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ရသစာတမ်ဵငယ်မျာဵတွင် ရသအဖဲွ့ပါဝင်မှု 

ေေဵနုကြည်* 

 

စာတမ်ဵ အကျဉ်ဵ 

ဤစာတမ်ဵသည် 'ရသစာတမ်ဵငယ်မျာဵတွင် ရသေဖွဲ့ပါဝင်မှု' ြို ေလဴလာ 

တင်ြပထာဵေသာ စာတမ်ဵြဖစ်ပါသည်။ ေေလဴလာခဳေြဖစ် 'ြဳဴေြာ်မမိုင် 

စာတမ်ဵ' မ ှ စာတမ်ဵငယ်မျာဵြို တင်ြပထာဵပါသည်။ ထိုသ့ုိေလဴလာတင်ြပ 

ရာတွင် ရသစာတမ်ဵငယ်မျာဵတွင် 'ရသေဖွဲ့' ပါဝင်မှု ရိှ မရိှ ဟူေသာ 
သုေတသန ြပဿနာြို ေေြခြပုြာ ပညာရှင်မျာဵ၏ ေဆိုေမိန့်မျာဵေေပါ် 

ေေြခြပုလျြ် ေေြဖရှာြာ ေလဴလာတင်ြပထာဵပါသည်၊၊ 

ေသာဴချက်ေဝါဟာရမျာဵ - စာတမ်ဵငယ်၊ ရသ၊ ောနိသင်၊ ေေတွဵေေခါ်၊  

            ေြ်ေဆဵ 

 

နိဒါန်ဵ 

ြမန်မာစာေပတွင် ရသစာတမ်ဵငယ်သည် စာေပပဳုသဏ္ဌာန်တစ်ခုေြဖစ် 
ေခိုင်ေမာ ရပ်တညလ်ျြ် ရှိပါသည။် ဤစာတမ်ဵ တွင် ရသစာတမ်ဵငယ်၌ 
သြ်ဝင်လျြ်ရှိေသာ ရသစာေပေဖွဲ့မျာဵြုိ ထုတ်ေဖာ်ြပသ လိုရင်ဵြဖစ်ပါသည။် 
ထိုရသစာေပေဖွဲ့မျာဵ၏ နှစ်သြ်ဖယွ်ေြာင်ဵပု၊ဳ ထိထိမမိ ိ ရိှလှေသာ ရသမျာဵ 
ေြပင် တန်ဖိုဵရှိေသာ ေသိေြမင် ေေတွဵေေခါ်မျာဵပါ ြိန်ဵေောင်ဵလျြ်ရှိပုြုိဳ 
သိရှိေစရန် ေရဵသာဵတင်ြပေပ်ပါသည၊်၊ 

 

စာေပေလဴလာဆန်ဵစစ်ချက် 

ရသစာတမ်ဵဟူေသာ စာေပေဖွဲ့မျ ိုဵသည် ၁၆ ရာစုြပင် ဥေရာပ၌ စတင် 
ေပါ်ေပါြ်လာသည၊်၊ ရသစာတမ်ဵဟူေသာေဝါဟာရသည် ြပင်သစ်စြာဵ 'essai' ၊ 
ေ္ေလိပစ်ြာဵ 'essay'  ြုိ ဆီေလျာ်ေောင် ဘာသာြပန်ဆိုထာဵြခင်ဵြဖစ်သည၊်၊ 
                                                           
*ေဒါြ်တာ၊ ေဒါ်၊ ပါေမာြ္ခ၊ ြမန်မာစာဌာန၊ ြပည်တြ္ကသုိလ် 
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ထိုေဝါဟာရ၏ ေဓိပ္ပာယရ်င်ဵမှာ ကြိုဵပမ်ဵ စမ်ဵသပ်သညဟူ်၌ြဖစ်သည၊်၊ 
ဆရာတြ်တိုဵြ ေြ်ေဆဵြုိ - 

"မိမိတတ်စွမ်ဵသလို ေဖာ်ထုတ်တင်ြပ စမ်ဵသပ် 
ကြညဴ်လိုေသာစာပုဒ်" 

(တြ်တိုဵ၊၁၉၆၅၊စာ-၄၁)  

ဟူ၍ ဖွင်ဴဆိုြပပါသည။် 'ရသစာတမ်ဵ' ဟူေသာ ေမည် စတင်ြဖစ်ေပါ်လာပဳုြုိ - 

"ရသစာေပေဖွဲ့ေြဖစ် ေေလဵေပဵမှည်ဴေခါ်ေသာ 
'ရသစာတမ်ဵငယ်' ဟူေသာ ေမည်ြုိမူ 
ေပဖူဵလွှာမ္္ဂဇင်ဵတွင် ေတွ့ရပါသည်"   

                                                     (ခင်မင်၊ေမာင်၊၁၉၈၇၊စာ-၂၄) 

ဟု ေဖာ်ြပထာဵပါသည၊်၊ ေနာြ်ပိုင်ဵတွင် ေြ်ေဆဵြုိ ေြ်ေဆဵ၊ ေစမ်ဵစာ၊ 
စာတန်ဵ၊ စာတမ်ဵငယ်၊ ရသစာတမ်ဵ ဟူ၍ ေမျ ိုဵမျ ိုဵေခါ်ေဝါ်ခဲဴကြသည။် 

 မည်သ့ုိေခါ်ေဝါ်ေစြာမူ စာတမ်ဵငယ်ဟူေသာ စာေပေဖွဲ့ေနွဲ့မျာဵ၏ 
သေဘာလြ္ခဏာ မျာဵြုိ ြဖန့်ကြြ်လျြ် စာတမ်ဵငယ်ဟူသည် - 

"ေေကြာင်ဵေရာတစ်ခုခုြုိ စာေရဵသူြုိယ်တုိင် 
ေတွ့ြမင်ခဳစာဵရသညဴ် ေေနေထာဵြဖင်ဴ ရသ 
ပါေောင် ေရဵဖဲွ့ထာဵေသာ မတိုမရှည် စြာဵေြပ 
ေဖွဲ့ မျ ိုဵြဖစ်သည်"             
(ခင်မင်၊ေမာင်၊၁၉၈၇၊စာ-၂၆)  

ဟု သိနိုင်ပါသည၊်၊ ထို့ြပင် ေြ်ေဆဵေခါ် ရသစာတမ်ဵ၏ သဘာဝနှင်ဴပတ်သြ်၍ 
ဆရာတိုြ်စိုဵြ - 

"ေြ်ေဆဵြုိ ဖတေ်နရသညဴ်နာရီဝြ်ေတွင်ဵ၌ 
ဘာနှင်ဴတူပါသနည်ဵဆိုေသာ် ေေဖာ်တစ်ေယာြ် 
နှင်ဴ ေေဵေေဵလူလူထိုင်ြာ သူ့စြာဵြုိ 
နာဵေထာင်ေနရသညန်ှင်ဴ တူသညဟု် ဆိုရေတာ ဴ
မည်၊၊ ထိုဝမ်ဵေြမာြ် ရွှင်လန်ဵစရာမျာဵ၊ ေလာြီ 
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ဘဳုသာဵတို့၏ ခွင်ဴလွှတ်စရာ ေြပစ်ေနာေဆာ 
ေလဵမျာဵ၊ မေတာမ်တဲဴ ဟာသေြွြ်မျာဵြုိ 
မိမိလည်ဵ ေြ်ေဆဵဆရာနှင်ဴေတူ ကြာဵရ၊ ြမင်ရ 
ခဳစာဵရသြဴဲသုိ့ြဖစ်ြာပီတိပွာဵရေလေတာဴသည်"                                 

(တိြ်ုစိုဵ၊၁၉၈၀၊စာ-၄၄) 

ဟု ဆိုထာဵရာ စာဖတ်သူောဵ ရသခဳစာဵ ပီတိပာွဵေစမပီဵေနာြ် ပတဝ်န်ဵြျင် 
ေလာြြုိ ္ရုြပုမိလာ ေောင် စွမ်ဵ ေဆာင်နိုင်ေသာ ္ုဏ်ရည်နှင်ဴြပညဴ်စုဳေကြာင်ဵ 
သိနိုင်ပါသည။် ရသစာတမ်ဵငယ်မျာဵတွင် ရသေဖွဲ့ ပါဝင်မှုနှင်ဴ ပတသ်ြ်၍ 
ဆရာတြ္ကသုိလ်ဝင်ဵမွန်ြ - 

"ေြ်ေဆဵေခါ် စာတမ်ဵငယ်ေေရဵေသာဵသည် 
ရသစာေပေဖွဲ့ တစ်ရပ်ြဖစ်ပါသည။် ရင်ထဲ 
နှလုဳဵထဲမ ှ ပွင်ဴေဳြျလာသည်ဴ ရင်ဖင်ဴွသဳ ြဖစ်ပါ 
သည။် စာဖတ်ပရိတသ်တ်၌ နှစ်သြ်မှုရသြုိ 
ြဖစ်ေစရုဳမျှမြ၊ ရသြဖစ်သညန်ှင်ဴေတူတြွ ဘဝ 
ေသိေြမင်၊ ပတဝ်န်ဵြျင် ေသိေြမင်ြုိလည်ဵ 
ြဖစ်ေစပါသည်။"     (ဝင်ဵမွန်၊၁၉၈၇၊စာ-၁၄၃) 

ဟူ၍ ရသပါဝင်မှုသေဘာြုိ ေဖာ်ြပပါသည၊်၊ 

 ထို့ြပင် ဆရာဦဵသိန်ဵဟန်(ဆရာေဇာ်္ျ)ီြလည်ဵ - 

"ြုိယဴပ်တဝ်န်ဵြျင်၌ ေန့စဉ်ေန့တိင်ုဵ လှုပ်ရှာဵ 
သွာဵလာရင်ဵ ြမင်မိ ကြာဵမိ၊ သတိရမိ၊ ေတွဵမိ 
သမျှတို့ြို ပရိတ်သတ်၌ ြမင်ေယာင်ေယာင်၊ 
ကြာဵေယာင်ေယာင် ြဖစ်လာေောင် ခဳစာဵမှု 
တစ်ခုခု ေပါ်လာေောင် ခဳစာဵမှုေသြိဖင်ဴ 
လည်ဵေြာင် ၊ဵ စိတ်ြူဵဉာဏ်စွြ်၍ လည်ဵေြာင်  ဵ
ေရဵေသာ ရသစာေပဟန် စာတမ်ဵ တစ်မျ ိုဵ"  
                  (သိန်ဵဟန်၊ဦဵ၊၁၉၇၅၊စာ-၃၇) 
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ဟု ဆိုထာဵပါသည၊်၊ ဆရာြမသန်ဵတင်ဴြလည်ဵ - 

"ရသစာတမ်ဵ ေေရဵေဖွဲ့ သည် ချစ်ခငစ်ရာ 
ေလွန်ေြာင်ဵေသာ ဘဝေေဖာ်နင်ဴှတပူါသည။် 
ေေကြာင်ဵေရာထြ် ေတွ့ကြုဳေတွဵေခါ်မှုြုိ 
ပိ၍ုြမင်ရသည်။ တိတုိရုှင်ဵရှင်ဵနှင်ဴ ေြမင်ဴဆုဳဵ 
ရသတစ်စုဳတရာြုိ ရရိှသည။် ရသမှတစ်ဆင်ဴ 
ဘဝပတ်ဝန်ဵြျင်ြုိ ထွင်ဵေဖာြ်ရှုြမင် ခဳစာဵ 
နိုင်သည်"               
(ြမသန်ဵတင်ဴ၊၁၉၉၀၊နိဒါန်ဵ) 

ဟု ဆိုထာဵရာ ရသစာတမ်ဵငယ်တို့သည် လူ့ပတ်ဝန်ဵြျင်မှ ေြဖစ်ေပျြ် 
သေဘာတရာဵတို့ြို စာဖတ်သူတို့ ခဳစာဵနှစ်သြ်ေစရန်ေတွြ် ရသပါေောင် 
ေရဵဖဲွ့သညဴ် ရသစြာဵေြပေဖွဲ့ ြဖစ်ေကြာင်ဵ ထငရ်ှာဵပါသည။် 

 

နည်ဵနာ 

ပညာရပ်ဆိုင်ရာနည်ဵနာေေနြဖင်ဴ ချဉ်ဵြပ်ေလဴလာရာတင်ွ စာေပ 
ေလဴလာမှုနယ်ပယ်ြဖစ်၍ ရသစာတမ်ဵငယ်ေချ ို့၏ ရသဖန်တီဵမှုသေဘာြုိ 
ေေလဵေပဵ သုေတသနြပုမည် ြဖစ်ပါသည။် 

 

ေလဴလာေတွ့ရိှချက် 

ရသစာတမ်ဵငယ်မျာဵတွင် စာဖတ်သူသည် စာေရဵသူြ ေပါဴေပါဴပါဵပါဵ 
ေဝမျှလာေသာ ေေတွ့ေကြုဳမျာဵြုိ မပင်မပန်ဵနာဵေထာင်ရင်ဵ  နှစ်သြ်ကြညန်ူဵ 
စရာ သေဘာြျနှစ်မခိုြ်စရာ၊ လွမ်ဵဆွတတ်မ်ဵ တဖွယ်ရာတို့ြုိ ခဳစာဵရမည်ြဖစ် 
ပါသည။် ထိုသေဘာေပါ်လွင်ေောင် ေောြ်ပါ စာတမ်ဵငယ်မျာဵြဖင်ဴ သာဓြ 
ြပပါမည်။ 
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အနီဵအေဝဵရသစာတမ်ဵ ငယ် 

'ေနီဵေေဝဵ' ရသစာတမ်ဵတွင်ေဝဵလွန်ဵ၍မြမင်ရေသာသေဘာ၊ နီဵလွန်ဵ၍ 
မြမင်ရေသာ သေဘာတို့ြုိ ေတွဵဆြပထာဵသည။် ထုိစာတမ်ဵတွင် နီဵလွန်ဵ၍ 
မြမင်ရေသာသေဘာြို သာဓြြပရာတွင် စာေရဵသူ ေလွန်ကြိုြ်နှစ်သြ်ေသာ 
ေိန္ဒိယရုပ်ရှင်မင်ဵသမီဵေချာ၏ေလှြုိ ေနီဵြပ် ြမင်လိုြ်ရေသာေြဖစ်နှင်ဴ 
ေဖာ်ြပထာဵပါသည။် ထိုေန့ြ ရုပရ်ှင်ြပချနိ်နီဵမှ ရုပရ်ှင်ရုဳသ့ုိေရာြ်သညြ်ဖစ်ရာ 
လြမ်ှတ်ြမရ။ ရြပန်ေတာလဴည်ဵ ပိတ်ြာဵနှင်ဴေနီဵြပ်ဆုဳဵ ေေရှ့တည်ဴတည်ဴမှ 
ြဖစ်ေနရာ ရုပရ်ှင်စြပေသာေခါ နီဵြပ်လွန်ဵေသာေကြာင်ဴ ေမာဴကြညဴ်ေနရေကြာင်ဵ 
ေဖာ်ြပမပီဵ - 

"လူြ ပိတ်ြာဵထဲသ့ုိ ဝင်ေရာြ်ေနရဘိသြဴဲသ့ုိ 
ြဖစ်ေလရာ မျြ်စိချနိ်သာဵြုိြ်ေောင် မနည်ဵ  
ောဵထုတ် ကြိုဵပမ်ဵေနရသည။် သညက်ြာဵထဲတွင် 
ဓာတ်ပုဳဆရာြလည်ဵ မဒူဘာလာ၏ေလှြုိ 
ကြာဵဝင်ဴလိုသညထ်င်ဴ။ မကြာခဏ ေနီဵြပ် 
ရိုြ်ြူဵြပသေလေသာေကြာင်ဴ ပိတ်ြာဵတစ်ခု 
လုဳဵမှာ မေရွှေချာ၏မျြ်နှာကြီဵြဖင်ဴ ြပည်ဴေန 
ေလဴရှိသည။် သီချင်ဵေလဵ တဟင်ဴဟင်ဴဆို၍ 
ပပုဳဵရွှင်ရယ်ေမာ ြပန်လျှင်လည်ဵ သွာဵတစ်ေချာင်ဵ 
တစ်ေချာင်ဵ စေြာငယ်ေလာြ် ရိှသည်ြုိ 
ြမင်ရပါသည၊်၊ ရွှန်ဵစိုကြည်လဲဴေသာ မျြ်လုဳဵေစုဳ 
မှာလည်ဵ တစ်လုဳဵနှင်ဴတစ်လုဳဵ ဆယ်ဴငါဵေပ 
ေလာြ်ြွာသည၊်၊ ြျွန်ေတာ်ဴမှာ စီရရီေဖွဵေန 
ေသာ ဧရာမသွာဵကြီဵေတွြုိ ကြညဴ်လိုြ်၊ 
ဟုိဘြ် မျြ်လုဳဵကြညဴ်လိုြ်၊ ဒီဘြ်မျြ်လုဳဵ 
ကြညဴ်လိုြ်နှင်ဴ မဇ္ဈမိတိုင်ဵသူ၏ ေလှြုိ 
ေတာင်ကြညဴ် ေြမာြ်ကြညဴ် ြျ ီဵြန်ဵ 
ေတာင်ဵေမှာြ် ခဳစာဵေနရပါသည်"          
(ေောင်သင်ဵ၊၁၉၇၈၊စာ-၁၀၂) 
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ဟူ၍ နီဵလွန်ဵလျှငလ်ည်ဵ မြမင်ရေသာသေဘာြို ဟာသေနှာ၍ ရသေြမာြ်စွာ 
ေဖာ်ြျူဵထာဵပါသည။် ထိုရသေဖွဲ့ နှင်ဴေတူ နီဵလွန်ဵ၍မြမင်ရေသာ ေြျဵဇူဵ 
တရာဵ၊ ကြီဵလွန်ဵ၍ မထင်ေလေသာ ေြျဵဇူဵတရာဵတို့ြုိ ဆင်ြခင်မိလာ 
ေစပါသည။် 

 ထိုရသေဖွဲ့ တွင် 'လူြပိတ်ြာဵထဲသို့ ဝင်ေရာြ်ေနရဘိသြဴဲသ့ုိြဖစ်'၊ 
'မျြ်စိချနိ်သာဵြုိြ်ေောင် ောဵထုတ်ကြိုဵပမ်ဵ'၊ 'ပိတ်ြာဵတစ်ခုလုဳဵ မေရွှေချာ 
မျြ်နှာကြီဵြဖင်ဴြပည်ဴ'၊ 'သွာဵတစ်ေချာင်ဵ တစ်ေချာင်ဵ စေြာငယ်ေလာြ်ရှိ'၊ 
'ြျ ီဵြန်ဵေတာင်ဵေမှာြ် ခဳစာဵ' ေစရိှသည်ဴ တင်စာဵချြ် ေသဳုဵတို့၏ 
ောနိသင်ြလည်ဵ ထိမိလှေကြာင်ဵေတွ့ရသည။် စာေရဵသူ ဆိုလိုချင်ေသာ 
နီဵလွန်ဵ၍ မြမင်ရေသာ သေဘာြုိလည်ဵ နှစ်သြ်စွာ နာဵလည်ခဳစာဵလိုြ် 
ရေကြာင်ဵ ေတွ့ရပါသည်။ 

 

ချ ိုတကူဵနှင်ဴဂုဏ်ရညမ်တူ ရသစာတမ်ဵ ငယ် 

"ချ ိုတြူဵနှင်ဴ္ုဏ်ရညမ်တူ" ရသစာတမ်ဵငယ်တွင် စာေရဵသူြ 
ေနုပညာ၏ေစွမ်ဵ သတ္တသိေဘာ၊ ေတုနှင်ဴေစစ်တွင် ေတုြုိပုိ၍ နှစ်သြ် 
သေဘာြျတတ်ကြသညဴ် သေဘာတို့ြုိ ရသေြမာြ်စွာ ေဖာ်ြျူဵထာဵပါသည။် 
ဤရသစာတမ်ဵတွင်ပါေသာ ချ ိုတြူဵ၏ဘဝဇာတ်လမ်ဵမှာ ရင်နင်ဴဖွယ် ြဖစ်သည။် 
စစ်ေတွင်ဵြ မိသာဵစုတြဲွတြပာဵြဖစ်မပီဵ သူတစ်ဦဵတည်ဵ သာ ြမန်မာြပည်၌ 
ြျန်ရစ်ခဲဴသည၊်၊ ဘယ်သူခိုင်ဵခိုင်ဵ သူမြငင်ဵ။ ြဖစ်သလိုေပျာ်ေပျာ်ေနတတ်သည။် 
ထိုချ ိုတြူဵ၏ ရင်နင်ဴဖွယ်ရာေြဖစ်သည် ေမသစ်၏ '္ုဏ်ရည်မတူ' ရုပရ်ှင် 
ဇာတြ်ာဵနှင်ဴေတွ့ေသာေခါ ေသဵသိမ် ေမှဵမှနိ်သွာဵရပုြုိဳ - 

"ရုပရှ်င်ဇာတ်လမ်ဵေနာြ်ပိင်ုဵ ေမသစ်ေပူခန်ဵသ့ုိ 
ေရာြ်ေသာေခါ မိန်ဵ မကြီဵမျာဵသည် ေမသစ်ြုိ 
သနာဵလွန်ဵ၍ မျြ်ရည်မဆည်နိုင်ေောင် ြဖစ်ကြ 
ရသည။် ချ ိုတြူဵလည်ဵ မျြ်ရည်ေဝဴေနသည်ဟု 
ထငပ်ါသည။် ရုပရ်ှင်မပီဵ၍ ထွြ်လာကြေသာေခါ 
ေမျ ိုဵ သမီ ကဵြီဵမျာဵမှာ မျြ်ခဳွနီေနသည်။ ချ ိုတြူ  ဵ
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ြလည်ဵ 'ေြာင်ဵထာဵတာြွာ ငါြဖင်ဴ မျြ်ရည် 
ေတာင် ြျမိေသဵတယ်' ဟု ရယ်ေမာ၍ 
ေြပာြပပါသည။်  ြဖစ်ရာဘဝတွင် ေပျာ်ေပျာ်ကြီဵ 
ေနတတ်၍ ြုိယဴြ်ိုယ်ြုိပင် သနာဵရမှန်ဵ  
မသိေသာ ြုိချ ိုတြူဵြ ေမသစ်ြုိ သနာဵေန 
ပါသည။် ေေဒါ်ကြီဵမျာဵြလည်ဵ ချ ိုတြူဵ၏ 
ြဖစ်ေတာေ်ပါင်ဵေတွြ် မျြ်ရည်စမ်ဵစမ်ဵမျှပင် 
မြဖစ်ခဲဘူဴဵပါလျြ် ေမသစ်ြျမှ မျြ်ရည်ေိုင်ကြ 
ရသည"်     (ေောင်သင်ဵ၊၁၉၇၈၊စာ-၁၀၈) 

ဟူ၍ ေဖာ်ြပထာဵရာ နှစ်သြ်သေဘာြျမိေသာေြဖစ်နှင်ဴေတူ ဇာတလ်ိုြ်ေြျာ် 
ချ ိုတြူဵ၏ေြဖစ်ြို ြရုဏာသြ်မေိသာရသြို ခဳစာဵလိုြ်ရပါသည။် ထိုရသ 
နှင်ဴေတ ူ ေစစ်ထြ်ေတုြုိ ပိ၍ုနှစ်သြ်တတ်ကြေသာ ေနုပညာ၏ ရသ 
သေဘာတို့ြုိလည်ဵ ဆင်ြခင်မေိစပါသည။် 

 ထိုရသေဖွဲ့ တွင် 'မျြ်ရည်မဆည်နိုင်ေောင်ြဖစ်'၊ 'မျြ်ရည်ေဝဴ'၊ 
'နှာပိတခ်ျင်သလိုလိုြဖစ်'၊ 'မျြ်ခွဳနီ'၊ 'မျြ်ရည်ေိုင်' စေသာ ခဳစာဵမှုြပေသုဳဵ တို့ြ 
ထိုရသေဖွဲ့ ြုိ ပိ၍ုရုပလ်ုဳဵေပါ်ေစေကြာင်ဵ ေတွ့ရ ပါသည။် 

 

'သိဂဂါရ ရသ' ရသစာတမ်ဵ ငယ် 

ေမာင်ေဇာ်၏ 'သိ္ေါရ ရသ' ရသစာတမ်ဵတွင် ချစ်ြခင်ဵေမတ္တာ၏သရုပြုိ် 
ရသေြမာြ်စွာ ေဖာ်ြျုဵထာဵပါသည။် ေယာြ်ျာဵြဖစ်ေစ မိန်ဵ မြဖစ်ေစ ေမတ္တာ 
စွမ်ဵ ောဵကြီဵမာဵသူြ ေရှုဳဵေပဵရြခင်ဵသေဘာ၊ ေနစ်နာခဳရြခင်ဵသေဘာ၊ သည်ဵ ခဳ 
ရေသာသေဘာတို့ြုိ ြမင်ေတွ့ေစပါသည်။ ထိုရသစာတမ်ဵတွင် ဇာတေ်ဆာင်မျာဵ 
သညြ်ာဵ ေ္ါ်ရင်္ျြုီလာဵမနှင်ဴ သူ့ေယာြ်ျာဵ ေ္ါ်ရင်္ျြုီလာဵတို့ြဖစ်သည။် 
မထူဵဆန်ဵေသာ ဇာတေ်ဆာင်မျာဵြဖစ်ေသာ်လည်ဵ ထူဵဆန်ဵသညမ်ှာ သူတို့နှစ်ဦဵ၏ 
ေြဖစ်ေပျြ်ပင်တည်ဵ။ ေရြ်ဆိုင်ေရှ့တွင် ေရြ်မူဵ ေနေသာ ေ္ါ်ရင်္ျ ီ
ြုလာဵမ၊ ထိုြုလာဵမြို ေချာေဴမာဴေနေသာ သူ့ေယာြ်ျာဵ ေ္ါ်ရင်္ျြုီလာဵ 
တို့ြမင်ြွင်ဵြုိ - 
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"ြေဇာမ်ူဵေနေသာ ေ္ါ်ရင်္ျြုီလာဵမ တစ် 
ေယာြ်သည် ပလြ်ေဖာင်ဵေပါ်တွင် လဲေနရာမှ 
ြုန်ဵ၍ထေနသည။် တေဝါေဝါ ေန်ေနေသာ 
ေကြာင်ဴ သူ့ဆာရီနှင်ဴ သူ့တစ်ြုိယ်လုဳဵသည် 
ေန်ဖတ်မျာဵြဖင်ဴ ရွှဲရွှဲစိုြာ ေပပွေန၏။ 
ြုလာဵမ၏ေဘဵတွင် သူ့ေယာြ်ျာဵနှင်ဴတေူသာ 
ေ္ါ်ရင်္ျတီစ်ဦဵသည် ြုလာဵမြုိ ေဖျာင်ဵဖျ 
ထိန်ဵသိမ်ဵ ရန် ကြိုဵစာဵေန၏။ သူ့ေသာဵေေရ 
သည် မည်ဵနြ်ေြခာြ်ေသွ့ြာ သူ့တြုိယ်လုဳဵ 
သည် ကြုဳလှပီိန်ြပ်၍ေန၏။ ကြိုဵနှင်ဴသီတွဲ 
ထာဵေသာ ငါဵြေလဵသဳုဵေြာင်ြုိ ပလြ် 
ေဖာင်ဵေပါ်တွင်ချ၍ ြုလာဵမြလည်ဵ ေော် 
လိုြ်ဟစ်လိုြ် ရုန်ဵလိုြ် ြန်လိုြ်နှင်ဴပင်။ 
ြုလာဵသည် ြုလာဵမြုိ ေသာေယာ 
ေချာေဴမာဴ ေဖဵမ၍ထူရန် လှမ်ဵ၍ ြုိင်လိုြ် 
သညတ်ွင် ြုလာဵမသည် ထိုင်ရာြ ြုလာဵ၏ 
တွန့်လိမ်ေနေသာ ဆဳပင်ေုပလ်ုဳဵြုိဆွဲြာ ပါဵြုိ 
ရိုြ်ြပန်ေတာဴ၏။ ြုလာဵသည် ြုလာဵမ၏ 
လြတ်ွင်ဵဝယ် ယြ်ြန်ယြ်ြန် ြဖစ်ေန 
ရှာ၏။ သ့ုိေသာ် ြုလာဵမလုပ်သမျှြို င့ဳုခြဳာ 
ပါဵစပ်ြသာတတွတ်တတွ်ေချာေဴမာဴေနရှာသည်" 

(ေမာင်ေဇာ်၊၁၉၇၈၊စာ-၁၅၉) 

ဟူ၍ ေဖာ်ြျူဵထာဵရာ သိ္ေါရ ရသြုိ ေြပည်ဴေဝခဳစာဵနိင်ုပါသည။် ထိုြမင်ြွင်ဵ 
သည် ေယာြျ်ာဵနှင်ဴ မိန်ဵ မတို့ ေမတ္တာသရုပ်သေဘာြုိ တစိတတ်ပိုင်ဵောဵြဖငဴ် 
ဖွင်ဴလှစ်ြပသေသာြမင်ြွင်ဵြဖစ်ေကြာင်ဵ စာေရဵသူြဆိုပါသည။် ပါဵြုိရိုြ်လိုြ်၊ 
ေြခနှင်ဴြန်လိုြ်၊ ဆဲလိုြ်ဆိုလိုြ်၊ ြုတလ်ိုြ်ဖဲဴလိုြ်၊ လုပ်ချင်တိုင်ဵ လုပ်ေန 
သညဴ်ကြာဵြ မျြ်နှာေသြေလဵြဖင်ဴင့ဳုခြဳာ တတွတ်တွတ်ေချာဴေနရာှေသာ 
ြုလာဵ၏စြာဵမျာဵသည် ေမတ္တာစြာဵမျာဵြဖစ်၏။ ြုလာဵမ၏ ေန်ဖတ်မျာဵ 
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ေပါ်သ့ုိ တစ်ေပါြ်စ နှစ်ေပါြ်စြျသွာဵေသာ ြုလာဵ၏ မျြ်ရည်ေပါြ် 
မျာဵသည် ေမတ္တာသြ်ေသမျာဵြဖစ်၏။ ြုလာဵမ၏ ေောြ်ဟစ် 
ဆဲဆုိသဳမျာဵသည် ြုလာဵ၏ ေင်ောဵကြီဵမာဵေသာ၊ ခိုင်ခဳဴမမဲစွဲေသာ၊ သည်ဵ ခဳေသာ 
ေမတ္တာြုိ ေဳတဖုြ်မပိုင်ရာတွင် မနိင်ုဘဲ ေချည်ဵေနှီဵြဖစ်ရေသာေကြာင်ဴ 
ထွြ်ေပါ်လာသညဴ် ရှုဳဵနိမဴ်သဳမျာဵြဖစ်ပါသည။် ထိုေြခင်ဵေရာတို့သည် ေမတ္တာြဖင်ဴ 
လွှမ်ဵပခုဳေသာ ပတဝ်န်ဵြျင်တင်ွ ခဳစာဵရရှိနိုင်ေသာ ရသမျာဵပင် ြဖစ်ပါေတာဴသည။် 

 ထိုရသေဖွဲ့ တွင် 'ေသာေယာ ေချာေဴမာဴေဖဵမ'၊ 'ရင်ဝြုိ ေဆာင်ဴ၍ြန်'၊ 
'ယြ်ြန်ယြ်ြန် ြဖစ်ေနရှာ'၊ 'တတွတ်တွတ် ေချာေဴမာဴေနရှာ' ဟူေသာ 
ဝိေသသေသဳုဵတို့ြ ရသြုိ ေေလဵြဲေစေကြာင်ဵ ေတွ့ရပါသည်။ 

 

အေမှာင်ရသစာတမ်ဵငယ် 

တိြ်ုစိုဵ၏ 'ေေမှာင်' ရသစာတမ်ဵတွင် 'ဉာဏ်ေလင်ဵ ေရာင်ဝင်လာ 
ေရဵသည် ေေမှာင်ဓာတ်ေပါ်တွင် ေမှတီြဲ ြပုရမမဲြဖစ်ေလသည်' ဟူေသာ 
ေယူေဆြုိ ေဖာ်ြပထာဵသည။် ငယ်စဉ်ြေလဵဘဝြ ေလာြြုိ ေေဖာ်မပါဘဲ 
ရင်မဆိုင်ရဲသြဖင်ဴ ေေမှာင်ထဲ၌ မိမိြုိယ်ြုိ ထငထ်ငရ်ှာဵရှာဵြမင်ရပုဳ၊ ငယ်စဉ်ြ 
စြာဵထာဝှြ်သညဴ်ေခါ ခဏတြဖုတ်မျြ်စိမိှတ်၍ စဉ်ဵစာဵမှ ေေြဖေပါ်လာ 
သညဴ် သာဓြနှင်ဴေညီ ဉာဏ်ေလင်ဵ ေရာင်ဝင်လာေရဵသည် ေေမှာင်ဓာတ ်
ေပါ်တွင် တညေ်နပုဳတို့ြုိ ဆြ်စပေ်တွဵြပထာဵသည။် ဤရသစာတမ်ဵတွင် 
ြေလဵဘဝ ေေမှာင်ြုိေကြာြ်ပုဳြုိ - 

"ေေမှာင်ထဲတွင် ရှိေနသည်ဴေခါတွင် မိမိ 
တစ်ြုိယ်တည်ဵ ပါလာဵဟု ထငလ်ာမိသည။် 
ဘကြီဵ ေြပာြပသညဴ် ေေမွဵဖွာဵဖွာဵ၊ မျြ်လုဳဵ 
ကြီဵကြီဵ၊ ေစွယ်ြပူဵြပူဵနှင်ဴ တေစ္ဆေဘီလူဵြ 
လာ၍ဆဲွလိမဴ်မည်လာဵ။ မိုဵ ေတွြ တြဗုန်ဵြဗုန်ဵ 
ရွာချေနခိုြ် ေဒေဝါေြာင် လာလိမဴ်မညလ်ာဵ။ 
ေေပါ်မျြ်နှာကြြ်ြလည်ဵမလုဳ။ေောြ်ကြမ်ဵ 
ြလည်ဵမလုဳ။ ညာဖြ်ြလည်ဵမလုဳ။ ဘယ်ဖြ် 
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ြလည်ဵမလုဳ။  ရင်ဖိုမေိလေတာဴသည်"  
      (တိြ်ုစိုဵ၊၁၉၇၅၊စာ-၆၇) 

ဟု ေဖာ်ြျူဵထာဵရာ ရသေြမာြ်လှသည။် ြေလဵသဘာဝ ေေမှာင်ြုိ ေကြာြ် 
ပုြုိဳလည်ဵ ြရုဏာသြ်မိေစသည်။ 

 ြေလဵ၏ ေကြာြ်စိတ်သဘာဝ ေပါ်လွင်ေောင် 'ေစွယ်ြပူဵြပူဵနှင်ဴ 
တေစ္ဆေဘီလူဵ' 'ေကြာင်ေို ေပေမှဵ'၊ 'ေဒေဝါေြာင်' ဟူေသာ စြာဵလုဳဵ သဳုဵထာဵ 
ပုြဳ နှစ်သြ်ဖယွ်ြဖစ်သည။် 

"ေေပါ်မျြ်နှာကြြ်ြလည်ဵ မလုဳ။ 
ေောြ်ကြမ်ဵြလည်ဵမလုဳ။ 

ညာဖြ်ြလည်ဵမလုဳ။ 
ဘယ်ဖြ်ြလည်ဵမလုဳ။" ဟူေသာ ဟန်ချြ်ညီ ဝါြျစုတ့ုိြုိ 

သဳုဵထာဵပဳုြ နှစ်သြ်မှုရသြုိ ပိေုစသညဟု် ဆိုနိုင်ပါသည။် 

 

'သခချုင်ဵကုန်ဵမှာ' ရသစာတမ်ဵ ငယ် 

သခဲျုင်ဵြုန်ဵမှာ ရသစာတမ်ဵသည် 'တင်မိုဵ' ၏ စာတမ်ဵတစ်ပဒ်ုြဖစ်သည။် 
ထိုစာတမ်ဵတွင် သခဲျုင်ဵြုန်ဵနင်ဴှပတ်သြ်ေသာ စာေရဵသူ၏ခဳစာဵမှုြုိ ေဖာ်ြျုဵ 
ထာဵပါသည။် စာေရဵသူတို့ ငယ်စဉ်ြေလဵဘဝြ သခဲျုင်ဵြုန်ဵသည် စိတ ်
ေချာြ်ချာဵဖွယေ်နရာ ြဖစ်ခဲသဴည။် သခဲျုင်ဵြုန်ဵသည် စြ်ဆုပ်စရာ ေနရာ 
ြဖစ်ခဲသဴည။် သခဲျုင်ဵြုန်ဵသည် လှညဴ်မကြညဴ်ချင်စရာ ေနရာြဖစ်ခဲသဴည။် 
သခဲျုင်ဵြုန်ဵသည် ေကြာြ်စရာေနရာ ြဖစ်ခဲပဴုဳြုိ - 

"သခဲျုင်ဵြုန်ဵဆီသ့ုိ လှမ်ဵကြညဴ်ပါ။ မန်ြျည်ဵပင် 
ေိုကြီဵ သဳုဵေလဵပင်သည် ခါဵတဳရှည်ကြီဵနှင်ဴ 
ရပ်ေနကြသည။် တန်ေဆာင်ဵြပသာဒ်ပင်မျာဵသည် 
ချုဳဖဲွ့၍ေနကြသည။် ေညာင်ပင်ကြီဵ တစ်ပင်သည် 
လည်ဵ မုတ်ဆိတ်ဖွာဵဖွာဵနှင်ဴ တရာဵဆင်ြခင် 
ေနသည။် ဇရပ်တစ်ေဆာင်သည် မန်ြျည်ဵပင် 
ေနီဵမှာရှိသည။် ေုတခ်ုဳခဳသွပမ်ိုဵ နှင်ဴ ြဖစ်ေသာ် 
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လည်ဵ ခမ်ဵခမ်ဵနာဵနာဵြာဵ မဟုတလ်ှ။ 
သွပမ်ိုဵ လန်သညဴ်ေနရာ လန်ေနမပီ။ ေုတခ်ျပ်မျာဵ 
ြွာသညဴ်ေနရာ ြွာေနမပီ"     
(တင်မိုဵ၊၁၉၇၈၊စာ-၁၆၃) 

ဟု ြခယ်မှုန်ဵထာဵရာ မနှစ်မမို့စရာ ြမင်ြွင်ဵေြဖစ် ပုေဳပါ်လာခဲဴပါသည။် 

 ထိုမနှစ်မမို့ဖွယ်ရာ သခဲျုင်ဵေြမြာဵ လူတိုင်ဵ မိမိတို့ေိမန်ှင်ဴခွဲ၍ တစ်ေန့ 
မလွဲမေသွ သွာဵရမည်ဴ ေနရာြဖစ်သည။် ထုိေေကြာင်ဵြုိ ေဖာ်ြပရာ၌ - 

"လူတိုင်ဵမသွာဵချင်ေသာ်လည်ဵ ေနကြရမည် 
မဟုတ။် ေထုပေ်ပိုဵ  ေိပရ်ာလိပ်မပါ သခဲျုင်ဵေြမ 
ရှိရာသ့ုိ သွာဵကြရေပဦဵမည်။ သူသွာဵလျှင် 
ငါလိုြ်ပို့၍၊ ငါသွာဵေသာေခါလည်ဵ ေြခာဵသူ 
မျာဵြ လိုြ်ပို့ ကြရေပဦဵမည်။ လုိြ်ပို့ကြ 
ရသညဴ်ေခါတိင်ုဵလည်ဵ ေပျာ်ေပျာ်ရွှင်ရွှင် မဟုတ။် 
ဝမ်ဵနည်ဵပြ်လြ် မျြ်ရည်စြ်စြ်ြဖင်ဴသာ 
ြဖစ်သည။် သခဲျုင်ဵသည် ေပျာ်ေမွ့ဖွယ်မှနသ်မျှြုိ 
ေမာင်ဵထုတ်ခဲဴမပီ။ ဝမ်ဵနည်ဵမှု၊ ငုိရှိုြ်မှု တို့သည် 
သခဲျုင်ဵေြမြို စိုဵမိုဵ ေုပခ်ျုပ်ခဲေဴလမပီ" 

(တင်မိုဵ၊၁၉၇၈၊စာ-၁၆၉) 

သဳေဝ္ယူစရာ၊ ဆင်ြခင်တုဳတရာဵ ပွာဵမျာဵစရာေြဖစ် ေဖာ်ြျူဵခဲဴပါသည။် 

 ထိုစာတမ်ဵငယ်တွင် "ခါဵတဳရှည်ကြီဵနှင်ဴ ရပ်ေနကြ"၊ "မုတ်ဆိတ်ဖွာဵဖွာဵနှင်ဴ 
တရာဵဆင်ြခင်" "ဝမ်ဵနည်ဵပြ်လြ် မျြ်ရည်စြ်"၊ "ေပျာ်ေမွ့ဖွယ်မှနသ်မျှြုိ 
ေမာင်ဵထုတ်" စေသာ စြာဵေသဳုဵေနှုန်ဵမျာဵြ ဆင်ြခင်စရာ၊ သဳေဝ္ယူစရာ 
ေြဖစ်ြုိ တိုဵ ပွာဵေစေကြာင်ဵ ေတွ့နိုင်ပါသည။် 

 ေထြေ်ဖာ်ြပခဲေဴသာ ရသေဖွဲ့ မျာဵြုိ ေထာြ်ရှုလျှင် ရသစာတမ်ဵငယ် 
မျာဵသည် နှစ်သြ်ဖယွ်ရာ ရသေဖွဲ့ မျာဵြဖင်ဴ ြပည်ဴလျှမ်ဵေနေကြာင်ဵ သိနိုင် 
ပါသည။် စာဖတ်ပရိသတ်၌ နှစ်သြ်မှုရသြုိ ြဖစ်ေစရုဳမြ နှလုဳဵသာဵြို 
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ြပုြပင်ေြပာင်ဵလဲေပဵေစနိုင်ေသာ ေသိေြမင်တို့ပါ တိုဵ ပွာဵနိုင်ေသာ စာေပေဖွဲ့ 
မျာဵြဖစ်ေကြာင်ဵ ေတွ့နိုင်ပါသည။် 

 
သဳုဵသပ်ချက်  

ရသစာတမ်ဵငယ်မျာဵတွင် စာဖတ်သူတို့သည် စာတမ်ဵငယ်ဆရာြ 
ေပါဴေပါဴပါဵပါဵ ေဖာ်ြပထာဵေသာ ေေတွ့ေကြုဳမျာဵြုိ နှစ်သြ်စွာ ဖတရ်ှုနိုင် 
ပါသည။် 

 ရသေပဵပုေဳပဵနည်ဵမှာ ေရဵသညဴ်ပု္ ္ဂိုလ်၊ ေရဵသညဴ်ေေကြာင်ဵေရာ စသည် 
တို့ြုိလိုြ်၍ ေမျ ိုဵမျ ိုဵြွဲြပာဵနိုင်ပါသည။် ေရှ့တင်ွြပခဲဴသညဴ် ရသေဖွဲ့ မျာဵေတိုင်ဵ 
ေောင်သင်ဵ၏ "ေနီဵေေဝဵ" မှာြဴဲသ့ုိ "သီချင်ဵြေလဵတဟင်ဴဟင်ဴဆို၍ ပပုဳဵရွှင် 
ရယ်ေမာြပန်လျှင်လည်ဵ သွာဵတစ်ေချာင်ဵ တစ်ေချာင်ဵ စေြာငယ်ေလာြ် 
ရှိသညြုိ်ပါ ြမင်ရပါသည်" ဟူ၍ ခပ်ေသာေသာ ေြပာချင်လည်ဵ ေြပာမည်။ 
ေမာင်ေဇာ်၏ "သိ္ေါရရသ" မှာြဴဲသ့ုိ "ြျွန်ေတာဴစိတ်ေရိှတိုင်ဵသာ ဆုိခွင်ဴရပါမူ 
ထိုေ္ါ်ရင်္ျြုီလာဵမနှင်ဴ ေ္ါ်ရင်္ျြုီလာဵတို့၏ြမင်ြွင်ဵသည် သိ္ေါရရသြုိ 
ြပည်ဴဝစာွေပဵနိုင်ေသာ ေမတ္တာသရုပ်ေဖာ်ြမင်ြွင်ဵတခု ြဖစ်ပါေပသည် 
ဟုဆိုပါမည်" ဟု တရင်ဵတနှီဵ ေြပာချင်လည်ဵ ေြပာမည။် တိြ်ုစိုဵ၏ "ေေမှာင်" 
ရသစာတမ်ဵမှာြဴဲသ့ုိ "ဉာဏ်ေလင်ဵ ေရာင်ဝင်လာေရဵသည် ေေမှာင်ဓာတ် 
ေေပါ်တွင် ေမှတီြဲ ြပုရမမဲြဖစ်ေလသည။်" ဟု ေတွဵေတွဵဆဆ ေြပာချင်လည်ဵ 
ေြပာမည်။ တင်မိုဵ၏ "သခဲျုင်ဵြုန်ဵမှာ" ရသစာတမ်ဵမှာြဴဲသို့ "သခဲျုင်ဵြုန်ဵသည် 
ေနရာမြျယ်လှ။ သ့ုိရာတင်ွ ြွယ်လွန်သူမနှ်သမျှတို့၏ တစ်ခုတည်ဵေသာ 
ေနေိမြ်ဖစ်ေလသည်" ဟု ေလဵေလဵနြ်နြ် ေြပာချင်လည်ဵေြပာမည။် 

 မည်သညဴ်ေြပာပု၊ဳ ေြပာနည်ဵ မျ ိုဵပင်ြဖစ်ေစြာမူ လြရ်ာေြမာြ်ေသာ 
ရသစာတမ်ဵငယ် ဆရာ၏ ရသေဖွဲ့ မျာဵသည် ဖတ၍်ေြာင်ဵေနမည်သာ 
ြဖစ်သည။် 

 ထိုသ့ုိ ရသေြမာြ်ေောင် ဖွဲ့ သညဴ်ေခါတွင်လည်ဵ ဆိုလိုသညဴ် ရသပဳု 
ေပါ်ေောင် စြာဵလုဳဵတိုင်ဵ၊ ဝါြျတုိင်ဵ၊ စာပုိဒ်တိုင်ဵြ ေပိေုလုိမရှိ ေဳဝင်ခွင်ြျ 
ြဖစ်ေောင် ပို့ေဆာင်ေပဵနိုင်ေကြာင်ဵ ေတွ့ရမည ်ြဖစ်ပါသည။် 
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နိဂုဳဵ 

စာတမ်ဵငယ်ဆရာတို့သည် ဘဝ၏ေေြခေေနမနှ်တို့ြုိ ေနြ်ဖင်ဴွေပဵနိုင် 
သူမျာဵ ြဖစ်ကြပါသည။် ဘဝထဲတွင် ေငုိ ေရီ ေပပုဳဵောဵလုဳဵရှိသြဴဲသ့ုိ ရသ 
စာတမ်ဵငယ်မျာဵတွင်လည်ဵ ဘဝ၏ေလွမ်ဵ၊ ေေဆွဵ၊ ေေသာ ရသမှနသ်မျှတို့ြုိ 
ဝင်ေရာြ်ခဳစာဵနိုင်ကြမည်ဟု ထငြ်မင်ယူဆမိပါသည။် 

 

ကျမ်ဵကုိဵစာရင်ဵ 

ခင်မင်၊ ေမာင။် (၁၉၈၇)။ စာတမ်ဵငယ်ဟူသည်၊ စာတမ်ဵငယ်စာေပစာတမ်ဵမျာဵ (ပထမတွဲ)။ 
ရန်ြုန်၊ စာေပဗိမာန်ပုဳနှိပ်တိြု်။ 

တြ်တိုဵ ။ (၁၉၆၅)။ ေရွှေစင်နှင်ဵဆီနှင်ဴအြခာဵအက်ေဆဵမျာဵ။ ရန်ြုန်၊ နဳ့သာတိုြ်။ 

တိုြ်စိုဵ။ (၁၉၇၅)။ 'ေေမှာင်'၊ စာတိုနန့်နန့်။ ရန်ြုန်၊ ချင်ဵတွင်ဵစာေပ။ 

တိုြ်စိုဵ။ (၁၉၈၀)။ အက်ေဆဵ။ တြ္ကသုိလ်မျာဵပုဳနှိပ်တိုြ် နှစ်၂၀ေြမာြ်ေငွရတုေကြိုမ္္ဂဇင်ဵ၊ 

၁၉၈၀။ 

တင်မိုဵ။ (၁၉၇၈)။ 'သခဲျုင်ဵြုန်ဵမှာ'၊ ကဳဴေကာ်မမိုင်စာတမ်ဵ။ ရန်ြုန်၊ ပု္စဳာေုပ်တိုြ်။ 

ေမာင်ေဇာ်။ (၁၉၇၈)။ 'သိ ေ္ါရရသ'၊ ကဳဴေကာ်မမိုင်စာတမ်ဵ။ ရန်ြုန်၊ ပု္စဳာေုပ်တိုြ်။ 

ြမသန်ဵတင်ဴ။ (၁၉၉၀)။ နိုင်ငဳတကာရသစာတမ်ဵမျာဵ။ ရန်ြုန်၊ ချင်ဵတွင်ဵပုဳနှိပ်တိြု်။ 

ဝင်ဵမွန်။ (၁၉၈၇)။ '၁၉၄၅မတိုင်မီြာလြမန်မာစာတမ်ဵမျာဵ'၊ စာတမ်ဵငယ်စာေပစာတမ်ဵမျာဵ 

  (ဒုတိယတွဲ)။ ရန်ြုန်၊ စာေပဗိမာန်ပုဳနှိပ်တိြု်။ 

သိန်ဵဟန်၊ဦဵ။ (၁၉၇၅)။ 'ြမန်မာစြာဵေြပ'၊ ြမန်မာမှုပထမတွဲ။ ရန်ြုန်၊ တြ္ကသုိလ်မျာဵစာေုပ်ြပုစု 

   ထုတ်ေဝေရဵေြာ်မတီ။ 

ေောင်သင်ဵ။ (၁၉၇၈)။ 'ေနီဵေေဝဵ'၊ ကဳဴေကာ်မမိုင်စာတမ်ဵ။ ရန်ြုန်၊ပု္ဳစာေုပ်တိုြ်။ 
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"အိပ်နေရင်ည နုိးနေရင်နေ့" ဝတ္ထုရှည်၏ ဇာတ်လမ်းဖေတ်ီးပံု 

 

ေေဵမနွ်ေဆွ1* 
 

စာတမး်အကျဉ်း 

ဤစာတမ်ဵသည် နုနုရည်(ေင်ဵဝ)၏ "ေိပ်ေနရင်ည နိုဵေနရင်ေန့" ဝတ္ထု 
ရှည်ကို ေေလဴလာခဳေြဖစ်ထာဵပပီဵ၊ ဇာတ်လမ်ဵဖန်တီဵပုဳကို ေဖာ်ထုတတ်င်ြပ 

လိုေသာ ရည်ရွယ်ချက်ြဖင်ဴ ေလဴလာဆန်ဵစစ်ထာဵေသာ စာတမ်ဵြဖစ်ပါသည်။ 

ဝတ္ထုတွင် မျက်မြမင်မိသာဵစု ဇာတ်ေဆာင်မျာဵကို ဦဵစာဵေပဵ ေရွဵချယ် 

ဖန်တီဵထာဵသညဴ်ေတွက် လက်ေတွ့ဘဝတွင် ကကုဳေတွ့ရေသာ ေခက်ေခဲ 

မျာဵ၊ ဘဝဒုက္ခမျာဵကို ရင်ဆိုင်ေကျာ်လွှာဵနိုင်ေသာ စိတ်ဓာတ်ေင်ောဵ 
ေပဵနိုင်စွမ်ဵရိှမည် ြဖစ်ပါသည်။ 

နသာ့ချက်နဝါဟာရများ - ဇာတ်လမ်ဵ၊ ဇာတ်ေဆာင်၊ ေေကကာင်ဵဆက်နည်ဵ၊     

            ောဵပပိုင်မှု၊ ေနုစိတ်ြခယ်မှုန်ဵြခင်ဵ၊ ဖန်တီဵပုဳ။ 

 
ေိဒါေ်း 

 ဝတ္ထုသည် ေလာကသဘာဝ၊ လူ့သဘာဝတုိ္ဓကုိ ေေြခြပု၍ ဇာတေ်ဆာင် 
နှင်ဴြဖစ်ရပ်မျာဵကုိ ဆက်စပက်ာ၊ စာေရဵသူ၏ စိတ်ကူဵဉာဏ်ြဖင်ဴ ြဖည်ဴစွက်ဖနတ်ီဵ 
ထာဵေသာ၊ စာဖတ်သူကုိ ေကျနပ်နှစ်သိမဴ်မှုေပဵနိုင်ေသာ ရသစာေပေဖွဲ့ပင် 
ြဖစ်သည။် နုနုရည်(ေင်ဵဝ) ေရဵသာဵထာဵေသာ "ေိပေ်နရင်ည နိုဵေနရင်ေန့" 
ဝတ္ထုသည် ေေကကာင်ဵရင်ဵမျ ိုဵစုဳေကကာင်ဴ ေြမင်ောရု ဳ ချ ို့ယွင်ဵေနေသာ်လည်ဵ  
လကရ်ှိဘဝကုိ ေရှုဳဵမေပဵသညဴ် မျက်မြမင်မသိာဵစု၏ စာဵဝတ်ေနေရဵေတွက် 
ဘဝတူချင်ဵ ကူညီရိုင်ဵပင်ဵကာ ဒုက္ခဆင်ဵရဲတို္ဓကုိ ရင်ဆိုင်ေကျာ်လွှာဵ ေနကကရေသာ 
ဘဝတို္ဓကို သိရှိနာဵလည်ပပီဵ စာနာနာဵလည်နိုင်ေစရန် တင်ြပထာဵြခင်ဵြဖစ်သည်။ 
ေေလဴလာခဳဝတ္ုထ ပါ မျက်မြမင် ဇာတေ်ဆာင်မိသာဵစုတို္ဓ၏ ဘဝြဖစ်စဉ်ေေပ္ဒ 
စာေရဵသူ၏ဇာတလ်မ်ဵဖန်တီဵထာဵပဳုကုိ ေေကကာင်ဵဆက်နည်ဵ သဳုဵြခင်ဵ၊ ောဵပပိုင်မှု 

                                                           
* ကထိက၊ ေဒ္ဒ၊ ြမန်မာစာဌာန၊ ြပည်တက္ကသုိလ်။ 
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သဳုဵြခင်ဵ၊ ေနုစိတ်ြခယ်မှုန်ဵြခင်ဵဟူေသာ ဝတ္ထုရှည်ဖနတ်ီဵမှု ေဂေါရပ်မျာဵကုိ 
ေေြခြပုကာ ေလဴလာဆန်ဵစစ်ထာဵြခင်ဵ ြဖစ်ပါသည။် 

 
စာနပနလ့လာဆေ်းစစ်ချက် 

 ဝတ္ထုသည် ဒိဋ္ဌဓမ္မလူ့ေလာကေေကကာင်ဵကုိ ေဖာ်ြပေသာစာြဖစ်သြဖငဴ် 
ဝတ္ထုတိင်ုဵတွင် ဇာတလ်မ်ဵပါစပမဲြဖစ်သည။် ဝတ္ထ ရှည်တွင်လည်ဵ ဇာတလ်မ်ဵသည် 
ေေရဵပါေသာ ေစိတေ်ပိင်ုဵပင် ြဖစ်ပါသည်။ ဇာတလ်မ်ဵသေဘာနှင်ဴပတ်သက်၍ 
NTC's Dictionary of Literary Terms တွင် 

ေလိုရိှသညဴ် ေကျ ိုဵသက်ေရာက်မှုကုိ ရရိှရန် 
ဇာတေ်ကကာင်ဵထဲရှိ ေြဖစ်ေပျက်မျာဵကုိ စာေရဵ 
သူက စနစ်တကျ စီစဉ်ေနရာချထာဵြခင်ဵသည် 
ဇာတလ်မ်ဵပင်ြဖစ်သည။် 

(Morner & Rausch, 1998, P 167) 

ဟူ၍လည်ဵ ေကာင်ဵ၊ သူရိယကန္တိက 

ဝတ္ထုဇာတေ်ိမဖ်ွဲ့ မှု၊ ဝတ္ထုဇာတကွ်က်လှညဴ်မှု၊ 
ဝတ္ထုဇာတလ်မ်ဵသယ်မှု၊ ေချတိ်ေဆက် ေြပြပစ်မှု 
တို္ဓသည် ဝတ္ထုသွာဵ (ဇာတလ်မ်ဵ)၏ ေဆင် 
တန်ဆာမျာဵ ြဖစ်ကကသည။် 

(သူရိယကန္တိ၊ ၂၀၁၆၊ စာ ၄၈) 

ဟူ၍ လည်ဵေကာင်ဵ၊ ေမာင်ခင်မင်(ဓနုြဖူ)က 

ဇာတလ်မ်ဵဟူသည် ြဖစ်ရပ်မျာဵကုိ ေကကာင်ဵကျ ိုဵ 
ဆက်စပ ် ေဖာ်ြပထာဵေသာ ြဖစ်စဉ်တစ်ခု 
ြဖစ်သည။်    (ခင်မင်၊ ၂၀၁၃၊ စာ ၁၀၈) 

ဟူ၍ လည်ဵေကာင်ဵ၊ မမုိဵေြမက 
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လူတစ်ေယာက်၏ ြဖစ်ရပ်မျာဵထဲမှ ေေရဵပါသညဴ် 
ြဖစ်ရပ်မျာဵကုိ ေရွဵချယ်စီစဉ်မှုတွင် ေေကကာင်ဵနှင်ဴ 
ေကျ ိုဵဆက်စပမ်ှုသည် ေေရဵပါသညဴ် ဇာတလ်မ်ဵ 
ဖန်တီဵမှု သေဘာေြဖစ် ေတွ့ရပါသည်။ 

(မိုဵ ေြမ၊ ၂၀၁၉၊ စာ ၂၆) 

ဟူ၍ လည်ဵေကာင်ဵ ေဖာ်ြပထာဵပါသည။် 

 ပညာရှင်တို္ဓ၏ ဖွင်ဴဆိုချက်မျာဵကုိ ေေြခခဳ၍ ဇာတလ်မ်ဵဖန်တီဵပုဳ 
နည်ဵမျာဵကို ေလဴလာကကညဴ်လျှင် ဝတ္ထုထဲရှိ ဇာတေ်ဆာင်မျာဵ၏ဘဝြဖစ်ရပ်မျာဵကုိ 
ပတဝ်န်ဵကျင်ရှိ လူတို္ဓကကုဳေတွ့ေနရေသာ ဘဝဒုက္ခမျာဵမှ ဇာတလ်မ်ဵကုိ 
ေသဳုဵြပုကာ ေရဵသာဵထာဵြခင်ဵ၊ ဇာတလ်မ်ဵကုိ ေစီေစဉ်တကျ ေရွဵချယ်စီစဉ် 
ထာဵြခင်ဵ၊ ဇာတလ်မ်ဵကုိ သိလိုစိတြ်ဖစ်ေစရန် ဇာတကွ်က်ေလှညဴ်ေေြပာင်ဵ 
ြပုလုပ်ရင်ဵ ဇာတေ်ဆာင်မျာဵကုိ တစ်လှညဴစ်ီ လှုပ်ရှာဵေစြခင်ဵဟူေသာ 
သေဘာမျာဵြဖင်ဴ ဇာတလ်မ်ဵကုိ ဖန်တီဵထာဵြခင်ဵပင် ြဖစ်သညကုိ် ေတွ့ရပါသည်။ 

 
ေည်းော 

 ပညာရပ်ဆိုင်ရာနည်ဵနာေေနြဖင်ဴ ချဉ်ဵကပ်ေလဴလာကကညဴ်ရာတွင် စာေပ 
ေလဴလာမှုနယ်ပယ်ြဖစ်၍ ဝတ္ထုဖန်တီဵေရဵသာဵမှုဆိုင်ရာနယ်ပယ်ကုိ ေေလဵေပဵ 
သုေတသနြပုမည် ြဖစ်ပါသည။် 

 

နလ့လာနတွ့ရှိချက် 

 "ေိပေ်နရင်ည နိုဵေနရင်ေန့" ဝတ္ထု၏ ဇာတလ်မ်ဵဖန်တီဵပုကုိဳ ေသဳုဵြပု၍ 
ေလဴလာ ေတွ့ရှိချက်ကို ေဖာ်ြပထာဵပါသည။် 
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ဝတ္ထုဇာတ်လမ်းအကျဉ်း 

 ရန်ကုန်ပမို့ ကကညဴ်ြမင်တိုင် မျက်မြမင်ေကျာင်ဵမှ သဃေန်ဵကျွန်ဵပမို့နယ် 
သမဝါယမေလုပရ်ုဳသုိ္ဓ ေြပာင်ဵေရွှေ့လာကကေသာ မျက်မြမင်ေိမေ်ထာင်စုမျာဵမှ 
ဦဵေောင်နှင်ဴ ဂန္ဒီတို္ဓသည် မျက်မြမင်ေကျာင်ဵ၌ ဖူဵစာဆုဳခဲဴကကသည။် လကထ်ပ်ပပီဵ 
ေနာက် သာဵေလဵတစ်ဦဵ ေမွဵဖွာဵလာသည။် သာဵေလဵ၏ မျက်စိနာေရာဂါောဵ 
ကုသမေပဵနိုင်သြဖင်ဴ စိတ်မေကာင်ဵြဖစ်ကကရသည။် ေချန်ိကကာလာသညန်ှင်ဴ ေမျှ 
သာဵေလဵ၏မျက်စိ ကွယ်ခဲဴရသည။် 

 ဖိုဵ ေကျာ်သည် ေမွဵကတည်ဵ က မျက်စိမြမင်၍ မျက်မြမင်ေကျာင်ဵတက်ခဴဲ 
သည။် ဝါသနာေရ ဂီတာတီဵသင်ခဲဴသည။် ခရစ်စမတေ်ကကိုပဲွတွင် ဘဝတ ူ
ေယ်နီတာနှင်ဴ ေတွ့ဆုဳခွင်ဴရကာ လကထ်ပ်ခဲဴကကသည်။  

 ေောင်ခိုင်(ကုိေထွဵ)သည ်မျက်မြမင်ေကျာင်ဵ၏ ကကိမ်ေလုပ်ရုတဳွင် ေလုပ ်
လုပ်ရင်ဵ မချ ိုနှင်ဴဆုဳေတွ့ရသည်။ နှစ်ဦဵသာဵလက်ထပ်ပပီဵေနာက် ေမွဵဖွာဵ 
လာေသာ သမီဵေလဵကုိ မချ ို၏ေစ်မထဳ ေမွဵစာဵရန် ေပဵလိုက်ရသည်။ 

 ကုိကဳဦဵနှင်ဴ မညိုစမိဴတ်ို္ဓသညလ်ည်ဵ မျက်မြမင်ေကျာင်ဵ၌ ကကိမထ်ိုဵပညာ 
သင်ယူေနစဉ် ဆဳုေတွ့ကာ လကထ်ပ်ခဲဴကကသည။် ေမွဵဖွာဵလာေသာ သာဵ 
လင်ဵ လင်ဵ  (ေခါင်ဵတွဲ)၏ မျက်စိြမင်သညဴ်ေတွက် ဝမ်ဵသာကကရသည။် ေခါင်ဵတွ ဲ
သည် မျက်မြမင်မျာဵ၏ ောဵကုိဵရာ ြဖစ်လာသည။် 

 ေပျ ိုကကီဵ မမကကင်သည် မျက်စိမြမင်ေသာ်လည်ဵ  ေမာင်ြဖစ်သူ၏ လစဉ် 
ေထာက်ပဳဴေငွနှင်ဴ ေလုပရ်ုဳမှရေသာ လခတို္ဓြဖင်ဴ စာဵဝတ်ေနေရဵ ပူပင်စရာမရိှ 
ေနရသူြဖစ်သည။် 

 ေလုပ်ရုရိှဳ မျက်မြမင်တို္ဓ၏ပစ္စည်ဵမျာဵ ခိုဵယူခဳရြခင်ဵ၊ မိုဵ ရွာ၍ ြဖစ်ေပ္ဒလာ 
ေသာ ေြမေစဵမျာဵေကကာင်ဴ မကကာခဏ ေချာလ်ဲကကြခင်ဵ၊ မိုဵ ရွာလျှင် မိုဵ ပက်ြခင်ဵ၊ 
ကင်ဵထွက်လာြခင်ဵတို္ဓေကကာင်ဴ ေိပမ်ရြခင်ဵ၊ ဆန်ြပတြ်ခင်ဵ၊ လခေပဵြခင်ဵကုိ 
ရပ်ထာဵမည်ဟု သတင်ဵကကာဵသညဴ်ေတွက် ောဵလုဳဵ စိတ်ညစ်ရြခင်ဵ ဟူေသာ 
ဒုက္ခ ေပါင်ဵစုဳနှင်ဴ ကကုဳေတွ့ကကရသည။် 
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 မျက်မြမင်မျာဵထဲတွင် ေပျ ိုကကီဵ မမကကင်တစ်ဦဵသာ ေိမေ်ဆာက်လုပ် 
ပပီဵစီဵသည။် ကျန်သူမျာဵမှာ ေိမေ်ဆာက်နိုင်ရန် ကကိုဵစာဵေနကကဆဲြဖစ်သည။် 
မိုဵ သည်ဵထန်စွာ ရွာသွန်ဵ၍ မကကင်၏ေိမ် ပပိုသွာဵသည။် ေခါင်ဵတွကဲ ဖိုဵ ေကျာ် 
တို္ဓနှင်ဴေတူ လုိက်ပါ၍ ခရစ်ယာန်ေိမ်တုိ္ဓတွင် ဘုရာဵရှိခိုဵ ဆုေတာင်ဵေပဵသည။် 
ေခါင်ဵတွသဲည် မိုဵ မိ၍ ေြပင်ဵဖျာဵေနသြဖင်ဴ ောဵလုဳဵက စိုဵရိမက်ကသည။် ေခါင်ဵတွ ဲ
ကျန်ဵမာေရဵေကာင်ဵလာေစရန် ဆုေတာင်ဵေပဵကကြခင်ဵြဖင်ဴ ေဆုဳဵသတ်ထာဵသည။် 

 
ဇာတ်လမ်းဖေ်တီးပုံ 

 "ေိပေ်နရင်ည နိုဵေနရင်ေန့" ဝတ္ထု၏ ဇာတလ်မ်ဵဖန်တီဵပုတဳွင် ဇာတလ်မ်ဵ 
ေဂေါရပ်မျာဵနှင်ဴ ေလျာ်ညီစွာ စာဖတ်သူ သိလိုစိတတ်ိုဵပွာဵ၍ ဇာတရ်ှိန ် ြမင်ဴတက် 
လာေစေသာ နည်ဵမျာဵြဖင်ဴ ဇာတလ်မ်ဵ ယုတ္တရိှိလာေောင် ဖန်တီဵထာဵသည်ကုိ 
ေလဴလာတင်ြပထာဵပါသည။် 

 
အနကကာင်းဆက်ေညး်ကုိ သံုးြခင်း 

 ေေကကာင်ဵဆက်နည်ဵ နှင်ဴပတ်သက်၍ မမုိဵေြမက 

ေေကကာင်ဵဆက်နည်ဵ ဆိုသညမ်ှာ ဝတ္ထုပါ ြဖစ်ရပ် 
မျာဵကုိ ချတိ်ဆက်ယူ၍ ဇာတလ်မ်ဵေြဖစ် 
ဖန်တီဵရာတင်ွ ေရှ့ြဖစ်ရပ်နှင်ဴ ေနာက်ြဖစ်ရပ်ကုိ 
ေကျ ိုဵသင်ဴ ေေကကာင်ဵသင်ဴ ြဖစ်ေောင် ချတိ် 
ဆက်ယူသညဴ် သေဘာြဖစ် ပါသည။်   
(မိုဵ ေြမ၊ ၂၀၀၉၊ စာ ၅၀) 

ဟူ၍ ေဖာ်ြပထာဵပါသည။် 

 "ေိပေ်နရင်ည နိုဵေနရင်ေန့" ဝတ္ထု၏ ဇာတလ်မ်ဵစလျှင်စချင်ဵ 
သဃေန်ဵကျွန်ဵပမို့နယ် သမဝါယမေလုပရ်ုဳသုိ္ဓ ေြပာင်ဵေရွှေ့လာေသာ ဦဵေောင်နှငဴ် 
ဂန္ဒီတို္ဓမိသာဵစု ေရာက်ေရာက်ချင်ဵ ဆီဵကကို နှုတ်ဆက်လိုက်ေသာ ကေလဵတို္ဓ၏ 
"ေကန်ဵေတ ွ လာကုန်ပပီေဟဴ" ဟူေသာ စူဵစူဵ ဝါဵဝါဵ ေလှာင်ေြပာင်သဳကုိ ကကာဵ 
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လိုက်ရေသာ ေခန်ဵြဖင်ဴ ေစပျ ိုဵထာဵသည။် ဇာတေ်ဆာင်နှစ်ဦဵတို္ဓကုိ မျက်စိမြမင် 
ေသာသူမျာဵေြဖစ် မိတ်ဆကေ်ပဵထာဵသည။် ရင်ခွင်ရှိ သာဵကေလဵကုိ ပိက်ုဖက် 
ထာဵရင်ဵ ဝမ်ဵနည်ဵောဵငယ်တတေ်သာ ဂန္ဒီ၏ စိတ်ခဳစာဵချက်ကုိ ေဖာ်ထုတ် 
ြပထာဵသည။် ေလုပ်ရုသုိဳ္ဓ ေြပာင်ဵေရွှေ့ေရာက်ရှိလာေသာ ေိမေ်ထာင်စုမျာဵရိှ 
ဇာတေ်ဆာင်မျာဵသည် တစ်ဦဵနှင်ဴတစ်ဦဵ မြမင်ဖူဵ၊ မြမင်နိုင်ေသာသူမျာဵ 
ြဖစ်ေကကာင်ဵ ေကကာင်ဵကျ ိုဵဆက်စပ် ဖန်တီဵထာဵသည်။  

 ကျန်မိသာဵစုမျာဵြဖစ်ကကသညဴ် ဖိုဵ ေကျာ်နင်ဴှ ေယ်နီတာတို္ဓ ဖူဵစာဆုဳကကပု၊ဳ 
ကုိကဳဦဵနှင်ဴ မညိုစမိဴ် တို္ဓမှ ေခါင်ဵတွဟူဲသညဴ် မျက်စိြမင်သညဴ်သာဵ ေမွဵဖွာဵခဲဴကကပုဳ၊ 
ကုိေထွဵနှင်ဴ မချ ိုတုိ္ဓမှ ေမွဵလာေသာ သမီဵေလဵကုိ မချ ို၏ ေစ်မထဳေမွဵစာဵရန် 
ေပဵခဲဴကကပု၊ဳ ေပျ ိုကကီဵ မမကကင်သည် ေမာင်ြဖစ်သူ၏ ေထာက်ပဳဴေငွြဖင်ဴ ေနထိုင် 
ခဲဴရပု ဳ စသည်ဴ မိသာဵစု (၅)စုတို္ဓ၏ ဘဝေသီဵသီဵကုိ ေဖာ်ကျူဵရင်ဵ ဇာတေ်ိမ ်
ဖွဲ့ ေပဵထာဵသည။် ောဵနည်ဵချက်ရှိမှုချင်ဵ တူညီေနကကေသာ မိသာဵစုမျာဵ၏ 
ြဖစ်ရပ ် တစ်ခုနှငဴ်တစ်ခု ချတိ်ဆက်မေိောင် ေကျ ိုဵသင်ဴေေကကာင်ဵသင်ဴ ဖန်တီဵ 
ေပဵထာဵ သညကိ်ု ေတွ့ရသည။် 

 ဇာတတ်က်ပိုင်ဵေြဖစ် ေလုပ်ရုထဳဲရှိ ေိမေ်ထာင်စုမျာဵ၏ ပစ္စည်ဵမျာဵ 
ခိုဵယူြခင်ဵခဳရေသာ်လည်ဵ  မျက်စိမြမင်ကကသညဴ်ေတွက် တာဵဆီဵနိုင်စွမ်ဵ မရှိကကပု၊ဳ 
မိုဵ ရာသီတွင် ေလတိုက် မိုဵ ပက်ြခင်ဵ၊ ကင်ဵထွက်လာြခင်ဵ၊ ရွှေဳ့ေစဵမျာဵ ထူထပ်ြခင်ဵ၊ 
ဆန်ြပတြ်ခင်ဵ၊ လခမရြခင်ဵဟူေသာ ေခက်ေခဲတို္ဓေကကာင်ဴ စိတ်ညစ်ရပုတဳို္ဓကုိ 
ဆက်တိုက်ေတွ့ကကုဳကကရေကကာင်ဵ ဇာတရိှ်န်ြမင်ဴတက်လာေစရန် ဖန်တီဵထာဵ 
သည။် ဘဝ၏ဒုက္ခမျာကို ေတွ့ကကုဳခဳစာဵရေသာ်လည်ဵ  ေပျ ိုကကီဵ မမကကင်၏ 
ေိမတ်က်မဂေလာပွကုိဲ မိသာဵစုမျာဵောဵလုဳဵ ေပျာ်ရွှေင်စွာ ပါဝင်ဆငန်ွှဲကကပု၊ဳ 
မျက်မြမင်မသိာဵစု၏ ေေရဵကိစ္စမျာဵကို တတ်နိင်ုသမျှ ကူညီေဆာင်ရွကေ်ပဵေသာ 
ေခါင်ဵတွ၏ဲ ောဵကုိဵရမှုေကကာင်ဴ ဝမ်ဵသာကကရပုဳဟူေသာ ဘဝမုန်တိင်ုဵထဲမှ 
ေကာင်ဵ ကွက်ေေနြဖင်ဴ ဇာတရ်ှိန်ေြပေစရန် ဖန်တီဵြပထာဵသည။် 

 ဇာတထ်ွတ်ပိုင်ဵတွင် မိသာဵစုမျာဵ ောဵကုိဵရေသာ ေခါင်ဵတွသဲည် မိုဵ မိ၍ 
ေြပင်ဵဖျာဵရာ ေဖျာဵမကျသြဖင်ဴ မိသာဵစုောဵလုဳဵက ဝိုင်ဵဝန်ဵဆုေတာင်ဵေပဵေန 
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ကကေသာ ြဖစ်ရပ်နှင်ဴ ဖန်တီဵြပထာဵသည။် ေခါင်ဵတွဲ၏ ေဝဒနာ သက်သာမှုရှိ မရှိ 
ပရိသတ်၏သိလိုေဇာ ထကသ်န်လာရပါသည။် 

 ဇာတဆ်င်ဵပိင်ုဵတွင် ကုိကဳဦဵက သာဵေခါင်ဵတွ၏ဲ ခန္ဓာကုိယ်ောဵ ေပွ့ဖက် 
ထာဵပဳု၊ ဖိုဵ ေကျာ်တို္ဓမိသာဵစု ဘုရာဵရှိခိုဵထွက်ခါနီဵတွင် ေခါင်ဵတွကဲ မိမိေနေကာင်ဵ 
လာလျှင် လိုက်ပို္ဓေပဵမည်ဟု ေြပာပုဳ ဇာတကွ်က်ြဖင်ဴ ေဖာ်ြပထာဵသည။် 

 ေခါင်ဵတွကဲ ေတူေနထိုင်ရေသာ မိသာဵစုမျာဵကုိ ခင်မင်ေကကာင်ဵေတွဵ 
ေနစဉ် ဖိုဵ ေကျာ်၏ ဂစ်တာသဳသဴဲသဴဲ ကကာဵရစဉ်မှာပင် မိုဵ ေပါက်မျာဵ ကျလာေကကာင်ဵ 
ဇာတကွ်က်ြဖင်ဴ ဇာတသိ်မ်ဵ ေပဵထာဵသညမ်ှာလည်ဵ စာေရဵသူ၏ ကျွမ်ဵကျင်ေသာ 
ဇာတလ်မ်ဵဖန်တီဵမှု ေတတ်ပညာဟု ဆုိရပါမည်။ 

 
အားပပိုင်မှုကုိသုံးြခင်း 

 ောဵပပိုင်မှုနင်ဴှပတ်သက်၍ ဦဵဝန်က  

ောဵပပိုင်မှုရှိေနတတ်ေသာ ေြဖစ်ေပျက်မျာဵကုိ 
တစ်ခုပပီဵတစ်ခု တင်ြပသွာဵရာတင်ွ ဝတ္ထုဆရာ 
သည် ေနုိင်ေရှုဳဵကုိ ဖုဳဵ နိုင်သမျှဖဳုဵ၍ စာဖတ်သူ 
စာနာသူ၏စိတ်၌ သိလိုေဇာြဖင်ဴ မချင်ဴမရဲ ြဖစ်လာ 
ေောင် ဖွဲ့ တတ်ေလသည်။          
(ဝန်၊ ၁၉၆၅၊ ေမှာစာ) 

ဟူ၍ ေဖာ်ြပထာဵသည။် 

 "ေိပေ်နရင်ည၊ နိုဵေနရင်ေန့" ဝတ္ထုတွင် ေခါင်ဵတွ ဲ ငါဵနှစ်သာဵေရွယ်တင်ွ 
ကုိကဳဦဵသည် သာဵနှင်ဴေတူ ေခါက်မနု့် ေရာင်ဵထွက်လာခဲဴသည။် ချစ်စရာ 
ေကာင်ဵေသာ ေခါင်ဵတွကဲို ြမင်သူတိုင်ဵက ေမွဵစာဵရန် ေတာင်ဵဆိုကကေသာ်လည်ဵ  
လကမ်ခဳခဲေဴပ။ ကန်ေတာ်ကကီဵေစာင်ဵတွင် ေခါက်မုန့်ဝယ်စာဵေသာ ေမျ ိုဵသမီဵ 
တစ်ဦဵက သာဵသမီဵမရနိုင်ေတာဴသညဴ်ေတွက် ေခါင်ဵတွေဲာဵ ေမွဵစာဵလိုေကကာင်ဵ 
ေြပာဆိုခဲဴသည။် ကုိကဳဦဵက ြငင်ဵရန် ောဵယူေနဆဲတွင် - 

ဒီကာဵေလဵက ေန်တကီာဵလာဵ။ 
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(နုနုရည၊် ၁၉၉၀၊ စာ ၂၄၁) 

ဟုတတ်ယ် သာဵရဲ့၊ သာဵစီဵကကညဴ်ချင်လို္ဓလာဵ၊ 
ေန်တီတစ်ပတ် ေမာင်ဵေပဵမယ်ေလ။ 

ေန်တီေမာင်ဵမယ်ဟုတလ်ာဵ။ 

သာဵ ေန်တတီို္ဓနဲ့ လိုက်ေနရင်ေတာဴ သာဵကကီဵ 
လာရင် သာဵက ေန်တီတုိ္ဓကုိ ေမာင်ဵပို္ဓေပါဴေနာ်။ 

သာဵမေမာင်ဵချင်ပါဘူဵ။ 

တစ်ြခာဵ သာဵလိုချင်တာေတွောဵလုဳဵ ေန်တီက 
ဝယ်ေပဵမယ်ေနာ်၊ ေနမယ်မဟုတလ်ာဵ။  
  (နုနုရည၊် ၁၉၉၀၊ စာ ၂၄၂) 

သာဵေောက်ေမဴရင် ေေဖတို္ဓဆီ ြပန်လို္ဓရလာဵ။ 

ခဏ ခဏေတာ ဴြပန်လို္ဓမရဘူဵေပါဴ သာဵရဲ့။ 

(နုနုရည၊် ၁၉၉၀၊ စာ ၃၀၇) 

ဟူေသာ ေခါင်ဵတွနဲှင်ဴ ေမျ ိုဵသမီဵတို္ဓ၏ ဇာတေ်ဆာင်ေချင်ဵချင်ဵ ောဵပပိုင်မှု 
ေပဵထာဵသည။် ေမျ ိုဵသမီဵက ေခါင်ဵတွေဲာဵ ေမွဵစာဵခွင်ဴရရန် ဆွဲေဆာင် စည်ဵရုဳဵ 
ထာဵမှုနှင်ဴ ငယ်ရွယ်ကာ ဆင်ဵရဲတင်ွဵ၌ နစြ်မှုပ်ေနေသာ ေခါင်ဵတွ၏ဲ ချမ်ဵသာမှု 
စည်ဵစိမကုိ် စိတ်ဝင်စာဵနှစ်သက်မှုမျာဵကုိ ောဵပပိုင်ေစြခင်ဵြဖင်ဴ ဇာတရ်ှိန ် တက် 
ေောင် ဖန်တီဵထာဵသည။် 

 ကုိကဳဦဵနှင်ဴ မညိုစမိဴတ်ို္ဓ၏ သာဵဦဵ ေခါင်ဵတွသဲည် (၁၃)နှစ်ခန့်ရှိ၍ 
မျက်မြမင်တို္ဓ၏ ောဵကုိဵရာ ြဖစ်ေလသည်။ ေလုပရ်ုဳထဲသုိ္ဓ သူခိုဵဝင်လာပပီဵ ပစ္စည်ဵ  
မျာဵ ယူေနသညကုိ် တေရဵနိုဵ လာေသာ ေခါင်ဵတွ ဲသိရှိလိုက်သြဖင်ဴ 

ေေဖ . . . ေေဖ၊ သူခိုဵကကီဵ . . . သူခိုဵကကီဵ၊ 
ထကကဗျ ို့။ 

(နုနုရည၊် ၁၉၉၀၊ စာ ၃၀၇) 
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ဟု ေော်ဟစ်လိုက်သည။် ေခါင်ဵတွကဲ လကထ်ဲကတုတ်နှင်ဴ သူခိုဵထဳ ပစ်ထညဴ် 
လိုက်ရာ သူခိုဵ၏ ပါဵမှ ေသွဵမျာဵ စီဵကျလာသည။် 

ကျုပမ်ှမယူဘဲ၊ ကျုပသူ်ခိုဵမဟုတဘူ်ဵ။ 

ေမယ ် . . . သူခိုဵမဟုတရ်င် ဒီေထဲကုိ 
ခင်ဗျာဵဘာလို္ဓ ဝင်လာတာလဲ။ 

ဖာဵလာရိုက်တာကွ။ 

သွာဵ . . . ခင်ဗျာဵလာပဖီဵမေနနဲ့၊ ဒီထဲမာှ ရွှေဳ့ေစဵ 
ေတွပရဲှိတယ၊် ဘာဖာဵမှမရှိဘူဵ၊ ဖာဵရှိရင် 
ကျွန်ေတာ်တို္ဓရိုက်တာနဲ့ မျ ိုဵြပုတ်ပပီ။ 

ေရာ ဴ. . . မင်ဵတို္ဓဟာ ဒါပဲ ငါယူတာ။ 
(နုနုရည၊် ၁၉၉၀၊ စာ ၃၀၉) 

ဟူ၍ ေြပန်ေလှန်ေြပာဆိုေနေသာ သူခိုဵနှင်ဴေခါင်ဵတွဲတို္ဓ ဇာတေ်ဆာင်ေချင်ဵချင်ဵ 
ောဵပပိုင်မှုြဖင်ဴ ဖန်တီဵထာဵသည။် သူခိုဵသည် မျက်မြမင်မျာဵ၏ ောဵနည်ဵချက်ကုိ 
ေခွင်ဴေကာင်ဵယူကာ ပစ္စည်ဵမျာဵ ခိုဵယူခဲဴပဳု၊ ေခါင်ဵတွသဲညလ်ည်ဵ စွမ်ဵ နိုင်သေရွ့ 
ကူညီကာကွယ်ေပဵနိုင်ပုတဳို္ဓကုိ ေတွ့ြမင်ရသည်။ ဇာတေ်ဆာင်ေချင်ဵချင်ဵ 
ောဵပပိုင်မှုေကကာင်ဴ ဇာတ်လမ်ဵသည် ဇာတရ်ှိန်ြမင်ဴတက်လာပပီဵ မျက်မြမင်မျာဵောဵ 
ေခါင်ဵတွကဲ ကူညီကာကွယ်နိုင်မည်လာဵ။ သူခိုဵက ေခါင်ဵတွေဲာဵ ြပန်လည ်
ရိုက်နှက် ေနုိင်ယူသွာဵနိုင်မည်လာဵဟူ၍ စာဖတ်သူ သိလိုစိတ် ြဖစ်ေပ္ဒေစရန် 
ဖန်တီဵထာဵသည်ကုိ ေတွ့ရ သည။်  

 ဤဝတ္ထုတွင် မျက်မြမင်ဇာတေ်ဆာင်မျာဵ၏ ဘဝဒုက္ခမျာဵနှင်ဴ ေလာကဓဳ 
တရာဵ၏ ောဵပပိုင်မှုကို ဇာတလ်မ်ဵေစမှ ေဆဳုဵထိ ေဖာ်ြပထာဵသည။် မိုဵ ရာသီ 
ေရာက်ရှိလာသညန်ှငဴ်တစ်ပပိုင်နက် မျက်မြမင်မျာဵ ေနထိုင်ကကေသာေလုပ်ရုဳ၏ 
ေခါင်မလုဘဲဳ မိုဵ ယိုကျလာြခင်ဵ၊ မိုဵ ပက်၍ ပစ္စည်ဵမျာဵ ရွှေဲစိုကုန်ြခင်ဵ၊ ြခင်ေထာင်၊ 
ေခါင်ဵေုဳဵ စသည်တို္ဓကုိ စိုကုန်ကကသညဴ်ေြပင် ြခင်ကုိက်ြခင်ဵ၊ ကင်ဵထွက် 
လာြခင်ဵတို္ဓေကကာင်ဴ ေိပမ်ရြခင်ဵဟူေသာ ေလာကဓဳတရာဵမျာဵနှင်ဴ ေတွ့ကကုဳေစကာ 
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ေခါင်ဵတွ၏ဲ ကူညီမှုကုိ ေဓိကထာဵ၍ ေရဵသာဵတင်ြပထာဵသညဴ်ေတွက် 
ဇာတလ်မ်ဵသည် စိတ်ဝင်စာဵဖွယ် ြဖစ်လာသည။် 

 
အနုစိတ်ြခယ်မှုေ်းြခင်း 

 ေနုစိတ်ြခယ်မှုန်ဵြခင်ဵနှင်ဴပတ်သက်၍ မမုိဵေြမက 

ရသေြမာက် ဝတ္ထုတစ်ပဒ်ုြဖစ်လာေစရန် ဝတ္ထုပါ 
ြဖစ်ရပ်နှင်ဴ ဇာတေ်ဆာင်တို္ဓနှင်ဴ ပတသ်က်သမျှ 
ေရာောဵလဳုဵကုိ စာဖတ်သူထဳသုိ္ဓ ေနုစိတ် 
ြခယ်မှုန်ဵ ေရဵဖဲွ့ြခင်ဵြဖင်ဴ ေေရာက်ပို္ဓေဆာင်ရမည် 
ြဖစ်ပါသည။်           
(မိုဵ ေြမ၊ ၂၀၀၉၊ စာ ၆၉) 

ဟူ၍ ေဖာ်ြပထာဵပါသည။် 

 "ေိပေ်နရင်ည နိုဵေနရင်ေန့" ဝတ္ထုတွင် ေခါင်ဵတွသဲည် ေိပမ်က်မက်ပပီဵ 
လန့်နိုဵလာေသာေခါ ေလုပ်ရု၏ဳေြပင်တင်ွ မိုဵ သည်ဵ ထန်စွာ ရွာသွန်ဵေနသညကုိ် 
သိလိုက်ရသည်။ မိုဵ စက်နှင်ဴ ေလတို္ဓက ေိပသ်ညဴ်ေနရာေထိ လာပက်ေနသညဴ် 
ေတွက် ဓာတ်မီဵ ကုိ စမ်ဵကကညဴ်ပပီဵ ြပန်ေိပ်လိုက်စဉ် ေလုပရ်ုဳထဲတွင် မီဵေရာင် 
ဝင်ဵခနဲ ြဖစ်သွာဵသည်ကုိ ြမင်လိုက်သညဴ် ေခါင်ဵတွ၏ဲ ြဖစ်ေပ္ဒလာေသာ 
ခဳစာဵချက်ကုိ 

ေခါင်ဵတွဲ ရင်ေတွ တဒိတဒိ်တခ်ုန်လာတယ်၊ 
ေခါင်ဵေုဳဵေောက်က ဓာတ်မီဵ ေလဵကို ောဵကုိဵ 
တကကီဵ ဆုပထ်ာဵရင်ဵ ထိုဓာတ်မီဵေရာင် ဒီဘက် 
ေဝဴလာေတာဴ ေိပရ်ာေပ္ဒ ြပန်လှဲချမိတယ်။ 
ေသက်မရှူရဲဘဲ ပငိမေ်နမိတယ်။  

ဟာ . . . . ဒုက္ခပါဘဲ၊ သူခိုဵကကီဵ ပစ္စည်ဵေတွ 
ယူေနပပီ။ 

(နုနုရည၊် ၁၉၉၀၊ စာ ၃၀၆) 
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သူခိုဵလာရင် ရိုက်ဖို္ဓဆိုပပီဵ ယူထာဵတဲတဴုတ် 
ေခါင်ဵရင်ဵမှာရှိတယ် ဦဵေောင်တို္ဓကုိကျ ေလကကာဵ 
ေြပာပပီဵ တကယ်ကျေတာ ဴ မရိက်ုရဲေတာဴဘူဵ၊ 
ေကကာက်ေနတယ်။ သူခိုဵကကီဵမှာ ဓာဵေတွဘာေတွ 
ပါလာရင် ဘယဴ်နှယ်လုပ်မလဲ။   
(နုနုရည၊် ၁၉၉၀၊ စာ ၃၀၇) 

ဟူ၍ ေနုစိတ်သရုပေ်ဖာ် ေရဵသာဵထာဵသည။် ေခါင်ဵတွ၏ဲ မျက်စိမြမင် 
မိသာဵစုမျာဵေေပ္ဒ တတ်စွမ်ဵသေရွ့ ကူညီေစာင်ဴေရှာက်ေပဵလိုစိတ် ြဖစ်ေပ္ဒေန 
ေသာ်လည်ဵ  ေသက်ေရွယ်ငယ်၍ ေကကာက်ရွဳ့စိတြ်ဖစ်ေပ္ဒေနေသာ ခဳစာဵချက်ကုိ 
ပဳပဴိုဵ ေပဵနိုင်စွမ်ဵသည်ကုိ ေတွ့ရသည။် 

 ကန်ေတာ်ကကီဵနှင်ဴ ေင်ဵလျာဵကန်တစ်ဝိုက်တင်ွ ေခါက်မုန့်ေရာင်ဵထွက်လာ 
ကကေသာ ကုိကဳဦဵနှင်ဴ ေခါင်ဵတွတဲို္ဓ၏ သွင်ြပင်ကုိ စာေရဵသူ၏ေေြပာြဖင်ဴ 

သာဵကေလဵက ငါဵနှစ်ရွယ်၊ ပါဵေဖာင်ဵေဖာင်ဵ 
မျက်ေတာင် ေကာဴေကာဴ မျက်လုဳဵဝိုင်ဵေလဵေတွနဲ့ 
လူတိုင်ဵ မကကညဴ်ဘဲ မေနနိုင်ေောင် ချစ်စရာ 
ေကာင်ဵလွန်ဵလှတယ်။ 

မျက်နှာေလဵမှာ သနပ်ခါဵကလဲ ေေဖွဵသာဵ၊ 
ေကကျနဲ့ ေဘာင်ဵဘီကေလဵကေတာဴ နွမ်ဵ ရှာ 
တယ်။ 

ေေဖလုပ်သူက ေသက် သဳုဵဆယ်ရွယ်၊ ေသာဵ 
ညို ညို ေရပ်ြမင်ဴြမင်ဴ၊ ကုိယ်ဟန်ေတာင်ဴတင်ဵ 
တယ်၊ နှာတ၊ဳ ပါဵစပ်နဲ့ မည်ဵနက်ေနတဲဴ 
မျက်ခုဳဵေတွက သာဵကေလဵနဲ့ တေထရာတည်ဵပဲ။ 

ဒါေပမယဴ် မျက်လုဳဵေတွကေတာဴ သာဵေလဵလို 
မျက်ေတာင် ေကာဴေကာဴ မျက်လုဳဵဝိုင်ဵဝိုင်ဵေတွ 
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မဟုတဘူ်ဵ။ ေေဖလုပ်သူရဲ့ မျက်လုဳဵက မျက်လုဳဵ 
ေိမထ်ဲကုိ ချ ိုင်ဴဝင်ေနကကတယ်။ 

(နုနုရည၊် ၁၉၉၀၊ စာ ၂၃၄) 

ဟူ၍ ေနုစိတ် ြခယ်မှုန်ဵထာဵပါသည။် ကုိကဳဦဵသည် ဆင်ဵရဲနွမ်ဵပါဵ၍ 
မျက်စိေဂေါချ ို့ယွင်ဵ ောဵနည်ဵေနသညဴ်ေတွက် မျက်စိြမင်ေသာ သာဵြဖစ်သူ 
ေခါင်ဵတွကိဲု ေေဖာ်ြပုကာ ဝမ်ဵေရဵေတွက် လှုပ်ရှာဵေနရသည။် ကုိကဳဦဵတို္ဓ 
သာဵေဖ၏ သွင်ြပင်တို္ဓကုိ ေနုစိတ်ြခယ်မှုန်ဵထာဵြခင်ဵြဖင်ဴ ဇာတလ်မ်ဵ ေရွ့လျာဵမှု 
ေေပ္ဒ စိတ်ဝင်စာဵဖွယ် ြဖစ်ေပ္ဒလာေစသည။် 

 ဂန္ဒီသည် ေယာက်မနင်ဴှ ထမင်ဵေိုဵကုိေမွှရင်ဵ  ေတိတ်က မျက်မြမင် 
ေကျာင်ဵ၌ေနစဉ် ဦဵေောင်နှင်ဴဖူဵစာဆုဳခဲဴရသညဴ်ေေကကာင်ဵမျာဵကုိ ြပန်ေြပာင်ဵ 
စဉ်ဵစာဵေနမသိည။် ေပျ ိုကကီဵ မမကကင်က ထမင်ဵေိုဵငဲှ္ဓရန် သတိေပဵေြပာကကာဵ 
လိုက်မှ သတိဝင်လာေသာ ဂန္ဒီ၏လှုပ်ရှာဵမှုကုိ  

ေယာက်မေပ္ဒက ဆန်ေစဴေလဵေတွကုိ ဂန္ဒီ 
လကန်ဲ့စမ်ဵကကညဴ်တယ်၊ ပါဵစပ်နဲ့ ဝါဵကကညဴ်တယ်။ 

ေုတခ်ဲသဳုဵခဲစုပပီဵ ေဆင်သင်ဴလုပထ်ာဵတဴဲ ထမင်ဵ 
ရညေ်ြမေိုဵေလဵကုိ ဂန္ဒီစမ်ဵကကညဴ်တယ်။ ပပီဵေတာဴ 
ထမင်ဵေိုဵကုိဖုဳဵ ၊ လကန်ှီဵနဲ့ေသာမပပီဵ ေုတခ်ဲ 
သဳုဵဆင်ဴေပ္ဒကုိေရာက်ေောင် ချလိုက်သည။် ချပပီဵ 
ေတာဴမှ ေစာင်ဵငဲှ္ဓတယ်။      
(နုနုရည၊် ၁၉၉၀၊ စာ ၅၀) 

ဟူ၍ ေနုစိတ်ြခယ်မှုန်ဵေပဵထာဵသည။် မျက်မြမင်တစ်ဦဵ၏ လှုပ်ရှာဵမှုတုိ္ဓကုိ 
စိတ်တွင်ြမင်ေယာင်လာေောင် သရုပေ်ဖာ်ထာဵြခင်ဵြဖစ်သည။် မိသာဵစုေတွက် 
ထမင်ဵချက်ေနေသာ ဂန္ဒီ၏စိတေ်စတနာနှင်ဴ သတိထာဵလုပ်ေဆာင်ေနမှုတို္ဓကုိ 
ြမင်ေတွ့ရသည်။ လှုပ်ရှာဵမှုမှတစ်ဆင်ဴ ကိစ္စရပ်တုိင်ဵတွင် သတိထာဵ ေဆာင်ရွက် 
ေနရသညဴ် မျက်မြမင်တစ်ဦဵ၏ ဇာတေ်ဆာင်စရိုက်ကုိ ေသက်ဝင်လာေစသညကုိ် 
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သိနိုင်သည။် ေရှ့ဆက်မညဴ်ဇာတ်လမ်ဵေတွက် ေထာက်ပဳဴေပဵနိုင်ေသာ ေနုစိတ ်
သရုပေ်ဖာ်မှုပင် ြဖစ်သည။် 

 
သံုးသပ်ချက် 

စာေရဵသူသည် ေေလဴလာခဳဝတ္ုထ ရှိ ဇာတလ်မ်ဵကုိ ဖန်တီဵရာ၌ 
ေေကကာင်ဵဆက်နည်ဵ ၊ ောဵပပိုင်မှု၊ ေနုစိတ်ြခယ်မှုန်ဵမှုဟူေသာ ဇာတလ်မ်ဵ 
ဖန်တီဵမှုေတတ်ပညာမျာဵသဳုဵကာ ေရဵသာဵထာဵသည။် ဇာတပ်ျ ိုဵပိုင်ဵ၊ 
ဇာတတ်က်ပိုင်ဵ၊ ဇာတထ်ွတ်ပိုင်ဵ၊ ဇာတဆ်င်ဵပိုင်ဵ၊ ဇာတသိ်မ်ဵ ပိုင်ဵဟူေသာ 
ဇာတလ်မ်ဵ၏ ေဂေါရပ်မျာဵနှင်ဴေညီ ေေကကာင်ဵေကျ ိုဵ ဆက်စပမ်ိေသာ 
ေေကကာင်ဵဆက်နည်ဵ ကုိ သဳုဵကာ ဇာတလ်မ်ဵဖွဳ့ ပဖိုဵတိုဵ တက်မှု ြဖစ်လာေစရန် 
ဖန်တီဵထာဵသည။် 

 ောဵပပိုင်မှုမျာဵတွင် ဇာတေ်ဆာင်ေချင်ဵချင်ဵ ောဵပပိုင်မှုကုိ ေမျာဵဆုဳဵ 
ေသဳုဵြပုထာဵသည။် စာဖတ်သူ၏ သိလိုစိတ် တိုဵ ပွာဵေစကာ ဇာတရ်ှိန်ြမင်ဴတက် 
လာေစေသာ ေကျ ိုဵသက်ေရာက်မှု ြဖစ်ေပ္ဒေစပါသည။် 

 ေနုစိတ်ြခယ်မှုန်ဵြခင်ဵြဖင်ဴ ဝတ္ထုပါဇာတ်ေဆာင်မျာဵ၏ စိတ်ခဳစာဵမှု 
ေမျ ိုဵမျ ိုဵကိုလိုက်၍ ြဖစ်ပျက်ေြပာင်ဵလဲေနသညဴ် ေမူေရာ၊ လှုပရ်ှာဵမှုမျာဵကုိ 
မျက်ဝါဵထင်ထင် ြမင်ေတွ့ခဳစာဵနိုင်ေောင် ေေသဵစိတ် သရုပေ်ဖာ်ထာဵနိုင်သည။် 
ေရှ့ဆကမ်ည်ဴ ဇာတလ်မ်ဵ၌ ြဖစ်ေပ္ဒလာမညဴ် ဇာတေ်ဆာင်၏ ေေြခေေနကုိ 
ေထာက်ပဳဴေပဵနိုင်ြခင်ဵြဖင်ဴ ဇာတလ်မ်ဵဖန်တီဵမှုကုိ ထိမိေပ္ဒလွင်ေစပါသည။် 

 ေေလဴလာခဳဝတ္ုထ တွင် ေကကာင်ဵကျ ိုဵဆက်စပမ်ှု၊ ောဵပပိုင်မှုမျာဵသဳုဵ၍ 
ဇာတရ်ှိန်တက်ေောင်ြပုြခင်ဵ၊ ဇာတထ်ွတ်တင်ြခင်ဵ၊ ဇာတေ်ြဖြခင်ဵ၊ ဇာတသိ်မ်ဵ 
ြခင်ဵြပုထာဵသညကုိ် ေတွ့ရပါသည်။ ေထူဵသြဖင်ဴ ဝတ္ထု၏ ဇာတသိ်မ်ဵ ပိုင်ဵတွင် 
စာဖတ်သူောဵ ေေတွဵစေပဵ၍ ဆွေဲဆာင်ေရဵသာဵ ဖန်တီဵထာဵသည်ကုိ 
စိတ်ဝင်စာဵဖွယ် ေတွ့ရပါသည်။ 

 ဇာတလ်မ်ဵဖန်တီဵရာတွင် ောဵနည်ဵချက်ရှိမှုချင်ဵ တူညီေနေသာ 
ဇာတေ်ဆာင်မျာဵ၏ ေတွ့ကကုဳခဳစာဵရသညမ်ျာဵကုိ ေကာင်ဵကွက်ေေနြဖင်ဴ 
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ဇာတေ်ဆာင်ေချင်ဵချင်ဵ ရိုင်ဵပင်ဵကူညမီှုမျာဵ၊ ဇာတေ်ဆာင်ေခါင်ဵတွ၏ဲ ေဖဵမ 
ေစာင်ဴေရှာက်မှုမျာဵ ြဖည်ဴစွက်ကာ ဇာတလ်မ်ဵနှင်ဴ ေချတိ်ေဆက်မေိောင် 
ဖန်တီဵထာဵနိင်ုသညဟ်ု သဳုဵသပမ်ိပါသည။် 

 
ေိဂုံး 

ဤစာတမ်ဵသည် နုနုရည(်ေင်ဵဝ)၏ "ေိပေ်နရင်ည နိုဵေနရင်ေန့" 
ဝတ္ထုကုိ ေရွဵထုတ်၍ ဇာတလ်မ်ဵ ဖန်တီဵပုကုိဳ ေလဴလာတင်ြပထာဵြခင်ဵြဖစ်ပါ 
သည။် စာေရဵသူသည် ဝတ္ထုရှိ ဇာတေ်ဆာင်တို္ဓ၏ ဘဝမျာဵကုိ ေရဵသာဵ 
ဖန်တီဵရာတင်ွ စာဖတ်သူတို္ဓေေနနှင်ဴ လကေ်တွ့ဘဝ၌ လူမှုဘဝ ေစစ်ေမှန ်
တရာဵ ရှိသညကုိ် သိလာေောင်၊ စာနာတတ်လာေောင်၊ ေေတွဵေေခ္ဒ 
ေကာင်ဵမျာဵ ေပ္ဒထွက်လာေစရန် ဇာတလ်မ်ဵဖန်တီဵမှုြဖင်ဴ ပုေဳဖာ်ဆွဲေဆာင်နိုင်စွမ်ဵ 
ရှိသညဟု် ဆိုချင်ပါသည။် 

 
ကျမ်းကုိးစာရင်း 

ြမေ်မာဘာသာ 

ခင်မင်၊ ေမာင် (ဓနုြဖူ)။ (၂၀၁၃)။ ဘာသာနှင့်စာနပ စာနပနှင့်ဘာသာ။ ရန်ကုန်၊ 

  ကဳဴေကာ်ဝတ်ရည်စာေပ။ 

နုနုရည် ၊ေင်ဵဝ။ (၁၉၉၀)။ အိပ်နေရင်ည နိုးနေရင်နေ့။ ရန်ကုန်၊ ောဵမာန်သစ်စာေပ။ 

မိုဵေြမ၊မ။ (၂၀၀၉)။ ဝတ္ထုရှည်သနဘာတရား ဝတ္ထုရှည်အတတ်ပညာ။ ရန်ကုန်၊ ေရွှေကဳဴေကာ်စာေပ။ 

ဝန်၊ ဦဵ။ (၁၉၆၅)။ "ေမှာစာ"။  ဦးပုည၏ဝတ္ထုနလးပုဒ်။ ရန်ကုန်၊ ရန်ကုန်တက္ကသုိလ်ပုဳနှိပ်တိကု်။ 

သူရိယကန္တိ။ (၂၀၁၆)။ ဝတ္ထုနရးလိုနသာ်။ ရန်ကုန်၊ စိတ်ကူဵချ ိုချ ိုစာေပ။ 

 
အဂဂလိပဘ်ာသာ 

Morner, Kathleen & Rausch, Ralph. (1998). NTC's Dictionary of Literary Terms. NTC. 

Publishing Group, Lincoln Wood, illinois. 
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အင်းဝခေတ် မြန်ြာခကျောက်စာြျေားြှ အတ္ထာလင်ကကာရအဖဲွ့ြျေား 

ခင်မမင်ဴေမာ် 

 
စာတြး်အကျေဉ်း 

ဤစာတမ်ဵသည် ေရှေဵေဟာင်ဵမမန်မာစကာဵေမပကဏ္ဍမှေ “အင်ဵဝေခတ် မမန်မာ 

ေကျောက်စာမျောဵမှေ အတ္လာလကောရအဖွဲ့မျောဵ” မဖစ်ပါသည်။ အခန်ဵ(၃)ခန်ဵမဖငဴ် 

တင်မပထာဵပါသည်။ အခန်ဵ(၁)တွင် အင်ဵဝေခတ် မမန်မာစာေပ၊ အခန်ဵ(၂)တွင် 
အတ္လာလကောရ၏သေဘာ၊ အခန်ဵ(၃)တွင် အင်ဵဝေခတ် မမန်မာေကျောက်စာမျောဵ 

မှေ အတ္လာလကောရအဖွဲ့မျောဵကို ေလဴလာတင်မပထာဵပါသည်။ ရည်ရွယခ်ျေက်မှော 

အလှေူရှေင်တို္သ၏ စိတ်ခဳစာဵချေက်၊ စိတ်ေစတနာကို ထင်ဟပ်ေပ္ဝလွင်ေအာင် 

တန်ဆာဆင်ေရဵသာဵနိုင်ေသာ အင်ဵဝေခတ်စကာဵေမပ အေရဵအသာဵစွမ်ဵရည် 

ကိုသိေစလိုမခင်ဵမဖစ်သည်။ ေလဴလာသညဴ် နယ်ပယမ်ှော ေရှေဵေဟာင်ဵမမန်မာ 
ေကျောက်စာ စကာဵေမပနယ်ပယမ်ဖစ်သည်။ ထိုသုိ္သ ေလဴလာရာတွင် ေရှေဵေဟာင်ဵ 

သုေတသနဦဵစီဵဌာန၊ ကမ္ဗည်ဵေကျောက်စာဌာနခွဲ၏ ေတွ့ရှေိေသာ အင်ဵဝေခတ် 

ေကျောက်စာချေပ်ေရ (၁၂၀)ချေပ်မှေ ေကျောက်စာ (၅)ချေပ်ကို အေလဴလာခဳအမဖစ် 

သတ်မှေတ်ထာဵပါသည်။ မမန်မာစကာဵေမပ အေရဵအသာဵရှုေထာင်ဴမှေ ချေဉ်ဵကပ်၍ 

အနက်တန်ဆာဆင်မှုအဖွဲ့မျောဵကို အလကောဖွဲ့ နည်ဵစနစ်မဖငဴ် ေလဴလာတင်မပ 
ထာဵပါသည်။ ထိုသို္သေလဴလာတင်မပမခင်ဵ အာဵမဖငဴ် ေခတ်အဆက်ဆက် မမန်မာစာ 

ေရဵထုဳဵ  သတ်ပုဳေမပာင်ဵလဲလာပုဳနှေင်ဴ မမန်မာစာေပအေရဵအသာဵ ဖွဳဖဖိုဵတိုဵတက် 

လာမှုအစဉ်ကို သိနိုင်ေပသည်။ ေရှေဵေဟာင်ဵမမန်မာေကျောက်စာ စကာဵေမပ 

အေရဵအသာဵ ေလဴလာသူမျောဵအတွက် အေထာက်အကူ ရရှေိေစနိုင်ပါသည်။ 

ခော့ေျေက်ခဝါဟာရြျေား။ အင်ဵဝေခတ်၊ ေကျောက်စာ၊ ဆုေတာင်ဵအမျှေဝ၊  
   ကျေနိ်စာ၊ အလကော၊ ရသ 

 

နိဒါန်း 

ေကျောက်စာမျောဵသည ် အလှေူအေကကာင်ဵကို မှေတ်တမ်ဵတင်ထာဵသညဴ် 
စာေပအဖွဲ့မဖစ်ေသာ်လည်ဵ  အလှေူရည်ရွယ်ချေက်၊ အလှေူဆုေတာင်ဵ၊ အမျှေဝနှေငဴ် 

                                                 
 တွဖဲက်ပါေမာက္ခ၊ ေဒါက်တာ၊ မမန်မာစာဌာန၊ ကျေ ိုင်ဵတုတဳက္ကသုိလ် 
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ကျေနိ်စာ အဖွဲ့ မျောဵတွင် စကာဵတန်ဆာ၊ အသဳတန်ဆာ၊ အနက်တန်ဆာမျောဵမဖင်ဴ 
တန်ဆာဆင် ေရဵဖဲွ့ထာဵေသာ အလကောေမမာက်ေသာ စကာဵေမပ အဖွဲ့ ေကာင်ဵ 
မျောဵရှေိေကကာင်ဵေတွ့ရသည။် ထို္သေကကာင်ဴလည်ဵ အင်ဵဝေခတ် မမန်မာ ေကျောက်စာ 
မျောဵမှေ အလကောမျောဵကုိ ေလဴလာရမခင်ဵ မဖစ်ပါသည။် အင်ဵဝေခတ် မမန်မာ 
ေကျောက်စာမျောဵတွင်ေတွ့ရေသာ အလကောအဖွဲ့မျောဵကုိ တင်မပရာတွင် စကာဵ 
တန်ဆာဆင်မှု (သဒ္ဒါလကောရ) နှေင်ဴ အနက်တန်ဆာဆင်မှု (အတ္လာလကောရ) ဟူ၍ 
အလကော နှေစ်မျေ ိုဵရှေိသညဴ်အနက် အတ္လာလကောရ အဖွဲ့ မျောဵကုိသာ ေလဴလာ 
ေဖာ်ထုတ်တင်မပသွာဵပါမည။် ေရှေဵေဟာင်ဵသုေတသနဦဵစီဵဌာန၊ ကမ္ဗည်ဵ  
ေကျောက်စာဌာနခွဲ၏ ေတွ့ရှေိချေက်အရ အင်ဵဝေခတ်တွင် ေကျောက်စာချေပေ်ရေပါင်ဵ 
(၁၂၀)ချေပ်ရှေိေကကာင်ဵ သိရှေိရပါသည။် ဤစာတမ်ဵတွင် ေကျောက်စာချေပေ်ရ (၅)ချေပ်မှေ 
အနက်တန်ဆာဆင်မှုမဖစ်ေသာ အတ္လာလကောရအဖွဲ့ မျောဵကုိ ေလဴလာတင်မပ 
သွာဵမည် မဖစ်ပါသည။် 

 
အင်းဝခေတ်မြန်ြာစာခေ 

 အင်ဵဝေခတ်သည် အင်ဵဝထီဵနန်ဵ စတင်တည်ေထာင်ေသာ (၁၄)ရာစု 
အလယ်မှေ (၁၆)ရာစုအထိ နှေစ်ေပါင်ဵ (၁၉၀)ခန့် ကကာရှေည်ေသာေခတ်မဖစ်သည။် 
ေကျောက်စာ၊ မင်စာေခတ်မှေ ေပေပ္ဝတွင် ကညစ်မဖင်ဴေရဵေသာ ေပစာေခတ်ကုိ 
ကူဵေမပာင်ဵလာသညဴ် ေခတ်လည်ဵမဖစ်သည။် 

 အင်ဵဝေခတ်စာဆိုအမျောဵစုမှော ရဟန်ဵစာဆိုမျောဵမဖစ်ဖပီဵ ကျေန်စာဆိုတို္သမှော 
ထီဵနန်ဵဝန်ဵကျေင်မှေ ေပါက်ဖွာဵလာသူမျောဵမဖစ်သည။် အင်ဵဝေခတ်သည ် ပျေ ို့ကဗျော 
မျောဵ အမျောဵဆုဳဵေပ္ဝထွန်ဵခဲဴေသာ ေခတ်လည်ဵ မဖစ်သည။် ပညာရှေင်မျောဵက အင်ဵဝ 
ေခတ်ကုိ ပျေ ို့ေခတ်ဟု သတ်မှေတခ်ဲဴကကသည။်  

 အင်ဵဝေခတ်တင်ွ ေပေလဵပင် ရှေင်ေလဵပါဵ စာဆိုေတာမ်ျောဵလည်ဵ 
ေပ္ဝထွန်ဵခဲသဴည။် ရှေင်မဟာသီလဝဳသနှေင်ဴ ရှေင်မဟာရဋ္ဌသာရတို္သသည် ေခတ်ဖပိုင် 
စာဆိုဘက်မျောဵအမဖစ် ထငရ်ှောဵကကသည။် ရှေင်မဟာသီလဝဳသသည် ပါရမီေတာ် 
ခန်ဵပျေ ို့၊ ဆုေတာင်ဵခန်ဵပျေ ို့၊ သဳေဝဂခန်ဵပျေ ို့၊ ေတာင်တင်ွဵလာပျေ ို့၊ တဳတာဵဦဵ 
တညေ်မာ်ကွန်ဵကုိ ေရဵသာဵေတာ်မူခဲဴသည။် ရှေင်မဟာရဋ္ဌသာရသည် ဘူရိဒတ် 
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လကောကကီဵ၊ ဘူရိဒတ် ဇာတ်ေပါင်ဵပျေ ို့၊ ကိုဵခန်ဵပျေ ို့၊ ဂမ္ဘသီာရ ဆုဳဵမစာပျေ ို့၊ သဳဝရပျေ ို့၊ 
တဳတာဵဦဵတည် မဂေလာေစတီေတာ ် ေမာ်ကွန်ဵ၊ ေမာင်ဘွဲ့၊ မယ်ဘဲွ့၊ ရာသီဘဲွ့ 
ရတုနှေင်ဴ ေတာလာဵ တို္သကုိ ေရဵသာဵေတာ်မူခဲသဴည။် 

 ေပေလဵပင် ရှေင်ေလဵပါဵ သုိက်ဝင်ရှေင်အုန်ဵညို သည် ဂါထာ (၆၀) ပျေ ို့ 
တစ်ေစာင်တည်ဵမဖင်ဴ ေကျော်ကကာဵခဲဴသည။် ရှေင်ေခမာသည ် ပါဠိကျေမ်ဵဂန် အေစာင် 
ေစာင်တို္သကုိ မပုစုခဲဴသညဟု် ပိဋကတ်သမိုင်ဵအရ သိရသည။် ရှေင်ဥတ္ရမေကျော်သည ်
ေတာလာဵကဗျော ေရဵသာဵေတာ်မူခဲဴသည။်  

 အင်ဵဝေခတ်စာဆို ကန်ေတာမ်င်ဵေကျောင်ဵဆရာေတာ်၏ ေမတ္ရာစာသည် 
လည်ဵ ထငရ်ှောဵသည။် ရှေင်ေတေဇာသာရနှေင်ဴ ရှေင်အဂ္ဂသမာဓ၏ိ ပျေ ို့မျောဵသညလ်ည်ဵ  
ထငရ်ှောဵသည။် မပည်စုန်ေမာ်ကွန်ဵ ရခိုင်မင်ဵသမီဵဧချေင်ဵ၊ သခင်ေထွဵဧချေင်ဵလည်ဵ 
ေပ္ဝထွန်ဵခဲသဴည။် အင်ဵဝေခတ်တွင် အမျေ ိုဵသမီဵနန်ဵတွင်ဵ စာဆိုေတာမ်ဖစ်ေသာ 
မိမဖူ၊ မိညိုတုိ္သ၏ ကုိယ်ရည်ေသွဵရတုလည်ဵ  ေပ္ဝထွန်ဵခဲဴသည။် 

 အင်ဵဝေခတ်ကုိ ေယဘုယျေအာဵမဖင်ဴ ပျေ ို့ေခတ်ဟုဆိုကကေသာ်လည်ဵ  
ပျေ ို့ကဗျောမျောဵသာမက ဧချေင်ဵ၊ ေမာ်ကွန်ဵ၊ ရတု၊ ေတာလာဵ၊ ေမတ္ရာစာ၊ ရာဇဝင် 
စကာဵေမပ၊ ဝတ္လုစကာဵေမပနှေင်ဴအတူ ပုဂဳေခတ်က စတင်ေပ္ဝထွန်ဵခဲဴေသာ အလှေူ 
မှေတ်တမ်ဵတင် ေကျောက်စာမျောဵလည်ဵ ဆက်လက်ေပ္ဝထွန်ဵခဲဴေကကာင်ဵ ေတွ့ရ 
သည။် ထို္သေကကာင်ဴ အင်ဵဝေခတ် မမန်မာစာေပသမိုင်ဵသည ် စာေပစုဳဖူဵပွင်ဴခဲဴေသာ 
ေခတ်တစ်ေခတ်ဟု ဆိုနိုင်ပါသည။် 

 
အတ္ထာလင်ကကာရ၏ေခော 

အတ္လာလကောရနှေင်ဴပတ်သက်၍ မမန်မာအဘဓိာန် (၁၉၉၁၊ စာ ၄၄၂)တွင် 
“အတ္လာလကောရ/ အတ်ထာလင်ဂါယာဴ/န- စာေပအဖွဲ့၏အနက်တန်ဆာ (ပါ. 
အတ္လ + အလကောရ) ဟု ေဖာ်မပထာဵပါသည။် ထိုအဆုိအရ အတ္လာလကောရ 
ဟူသည ် စာေပအဖွဲ့တွင် အနက်အဓိပ္ပာယကုိ် သာယာနာေပျော်ဖွယ် မဖစ်ေအာင် 
တန်ဆာဆင်ထာဵမခင်ဵပင် မဖစ်သညဟု် ဆိုနိုင်ပါ သည်။  
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 အလကောပန်ဵကဳုဵဆရာေတာ် အရှေင်ကုမာရ (၂၀၀၀၊ စာ ၂၀၀)တွင် “အတ္လာ 
လကောရတွင် သဘာဝဝုတ္ရိနှေင်ဴ ဝကေဝုတ္ရိအလကောဟူ၍ နှေစ်မျေ ိုဵရှေိသည်” ဟု ဖွင်ဴဆို 
ထာဵသည။် ထို္သအမပင် သဘာဝဝုတ္ရိအလကောသည ် သာယာနာေပျော်ဖွယရ်ှေိေအာင် 
မသွယ်မဝိုက် တိက်ုရိုက်ေမပာဆိုေသာ အလကောမဖစ်ဖပီဵ၊ သဘာဝဝုတ္ရိအလကော 
တွင် (၅)မျေ ိုဵမပာဵသည။် ဝကေဝုတ္ရိအလကောသည ် တိုက်ရိုက်မဟုတ် သွယ်ဝုိက်၍ 
ေမပာဆိုေသာ အလကောမဖစ်သည။် အလကော (၃၅)ပါဵရှေိသည ် (ကုမာရ၊ အရှေင်၊ 
၂၀၀၀၊ စာ ၂၀၅) ဟုလည်ဵ ဖွင်ဴဆိုထာဵသည။် 

 ထိုဖင်ဴွဆိုချေက်အရ အတ္လာလကောရဟူသည ် စာဖတ်သူတို္သအာဵ နှေစ်သက် 
စဖွယ်ေကာင်ဵေအာင် အနက်အဓိပ္ပာယကုိ် သာယာနာေပျော်ဖယွ်မဖစ်ေအာင် 
တိက်ုရိုက်ေမပာဆို၍ေသာ်လည်ဵေကာင်ဵ၊ သွယ်ဝုိက်ေမပာဆို၍ေသာ်လည်ဵ ေကာင်ဵ 
ဆင်ယင်ေရဵဖွဲ့ ထာဵေသာ စာေပအဖွဲ့ပင်မဖစ်သည။်  

 
အင်းဝခေတ် မြန်ြာခကျောက်စာြျေားြှ အတ္ထာလင်ကကာရအဖွဲ့ ြျေား 

ပုဂဳေခတ်က စတင်အေမခမပုခဲဴေသာ မမန်မာေကျောက်စာ စကာဵေမပ အေရဵ 
အသာဵသည် အင်ဵဝေခတ်သုိ္သေရာက်ေသာအခါ ဖွဳ့ ဖဖိုဵတိုဵတက်မှု အာဵေကာင်ဵ 
လာခဲဴသည။် အထူဵသမဖင်ဴ အလှေူရှေင်တို္သ၏ စိတ်ေစတနာ၊ စိတ်ဆန္ဒ၊ စိတ်ခဳစာဵမှု 
ထပ်ဟပ်ရာ ဆုေတာင်ဵ၊ အမျှေဝနှေင်ဴ ကျေနိ်စာတို္သတွင် အဆင်တန်ဆာမျောဵမဖင်ဴ 
တန်ဆာဆင် ေရဵဖဲွ့လာကကသည။် ထိုအခါ ေကျောက်စာပါ အေကကာင်ဵအရာ အနက် 
အဓိပ္ပာယတ်ို္သသည ် ပိမုိေုလဵနက်ေပ္ဝလွင်လာရသည။် ဆုေတာင်ဵ၊ အမျှေဝနှေငဴ် 
ကျေနိ်စာတို္သသည် အလှေူရှေင်တို္သ၏ စိတ်ကူဵဉာဏ် ကွန့်မမူဵရာမျောဵမဖစ်သညဴ် 
အေလျောက် အလကောအသုဳဵမျောဵကို နှေစ်သက်စဖယွ် ေတွ့ရသည။် 

 သက္ကရာဇ် ၇၂၇ - ခုနှေစ်တွင် ေရဵထိုဵေသာ ထူပါရုဳဘုရာဵေကျောက်စာတွင် 
အလှေူရှေင်သတိုဵ မင်ဵကကီဵသည ်မိမိအလှေူကုိ မဖျေက်ဆီဵဝဳဴေအာင် ကျေနိ်ဆိုရာတွင် - 

“ဝါကွဳတလှေည်ကုိဝဖ်ုတ်ေသာ အကျွမဳရသကယ်သုိဝ် ေကကေစကုန် 
သေတ။ မမင်မိုဝ်ေတာင်ကုိဝ ် ကမ္ဘာမီ ကမ္ဘာေရ ကမ္ဘာေလ 
ဖျေက်ေသာ ဓွာဓွာညက်ညက်ေကကသကဴဲ သုိဝေ်ကက ေစကုန် သေတ။ 
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ဖုရာတကာ လာရုယခ် ္ယတ်ေသာ မက္ယတန်ိုင်ေသာ မငယ်သစ် 
ငုတဖ် ္ယစ်ေစကုန်သ ေတည”် (ပုဳ မ-၅၄၇/ခ၇-၁၀) 

ဟူ၍ ထပ်ဆင်ဴကျေနိ်ဆိုထာဵသည။် မိမိအလှေူ အရှေည်တည်တဳဴေစချေင်ေသာ 
အလှေူရှေင်၏စိတ်ဆန္ဒကို “ေကကေစကုန်သေတ၊ မဖစ်ေစကုန်သေတ” ဟူေသာ 
စကာဵမဖင်ဴ ထင်ရှောဵေစသည။် 

 အလှေူရှေင်သည ် မိမိအလှေူကုိ ဖျေက်ဆီဵေသာသူတို္သ ရှောေဖွလုပ်ကုိင် 
စာဵေသာက်ေသာ်လည်ဵ အချေည်ဵအနှေီဵမဖစ်ေစပု၊ဳ အလွယ်တကူ ေလာင်ကျွမ်ဵကုန် 
လွယ်ပု၊ဳ မည်သညဴ်ဥစ္စာပစ္စည်ဵ မျှ မကျေန်ေအာင် ပူေလာင်မပင်ဵမပ ဖပိုကွဲပျေက်စီဵဆုဳဵရှုဳဵ 
ပုတဳို္သကုိ ဝါဂွမ်ဵ ကုိမီဵရှို့ေသာ် ေလာင်ကျွမ်ဵကာ ဘာမျှမရပုဳ၊ ထုထညက်ကီဵမာဵခိုင်ခဴဳ 
ေသာ မမင်ဴမုိရ်ေတာင်ပင် ကမ္ဘာမီဵ၊ ေရ၊ ေလ ဖျေက်ေသာ မှုန့်မှုန့်ညက်ညက် ေကျေမွ 
ပျေက်စီဵရပုတဳို္သနှေင်ဴ ခိုင်ဵနှိုင်ဵကာ ေရဵထိုဵထာဵေသာေကကာင်ဴ ဥပမာအလကောေမမာက် 
လာသည။် “သကဴဲသုိ္သ” ဟူေသာ သဒ္ဒါမဖင်ဴ သိေစေသာေကကာင်ဴ “သဒ္ဒဂမ္မဥပမာ 
အလကော” လည်ဵ ေမမာက်ေစသည။်  

 မေကာင်ဵမှုမပုသူမျောဵသည် မည်သညဴ်အကျေ ိုဵမျှ မခဳစာဵရပု၊ဳ ဆိုဵကျေ ိုဵကို 
လျှငမ်မန်စွာ ခဳစာဵရပု၊ဳ အလွယ်တကူ ပျေက်စီဵမပုန်ဵတီဵသွာဵပုတဳို္သကုိ ပိမုိုေပ္ဝလွင် 
ေစရန်“အကျွမ်ဵမရသကဴဲသုိ္သ ေကကေစ”၊ “ထွာဵထွာဵညက်ညက်ေကကသကဴဲသုိ္သ 
ေကက ေစ” ဟူ၍ “ေကက ေစ” ဟူေသာဂုဏ်ပုဒ်ကုိ တိက်ုရိုက် ထညဴ်သွင်ဵေရဵဖွဲ့  
ထာဵေသာေကကာင်ဴ “ဓေမ္မာပမာ ဥပမာ” လည်ဵ ေမမာက်ေပသည။် 

 ေနာက်ဆုဳဵတွင် အလှေူရှေင်သည ် မိမိအလှေူကုိ ဖျေက်ဆီဵေသာ သူတို္သသည် 
ဘုရာဵမျောဵချွတ်ေသာ်လည်ဵ  မကျွတ်ဘဲ ငရဲမပည်တွင် ငရဲသာဵဘဝနှေင်ဴ မကျွတ် 
လွတ်ဘဲ ခဳရပါေစဟု ကျေနိ်ဆိုထာဵသည။် ငရဲမပည်တင်ွ အချေနိ်ကကာမမင်ဴစွာ 
ခဳစာဵရမည်ဴသေဘာကုိ သစ်ငုတတ်ို္သမည်သည် ေမမ၌ကျွတ်ခဲသညဴ်သေဘာ၊ 
စွဲဖမဲေသာဂုဏ်ရညန်ှေင်ဴ ထပ်တူမပုေရဵဖွဲ့ထာဵေသာေကကာင်ဴ ရူပကအလကောလည်ဵ  
ေမမာက်သည။် ဆိုလိုချေင်သညဴ် အဓိပ္ပာယ်ကုိ ပိမုိုေပ္ဝလွင်ေစေသာ စကာဵလုဳဵ 
အဆင်ဴ ရူပကပင် မဖစ်သည်။ 
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 သက္ကရာဇ် ၇၃၀-ခုနှေစ်တွင် ေရဵထိုဵေသာ ပုခန်ဵဂူနီဘုရာဵ ေခ္ဝ 
ခတုန်ဘုရာဵ ေကျောက်စာတွင် အလှေူရှေင် တရဖျောဵမင်ဵကကီဵသည ် မိမိအလှေူကုိ 
မဖျေက်ဆီဵဝဳဴေအာင် ကျေနိ်ဆိုရာတင်ွ  

“ ဖုနမ်ကကိ အသက်မရှေည်လိုဝ် လုပ်စေလရရာေရ သုိဝခ်န်လိုဝဧ်ငါ 
မျေ ိုဝခ်ုနှေစ်ဆက်နှေင် ကရာကဲွသုိဝ်ကဲွလိုဝ်ဧ မပုန်လိုဝ်ဧေမ ္ယကကီ 
အထက ် ငါကာကသက် အဝိစိမငယ်နှိုက်ခဳလိုဝ ် ဧေမ ္ယပုဳလုဳမျှကကုဳမက 
သဖုရှောမျော တိဝု် ခ ္ယတ်ရုတ် မက္ယတန်ိုင် သမငယ်ဥဖခိုဝဖ် ္ယစ်လိုဝ်ဧ 
ငါမှေတပါ ထိသ သူ ေလ ငါအကိန်တိင်ုေရာက်ေစကုန်သေတ” ၁၃-၁၈ 

ဟူ၍ ထပ်ဆငဴ်ကျေနိ်ဆိုထာဵသည။် 

 အလှေူရှေင်သည် မိမိအလှေူကုိ ဖျေက်ဆီဵေသာသူသည် မေသခင်စပက်ကာဵ 
မျေက်ေမှောက်လူ့ဘဝတွင် ချေမ်ဵသာမခင်ဵမရှေိ ဘုန်ဵကဳလည်ဵမရှေိဘဲ အသက်လည်ဵ 
မရှေည်ပါေစနှေင်ဴ လုပ်ကုိင်ရှောေဖွ စာဵေသာက်ေသာ်လည်ဵ ဘာမှေ လုပ်စရာ ကုိင်စရာ 
မရှေိဘဲ အကကဳဉာဏ်မျောဵ ကုန်ဆုဳဵပါေစ (အနှိုင်ဵခဳ) ဟု ကျေနိ်ဆိုထာဵရာတင်ွ ေမမ၌ 
သွန်ဵအပ်ေသာ ေရတို္သ၏ ခန်ဵေမခာက်သွာဵဟန် (အနှိုင်ဵ) နှေင်ဴ ခိုင်ဵနှိုင်ဵကာ ဥပမာ 
ေပဵ ေရဵဖဲွ့ထာဵေသာေကကာင်ဴ ဥပမာအလကော ေမမာက်ေပသည။် ထိုဥပမာ 
ေပဵမှုတွင် ေမမေပ္ဝ၌ သွန်ဵအပ်ေသာ ေရ၏ခန်ဵေမခာက်တတ်သညဴ် သေဘာကုိ 
ပိမုိထုိမိေပ္ဝလွင်ေစရန် “ေရသို္သခန်ဵလို၏” ဟူ၍ “ခန်ဵလို၏” ဟူေသာ ဂုဏ်ပဒ်ုကို 
တိက်ုရိုက် ထညဴ်သွင်ဵေရဵဖွဲ့ ထာဵေသာေကကာင်ဴ ဓေမ္မာပမာ ဥပမာလည်ဵ ေမမာက် 
ေပသည။် 

 ထို္သေနာက် မိမိအလှေူကုိ ဖျေက်ဆီဵေသာသူမျောဵသည် အမျေ ိုဵ (၇) ဆက်တိုင် 
ေအာင်လုပက်ကဳစာဵေသာက်ေသာ်လည်ဵ  စည်ဵစိမဥ်စ္စာမျောဵသည် အလွယ်တကူ 
ဖပိုကွဲ ပျေက်စီဵမခင်ဵ ခဳစာဵရပုဳ၊ အစိတ်စိတ် အမွှာမွှာ ဖပိုကဲွဆုဳဵရှုဳဵရပုကုိဳ “ကရာဵကွဲသုိ္သ 
ကဲွလို၏ မပုန်ဵလိ၏ု” ဟု ဥပမာေပဵ ခိုင်ဵနှိုင်ဵတင်မပထာဵသည။် ကရာဵကို ေမမ၌ 
ချေခွဲေသာအခါ အစိတ်စိတ်အမွှာမွှာ ဖပိုကဲွပျေက်စီဵဆုဳဵရှုဳဵရပုနဳှေင်ဴ ခိုင်ဵနှိုင်ဵေရဵသာဵ 
ထာဵသညမ်ှော အနက်အဓိပ္ပာယကုိ် ပိမုိေုလဵနက်လာေစပါသည။် “ကဲွလို၏” 
ဟူေသာ အသဳုဵေကကာင်ဴ အလှေူရှေင်၏ စိတ်ဆန္ဒမှော ပိမုိုေပ္ဝလွင်ထင်ရှောဵလာရသည။် 



Universities Research Journal 2023, Vol. 14, No. 1   35                                     
 

 မိမိအလှေူကုိ ဖျေက်ဆီဵေသာသူသည် ေသလွန်သညဴ်အခါတွင်လည်ဵ အဝီစိ 
ငရဲတင်ွ ကျေပါေစ၊ ခဳရပါေစဟု ထပ်မဳကျေနိ်ဆိုထာဵမပန်လည်။ ထိုအဝီစိငရဲတင်ွ ကျေ 
သညဴ်အခါတွင်လည်ဵ မ ေရမတက်ွနိုင်ေသာ မျောဵမပာဵေသာ ေနာင်ပင်ဴွေတာ်မူမညဴ် 
ဘုရာဵမျောဵ ချွတ်ေသာ်လည်ဵ မကျွတ်ဘဲ အဝီစိငရဲမှေ မလွတ်ေမမာက်နိုင်ဘဲ ငရဲဥချေ ိုဵ 
မဖစ်ပါေစဟု အလွန်အကကူဵ ဆိုထာဵသည်မှော အတိသယဝုတ္ရိအလကော ေမမာက်ေပ 
သည။် “ငရဲဥချေ ိုဵ မဖစ်လို၏” ဟု ကျေနိ်ဆိုထာဵမခင်ဵသည ် ေလာက၌ ထငရ်ှောဵေသာ 
သေဘာကုိ မလွန်ေသာေကကာင်ဴ ေလာကိယာတိသယဝုတ္ရိ အလကောလည်ဵေမမာက် 
ပါသည။် “ငရဲဥချေ ိုဵ” ဟူေသာ အသဳုဵအနှုန်ဵသည ် ပုဂဳေခတ်ေနှောင်ဵထဲက 
တွင်ကျေယ်လာေသာ အသဳုဵမဖစ်သည။် ထိုအသုဳဵသည် ပါဠိေတာ် အေလဴအလာနှေင်ဴ 
ေန့စဉ် အေတွ့အကကုဳမှေ အေမခခဳရရှေိလာေသာ အသဳုဵလည်ဵ မဖစ်သည။် 

 ေနာက်ဆုဳဵတွင် အလှေူရှေင်သည ် မိမိအလှေူကုိ ဖျေက်ဆီဵေသာ သူတို္သသည် 
မိမိကျေနိ်စာအတိင်ုဵ ေရာက်ကကပါေစဟု ကျေနိ်ဆိုထာဵသည။် “ေရာက်ေစကုန် 
သေတ” ဟူေသာအသုဳဵက အလှေူရှေင်၏ စိတ်ဆန္ဒထင်ရှောဵလာေစသကဴဲသုိ္သ အာသီ 
လကောလည်ဵ ေမမာက်လာေပသည။် 

 သက္ကရာဇ် ၇၅၅ ခုနှေစ်တွင် ေရဵထိုဵေသာ သူကကီဵ ငရင်ဖ ေကျောက်စာ၌ 

“ဖျေက်သသုကာတ် သွာေသာေ မခယ်ေစသ က္ယာစာေစသ ေသွခယ် 
သင်ေစသ ကိုဝ်ေသေစသ မျောေသေစသ သာေသေစသ မိဝု်ကကိုဝ် 
ေစသ လုပ်ကကဳရရာ တန်ေဆာင်သုိဝ် တုေဳစသ။ ၁၆-၁၈ 

ဟူ၍ ကျေနိ်ဆိုထာဵသည။် ထိုကျေနိ်ဆိုမှုသည် မိမိအလှေူအာဵ ဖျေက်ဆီဵသူမျောဵကို 
ေကကာက်ရွဳ့သွာဵေအာင် “ေ မခဲ၊ ကျောဵစာဵ၊ ေသွဵခဲသင်ဴ၊ ကုိယ်ေသေစ၊ 
မယာဵေသေစ၊ သာဵေသေစ၊ မိုဵ ကကိုဵကျေေစ” ဟု ကျေနိ်ဆိုထာဵရာ အချေက် 
အလကသ်ာ ကဲွမပာဵေသာ်လည်ဵ ေဘဵဆိုဵေရာက်လိုမှုနှေင်ဴ ဆင်ဵရဲဒုက္ခ ေရာက် 
ေစလိုေသာအနက်မှော အတူတူပင်မဖစ်သည။် ထိုသို္သအနက်ကုိ ထငရ်ှောဵေအာင် 
စပ်ဆိုထာဵေသာေကကာင်ဴ အာဝတု္ရအိလကောမှေ အတ္လာဝတု္ရအိလကောေမမာက်သည် 
ကုိ ေတွ့ရသည်။ 

 အလှေူကုိ ဖျေက်ဆီဵသူမျောဵအာဵ ေကကာက်ရွဳ့ေအာင် ေသေစတတ်ေသာအရာ 
မျောဵမဖင်ဴ ကျေနိ်ဆိုထာဵမခင်ဵမဖစ်သည။် ေလာကတွင် လူသာဵတို္သသည် ေကာင်ဵ 
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ေကာင်ဵေနချေင်၍ မေကာင်ဵေသာေသမခင်ဵမဖင်ဴ ဘဝကုိ အဆုဳဵမသတ်ချေင်ကကေပ။ 
ေဘဵဆိုဵမဖင်ဴ ေသရမည်ကုိ ေကကာက်ရွဳ့ကကပါသည။် ထို္သေကကာင်ဴ ေဘဵဆိုဵမဖင်ဴေသရန် 
ကျေနိ်ဆိုမှုကုိ လူတို္သေကကာက်ရွဳ့ကကမညသ်ာမဖစ်သည။် ကျေနိ်စာကုိ ယုဳကကညေ်သာ 
ဗုဒ္ဓဘာသာဝင်တို္သ၏ ယုဳကကညခ်ျေက်ကုိ သိေသာေကကာင်ဴလည်ဵ ဤကဴဲသို 
ကျေနိ်ဆိုမခင်ဵ မဖစ်မည။် အလှေူကုိ ဖျေက်ဆီဵေသာသူသည ် “ေ မခဲ၊ ကျောဵစာဵ၊ ေသွဵခဲ 
သင်ဴ” စေသာ ကျေနိ်ဆိုမှုေကကာင်ဴ ဖျေက်ဆီဵမဴဲသူမရှေိမဖစ်ကာ အလှေူကုိလည်ဵ 
တညတ်ဳေဴစသည်ကုိ ေတွ့ရသည။်  

 သက္ကရာဇ် ၇၉၇ ခုနှေစ်တွင် ေရဵထိုဵေသာ ပင်ဵတလဲဘုရာဵေကျောက်စာတွင်  

“ေခွလျေင်ဖ ္ယစ်လည်ေခွနူေခွဝဲေခွဆင်ရဲလျှင်ဖ ္ယစ်ေစကုန်သေတအတ် 
တမငာလူဖ ္ယစ်မငာလည် နူဝဲစွတ်စိုဝ် အရညယ်ိုဝ်သ ေမခတိုဝ်လက် 
တိဝု်မစာရတတ် မေသာက်ရတတ် လူဖပိတ္ရာလျှင် ဖ ္ယစ်ေစကုန်စ 
ေတည”် (ပင်ဵတလဲဘုရာဵေကျောက်စာ)၈-၁၀ 

ဟူ၍ကျေနိ်ဆိုထာဵသည။် ထိုကျေနိ်စာတင်ွ အလှေူရှေင်သည ် မိမိမပုေသာ ေကာင်ဵမှုကုိ 
အရှေည်တည်တဳဴေစလိုေသာအာဵမဖင်ဴ ဖျေက်ဆီဵသူမျောဵကုိ ေခွဵနှေင်ဴလည်ဵေကာင်ဵ၊ 
လူဖပိတ္ရာနှေင်ဴလည်ဵေကာင်ဵ ခိုင်ဵနှိုင်ဵကာ ကျေနိ်ဆိုထာဵသည။် ေခွဵမဖစ်လျှင် 
ေခွဵဆင်ဵရဲမဖစ်၍ လူမဖစ်လျှင်လည်ဵ ခန္ဓာကိုယ်ပျေက်စီဵ၍ ဖပိတ္ရာကဴဲသို္သ မစာဵရ၊ 
မေသာက်ရ မဖစ်ပါေစဟု လူနှေင်ဴဖပိတ္ရာကုိ အနှိုင်ဵနှေင်ဴ အနှိုင်ဵခဳထပ်တူမပုကာ 
ရူပကမပု ကျေနိ်ဆိုထာဵသည။် ထိုကျေနိ်ဆိုမှုသည် ပုဒ်ကုိ မကဲွမမပာဵဘဲမဖစ်ေအာင် 
သမာသ်မဖင်ဴ ထပ်တူမပုထာဵေသာေကကာင်ဴ "သမာသ ရူပကအလကော” ေမမာက် 
သည။် ထိုထပ်တူမပု ကျေနိ်ဆိုမှုသည ် ပုဂဳေခတ်ကတည်ဵ ကပင် ကျေနိ်ဆိုသညဴ် 
အသဳုဵအနှုန်ဵမျေ ိုဵမဖစ်သည။်  

 သက္ကရာဇ် ၈၀၄ ခုနှေစ်တွင် ေရဵထိုဵေသာ တက်နွယ်ေကျောင်ဵေကျောက်စာ 
တွင် အလှေူရှေင် ေတာင်ခွင်မင်ဵမင်ဵေဇယျေသူ၏ဂုဏ်ကုိ 

“အရပ်သျှစ်မျေက်နှောတုိဝ်မှေ ေလည်ကျေန်ရာမဟိအလွန်ေသာ ဖုနတ်န် 
ခိဝ်ုမဖင်လွှဳမုိဝ်ထေသာ အဆက်ဆကေ်သာ ချေစ်ဖိုဝ်ချေစ်ေဖ ေရှေက 
သမိတု်အရိုတ ် ေမပညထ်ဲတိုဝကုိ်ဝ် ေလညစ်ိဝု်ကဲနှေိမ်နင် 
ေမမာက်ထေသာ ခပ်သိမ်ေသာ ပိုင်ပါေလည်သူလူရဟန်ချေသဳာ 
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စီပာွတိုဝ်ကိုဝ် ေလည်ေဆာင်တတ်ထေသာ အမဖစ်မဖစ်ေသာ 
သသေရာတိုဝ်နှိုက်ေလည် ရင်ဖပီထေသာ၊ ဇမ္ဗူဒိပ်ကျွန်ထက် 
အကကင်ေသာေနကဲသုိဝ် အေရာင်အဝါေတာ် တမူေလည်ေတာက်ပ 
ထေသာ၊ ေတာင်ခွင် မင်မင်သိရိေဇယျေသူရသည်ကာ မိမိ၏ 
အမိဝဳနှိုက် ပတသိေန္ဓေနက နက်နဲစွာေသာ ေမပညအ်ာမဖင်မဖစ် 
သနှေလုဳမ် လကရ်ုဳမ်အလုပ်အကကဳ အာဓတု်မခင်ေလည်ေကာင် ေပကဳ 
စွန်ကကဲရာနှိုက်လိမ္မာစွာေသာ”၃-၆ 

ဟူ၍ ေဖာ်မပထာဵသည။် အလှေူရှေင် ေတာင်ခွင်မင်ဵ၏ ဘုန်ဵတန်ခိုဵကကီဵမာဵပုဳနှေင်ဴ 
အရည်အချေင်ဵ မပညဴ်ဝပဳုကုိ ေပ္ဝလွင်ေစေသာ အေရဵအဖွဲ့ပင်မဖစ်သည။် 

 ေကျောက်စာတွင် ေတာင်ခွင်မင်ဵမင်ဵေဇယျေသူ၏ ဘုန်ဵတန်ခိုဵကကီဵမာဵပုကိဳု 
ေနမင်ဵ၏ အေရာင်အဝါထွန်ဵလင်ဵေတာက်ပပဳုနှေင်ဴ ခိုင်ဵနှိုင်ဵကာ “ေနကဲသုိဝ ်
အေရာင်အဝါေတာတ်မလူည်ဵ ေတာက်ပထေသာ” ဟူ၍ “ေနကဴဲသို္သ” ဟုဥပမာေပဵ 
တင်မပထာဵသည။် ထိုသုိ္သ ဥပမာေပဵရာတွင် “ကဴဲသုိ္သ” ဟူေသာ သဒ္ဒါမဖင်ဴ သိေစအပ် 
ေသာေကကာင်ဴ “သဒ္ဒဂမ္မဥပမာအလကော” လည်ဵေမမာက်သည။် ထိုဥပမာေပဵမှုတွင် 
မင်ဵ၏ ဘုန်ဵတန်ခိုဵ ထွန်ဵလင်ဵေတာက်ပပဳုကုိ ပိုမိေုပ္ဝလွင်ထင်ရှောဵလာေအာင် 
တင်မပရာတွင် “အေရာင်အဝါေတာတ်မလူည်ဵေတာက်ပထေသာ” ဟူ၍ ထွန်ဵ 
ေတာက်သညဴ် ဂုဏ်ပုဒ်ကုိပါ တိုက်ရိုက်ထညဴ်သွင်ဵ ေရဵဖဲွ့ထာဵသမဖင်ဴ ဥပမာ 
အလကောမျောဵထဲမှေ “ဓေမ္မာပမာဥပမာအလကော” လည်ဵ  ေမမာက်လာသည။် 

 အလှေူရှေင်ေတာင်ခွင်မင်ဵကကီဵ၏ ဘုန်ဵတန်ခိုဵထွန်ဵေတာက်မှုအမပင် 
မင်ဵကကီဵ သည ်ပညာဉာဏ်ရည၊် နှေလုဳဵရည၊် လကရ်ုဳဵရညတ်ို္သမဖင်ဴ မပညဴ်စုဳေကကာင်ဵကုိ 
အမိဝမ်ဵ၌ပင် တက်ေမမာက်ေနဖပီဵေကကာင်ဵမဖင်ဴ မင်ဵကကီဵ၏ဂုဏ်ထူဵကုိ သိသိ 
သာသာ ေဖာ်ထုတခ်ျေ ီဵကျေူဵ ဂုဏ်တင်ေရဵသာဵထာဵသည။် အမခာဵေသာ မင်ဵတို္သ 
ထက ် ထူဵချွန်လွန်မမတေ်ကကာင်ဵကုိလည်ဵ သိသာေပ္ဝလွင်ေအာင် ချေ ီဵမွမ်ဵ ဖွဲ့ ဆုိ 
ေရဵသာဵရာတင်ွ “လွှမ်ဵမိုဵထေသာ၊ နိမဴ်နှေင်ဵေမမာက် ထေသာ၊ ေဆာင်တတ် 
ထေသာ၊ ဖပီဵထေသာ၊ ေတာက်ပ ထေသာ” ဟု ချေ ီဵမွမ်ဵဖွယဝ်ိေသသနကုိပါ 
တိက်ုရိုက်ထညဴ်သွင်ဵ ေရဵဖွဲ့ ထာဵသမဖင်ဴ ေတာင်ခွင်မင်ဵ မင်ဵေဇယျေသူ၏ 



38                                                             Universities Research Journal 2023, Vol. 14, No. 1     

  Universities Research Journal 2020, Vol. 14, No.      

 

ဘုန်ဵတန်ခိုဵမှော ေလဵနက်ေပ္ဝလွင် ထငရ်ှောဵလာရသညသ်ာမက နှေစ်သက်ဖွယ် 
လည်ဵ မဖစ်လာရသည်။ 

 
ခေုံငံုေုံးေေ်ေျေက် 

 အင်ဵဝေခတ် မမန်မာစာ ေကျောက်စာမျောဵသည် အလှေူအေကကာင်ဵကုိ 
မှေတ်တမ်ဵတင်ထာဵသည် ဆိုေသာ်လည်ဵ  အလှေူရှေင်၏ စိတ်ခဳစာဵမှု၊ စိတ်ဆန္ဒ၊ စိတ် 
ေစတနာထငဟ်ပ်ရာ  ဆုေတာင်ဵအမျှေဝနှေင်ဴ ကျေနိ်စာအဖွဲ့ မျောဵတွင် သုတသေဘာ 
ထက ် ရသသေဘာ အ ေလဵကဲေသာ အလကောအဆင် တန်ဆာဆင်မှုမျောဵကုိ 
ေတွ့ရသည။် ထိုအလကောအသုဳဵ မျောဵေကကာင်ဴ ေကျောက်စာပါ အေကကာင်ဵအရာ 
အနက်အဓိပ္ပာယမ်ှော ပိုမိေုလဵနက် ေပ္ဝလွင်ထင်ရှောဵလာရသည။် ထိုအလကော 
အသဳုဵမျောဵေကကာင်ဴ အလှေူရှေင်တို္သ၏ ဂုဏ်ရည်တို္သမှောလည်ဵ ရဲရငဴ်နှေစ်သက်မခင်ဵ 
သေဘာ၊ ဆုေတာင်ဵအမျှေဝမှုသညလ်ည်ဵ ဖငိမ်ဵချေမ်ဵမခင်ဵသေဘာ၊ ကျေနိ်ဆိုမှု 
သညလ်ည်ဵ ေကကာက်ရွဳ့ထိတ်လန့်မှုသေဘာကုိ သက်ဝင်လာသည။် အလကော 
အသဳုဵမျောဵမှေတစ်ဆင်ဴ စာဖတသူ်စိတ်ထဲတွင် ကကည်နူဵနှေစ်သက်မခင်ဵ၊ ထိတ်လန့် 
ေကကာက်ရွဳ့မခင်ဵ စေသာရသခဳစာဵမှုကိုပါ ခဳစာဵလာရသည်။ ထိုအခါ ရသနှေင်ဴ 
ယှေဉ်ေသာ နှေစ်သက်မခင်ဵကုိ ရရှေိလာပါသည။် ထို္သေကကာင်ဴ အင်ဵဝေခတ် ေကျောက်စာ 
မျောဵလာ အတ္လာလကောရ အသဳုဵမျောဵသည ် ေကျောက်စာ စကာဵေမပ၏ဂုဏ်ကုိ 
နှေစ်သက်စဖယွ်မဖစ်ေအာင် စိတ်ကူဵေကာင်ဵ၊ အေတွဵေကာင်ဵမျောဵမဖင်ဴ ဖန်တီဵ 
နိုင်စွမ်ဵေသာ အသဳုဵေကာင်ဵ အဖွဲ့ ေကာင်ဵမျောဵ မဖစ်ပါသညဟု် ထင်မမင်သဳုဵသပ် 
မိပါေတာဴသည။် 

 
နိဂုံး 

 အင်ဵဝေခတ်ေကျောက်စာမျောဵတွင် အလှေူရှေင်တို္သ၏ ဘာသာေရဵခဳယူချေက် 
ေလဵနက်မပင်ဵမပ မမင်ဴမာဵပု၊ဳ သဒ္ဓါတရာဵ၊ ကကည်ညိုမှု၊ စိတ်ေနသေဘာထာဵနှေင်ဴ 
ထိုေခတအ်ုပခ်ျေုပသူ်မင်ဵတို္သ၏ ဘုန်ဵတန်ခိုဵ ပညာ၊ နှေလုဳဵရည၊် လကရ်ုဳဵရညမ်ျောဵကုိ 
အနက်တန်ဆာဆင်မှုမဖစ်ေသာ အတ္လာလကောရ အဖွဲ့ မျောဵမဖင်ဴ တန်ဆာဆင်ကာ 
ေရဵသာဵနိုင်ေသာ အေရဵအသာဵစွမ်ဵ ရညမ်ှော ချေ ီဵကျေူဵဖယွ်ပင်မဖစ်သည။် ထို္သေကကာင်ဴ 
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အင်ဵဝေခတ် မမန်မာေကျောက်စာမျောဵလာ အလကောအဆင်တန်ဆာအဖဲွ့မျောဵသည် 
ေကျောက်စာစကာဵေမပ၏ဂုဏ်ကုိ နှေစ်သက်စဖယွ်မဖစ်ေအာင် ဖန်တီဵနိုင်စွမ်ဵေသာ 
အဖွဲ့ ေကာင်ဵမျောဵပင် မဖစ်ပါေတာဴသည။် 

 
ကျေြ်းကုိးစာရင်း 

ကမုာရ၊ အရှေင်။ (၂၀၀၀ မပညဴ်နှေစ်)။ အလကောပန်ဵကုဳဵ (သတ္ရမအကကိမ်)။ ရန်ကုန်၊ ပါရမီစာေပ။ 

ကုလာဵ၊ ဦဵ။ (၂၀၀၆)။ မဟာရာဇဝင်ကကီဵ၊ ပထမတွဲ (ပ္ဟ္စမအကကိမ်)။ ရန်ကုန်၊ ရာမပညဴ် စာအုပ်တိုက်။ 

ခင်မင်၊ ေမာင် (ဓနုမဖူ)။ (၁၉၉၄)။ စကာဵေမပသေဘာတရာဵ စကာဵေမပအတတ်ပညာ (တတိယ 

အကကိမ်)။ ရန်ကုန်၊ အသုိင်ဵအဝိုင်ဵစာေပ။ 

ဖငိမ်ဵေမာင်၊ ဦဵ (ဖတ်ရှုေရဵသာဵစီစဉ်သူ)။ (၁၉၉၈)။ ေရှေဵေဟာင်ဵမမန်မာေကျောက်စာမျောဵ၊ စတုတ္လတွဲ။ 

ရန်ကုန်၊ ေရှေဵေဟာင်ဵ သုေတသနဦဵစီဵဌာန။ 

ဖငိမ်ဵေမာင်၊ ဦဵ (ဖတ်ရှုေရဵသာဵစီစဉ်သူ)။ (၁၉၉၈)။ ေရှေဵေဟာင်ဵမမန်မာေကျောက်စာမျောဵ၊ ပ္ဟ္စမတွဲ။ 
ရန်ကုန်၊ ေရှေဵေဟာင်ဵ သုေတသနဦဵစီဵဌာန။ 

ေစာလူ။ (၂၀၂၀)။ ပုဂဳေခတ်မမန်မာစာ (တတိယအကကိမ်)။ ရန်ကုန်၊ ပန်ဵေရွှေမပည်စာေပ။  

ေဖေမာင်တင်၊ ဦဵ။ (၁၉၈၇)။ မမန်မာစာေပသမိုင်ဵ (စတုတ္လအကကိမ်)။ ရန်ကုန်၊ စပယ်ဦဵစာေပ။ 

မမန်မာစာအဖွဲ့။ (၁၉၉၁)။ မမန်မာအဘိဓာန်။ ရန်ကုန်၊ မမန်မာစာအဖွဲ့ဦဵစီဵဌာန။  

မမန်မာစာအဖွဲ့။ (၂၀၁၆)။ စာကိုဵအဘိဓာန် (အင်ဵဝေခတ်၊ အတွဲ-၁)။ ရန်ကုန်၊ မမန်မာစာအဖွဲ့ဦဵစီဵ 
ဌာန။ 
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ေောင်သင်ဵ၏ စာေပေေတွဵ ၊ ေေတွဵစာေပ 
ရသစာတမ်ဵေလဴလာချက် 

မာလာမိုဵ * 

 
စာတမ်ဵ ေကျဉ်ဵ 

ဤစာတမ်ဵသည် ေောင်သင်ဵ၏ စာေပေေတွဵ၊ ေေတွဵစာေပ ရသစာတမ်ဵ 

မျာဵကို ေလဴလာတင်ြပထာဵေသာ စာတမ်ဵြဖစ်ပါသည်။ ထိုသုိ္ဓ ေလဴလာတင်ြပ 
ရာတွင် စာတမ်ဵငယ်၏ သွင်ြပင်လက္ခဏာ (၅)ရပ်ကို ေေြြေြေဳကာ တင်ြပ 

ထာဵပါသည်။ စာေရဵသူ၏ စာေပဆိုင်ရာ ေေတွဵေြမင်မျာဵကို ေလဴလာ 

တင်ြပထာဵြြေင်ဵ ြဖစ်ပါသည်။ ဤစာတမ်ဵသည် ြမန်မာစကာဵေြပ ဖွဳ့ဖဖိုဵမှု 

ေတွက် ေေထာက်ေကူ ြဖစ်ေစနိုင်ပါသည်။ 

ေသာဴချက်ေဝါဟာရ - ကိုယ်ရည်ကိုယ်ေသွဵ၊ ေေတွဵေြမင် ၊ ဆွဲေဆာင်နိုင်ေသာ 
ေေရဵေဖွဲ့၊ တိုတုိကျဉ်ဵကျဉ်ဵေေရဵေဖွဲ့၊ နှစ်သက်မှု 

ရသ။ 

 
နိဒါန်ဵ 

ဤသုတေတသနစာတမ်ဵသည် ‘ေောင်သင်ဵ၏ လှလိုက်တာေနာန်ှင်ဴ ရသ 
စာတမ်ဵငယ်မျာဵ’ စာေုပမ် ှစာေပေေတွဵ၊ ေေတွဵစာေပ ရသစာတမ်ဵကုိ ေလဴလာ 
တင်ြပထာဵပါသည။် ေြေန်ဵ(၁)တွင် ေောင်သင်ဵ၏ ေတ္ထုပ္ပတ္တိေကျဉ်ဵ၊ ေြေန်ဵ (၂) 
တွင် ရသစာတမ်ဵသေဘာသဘာဝ၊ (၂၊ ၁) တွင် ရသစာတမ်ဵငယ်၏ သွင်ြပင် 
လက္ခဏာမျာဵ၊ ေြေန်ဵ (၃)တွင် စာေပေေတွဵ၊ ေေတွဵစာေပ ရသစာတမ်ဵ 
ေလဴလာြေျက်တို္ဓကုိ တင်ြပထာဵပါသည။် စာေပေေတွဵ၊ ေေတွဵစာေပ ရသ 
စာတမ်ဵမျာဵေနက်မှ “ေဘဵမဲလဴွှတ်ပွဲနှင်ဴ စတိတရ်ှိုဵ” ရသစာတမ်ဵငယ်၏ သွင်ြပင် 
လက္ခဏာမျာဵကို ေေြြေြေဳ၍ ေလဴလာတင်ြပထာဵပါသည။် 

 

                                                           
* ကထိက၊ ေဒါက်တာ၊ ြမန်မာစာဌာန၊ ကျ ိုင်ဵတုဳတက္ကသုိလ် 
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ေောင်သင်ဵ၏ ေတ္ထုပ္ပတ္တိေကျဉ်ဵ 

ေတာင်တွင်ကကီဵဖမို့ဇာတိြဖစ်ဖပီဵ ၁၉၂၇ ြေုနှစ်၊ ဧဖပီလ ၁၇ ရက်ေန့တွင် 
ဖွာဵြမင်သည။် ေဖမှာ သြေင်ညီေမာင်ြဖစ်၍ ေမိမှာ ေဒ္ဒေရွှေကကင်ြဖစ်သည။် 
ေမွဵြေျင်ဵသဳုဵေယာက်ေနက် ေကကီဵဆုဳဵသာဵ ြဖစ်သည။် ေမည်ရင်ဵ မှာ ေောင်သင်ဵ 
ြဖစ်သည။်  

 ဆရာေောင်သင်ဵသည် ေဆာင်ဵပါဵ၊ ရသစာတမ်ဵ၊ ဘာသာြပန်စာေပ၊ 
စာစီစာကဳုဵ၊ စာတမ်ဵ၊ ဝတ္ထုနှင်ဴ သုတရသစာတမ်ဵမျာဵ စသည်ဴ စာေပပဳုသဏ္ဍာန် 
စုဳလင်စွာ ေရဵသာဵြပုစုြေဲဴသည။် ထို္ဓြပင် စာေပေဟာေြပာြြေင်ဵ၊ ေရဵသူဖတ်သူ 
ေဆွဵေနွဵပဲွမျာဵတွင် ပါဝင်ေဆွဵေနွဵြြေင်ဵ၊ စာဖတ်သင်ဵ ယဉ်ေကျဵမှုထွန်ဵကာဵေရဵ 
ေတွက် ေဆာ်ဨေရဵသာဵေဟာေြပာြြေင်ဵတို္ဓကုိ လုပ်ေဆာင်ြေဲဴသည။် 

 ရန်ကုန်ဖမို့ ၊ စမ်ဵေြေျာင်ဵဖမို့နယ်၊ ဓမ္မကဝတီလမ်ဵ၊ ေိမေ်မှတ်(၄၆)တွင် 
ဇနီဵြဖစ်သူ ေဒ္ဒတင်တင်ကကိုင်၊ သာဵသမီဵေြမဵမျာဵနှင်ဴေတူ ြေျမ်ဵေြမဴစာွေနထိုင်ရင်ဵ 
၂၀၁၄ ြေုနှစ် ၊ ေောက်တိုဘာ လ ၂၅ ရက် စေနေန့တွင် ကွယ်လွန်ြေဲဴသည။် 

 
ရသစာတမ်ဵ သေဘာသဘာဝ 

ရသစာတမ်ဵသည် (၁၆)ရာစုတွင် ြပင်သစ်နိုင်ငဳ၌ ြပင်သစ်ဘာသာြဖင်ဴ 
(essai) ဟု စတင်ေမည်ရြေဲဴဖပီဵ မကကာမီမှာပင် ေ္ေနိုင်ငဳ၌ ေ္ေလိပဘ်ာသာြဖင်ဴ 
(essay) ဟု ဆက်လက်ေမည်တင်ွကာ တစ်စတစ်စ ဖွဳ့ ဖဖိုဵလာေသာ စာေပေဖွဲ့ 
မျ ိုဵပင်ြဖစ်သည။်  ေက်ေဆဵဟူေသာ ေဝါဟာရကို စတင်ေသဳုဵြပုြေဲဴသူမှာ ြပင်သစ် 
ဥပေဒပညာရှင် စာေရဵဆရာ မီရှဲေီကွမဒီ်မွနတ်ိန်ဵ (၁၅၃၃-၁၅၉၂) ြဖစ်ပါသည။် 
ထို္ဓေနာက် ေ္ေလန်နိုင်ငဳ၌ ေ္ေလိပစ်ာေရဵဆရာ ဖရန်စစ်ေဘကွန် (၁၅၆၁-၁၆၂၆) 
က ေက်ေဆဵဟူေသာေမညကုိ် ေသဳုဵြပုကာ သူ့ေေတွဵေြမင်မျာဵကို ေရဵဖဲွ့ြေဲဴ 
ပါသည။် 

 ေက်ေဆဵ (essay) ဟူသည် ေ္ေလိပဘ်ာသာြဖင်ဴ ‘စမ်ဵသပ်ြြေင်ဵ’ ဟု 
ေနက်ရသြဖင်ဴ ေစမ်ဵစာဟူ၍လည်ဵ  ေြေ္ဒေဝ္ဒြေဲဴကကသည။် ြမန်မာစာေပတွင် 
ေက်ေဆဵကုိ ေမည်ေမျ ိုဵမျ ိုဵ သတ်မှတြ်ေဲဴကကသည။် ေစမ်ဵစာ၊ စာတမ်ဵ၊ စာမွန်၊ 
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စာတန်ဵ၊ စာညွန့်၊ စာပေဒသာ၊ ရသစာတမ်ဵ စသညြ်ဖင်ဴ ေမည်ေမျ ိုဵမျ ိုဵ 
သတ်မှတ် ေြေ္ဒေဝ္ဒြေဲဴကကသည။် 

ရသစာတမ်ဵ ၏ သေဘာသဘာဝနှင်ဴပတ်သက်၍ ေမာင်ြေင်မင်(ဓနုြဖူ)က - 

‘စာတမ်ဵ ငယ်ဟူသည် ေေကကာင်ဵေရာတစ်ခုခုကို စာေရဵသူ 
ကုိယ်တုိင် ေတွဵြမင်ခဳစာဵရသညဴ် ေေနေထာဵြဖင်ဴ ရသပါေောင် 
ေရဵဖွဲ့ ထာဵေသာ မတို မရှည် စကာဵေြပေဖွဲ့မျ ိုဵ ြဖစ်သည။်’  
(၁၉၈၇ ၊ ၁၅) 

ဟူ၍ ဖွင်ဴဆိုထာဵပါသည။် ေက်ေဆဵ သေဘာသဘာဝနှင်ဴပတ်သက်၍ ေေနာက် 
တိင်ုဵပညာရှင်တို္ဓကလည်ဵ မိန့်ဆိုြေဲဴကကပါသည။် 

ဖဗိတိန် နိကာစွယစ်ုဳကျမ်ဵ (Encyclopaedia Britannica) တွင် 

‘ေက်ေဆဵဟူသည် ေေကကာင်ဵေရာတစ်ရပ်ကို လွယ်ကူေပါဴပါဵ 
စကာဵေြပြဖင်ဴ မတိုမရှညဖ်ွဲ့ ေလဴရှိေသာ ေဖွဲ့ မျ ိုဵြဖစ်သည။် 
ထိုေေကကာင်ဵေရာနှင်ဴပတ်သက်၍ စာေရဵသူ၏စိတ်တွင် ထိေတွ့ 
ခဳစာဵရသညဴ်ေတိင်ုဵသာ ေရဵဖွဲ့ သည။်’ (၁၉၆၈ ၊ ၇၁၄)  

ဟူ၍ ဖွင်ဴဆိုထာဵပါသည။် ထို္ဓေကကာင်ဴ ေက်ေဆဵ (ေြေ္ဒ) ရသစာတမ်ဵ၏ သေဘာ 
သဘာဝနှင်ဴပတ်သက်၍ ြမန်မာစာေပပညာရှင်၊ ေေနာက်တိုင်ဵ စာေပပညာရှင် 
တုိ္ဓ၏ မိန့်ဆုိြေျက်မျာဵေရ စာဖတ်သူမျာဵောဵ ရင်ဖင်ဴွထာဵေသာ ရင်ဖင်ဴွစာ၊ စာဖတ် 
သူကုိ ဘဝေသိေြမင်နှင်ဴယှဉ်ေသာ ရသကုိ ေပဵစွမ်ဵနိုင်သညဴ် စကာဵေြပေဖွဲ့မျ ိုဵ 
ြဖစ်ပါသည။် 

 
ရသစာတမ်ဵ ငယ်၏ သွင်ြပင်လက္ခဏာမျာဵ 

ရသစာတမ်ဵငယ်၏ သွင်ြပင်လက္ခဏာမျာဵကုိ တင်ြပရာ၌ စာတမ်ဵငယ် 
ဟူသည် စာတမ်ဵတွင် ေမာင်ြေင်မင် (ဓနုြဖူ)က စာေရဵသူ၊ စာ၊ စာဖတ်သူတို္ဓ၏ 
ဆက်သွယ်မှုကို ေေြြေြပု၍ 

 (၁) စာေရဵသူ၏ ကုိယ်ရည်ကုိယ်ေသွဵေပ္ဒေနြြေင်ဵ 
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 (၂) ေေကကာင်ဵေရာထက် ေေတွဵေြမင်ြေဳစာဵမှုတုိ္ဓကုိ ောဵြပုြြေင်ဵ 

 (၃) စာဖတ်သူကိုဆွဲေဆာင်နိုင်ေသာ စကာဵေြပေေရဵေဖွဲ့ မျ ိုဵြဖစ်ြြေင်ဵ 

 (၄) တိတုိကုျဉ်ဵကျဉ်ဵ ေရဵဖဲွ့ထာဵေသာ ေေရဵေဖဲွ့မျ ိုဵြဖစ်ြြေင်ဵ 

 (၅) စာဖတ်သူကို နှစ်သက်မှုရသေပဵြြေင်ဵ  

ဟူေသာ သွင်ြပင်လက္ခဏာမျာဵကုိ တင်ြပပါသည။် ဤသွင်ြပင်လက္ခဏာမျာဵသည် 
ရသစာတမ်ဵမျာဵတွင် မလွဲမေသွ ေတွ့ရှိရေသာ သွင်ြပင်လက္ခဏာမျာဵြဖစ်ပါသည်။ 

 
စာေရဵသူ၏ ကုိယ်ရညကုိ်ယ်ေသွဵေပ္ဒေနြခင်ဵ 

ရသစာတမ်ဵသည် ေေကကာင်ဵေရာတစ်ရပ်ကုိ ေြပင်က ြမင်ြပ၊ ေရဵြပ 
ြြေင်ဵမျ ိုဵမဟုတ်ဘဲ ကုိယ်တိင်ု ြေဳစာဵသကဴဲသို္ဓ ထင်ရေောင်ေရဵြပသညဴ် ေဖွဲ့ မျ ိုဵ 
ြဖစ်သည။် ရသစာတမ်ဵမျာဵတွင် စာေရဵသူ၏ စိတ်ေနသေဘာထာဵ၊ ြေဳယူြေျက်တို္ဓ 
ထငဟ်ပ်ေနသညကုိ် ေတွ့ရသည်။ ထိုစိတ်ေနသေဘာထာဵ၊ ြဳေယူြေျက်တို္ဓသည် 
စာေရဵသူ၏ ပင်ကုိဟန်ကုိ ေပ္ဒလွင်ေစသည။် ထိုပင်ကုိဟန်သည် စာေရဵသူ၏ 
ကုိယ်ရည်ကုိယ်ေသွဵပင် ြဖစ်သည။်  

ရသစာတမ်ဵမျာဵတွင် ‘စာေရဵသူ၏ ကုိယ်ရည်ကုိယ်ေသွဵေပ္ဒလွင်ေနြြေင်ဵ’ 
ဟူေသာ သွင်ြပင်လက္ခဏာေတွက် ေမာင်ြေင်မင်(ဓနုြဖူ)က - 

‘စာတမ်ဵ ငယ်သည် ကုိယ်ေရဵကုိယ်တာ ဆန်သည။် ေရဵဖွဲ့ သညဴ် 
ေေကကာင်ဵကိစ္စေေပ္ဒထာဵရိှေသာ စာေရဵသူ၏စိတ်၊ စာေရဵသူ 
၏သေဘာစရိုက်ကုိ တိက်ုရိုက် လှစ်ြပြခင်ဵြဖစ်သညဴ်ေတွက် 
စာေရဵသူ၏ ကုိယ်ရညကုိ်ယ်ေသွဵ ေပ္ဒေနရပါသည။်’ (၁၉၈၇ ၊ 
၄၀)  

ဟုဆိုပါသည်။ ဤေဆုိေတိုင်ဵပင် စာေရဵသူ၏ သေဘာစရိုက်၊ စိတ်ေနသေဘာ 
ထာဵကုိ ဖွင်ဴဟတင်ြပသညဴ်ေတွက် ‘စာတမ်ဵငယ်ကုိ ရင်ဖင်ဴွစာ သုိ္ဓမဟုတ် 
ရင်ဖင်ဴွသဳ’ ြဖစ်သည်ဟုလည်ဵ  ေဆုိရှိပါသည်။ 
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ေေကကာင်ဵေရာထက် ေေတွဵေြမင်ခဳစာဵမှုကုိောဵြပုြခင်ဵ 

ေေကကာင်ဵေရာထက် ေေတွဵေြမင်ြေဳစာဵမှုကသာ ေဓိကြဖစ်သည ်
ဟူေသာ သွင်ြပင်လက္ခဏာနှင်ဴ ပတသ်က်ဖပီဵ ေမာင်ြေင်မင်(ဓနုြဖူ)က - 

‘ေေကကာင်ဵေရာက ပဓာနမဟုတပ်ါ၊ ထိုေေကကာင်ဵေရာမျာဵကုိ 
ေရဵြပေနေသာ စာေရဵသူ၏ ေေတွဵေြမင် ခဳစာဵမှုတုိ္ဓက ပိ၍ု 
ေေရဵပါ ပါသည။်’ (၁၉၈၇ ၊ ၄၄)  

ဟု ဆိုပါသည။် ရသစာတမ်ဵသည် သာမန်ေေကကာင်ဵေရာမှသည် ေလဵနက်ေသာ 
ေေတွဵေြမင်တစ်ြေုရှိေစရန် ေရဵဖဲွ့တင်ြပကကပါသည။် 

 သုိ္ဓြဖစ်၍ ေေကကာင်ဵေရာထက် ေေတွဵေြမင်ြေဳစာဵမှုကုိ ောဵြပုေရဵဖွဲ့ 
သညဟူ်ေသာ သွင်ြပင်လက္ခဏာသည် ေက်ေဆဵေကာင်ဵ၏ သွင်ြပင်လက္ခဏာ 
ဟု ဆိုနိုင်ပါသည။် 

 
စာဖတသူ်ကုိ ဆွဲေဆာင်နိုင်ေသာ စကာဵေြပေေရဵေဖွဲ့မျ ိုဵြဖစ်ြခင်ဵ 

စာေရဵသူတို္ဓသည် မိမိတို္ဓ၏ ဘဝေေတွ့ေကကုဳ၊ ေြေတ်ေေတွ့ေကကုဳေပ္ဒ 
မူတည၍် ြေဳစာဵမှုမျာဵ ေပ္ဒလာသည။် ထိုြေဳစာဵမှုေေတွဵ ေြမင်မတှစ်ဆင်ဴ 
စာဖတ်သူောဵ သိေစလိုေသာေစတနာ ြဖစ်ေပ္ဒလာသည။် ထိုေစတနာကုိ 
ေရင်ဵြေဳ၍ မိမိြေဳစာဵသကဴဲသုိ္ဓ ြေဳစာဵတတ်ေောင်၊ မိမိရှုြမင်သကဴဲသုိ္ဓ ရှုြမင်တတ် 
ေောင် ရှုေထာင်ဴစုဳြဖင်ဴ ေရဵဖဲွ့တတ်သူမျာဵြဖစ်သည။် သူေရဵဖွဲ့ ေသာ ေေကကာင်ဵ 
ေရာ သုိ္ဓမဟုတ် ေေတွဵေြမင်တစ်ြေုကုိ ပိမုိထုငရ်ှာဵ ရုပလ်ုဳဵကကေစရန်ေတွက် 
ဆွဲေဆာင်မှုေကာင်ဵေသာ စကာဵေြပေေရဵေဖွဲ့ ြဖင်ဴ ပဳပဴိုဵ ေပဵေလဴရှိပါသည။် 
ဤသွင်ြပင်လက္ခဏာနှင်ဴ ပတသ်က်၍ ေမာင်ြေင်မင်(ဓနုြဖူ) က - 

‘စာတမ်ဵ ငယ်မနှ်လျှင် စာဖတသူ်ကုိ ေစမှေဆဳုဵတိုင် ဆဲွေဆာင် 
နိုင်စွမ်ဵရိှေသာ ဖတခ်ျင်စဖွယ ် စကာဵေြပေေရဵေဖွဲ့မျ ိုဵ ြဖစ်ရပါ 
လိမဴမ်ည်။’ (၁၉၈၇ ၊ ၄၆)  

ဟု ဆိုပါသည။် 
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 ဤသုိ္ဓြဖင်ဴ စာဖတ်သူကုိ ဆွဲေဆာင်နိုင်ေသာ စကာဵေြပ ေေရဵေဖွဲ့မျ ိုဵ 
ြဖစ်ြြေင်ဵသည် ရသစာတမ်ဵ၏ သွင်ြပင်လက္ခဏာေြဖစ် သတ်မှတ်ကကပါသည။် 

 
တိတုိကုျဉ်ဵကျဉ်ဵေရဵဖွဲ့ ထာဵေသာ ေေရဵေဖွဲ့ မျ ိုဵြဖစ်ြခင်ဵ 

ရသစာတမ်ဵတွင် ေေကကာင်ဵေရာတစ်ရပ်ကုိ ကျမ်ဵြပုသကဴဲသုိ္ဓ ေစဴေစဴ စုဳစဳု 
ြပရန် မကကိုဵစာဵဘဲ ြပသင်ဴသမျှကုိသာ တစ်ကွက်ေကာင်ဵ နှစ်ကွက်ေကာင်ဵ ြပရ 
ေသာေကကာင်ဴ ြပသူ၏ ကျွမ်ဵကျင်မှုေတတ်ပညာသည် လွန်စွာေေရဵပါလှပါသည်။ 
စာဖတ်သူ စိတ်ဝင်စာဵဖွယ်ြဖစ်မညဴ် ေဆီေေလျာ်ဆုဳဵ ေြေျက်မျာဵကုိေရွေဵြေျယ်ဖပီဵ 
ဆက်စပစ်ီစဉ် ေရဵဖဲွ့ရေသာေကကာင်ဴ ေစ၊ ေလယ်၊ ေဆဳုဵ ေဳဝင်ြေွင်ကျရန်လည်ဵ  
လိုပါသည်။ ထို္ဓေကကာင်ဴ ရသစာတမ်ဵ၏ ေေရဵေဖွဲ့သည် တိတုိကုျဉ်ဵကျဉ်ဵ 
ြဖစ်ေလဴရှိပါသည။် 

ဤသွင်ြပင်လက္ခဏာေတွက် ေမာင်ြေင်မင်(ဓနုြဖူ)က - 

‘စာတမ်ဵ ငယ်သည် တစ်ကွက်ေကာင်ဵ နှစ်ကွက်ေကာင်ဵ ြပရသညဴ် 
ေတွက် ြပသူ၏ ကျွမ်ဵကျင်မှု၊ ြပသူ၏ ေတတ်ပညာသည် 
ေလွန်ေေရဵပါ ပါသည။်’ (၁၉၈၇ ၊ ၄၉)  

ဟူ၍ သဳုဵသပ်တင်ြပပါသည။် တိတုိကုျဉ်ဵကျဉ်ဵ တစ်ကွက်ေကာင်ဵ ေြပာရြြေင်ဵ 
သည် ရသစာတမ်ဵ၏ သွင်ြပင်လက္ခဏာတစ်ရပ်ြဖစ်ပါသည။် 

 
စာဖတသူ်ကုိ နှစ်သက်မှုရသေပဵြခင်ဵ 

ရသစာတမ်ဵမျာဵကုိ ဖတရ်ှုဖပီဵေနာက် ရသစာတမ်ဵဖတ်သူေတွက် ေနည်ဵ 
နှင်ဴေမျာဵ နှစ်သက်မှုရသကုိ ြေဳစာဵရသည။် ပီတိြဖစ်ရသည။် ဤသွင်ြပင်လက္ခဏာ 
နှင်ဴပတ်သက်၍ ေဇာ်္ ျကီ - 

‘မည်သညဴ်ရည်ရွယ်ချက်ရိှရိှ၊ မည်သညဴ်ေေကကာင်ဵေရဵေရဵ၊ 
မည်သညဴ်ပုဳသဏ္ဍာန်ကို ေဖာ်ေဖာ်၊ ထိုမတုိမရှည်စာသည် စာဖတ ်
ပရိသတ်၌ နှစ်သက်မှုရသကုိ ြဖစ်သင်ဴသည။် ရသြဖစ်သညန်ှင်ဴ 
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ေတူတကွ ဘဝ သုိ္ဓမဟုတ် ပတဝ်န်ဵကျင်ေသိေြမင်ကုိလည်ဵ 
ြဖစ်ေစသင်ဴသည။်’ (၁၉၉၇ ၊ ၄)  

ဟု သဳုဵသပ်တင်ြပပါသည။် 

 ထိုသဳုဵသပ်တင်ြပြေျက်မျာဵကုိကကညဴ်လျှင် စာဖတ်သူတို္ဓောဵ နှစ်သက်မှုရသ 
ေပဵြြေင်ဵသည် ရသစာတမ်ဵေကာင်ဵ၏ သွင်ြပင်လက္ခဏာတစ်ရပ် ြဖစ်ပါသည။် 

စာေပေေတွဵ ေေတွဵစာေပ ရသစာတမ်ဵ မျာဵေလဴလာချက် 

စာေပေေတွဵ ေေတွဵစာေပ ရသစာတမ်ဵဟူသည် စာေပနှင်ဴပတ်သက် 
ေသာ ေေကကာင်ဵေရာတစ်ရပ်ကုိ စာေရဵသူ၏ ေေတွဵေြမင်၊ စဉ်ဵစာဵဆင်ြြေင်မှု၊ 
ေေတွဵေေြေ္ဒ ေယူေဆတို္ဓကုိ ဦဵစာဵေပဵ၍ ဖတြ်ေျင်ဴစဖွယ် ေကာင်ဵေောင် 
ေရဵသာဵထာဵေသာ ရသစာတမ်ဵမျာဵကုိ ဆိုလိုပါသည။် 

စာေပေေတွဵ ေေတွဵစာေပ ရသစာတမ်ဵနှင်ဴပတ်သက်၍ စာတမ်ဵငယ် 
စာေပစာတမ်ဵ(ပထမတွဲ) တွင် ေမာင်ြေင်မင်(ဓနုြဖူ)က - 

‘ေေကကာင်ဵေရာနှင်ဴပတ်သက်၍ ကုိယဴေ်ြမင်၊ ကုိယ်ေေတွဵ၊ 
ကုိယ်ခဳစာဵမှုကို ကျ ိုဵေကကာင်ဵလည်ဵ သင်ဴ၊ ဖတခ်ျင်စဖွယ်လည်ဵ  
ြဖစ်ေောင် ေရဵဖွဲ့ ေလဴ ရိှပါသည။်’(၁၉၈၇၊     စာ ၆၄) 

ဟူ၍ ဆိုထာဵပါသည။် 

 စာတမ်ဵငယ်စာေပစာတမ်ဵမျာဵ (ဒုတယိတွဲ)တွင် တက္ကသုိလ်ဝင်ဵမွန် 
ကလည်ဵ - 

‘စဉ်ဵစာဵဆင်ြခင်တုဳတရာဵ ရင်ဴသန်တိုဵပွာဵလာေစရုဳမျှမက ေသိ 
ဉာဏ်ပညာလည်ဵ လင်ဵ ပွင်ဴေစပါသည။် ထုိ္ဓြပင် ရသစာေပဆိုင်ရာ 
သေဘာတရာဵ ေယူေဆမျာဵကုိလည်ဵ သိြမင်ခွင်ဴ ရရိှေစပါ 
သည။်’ (ဝင်ဵမွန၊် ၁၉၈၇၊ ၁၂၉)  

 ဟူ၍ စာေပဆိုင်ရာရသစာတမ်ဵငယ်၏ ေကျ ိုဵေကျဵဇူဵကုိ တင်ြပထာဵပါသည။် 
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 စာေပပညာရှင်တို္ဓ၏ ေဆိုေမိန့်တို္ဓကုိ ေလဴလာမတှ်သာဵ၍ စာေပေေတွဵ 
ေေတွဵစာေပ ရသစာတမ်ဵငယ်၏ သေဘာကုိဆိုရပါလျှင် စာေပနှင်ဴဆိုင်သညဴ် 
ေေကကာင်ဵေရာတစ်ြေုြေုကုိ စာေရဵသူကုိယ်တိင်ု ေဝဖန်သဳုဵသပ်ထာဵေသာ ေေတွဵ 
ေြမင်၊ ေယူေဆတို္ဓကုိ ေဖာ်ြပထာဵေသာ ေေရဵသာဵမျ ိုဵပင် ြဖစ်သည။်  

 စာေပေေတွဵ ေေတွဵစာေပဆိုင်ရာ ေေလဴလာြေဳ ရသစာတမ်ဵမျာဵေနက် 
ေဘဵမဲဴ လွှတ်ပွဲနှင်ဴစတိတ်ရှိုဵ ဟူသညဴ် ရသစာတမ်ဵငယ်ကုိ ေလဴလာတင်ြပပါမည။် 

 
ေဘဵမဲလဴွှတ်ပွဲနှင်ဴ စတိတရ်ှိုဵ 

 စာေရဵသူတို္ဓသည် ေေကကာင်ဵေရာတစ်ြေုြေုကုိ ေရဵသာဵရာတင်ွ စာေရဵသူ 
ကုိယ်တုိင် ေတွဵြမင်ြေဳစာဵရသညဴ်ေတိင်ုဵ ေဖာ်ြပေရဵသာဵကကရာ ရသစာတမ်ဵမျာဵ 
တွင် စာေရဵသူ၏ သေဘာစရိုက်၊ ကုိယ်ရည်ကုိယ်ေသွဵမျာဵ ထငဟ်ပ်ေပ္ဒလွင်ေန 
တတ်ပါသည။် ပထမဦဵစွာ “ေဘဵမဲလဴွှတ်ပွဲနှင်ဴ စတိတရ်ှိုဵ” ရသစာတမ်ဵသည် 
စာေရဵသူက ဆရာေဇာ်္ျ၏ီ “တစ်ခုေသာသ္ကေန်ခါ” ကဗျာလာ ေဘဵမဲလဴွှတ်ပွဲ 
ေေကကာင်ဵနှင်ဴ ဆက်စပ၍် ေပျာ်စရာေကာင်ဵပု၊ဳ ြမန်မာလူမျ ိုဵတို္ဓ၏ မုဒိတာ 
သူေတာေ်ကာင်ဵစိတ်၊ ကုသုိလ်စိတတ်ို္ဓမာှ ြေျစ်စရာေကာင်ဵလှပုတဳို္ဓကို ကုိယ်ေတွ့ 
ြဖစ်ရပ်နှင်ဴယှဉ်ကာ တင်ြပထာဵေသာ ရသစာတမ်ဵ ြဖစ်ပါသည်။ “ေဘဵမဲဴ လွှတ်ပွဲ” 
သည် ဗုဒ္ဓဘာသာကုိ သက်ဝင်ယုကဳကညက်ကေသာ ြမန်မာလူမျ ိုဵတို္ဓ၏ ကုသုိလ်ေရဵပွဲ 
တစ်ြေု ြဖစ်သည။် ြမန်မာလူမျ ိုဵတို္ဓ၌သာ ေတွ့ရှိရေသာ ဘာသာေရဵပွတဲစ်ြေုလည်ဵ 
ြဖစ်သည။် “စတိတရ်ှိုဵ” ဆိုသည ် ဘာသာေရဵ ေထိန်ဵေကွပမ်ရှိဘဲ ေပျာ်ပါဵ 
ေဖျာ်ေြဖမှုသက်သက်သာ ြပုလုပ်ေသာပွဲမျ ိုဵ ြဖစ်ပါသည။် 

 စာေရဵသူက ဆရာေဇာ်္ျ၏ီ “တစ်ခုေသာသ္ကေန်ခါ” ကဗျာေလဵကုိ ဖတမ် ိ
တိင်ုဵ မိမိငယ်စဉ်က ေဘဵမဲလဴွှတ်ပွဲြပုလုပ်ြေဲကဴကပုကုိဳ သတိရမိပုဳ၊ မေမဴနိုင်ပု၊ဳ ေဘဵမဲဴ 
လွှတ်မည်ဴ နွာဵကကီဵကုိ ဝယ်ရန်ေလှူြေဳကကပု၊ဳ စာေရဵသူက ေိုဵစည် ဒုိဵပတ်တီဵရန် 
သာစိတ်ဝင်စာဵပု၊ဳ သကကေန်ေတက်ေန့ ညေနပိင်ုဵ သုိ္ဓမဟုတ် နှစ်ဆန်ဵတစ်ရကေ်န့ 
တွင် ေဘဵမဲလဴွှတ်မည်ဴနွာဵကကီဵကို ဘုန်ဵကကီဵေကျာင်ဵသုိ္ဓ ပို္ဓေဆာင်ကကပု၊ဳ မိမိတို္ဓမှာ 
ေပျာ်ရွှေင်မဆုဳဵြဖစ်ြေဲရဴပု၊ဳ ေပျာ်ရွှေင်ေနရင်ဵမှ စာေရဵသူက ေေတွဵတစ်ြေု ဝင်လာြေဲ ဴ
သည။် ထိုေေတွဵကုိ 
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‘ဤသုိ္ဓ ေပျာ်ေနရင်ဵကပင် ေသတ်ခဳရေဳဴဆဲဆဲမှ လွတ်လာရေသာ 
နွာဵ္ကီဵ၏ ကဳကကမ္မာေြပာင်ဵလဲမှုကုိ မေဳဴဩဘဲ မေနနိုင်ပါ။ သူ့ 
ေတွက် ဝမ်ဵမေြမာက်ဘဲ မေနနိုင်ပါ။ ဒီနွာဵ္ကီဵ ‘သိပကဳ်ေကာင်ဵ 
တာပဲေနာ်။ ကဳေကာင်ဵတာမှ နှစ်ဆငဴ်ေကာင်ဵတာ။ ေသတ်လည်ဵ  
မခဳရဘူဵ၊ ေရှ့ေလျှာက်ေခိုင်ဵလည်ဵ  မခဳရေတာဴဘူဵဟု ေြပာကကပပီဵ 
နွာဵ္ကီဵကုိ ေခါင်ဵပွတ် ေကျာသပ် တယုတယလုပ်မိကကပါသည။် 
မုဒိတာစိတ် သူေတာ်ေကာင်ဵ စိတ်ကေလဵ ဝင်မေိောင် ဝင်လာ 
တတ်ပါေသဵသည။်’ (ေောင်သင်ဵ၊ ၂၀၀၅၊ စာ ၉၇) 

ဟူ၍ ြမန်မာလူမျ ိုဵတို္ဓ၏ မုဒိတာစိတ်၊ သူေတာေ်ကာင်ဵစိတ်ေလဵမာှ ြေျစ်စရာ 
ေကာင်ဵလှသည် ဟူေသာ ြမန်မာတို္ဓ၏ စိတ်ထာဵေလှကုိ နှစ်သက်ေသာ စာေရဵသူ 
၏ကုိယ်ရည်ကုိယ်ေသွဵ ေပ္ဒလွင်ေနပါသည်။ 

 တစ်ဖန် ရသစာတမ်ဵေရဵဖဲွ့သူတို္ဓသည် ေေကကာင်ဵေရာေမျ ိုဵမျ ိုဵကုိ 
ေေတွဵေြမင်ေမျ ိုဵမျ ိုဵြဖင်ဴ ေရဵဖဲွ့တတ်ကကသည။် ေေကကာင်ဵေရာထက် မိမိစိတ် 
ေေတွဵကုိ ေပ္ဒလွင်ေရဵဖွဲ့ တတ်ကကသည။် စာေရဵသူက ဆရာေဇာ်္ျ၏ီ “တစ်ခု 
ေသာသ္ကေန်ခါ” ကဗျာလာ ေဘဵမဲလဴွှတ်ပွဲေေကကာင်ဵနှင်ဴ ဆက်စပ၍် ြမန်မာလူမျ ိုဵ 
တို္ဓသည် ေတီဵေမှုတ် ေကေြေုန်ကုိလည်ဵ နှစ်သက်ကကသည။် ေရှဵယြေင်ကဆုိ 
လျှင ်ေသုဘ၌ပင်လျှင် ရုပေ်သဵပွဲ ထညဴ်လုပတ်တ်ကကေသာ လူမျ ိုဵြဖစ်သည။် ထိုမျှ 
ေပျာ်ပါဵတတ်ေသာ ြမန်မာလူမျ ိုဵနှင်ဴ ဗုဒ္ဓဘာသာ လာဖပီဵ ကကုဳမှကကုဳတတ်ပေလဟု 
ေောက်ေမဴမိေတာဴသည်ဟူ၍ ေေတွဵမျှင်တန်ဵသည။်

‘ဗုဒ္ဓဘာသာကလည်ဵ ေတီဵေမှုတ် ေကေခုန်ကုိ ောဵမေပဵ 
သညသ်ာမက ေြပစ်ဟုပင် သတ်မှတ်သည။် ေကုသုိလ်ြဖစ် 
ေကကာင်ဵ ဆိုထာဵသည။် ကျွန်ေတာ်တို္ဓ ြမန်မာလူမျ ိုဵမျာဵမှာ ဘုရာဵ 
ကုိ ရိုေသကကည်ညို သည်ကတစ်ဘက်၊ ေသွဵထဲသာဵထဲက ေပျာ်ရွှင် 
ြမူဵထူဵချင်သညက်တစ်ဘက်မို္ဓ ေခက်ေတွ့ကကေလပပီဟု ထင ်
ေလာက် ပါသည။် မခက်ပါ။ ဘာသာေရဵပွေဲတာ်မျာဵ လုပ်ပပီဵ 
ေပျာ်လိုက်ကကပါေတာဴသည်။’ (ေောင်သင်ဵ၊၂၀၀၅၊စာ၉၈) 
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ဟူ၍ စာေရဵသူက ဆက်စပ်၍ ေတွဵြမင်ြေဳစာဵြပထာဵသညမ်ှာ ေေကကာင်ဵေရာ 
ထက ်ေေတွဵေြမင် ြေဳစာဵမှုကုိ ောဵြပုတင်ြပနိုင်ေကကာင်ဵ ေတွ့ရသည။် 

 ထို္ဓြပင် စာေရဵသူဆိုလိုြေျင်ေသာ ေေကကာင်ဵေရာ (သုိ္ဓမဟုတ်) ေေတွဵ 
ေြမင် တစ်ြေုကုိ ပိမုိထုငရ်ှာဵ ရုပလ်ုဳဵကကေစရန်ေတွက် ဆဲွေဆာင်မှုေကာင်ဵေသာ 
စကာဵေြပေေရဵေဖွဲ့ ြဖင်ဴ ပဳပဴိုဵ ေပဵေလဴရှိပါသည။် သုိ္ဓမှသာ ရသစာတမ်ဵသည် 
ဖတြ်ေျင်စဖယွ်ရှိဖပီဵ စာဖတ်သူ၏ နှလဳုဵေိမတ်ွင် ဖငိသွာဵေောင် စွမ်ဵ ေဆာင်နိုင် 
ပါသည။်

စာေရဵသူက မိမိငယ်စဉ်က ေဘဵမဲလဴွှတ်ပွဲြပုလုပ်ြေဲကဴကပုကုိဳ - 

‘တစ်ေယာက်က နွာဵ္ကီဵကုိ ေရှ့ကဆွဲ။ ေနာက်က ဒုိဵပတ်ဝိုင်ဵက 
တြဗုန်ဵြဗုန်ဵတီဵ၊ ကေလဵေတွကေတာဴ ဒုိဵပတ်ဝိုင်ဵကုိကကညဴ်လိုက်၊ 
နွာဵ္ကီဵကုိ ေြပဵကကညဴ်လိုက်၊  ကျွန်ေတာ်တို္ဓကလည်ဵ တီဵလို္ဓ မှုတ် 
လို္ဓ ေပျာ်လို္ဓမဆုဳဵ၊ တစ်ရပ်လုဳဵရိှ ေကာင်ဵမှုရှင်မျာဵ ေနုေမာဒနာြပု 
နိုင်ေောင် နွာဵ္ကီဵကုိ လှညဴ်ြပကကသည။် ...ကုိယဴရ်ပ်ကွက်သာမက 
ရပ်ေကျာ်ရွာေကျာ် သူမျာဵ ေရပ်ေတွထိေောင် လှညဴ်လိုက်တတ် 
ကကပါေသဵသည။်’ (ေောင်သင်ဵ၊ ၂၀၀၅၊ စာ ၉၇) 

ဟူ၍ နွာဵကကီဵေဘဵမဲလဴွှတ်ေတာဴမညဴ် ြမင်ကွင်ဵကုိ “ကကညဴ်လိုက်..... ေြပဵကကည်ဴ 
လိုက်” “တီဵလုိ္ဓမှုတလ်ို္ဓ ေပျာ်လို္ဓမဆုဳဵ” ဟူေသာ ဟန်ြေျက်ညီပုဒ်စုမျာဵေကကာငဴ် 
စာဟန်သွက်လက်ေပါဴပါဵေစဖပီဵ စာဖတ်သူကို နှစ်သက်စဖယွ်ြဖစ်ေောင် ဆဲွေဆာင် 
နိုင်ပါသည။် နှစ်သက်မှု ရရိှေစပါသည်။ 

 တစ်ဖန ် ရသစာတမ်ဵမည်သည် ေေကကာင်ဵေရာတစ်ရပ်ကုိ တိတုိကုျဉ်ဵ 
ေရဵဖဲွ့ြပေလဴရှိပါသည။် ထိုသုိ္ဓ ေရဵဖဲွ့ရာတင်ွ ေေကကာင်ဵေရာထက် စာေရဵသူ၏ 
ေေတွဵသည် ေဓိကြဖစ်သည။် ထိုေေတွဵကုိ ေေြြေြေဳ၍ ေရဵဖဲွ့ေသာ ေေရဵေဖွဲ့ 
သညလ်ည်ဵ ထိေရာက်မှုရှိရပါသည။်

 စာေရဵသူက ေဘဵမဲလဴွှတ်ပွဲေေကကာင်ဵနှင်ဴ ဆက်စပ၍် ေပျာ်စရာ ေကာင်ဵပုဳ 
ကုိ ြေမ်ဵြေမ်ဵနာဵနာဵ မဟုတေ်သာ်လည်ဵ  ဖတြ်ေျင်စဖွယ်၊ နှစ်သက်ဖယွ် ြဖစ်ေောင် 
တိတုိကုျဉ်ဵကျဉ်ဵ ေရဵဖဲွ့ထာဵသည။် ြမန်မာလူမျ ိုဵတို္ဓ၏ မုဒိတာ သူေတာေ်ကာင်ဵ 
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စိတ်၊ ကုသုိလ်စိတတ်ို္ဓမှာ ြေျစ်စရာ ေကာင်ဵလှပုဳတို္ဓကုိ ကုိယ်ေတွ့ြဖစ်ရပ်နှင်ဴ 
ယှဉ်ကာ ဦဵစွာတင်ြပပါသည။် ထို္ဓေနာက် ေပျာ်ပါဵတတ်ေသာ ြမန်မာလူမျ ိုဵ 
တို္ဓသည် ေပျာ်ပါဵ တီဵမှုတ်ကြေုန်ကကပါေသာ်လည်ဵ  သဳသရာကုိ ္ရုထာဵသညဴ် 
သူမျာဵြဖစ်ပဳု၊ ဆရာေဇာ်္ျသီညလ်ည်ဵ ြမန်မာတစ်ေယာက်ြဖစ်၍ ြမန်မာလူမျ ိုဵကုိ 
ြေျစ်ေပလိမ်ဴမညဟု် ေတွဵြမင်မပိုဳကုိ 

‘ဆရာေဇာ်ဂျကီ ေပျာ်ပါဵတတ်ေသာ ြမန်မာလူမျ ိုဵတို္ဓ၏ ေပျာ်ပါဵမှု 
ေနာက်ကွယ်က ေမတ္တာတရာဵေလှ၊ ေစတနာေလှကုိ ြမင်သည။် 
ထို္ဓေကကာင်ဴ ေရှဵကချစ်ြခင်ဵထက် ပိ၍ုချစ်လာမိသည။် ြမန်မာ 
ယဉ်ေကျဵမှုကုိပါ တစိမဴ်စိမ်ဴချစ်လာသည။် ေိုဵစည်သဳ ေနာက်က 
ေမျှေဝသဳကုိ ကကာဵမိသည။် ဒုိဵပတ်သဳ၏ ေနာက်က ေြဗာသဳကုိ 
ကကာဵမိသည။် ကျွန်ေတာ် ဤသုိ္ဓ ခဳစာဵမိပါသည။်’ (ေောင်သင်ဵ၊ 
၂၀၀၅၊ စာ ၁၁၀) 

ဟူ၍ ေပျာ်ပါဵမှုေနာက်ကွယ်က ေမတ္တာတရာဵေလှ၊ ေစတနာေလှတို္ဓကုိ ြမင်မိ၍ 
ေိုဵစည်သဳ ေနာက်က ေမျှေဝသဳ၊ ဒုိဵပတသဳ် ေနာက်က ေြဗာသဳတို္ဓကုိ ကကာဵမိပဳုကုိ 
တိတုိကုျဉ်ဵကျဉ်ဵ နှင်ဴဖတ်ြေျင်စဖယွ်ြဖစ်ေောင် ဝါကျတုိေလဵမျာဵြဖင်ဴ ေရဵဖဲွ့ထာဵပုဳ 
မှာ စာေရဵသူ၏ ြမန်မာဴယဉ်ေကျဵမှုကုိ ြေျစ်ြေင်ြမတ်နှိဵ ေလဵစာဵသညဴ် စိတ်ြေဳစာဵမှု 
မှာ ေပ္ဒလွင်လာပါသည။် 

ရသစာတမ်ဵသည် ရသစာတမ်ဵေရဵဆရာ၏ ေေတွဵေမျှင်တန်ဵရာ 
ေနာက် သုိ္ဓလိုက်ရင်ဵ  စာဖတ်သူ၌ ပီတိြဖစ်ရမည်။ ပီတိြဖစ်ရသည်နှင်ဴေတူ 
နှစ်သက်မှု ရသကုိ ရရိှနိုင်ေသာစာေပမျ ိုဵ ြဖစ်ပါသည။် စာေရဵသူက 
ြမန်မာလူမျ ိုဵတို္ဓသည် ေတီဵ ေမှုတ် ေကေြေုန်ကုိလည်ဵ နှစ်သက်ကကသည။် 
ေရှဵယြေင်ကဆိုလျှင် ေသုဘ၌ပင်လျှင် ရုပေ်သဵပွထဲညဴ်လုပတ်တ်ကကေသာ 
လူမျ ိုဵြဖစ်သည။် ထိုမျှ ေပျာ်ပါဵတတ်ေသာ ြမန်မာလူမျ ိုဵနှင်ဴ ဗုဒ္ဓဘာသာလာဖပီဵ 
ကကုဳမှ ကကုဳတတ်ပေလဟု ေောက်ေမဴမိေတာဴသညဟူ်၍ ေေတွဵမျှင်တန်ဵသည။် 

‘ဗုဒ္ဓဘာသာကလည်ဵ ေတီဵေမှုတ် ေကေခုန်ကုိ ောဵမေပဵ 
သညသ်ာမက ေြပစ်ဟုပင် သတ်မှတ်သည။် ေကုသုိလ်ြဖစ် 
ေကကာင်ဵဆိုထာဵသည။် ကျွန်ေတာ်တို္ဓ ြမန်မာလူမျ ိုဵမျာဵမှာ ဘုရာဵ 
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ကုိ ရိုေသကကည်ညို သည်ကတစ်ဘက်၊ ေသွဵထဲသာဵထဲက ေပျာ်ရွှင် 
ြမူဵထူဵချင်သညက် တစ်ဘက်မို္ဓ ေခက်ေတွ့ကကေလပပီဟု ထင ်
ေလာက်ပါသည။် မခက်ပါ။ ဘာသာေရဵပွဲေတာ်မျာဵ လုပ်ပပီဵ 
ေပျာ်လိုက်ကကပါေတာဴသည်။’  (ေောင်သင်ဵ၊၂၀၀၅၊စာ၉၈) 

ဟူ၍ စာေရဵသူက ဆက်စပ၍် ေတွဵြမင်ြေဳစာဵြပထာဵသညမ်ှာ ေပျာ်ပါဵတတ်ေသာ 
ြမန်မာလူမျ ိုဵတို္ဓ၏ ပွလဲမ်ဵသဘင်မျာဵကို ဘာသာေရဵလှုပ်ရှာဵမှုဘကသုိ်္ဓ ဦဵတည ်
ေပဵလိုက်သည။် ဘာသာေရဵ ထိန်ဵကွပ်မှု တပဆ်င်ေပဵလိုက်သညဟု် ေတွဵြမင်ြပ 
ထာဵသည်ဴေတွက် စာဖတ်သူကုိ နှစ်သက်ေကျနပ်မှု ြဖစ်ေစပါသည။် ဤသုိ္ဓ 
နှစ်သက်ေကျနပ်ြြေင်ဵ၊ ပီတိြဖစ်ြြေင်ဵသည် နှစ်သက်မှုရသ ေပဵစွမ်ဵနိုင်ြြေင်ဵပင်ြဖစ် 
သည။် 
 

ခခုဳငဳုသုဳဵသပ်ချက် 

ဆရာေောင်သင်ဵ၏ စာေပေေတွဵ၊ ေေတွဵစာေပဆိုင်ရာ ရသ စာတမ်ဵ 
မျာဵသည ် စာေပနှင်ဴဆိုင်ေသာ ေေတွဵေြမင်၊ ြေဳယူြေျက်ကုိ ဦဵတညေ်ရဵသာဵ 
ထာဵေသာ ရသစာတမ်ဵမျာဵဟု သဳုဵသပ်နိုင်ပါသည။် ပထမဦဵစွာ "ေဘဵမဲလဴွှတ်ပဲွ  
နှင်ဴစတိတ်ရှိုဵ  "ရသစာတမ်ဵတွင် ဆရာေဇာ်္ျ၏ီ 'တစ်ြေုေသာ သကကေန်ြေါ '
ကဗျာလာ ေဘဵမဲလဴွှတ်ပွေဲေကကာင်ဵနှင်ဴ ဆက်စပ်၍ ေပျာ်စရာ ေကာင်ဵပု၊ဳ 
ေပျာ်ပါဵမှု ေနာက်ကွယ်က ေမတ္တာတရာဵေလှ ၊ ေစတနာေလှကုိ ေတွ့ြမင်ရပုဳ၊ 
ေိုဵစည်သဳ ေနာက်က ေမျှေဝသဳ၊ ဒိုဵပတသဳ်ေနာက်က ေြဗာသဳကုိ ကကာဵမိပဳု၊ 
ြမန်မာဴယဉ ် ေကျဵမှုကုိ ပို၍ပိ၍ု ြမတန်ိုဵလာပုတဳို္ဓြဖင်ဴ နက်နက် ရှိုင်ဵရှိုင်ဵ ေတွဵြပ 
ထာဵသညဴ် ေေတွဵေြမင်ြေဳစာဵမှုကုိ ောဵြပုေနေသာ စာတမ်ဵေကာင်ဵတစ်ေစာင် 
ြဖစ်သည။် 

 ဆရာေောင်သင်ဵ၏  စာေပေေတွဵ ေေတွဵစာေပ  ရသစာတမ်ဵ သည် 
စာေပေလဴလာသူမျာဵေတွက် စာေပကေပဵေသာေကျဵဇူဵမျာဵကုိ လမ်ဵညွှန်ထာဵ 
သညမ်ှာ သတိြပုဆင်ြြေင် မှတ်သာဵစရာမျာဵ ြဖစ်ပါသည။် စာဖတ်သူတို္ဓေတွက် 
ြေဳစာဵနှစ်သက်လျက် လိုက်နာလိုစိတ်ြဖစ်ေပ္ဒေောင် ဆွဲေဆာင်နိုင်ေသာ စာေပ 
ဆိုင်ရာ ေေတွဵေြမင်မျာဵြဖစ်သညဟု် သဳုဵသပ်မိပါသည။် 
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နိဂုဳဵ 

ဆရာေောင်သင်ဵ၏ “စာေပေေတွဵ၊ ေေတွဵစာေပ” ရသစာတမ်ဵကို 
စာတမ်ဵငယ်၏ သွင်ြပင်လက္ခဏာ (၅)ရပ်ကုိ ေေြြေြေဳသညဴ်ရှုေထာင်ဴမှ ေလဴလာ 
တင်ြပြေဲပဴါသည။် ြမန်မာစာေပေလာကတွင် စာေပြမတ်နိုဵ သူတို္ဓ ေလဵစာဵ တန်ဖိုဵ 
ထာဵေသာ ဆရာကကီဵေောင်သင်ဵ၏ ရသစာတမ်ဵငယ်စာေပလက်ရာမျာဵကုိ 
ေလဴလာတင်ြပြေွင်ဴရ၍ ဝမ်ဵေြမာက်မပိါသည။် ရသစာတမ်ဵစာေပကုိ ေလဴလာ 
သုေတသနြပုမည်ဴသူမျာဵေတွက် ေေထာက်ေကူြပုမည်ဟု ယုဳကကညမ်ိပါသည။် 
ဤသုေတသနစာတမ်ဵနှင်ဴပတသ်က်၍ လိုေပ်သညမ်ျာဵကုိ ေဝဖန်ေဆွဵေနွဵ 
ေကကဳြပုေပဵကကပါရန် ေလဵစာဵစွာပန်ကကာဵရင် နိ္ုဳဵြေျုပ်ေပ်ပါသည။် 

 
ကျမ်ဵကုိဵစာရင်ဵ 

ြေင်မင်၊ ေမာင် (ဓနုြဖူ) (၁၉၈၇)၊ “စာတမ်ဵငယ်ဟူသည်”၊ စာတမ်ဵငယ်စာေပစာတမ်ဵမျာဵ         

(ပ-ကကိမ်)။ ရန်ကုန် ၊ စာေပဗိမာန်ပုဳနှိပ်တိကု်။ 

ြေင်မင်၊ ေမာင် (ဓနုြဖူ) (၁၉၉၄)၊ “စကာဵေြပသေဘာတရာဵ၊ စကာဵေြပေတတ်ပညာ” (တ-ကကိမ်)။ 

ရန်ကုန် ၊ စာေပေလာကပုဳနှိပ်တိုက်။ 

ြေင်မင်၊ ေမာင ်(ဓနုြဖူ) (၂၀၁၁)၊ “ေရဵဟန်ပညာနိဒါန်ဵ”။ ရန်ကုန်၊ စိတ်ကူဵြေျ ိုြေျ ိုစာေပ။ 

မိုဵေြမ၊ မ (၂၀၀၈)၊ “ဆရာေဇာ်္ျနီှင်ဴ ရသစာတမ်ဵရှင်တို္ဓ၏ ေတွဵဟန်နှင်ဴ ေရဵဟန်မျာဵ။ ရန်ကုန်၊ 

ဓူဝဳစာေပ။ 

ြမြေင်၊ (၁၉၈၇)၊ “နိုင်ငဳြြောဵစာတမ်ဵငယ်”၊ စာတမ်ဵငယ်စာေပစာတမ်ဵမျာဵ (ပ-တွဲ)။ ရန်ကုန်၊ 

စာေပဗိမာန်။ 

ေောင်သင်ဵ ၊ (၂၀၀၅) ၊ “လှလိုက်တာေနာ်နှင်ဴ ရသစာတမ်ဵငယ်မျာဵ”။ ရန်ကုန် ၊ ဇွန်ပွင်ဴပုဳနှိပ်တိုက်။ 
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ဇာတ်လမ်ဵအဖဲွ့ကဗျာမျာဵဖနတီ်ဵမှု 

ခိုင်နွယ်ဝင်ဵ 

 
စာတမ်ဵအကျဉ်ဵ 

ဤစာတမ်ဵသည် ဇာတ်လမ်ဵအဖွဲ့ကဗျာမျာဵဖန်တီဵမှုကို ေလဴလာ တင်ြပထာဵ 

ေသာ စာတမ်ဵြဖစ်ပါသည်။ ကဗျာစာဆိုတို့သည် ကဗျာမျာဵကို ဖန်တီဵရာတွင် 

အသဳ၊ ကာရန်၊ အလကော၊ စကာဵ အသဳုဵအနှုန်ဵ၊ နိမိတ်ပုဳ၊ ဇာတ်လမ်ဵ စသညဴ် 
အစိတ်အပိုင်ဵမျာဵြဖငဴ် ေပါင်ဵစပ်ဖန်တီဵတည်ေဆာက်ကကသည်။ ထိုအစိတ် 

အပိုင်ဵတို့သည် စာဆို၏ စိတ်ကူဵဉာဏ် ကွန့်ြမူဵမှုနှင်ဴအတူ ကဗျာတစ်ပုဒ် 

အြဖစ် လှပစွာ ေပါ်ထွက်လာခဲဴသည်။ ထို့ေကကာင်ဴ ဇာတ်လမ်ဵမျာဵ ထညဴ်သွင်ဵ 

ဖန်တီဵမှုသည် ကဗျာတစ်ပုဒ် အသက်ဝင်လှပေစရန် အေရဵပါေသာ အစိတ် 

အပိုင်ဵတစ်ခုြဖစ်ေကကာင်ဵ ေလဴလာတင်ြပထာဵပါသည်။ ထိုသို့ ေလဴလာြခင်ဵြဖငဴ် 
ကဗျာပါ ဇာတ်လမ်ဵအဖွဲ့မျာဵ၏ ကဗျာတဴန်ဖိုဵနှင်ဴ အနှစ်သာရကို ေဖာ်ထုတ် 

နိုင်မည် ြဖစ်သည်။ 

ေသာဴချက်ေဝါဟာရမျာဵ - ဇာတ်လမ်ဵအဖွဲ့ကဗျာ၊ ဇာတ်လမ်ဵ ဖန်တီဵမှု၊ ရသ 

နှစ်သက်မှု 

 

နိဒါန်ဵ 

 ဤစာတမ်ဵသည် ြမန်မာကဗျာမျာဵရှိ ဇာတလ်မ်ဵအဖွဲ့ ကဗျာ ဖန်တီဵမှုကုိ 
ေလဴလာတင်ြပထာဵေသာ စာတမ်ဵြဖစ်ပါသည။် ကဗျာသည် ရသစာေပ၏ အခန်ဵ 
ကဏ္ဍတစ်ခု ြဖစ်သည။် ကဗျာစာဆိုတို့သည် ရသနှစ်သက်မှုေပဵေသာကဗျာမျာဵကုိ 
ဖန်တီဵရာတင်ွ ရသနှစ်သက်မှုသာမက ဘဝအသိ အာနိသင်ရှိေသာ ရသမျာဵကုိ 
ဖန်တီဵေရဵဖဲွ့ကကပါသည်။ ထ့ုိေကကာင်ဴ ဇာတ်လမ်ဵတုိတုိ၊ ြဖစ်စဉ်အကျဉ်ဵကျဉ်ဵနှင်ဴ 
သိပ်သည်ဵကျစ်လျစ်ေသာ ဇာတလ်မ်ဵကဗျာမျာဵကို ေရဵဖဲွ့ကကပါသည်။ ကဗျာပါ 
ဇာတ်လမ်ဵမျာဵသည်  ကဗျာဖတ်ရှုခဳစာဵသူတို့အတွက် ရသနှစ်သက်မှုသာမက 
ဘဝအသိအာနိသင်ရှိေသာ ရသမျာဵကုိ ရရိှခဳစာဵေစသည။် ဇာတလ်မ်ဵကဗျာအဖွဲ့  

                                                           
 တွဲဖက်ပါေမာက္ခ၊ ြမန်မာစာဌာန၊ ရန်ကုန်အေရှ့ပိုင်ဵတက္ကသုိလ် 
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မျာဵကုိ ေလဴလာြခင်ဵြဖင်ဴ စာဆုိ၏အေတွဵအြမင်၊ ကဗျာဖန်တီဵမှုသေဘာတို့ကုိ 
ေဖာ်ြပနိုင်မည် ြဖစ်ပါသည။် 

 
သုေတသနေမဵခွန်ဵမျာဵ 

ဇာတလ်မ်ဵအဖွဲ့  ကဗျာမျာဵဖန်တီဵမှုကို ေလဴလာရာတင်ွ ေအာက်ေဖာ်ြပပါ 
ေမဵခွန်ဵမျာဵ ေပါ်ထွက်လာပါသည်- 

 (က) အေလဴလာခဳကဗျာမျာဵ၏ ဇာတလ်မ်ဵအဖွဲ့ ဖန်တီဵမှုကုိ မည်သည်ဴ 
ရှုေထာင်ဴမှေလဴလာတင်ြပထာဵသနည်ဵ။ 

 ( ခ) ကဗျာကေပဵေသာ ဇာတလ်မ်ဵအဖွဲ့ ဖန်တီဵမှုသေဘာသည် လူမှုဘဝ 
ဝန်ဵကျင်တွင် မည်မျှအကျ ိုဵသက်ေရာက်မှုရှိသနည်ဵ။ 

 ( ဂ) အေလဴလာခဳကဗျာမျာဵပါ ဇာတလ်မ်ဵအဖွဲ့ ကဗျာ ဖန်တီဵမှုသည် 
ြမန်မာကဗျာ ဖွဳ့ ဖဖိုဵမှုအတွက် မည်မျှအေထာက်အကူြပုသနည်ဵ။ 

ထိုေမဵခွန်ဵမျာဵမှတစ်ဆင်ဴ ေလဴလာရာ၌ ေြဖရှင်ဵရမည်ဴ ြပဿနာမျာဵကုိ 
ေတွ့ရိှရသည်။ ေမဵခွန်ဵမျာဵကုိ စိစစ်အေြဖရှာ ေဖာ်ထုတ်ေလဴလာသွာဵမည် ြဖစ်သည်။ 

 
စာေပေလဴလာဆန်ဵစစ်ချက် 

ဇာတ်လမ်ဵအဖဲွ့ ကဗျာအဖဲွ့မျာဵ ဖန်တီဵမှုနှင်ဴပတ်သက်၍ ကဗျာ၏ 
အေကကာင်ဵအရာနှင်ဴ အေရဵအဖွဲ့ဆိုင်ရာ ေလဴလာမှုကျမ်ဵမျာဵ၊ စာတမ်ဵမျာဵ၊ 
မင်ဵသုဝဏ်၏ ဇာတလ်မ်ဵကဗျာအဖွဲ့ မျာဵ ေလဴလာချက် (မေအဵေအဵြမင်ဴ)vတို့ကုိ 
ေတွ့ရပါသည်။ သ့ုိေသာ်ဇာတ်လမ်ဵအဖဲွ့ကဗျာဖန်တီဵမှုဟူ၍ သီဵသန့်ေလဴလာ 
ထာ ြဵခင်ဵ  မေတွ့ရေသဵေပ။ 

 စာတမ်ဵကုိ ြပုစုရာတွင် ေဇာဂ်ျ ီ၊ မင်ဵသုဝဏ်တို့၏ ကဗျာအချ ို့သည် 
အချက်အလကေ်ကာက်ယူမှုနင်ဴှ သုေတသနြပုမှုအတွက် အေထာက်အကူ 
ြဖစ်ေစသည်။ 
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နည်ဵနာ 

ဇာတ်လမ်ဵအဖဲွ့ကဗျာမျာဵ ဖန်တီဵမှုကုိ ေလဴလာေဖာ်ထုတ်ရာတွင် ေအာက်ပါ 
ပညာရပ်ဆိုင်ရာနည်ဵနာနှင်ဴ သုေတသနနည်ဵနာတို့ကုိ ေလဴလာတင်ြပ ပါမည်။ 

  
ပညာရပ်ဆိုင်ရာနည်ဵနာ 

သုေတသန၏အထူဵြပုနယ်ပယ်မာှ စာေပြဖစ်၍ ဘာသာရပ်နယ်ပယ်မာှ 
ကဗျာြဖစ်သည။် အသဳုဵြပုသညဴ် သီအိုရီမှာ ဇာတလ်မ်ဵအဖွဲ့ ကဗျာနှင်ဴ ပတ်သက် 
ေသာ ပညာရှင်မျာဵ၏ သီအိုရီမျာဵ ြဖစ်သည။် ထိုသီအိုရီမျာဵကုိ အေလဴလာခဳ 
ဇာတလ်မ်ဵအဖွဲ့ ကဗျာမျာဵလာ အေလဴလာခဳအချက်အလကမ်ျာဵ၊ အေကကာင်ဵအရာ 
မျာဵကုိ မူတည၍် သီအိုရီြဖင်ဴ ချနိ်ထိုဵေလဴလာသုေတသနြပုထာဵပါသည။် 

 
သုေတသနဆိုင်ရာနည်ဵ နာ 

ဤစာတမ်ဵသည် အေြခခဳသုေတသနအမျ ိုဵအစာဵ ြဖစ်ပါသည်။ အေလဴလာခဳ 
ကဗျာမျာဵမှ ရရှိေသာအချက်အလကမ်ျာဵကို ခွဲြခမ်ဵစိတ်ြဖာ၍ အေကကာင်ဵအရာ 
သွင်ြပင်လက္ခဏာမျာဵကို ထုတ်ယူဆင်ြခင်နည်ဵြဖင်ဴ တင်ြပထာဵပါသည။် 
ဤစာတမ်ဵတွင် ဇာတ်လမ်ဵအဖွဲ့ ကဗျာနှင်ဴပတ်သက်၍ သုေတသနေမဵခွန်ဵနှငဴ် 
ြပဿနာမျာဵကုိ အေြဖရှာေဖာ်ထုတ်ရာ၌ ပညာရပ်နယ်ပယ်အတွင်ဵမှ စိစစ် 
ေလဴလာနည်ဵ၊ ဆန်ဵစစ်ေလဴလာနည်ဵမျာဵကုိ အသဳုဵြပုထာဵပါသည။် 

 
ေလဴလာေတွ့ရိှချက်မျာဵ 

ဇာတလ်မ်ဵအဖွဲ့ ကဗျာမျာဵ ဖန်တီဵမှုစာတမ်ဵကုိ ေလဴလာရာတင်ွ ကဗျာ၏ 
အဓိပ္ပာယ၊် ဇာတလ်မ်ဵအဖွဲ့ကဗျာ၏အဓိပ္ပာယ၊် သေဘာသဘာဝ၊ ဇာတလ်မ်ဵအဖွဲ့  
ကဗျာမျာဵ ေလဴလာချက်ဟူ၍ ခွဲြခာဵေလဴလာ တင်ြပထာဵပါသည။် 

 
ကဗျာ၏အဓိပ္ပာယ် 

ကဗျာဟူေသာေဝါဟာရကို ြမန်မာအဘဓိာန်(၂၀၁၈)တွင်- 
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“ကဗျာ၊ န - စည်ဵမျဉ်ဵမျာဵနှင်ဴအညီ စာလုဳဵ၊ စာပိဒ်ုအေရအတွက်၊ 
ကာရန်အချတိ်အဆက်၊ အသဳအေနအထာဵ စသည်ြဖင်ဴ စီကဳုဵထာဵ 
ေသာ အဖွဲ့ အနွဲ့”(စာ - ၄) 

ဟု ဖွင်ဴဆိုထာဵပါသည။် 

ကဗျာဟူေသာေဝါဟာရကို အင်န်တီစီအဘိဓာန်(၁၉၉၈)တွင်- 

“ကဗျာဟူသည် ြပင်ဵထန်ေသာခဳစာဵမှုမျာဵ၊ စိတ်ကူဵမျာဵမှ 
ေပါက်ဖွာဵလာဖပီဵ နရီ၊ စည်ဵ ဝါဵကျေအာင် ဖွဲ့ နွဲ့ထာဵေသာ စာေပ 
ပုသဳဏ္ဌာန ်ြဖစ်သည်”(စာ-၅) 

ဟူ၍ ဖွင်ဴဆိုထာဵပါသည။် ထို့ေကကာင်ဴ ကဗျာဟူသည် စည်ဵမျဉ်ဵစည်ဵကမ်ဵ၊ ကာရန် 
အချတိ်အဆက်တို့ြဖင်ဴ ဖွဲ့ စည်ဵေရဵဖဲွ့ထာဵသညဴ် စာဆို၏ခဳစာဵချက်၊ စိတ်ကူဵ 
ဉာဏ်မှ ေပါက်ဖွာဵလာေသာ အသဳတို့ ကိန်ဵဝပ်ရာ ရသစာေပတစ်မျ ိုဵပင် ြဖစ်ပါ 
သည။် 

 
ဇာတ်လမ်ဵအဖွဲ့ ကဗျာ၏အဓိပ္ပာယ် 

ဇာတလ်မ်ဵအဖွဲ့ ကဗျာနှင်ဴပတ်သက်၍ ြမန်မာအဘဓိာန်(၂၀၁၈)တွင်- 

“ဇာတ်လမ် ၊ဵ  န-ရုပ်ရှင်၊  ြပဇာတ်၊ ဝတ္ထုစသည်တ့ုိတွင် ပါဝင်ေသာ 
အြဖစ်အပျက်၊ အေကကာင်ဵအရာအစအဆဳုဵ။ ဇာတေ်ကကာင်ဵ။ (စာ-
၁၂၈)” 

 ကဗျာ၊ န - စည်ဵမျဉ်ဵမျာဵနှင်ဴအညီ စာလုဳဵ၊ စာပုိဒ် အေရအတွက်၊ ကာရန် 
အချတိ်အဆက်၊ အသဳအေနအထာဵစသညြ်ဖင်ဴ စီကဳုဵထာဵေသာ အဖွဲ့ အနွဲ့ (စာ - 
၄) ဟု ဖွင်ဴဆုိထာဵသည်။ ထ့ုိေကကာင်ဴ ဇာတ်လမ်ဵအဖဲွ့ကဗျာဟူသည် လူ့သဘာဝ၊ 
ေလာကသဘာဝ၏ အေကကာင်ဵအရာ၊ အြဖစ်အပျက်ကုိ စာလုဳဵ၊ စာပိုဒ်၊ ကာရန်၊ 
အသဳ အချတိ်အဆက်ြဖင်ဴ စီကဳုဵထာဵေသာ ကဗျာမျာဵဟု ဆိုနိုင်သည။် 
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ဇာတ်လမ်ဵအဖွဲ့ ကဗျာမျာဵ၏သေဘာသဘာဝ 

ဇာတလ်မ်ဵအဖွဲ့  ကဗျာမျာဵသည် ဇာတ်လမ်ဵအြဖစ်အပျက်တစ်ခုကုိ 
ဇာတလ်မ်ဵပုြဳပင်၊ ဇာတ်လမ်ဵကဗျာအသွင်ြဖင်ဴ တင်ြပေသာ သီချင်ဵကဗျာအမျ ိုဵ 
အစာဵြဖစ်သည။် 

ဇာတလ်မ်ဵအဖွဲ့ ကဗျာမျာဵသည ် အမျာဵအာဵြဖင်ဴ ဝမ်ဵနည်ဵစရာ၊ သဳေဝဂ 
ယူစရာ ြဖစ်ရပ်မျာဵကုိ အေြခခဳ၍ ေရဵသာဵကကသည။် ဇာတလ်မ်ဵကုိ အချအီချ 
ေြပာဟန်ြဖင်ဴေရဵရာမှ ဇာတ်ေကကာင်ဵမျာဵ ေပါ်လာသည။် ဇာတေ်ဆာင်၏စရိုက်ကုိ 
သရုပေ်ဖာ်ြခင်ဵထက် သက်ဝင်လှုပရ်ှာဵမှုမျာဵကုိ အဓိကထာဵေရဵဖဲွ့ကကသည်။ စကာဵ 
အသဳုဵအနှုန်ဵလည်ဵ ရုိဵရှင်ဵသည်။ စာဆိုသည ် ပုြဳပင်ဇာတလ်မ်ဵမျာဵကုိ ဖွဲ့ ဆိုြပရာ 
တွင် ဖတရ်ှုသူတို့အဖို့ အာနိသင်ရှိေသာရသတစ်ခု၊ ဘဝအသိအြမင် တစ်ခုကုိ ရရိှ 
ခဳစာဵရေစသည။် 

 
ဆရာမင်ဵသုဝဏ်၏ဇာတ်လမ်ဵအဖဲွ့ကဗျာမျာဵေလဴလာချက် 

ဖိုဵ ေမာင်လာပပီ(၁၉၆၂) 

ဖိုဵ ေမာင်လာဖပီ ကဗျာသည ် ေလဵလုဳဵစပ်လကောအဖွဲ့ပုသဳဏ္ဌာန်ြဖစ်ေသာ 
ဇာတလ်မ်ဵပါသညဴ် ကဗျာြဖစ်သည။် ဆရာမင်ဵသုဝဏ်၏ ပထမဆုဳဵဇာတ်လမ်ဵ 
ကဗျာ အဖွဲ့ တစ်ပုဒ်ြဖစ်သည။် ကဗျာအစတွင်- 

 “မှိုင်ဵညို ညဉဴ်ရိပ်၊ လူေြခတိတ်၌ 

 ေရဆိပအ်နာဵ၊ ရွာတဳခါဵမှ 

 ဂုပ်ကျာဵကျယ်ေလာင်၊ ဆီဵကကိုေဟာင်ေသာ် 

 ဖိုဵ ေမာင်လာဖပီ ဆိုကကသည်” (အင်ဵယာကန်သ့ုိ အိုကူဵတို့၊ စာ - ၁၆၆) 

ဟု ဇာတလ်မ်ဵကုိ အစပျ ိုဵဖွဲ့ ဆိုသည။် ဂုပ်ကျာဵေဟာင်သဳ ကကာဵရုဳမျှြဖင်ဴ ရွာသာဵ 
မျာဵက ဖိုဵေမာင်လာဖပီဟု အတပသိ်ပုဳ၊ ဂုပ်ကျာဵေဟာင်သဳရပ်သညန်ှင်ဴ ဖိုဵေမာင် 
ေပါ်လာတတ်ပဳု၊ ညစဉ်ငါဵ ေထာင်ကာ ရွာတဳခါဵ ကင်ဵသမာဵဖွင်ဴေပဵေသာ မလွယ် 
ေပါက်တဳခါဵမှ ဝင်ေရာက်လာပဳု၊ ညတုိင်ဵမေကကာက်မရဳွ့ ငါဵေထာင်ေကျွေဵသြဖင်ဴ 
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ရွာသာဵမျာဵ ငါဵ စုိ၊ ငါဵစိမ်ဵစာဵရပဳုတ့ုိြဖင်ဴ ဇာတ်လမ်ဵကုိ စိတ်ဝင်စာဵဖွယ်ြဖစ်ေအာင် 
ဖဲွ့ဆုိထာဵသည်။ 

 ရွာကုိအကျ ိုဵြပုေနသညဴ် ဖိုဵေမာင်၏ လုပ်အာဵအလှကုိ ေဖာ်ြပဖပီဵေနာက် 
ေဆာင်ဵတစ်ညတွင် ရွာေဘဵကျပီျက်ဇီဵကွက်နှင်ဴ ေတာက်တဲဴတို့ေအာ်စဉ် ဂုပ်ကျာဵ 
ကလည်ဵ ကျယ်ေလာင်စွာ ေဟာင်ေနပါသည်။ ထုိအချန်ိတွင် ဖုိဵေမာင်ြပန်လာ ချန်ိပင် 
ြဖစ်သည်ဟုဖဲွ့ဆုိသည်။  

 ထို့ေနာက် အေမှာင်ထု၏ တိတ်ဆိတ်မှုနှင်ဴ ရွာ ေပါ်လွှမ်ဵ သွာဵေအာင် 
ေဟာင်ေသာ ေခွဵေဟာင်သဳ၊ ဖိုဵေမာင်၏ ေအာ်ဟစ်သဳ၊ ေသနတ်သဳတို့၏ ဆူညဳ 
လှုပ်ရှာဵမှု တို့ကုိ ေပါင်ဵစပ်ကာ- 

 “ေမာင်ဵကိုထုပါ၊ လူစုပါေဟဴ 

 ရွာကုိေဘဵမှ၊ ကာကွယ်ကကေဟဴ။ 

 ဓာဵြပငါဴအာဵ၊ ဖမ်ဵ၍ထာဵဟု 

 စကာဵမဆုဳဵ၊ ဟစ်ေအာ်တနု်ဵတွင် 

 ဒုိင်ဵဒုန်ဵဒိန်ဵသဳ၊ ရွာလုဳဵညဳသည် 

 ေချာင်ဵယဳပဲဴတင် ထပ်သတည်ဵ ။” (အင်ဵယာဵကန်သို့ အိုကူဵတို့၊ စာ-၁၆၇) 

ဟူေသာ ကဗျာအဖဲွ့အရ ဇာတ်လမ်ဵကုိ ပုိ၍အသက်ဝင်လာေစပါသည်။ အသဳနိမိတ်ပဳု 
တို့ကလည်ဵ ကဗျာဴအာနိသင်ကို ထကြ်မက်လာေစသည။် ရွာသာဵမျာဵအာဵ တဳခါဵ 
မဖွင်ဴရန် တာဵြမစ်ပဳု၊ ဓာဵြပမျာဵ မိမိအာဵဖမ်ဵထာဵေကကာင်ဵ ေအာ်ဟစ်သတိေပဵပု၊ဳ 
ဖိုဵ ေမာင်၏ မိမိရပ်ရွာကုိ ချစ်ြမတန်ိုဵစိတ်၊ ကာကွယ်လိုစိတ်ရှိပုတဳို့ ထင်ရှာဵေပါ်လွင် 
လာေစသညဴ်အဖွဲ့ ပင် ြဖစ်သည။် သာဵငါဵရှာ ေဖွကာ အသက်ေမွဵရသည်ဴဘဝ မလှ 
ေသာ်လည်ဵ မိမိရပ်ရွာကုိ ကာကွယ်ေစာင်ဴေရှာက်ေသာ ေစတနာလှသည်ဴ ဖုိဵေမာင် ၏ 
ဘဝဇာတ်လမ်ဵမှာ လွမ်ဵေမာတသဖွယ်ြဖစ်လာေစသည။် 

 “ဂုပက်ျာဵကျယ်ေလာင်၊ ရမ်ဵေရာ်ေဟာင်ေသာ် 

 ဖိုဵ ေမာင်လာဖပီ ဆိုဆဲပင်။” (အင်ဵယာဵကန်သ့ုိ အိုကူဵတို့၊ စာ -၁၆၈) 
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ဟူေသာ ကဗျာအဆုဳဵတွင် ရွာသာဵမျာဵ ဖိုဵ ေမာင်၏ေကျဵဇူဵကို အစဉ်သတိရကကပု၊ဳ 
ေခွ ြဵဖစ်ေသာဂုပ်ကျာဵပင်လျှင် ဖုိဵေမာင်အာဵ သတိရသြဖင်ဴ ဖုိဵေမာင်လာနုိဵနုိဵ ရမ်ဵေရာ် 
ေဟာင်ေလပုဳတို့ကို ဖွဲ့ ဆိုထာဵသည။် ထိုအဖွဲ့ အရ ရပ်ရွာအကျ ိုဵကုိ အသက်စွန့် 
ေဆာင်ရွကြ်ခင်ဵ၏ ြမင်ဴြမတ်ပဳု၊ ထိုပဂု္ဂိုလ်မျ ိုဵကုိ လူတို့အစဉ်ြမတ်နိုဵ  သတိရကကပုကုိဳ 
ပရိသတ်ရငထ်ဲတွင် ဘဝအသိ အာနိသင်ရှိေသာ ရသတစ်ခု စွဲဖမဲကျန်ရစ်ေစ 
ပါသည။် “ဖိုဵ ေမာင်လာဖပီ ဆိုဆဲပင်။” ဟူေသာအဖွဲ့ ပါ ဆဲဟူသညဴ် စကာဵလုဳဵ 
ေကကာင်ဴ ရွာသာဵမျာဵ၏ ဖုိဵေမာင်အေပါ် ချစ်ခင်ဆဲြဖစ်ပဳု၊ တမ်ဵတပဳု အနက်သေဘာ 
မှာလည်ဵ ထင်ရှာဵလာေစသည။် ဖိုဵေမာင်လာဖပီ ကဗျာသည ် ကဗျာ၏ပုဳသဏ္ဌာန်၊ 
အေကကာင်ဵအရာ၏ ေလဵနက်မှုတို့ ေပါင်ဵစည်ဵေရဵဖွဲ့ ထာဵသြဖင်ဴ သက်ဝင် 
လှပေသာ ဇာတလ်မ်ဵအဖွဲ့  က ဗျာတစ်ပဒ်ု ြဖစ်ခဲပဴါသည။် 
 
သူ့မှာတမ်ဵ (၁၉၆၃) 

ဆရာမင်ဵသုဝဏ်သည် ြမန်မာဴယဉ်ေကျဵမှုဓေလဴမျာဵကုိ ချစ်ြမတ်နုိဵသကဴဲသ့ုိ 
ြမန်မာတို့၏ မျ ိုဵချစ်စိတ်ဇာတမိာန်ကုိလည်ဵ အေလဵထာဵသူတစ်ဦဵြဖစ်ပါသည။် 
ြမန်မာဴသမိုင်ဵတစ်ေလျှာက်ရှိ သူရဲေကာင်ဵတို့၏ နိုင်ငဳချစ်စိတ်ကုိ ဇာတလ်မ်ဵကဗျာ 
မျာဵြဖင်ဴ ေရဵဖဲွ့တင်ြပထာဵသည။် ထိုကဗျာမျာဵအနက် သူ့မှာတမ်ဵကဗျာသည ်
ထငရ်ှာဵေသာကဗျာတစ်ပုဒ်ြဖစ်သည။်  

 ကဗျာအစတွင် ေနဝင်ကာနီဵအချနိ် တစ်ဖက်ရန်သူ၏ေြမြမှုပ်ဗဳုဵထိမှန်၍ 
ယမ်ဵေငွ့တလူလူကကာဵက ကျဆုဳဵအဳဴဆဲဆဲ စစ်သညေ်လဵအာဵ ရွာသာဵမျာဵက 
ကကင်နာယုယစွာ စကာဵေမဵြမန်ဵကကသည။် ထိုအခါ စစ်သညေ်လဵက မိမေိြပာလို၊ 
မှာလိုသညမ်ျာဵကုိ ြပန်လညေ်ြဖကကာဵသည။် ရွာသာဵမျာဵ၏ အေမဵ၊ စစ်သညေ်လဵ 
၏ အေြဖကတစ်ဆငဴ် စစ်သညေ်လဵ၏ ဘဝဇာတ်လမ်ဵကုိ ပုေဳဖာ်ဖွဲ့ ဆိုကာ 
တိင်ုဵချစ် ြပညခ်ျစ်စိတ်ကုိ လှုဳ့ေဆာ်ေပဵနိုင်ခဲဴသညကုိ် ေတွ့ရှိရသည။် 
ထိုသေဘာကုိ- 

 “အေမာင်ေြပာက်ကျာဵ၊ ချစ်သအူာဵကုိ 
 ဘာမျာဵမှာခဲဴ လိုသနည်ဵ။ 
 ငယ်ကကကင်မှတ၊် မိသက်မှတ်ကုိ 
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 ခွင်ဴလွှတ်ခဲေဴကကာင်ဵ ေြပာပါေလ။ 
 အေမာင်ေြပာက်ကျာဵ၊ မိဘအာဵကုိ 
 ဘာမျာဵမှာခဲဴ လိုသနည်ဵ။ 
 ေမွဵသညဴ်မိခင်၊ ေမွဵဖခင်ကုိ 

 ဦဵတင်ခဲဴေကကာင်ဵ ေြပာပါေလ”(အင်ဵယာဵကန်သို့ အိုကူဵတို့၊ စာ - ၁၆၉) 

ဟူ၍ ဖွဲ့ ဆိုခဲဴသည။် အေမာင်ေြပာက်ကျာဵဟူေသာ အာလုပ်စကာဵ၊ ဘာမျာဵမှာခဲဴ 
လိုသနည်ဵဟူေသာ အေမဵစကာဵတို့ ပဲဴတင်ထပ်ကာ စစ်သညေ်လဵ၏ ဘဝ ဇာတ ်
လမ်ဵကုိ ရုပ်လဳုဵေပါ်ေစသည်ဴအဖဲွ့ပင်ြဖစ်သည်။ စစ်သည်ေလဵ၌ ငယ်စဉ်ကပင် ချစ်ခင် 
ကျွေမ်ဵဝင်ရေသာ အိမ်သူသက်ထာဵရိှပဳု၊ ထုိဇနီဵကုိ မိမိမရိှေတာဴသည်ဴေနာက် အြခာဵသူ 
တစ်ဦဵဦဵနှင်ဴလက်ထပ်လိုကလကထ်ပ်နိုင်ေကကာင်ဵ၊ ချစ်သအူာဵခွင်ဴလွှတ်ခဲေဴကကာင်ဵ 
မှာကကာဵပုြဳဖင်ဴ ချစ်သအူေပါ်ထာဵသညဴ် ခွင်ဴလွှတ်ြခင်ဵ စိတ်ထာဵကုိ ဖွဲ့ ဆိုြပ 
ထာဵသည်။ ြမန်မာဴစိတ်အလှြဖစ်သည်ဴ ခွင်ဴလွှတ်ဟူေသာစကာဵနှင်ဴ စစ်သည်ေလဵတ့ုိ 
ဇနီဵေမာင်နှဳ ဘဝသရုပ်ကုိဟပ်၍ ဖွဲ့ ဆိုြပြခင်ဵြဖင်ဴ ကဗျာသည် နှစ်သက်ဖွယ် 
ြဖစ်လာေစသည်။ 

 စစ်သညေ်လဵ၏ တစ်ဆငဴ်တိုဵေြဖဆိုေသာ အေြဖစကာဵြဖစ်သညဴ် မိဘ 
နှစ်ပါဵကုိ ဦဵတင်ခဲဴေကကာင်ဵ ေြပာပါေလဟေူသာ အဖွဲ့ အရ ေသအဳဴဆဲဆဲအချနိ်ထိ 
မိဘကုိမေမဴေသာ၊ ရိုေသြမတ်နိုဵ ေသာ မိဘနှင်ဴ သာဵသမီဵတို့၏ ဘဝဇာတ်လမ်ဵကုိ 
ေပါ်လွင်လာေစသည်။ ြမန်မာဴယဉ်ေကျဵမှုအရ ဂါရဝတရာဵ၊ နိဝါတတရာဵတို့ကုိ 
ထငရ်ှာဵေစသညဴ် ဦဵတင်ခဲဴဟူေသာ စကာဵနှင်ဴ စစ်သညေ်လဵတို့ သာဵအမိသာဵအဖ 
ဘဝသရုပ်ကုိ ထင်ဟပ်၍ဖဲွ့ဆုိြပြခင် ြဵဖင်ဴ ကဗျာသည် နှစ်သက်ဖွယ်ြဖစ်လာေစသည်။ 
ေနာက်ဆုဳဵအေြဖစကာဵြဖစ်ေသာ- 

 “ခရီဵမတတ်ပ၊် လမ်ဵခုလတ်တွင် 

 ကုိယ်လွတေ်ရှာင်ခွာ၊ ခွဲရပါ၍ 

 အာဵနာခဲဴေကကာင်ဵ ေြပာပါေလ။” (အင်ဵယာဵကန်သ့ုိ အိုကူဵတို့၊ စာ - ၁၇၀) 

ဟူေသာအဖဲွ့တွင် စစ်သည်ေလဵ၏ မျ ိုဵ ချစ်စိတ်နှင်ဴ နုိင်ငဴဳသာဵေကာင်ဵဘဝ ဇာတ်လမ်ဵ 
ကုိ ထင်ရှာဵြမင်သာလာေစပါသည။် ကဗျာဖတ်သူတို့ ေမျှာ်လင်ဴမထာဵေသာ 
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အဴဳဩေလဵစာဵစိတ်ကုိ စိတ်လှုပရ်ှာဵစွာ ခဳစာဵေစရသညဴ်အဖွဲ့ ပင် ြဖစ်သည။် 
တိင်ုဵြပည်အတွက် မိမိအသက်ကို စွန့်လှူခဲဴဖပီဵြဖစ်ေသာ်လည်ဵ  လွတ်လပ်ေရဵ 
ရသညအ်ထိ တုိက်ပဲွမဝင်နုိင်ခဴဲေသာေကကာင်ဴ ဘဝတူ ရဲေဘာ်ရဲဘက်တ့ုိနှင်ဴ 
တုိင်ဵြပည်ကုိ အာဵနာခဴဲေကကာင်ဵ မှာကကာဵခဲဴသည။် ြမန်မာဴယဉ်ေကျဵမှု၏ စဳနှုန်ဵကုိ 
ေပါ်လွင်ေစသည်ဴ အာဵနာဟူေသာစကာဵနှင်ဴ ရဲေဘာ်ရဲဘက် စစ်သည်တို့၏ 
ဘဝသရုပ်ကုိ ထငဟ်ပ်ဖွဲ့ ဆိုြပြခင်ဵြဖင်ဴ ကဗျာသည် ရင်ကုိထိခတ်ေစဖပီဵ ဂုဏ်ယူ 
နှစ်သက်ဖယွ်ြဖစ်လာေစသည။်  

စစ်သညေ်လဵ၏ ဘဝနိဂုဳဵကုိ အေနာက်ကုန်ဵတွင် ေနလုဳဵကွယ်ေလဖပီ 
တကာဵဟူေသာ ကာလေနာက်ခဳအဖဲွ ြ့ဖင်ဴ နိမိတ်ပဳုြပုဖဲွ့ဆုိထာဵသည်။ ထုိအဖဲွ့ ေကကာင်ဴ 
စစ်သညေ်လဵ၏ ဘဝဇာတ်ဆုဳဵသည ်ေဆွဵေြမဴ ေကကကဲွဖွယြ်ဖစ်ေစသည်။ ချစ်သူကို 
ခွင်ဴလွှတ်၊ မိဘကိုဦဵတင်၊ တိင်ုဵြပည်ကို အာဵနာဟူေသာ မှာကကာဵဟန် တို့ြဖငဴ် 
ဇာတ်လမ်ဵကုိ သက်ဝင်လှုပ်ရှာဵေစဖပီဵ ခဳစာဵမှု အသိအြမင်ကုိ အကျဉ်ဵမှ အကျယ် 
တြဖည်ဵြဖည်ဵ အရှိန်ြမှင်ဴတင်ေသာ ဇာတလ်မ်ဵတညေ်ဆာက်မှုြဖင်ဴ ဖွဲ့ဆိုခဲဴသည။် 
ထ့ုိေကကာင်ဴ ဖတ်ရှုခဳစာဵသူတ့ုိကုိ ဘဝအသိအာနိသင်ရိှေသာ နှစ်သက်မှုရသကုိ 
ေပဵစွမ်ဵနိုင်သညဴ် ဇာတလ်မ်ဵအဖွဲ့ ကဗျာ တစ်ပဒ်ုပင်ြဖစ်ပါေတာဴသည်။ 

 
ဆရာေဇာ်ဂျ၏ီ ဇာတ်လမ်ဵအဖွဲ့ ကဗျာေလဴလာချက် 

ဆရာေဇာ်ဂျသီည် ေလာကပတဝ်န်ဵကျင်ကို ကကညဴ်တတ်၊ ြမင်တတ်၊ 
ခဳစာဵတတ်သူ တစ်ဦဵြဖစ်သည။် ထို့ေကကာင်ဴ သူ၏ကဗျာမျာဵတွင် ေလာကသ ေဘာ၊ 
လူ့သေဘာ၊ ရာဇဝင်သမုိင်ဵသေဘာတ့ုိကုိ အေြခခဳ၍ ခဳစာဵဖဲွ့ဆုိထာဵေသာ ကဗျာမျာဵ 
ေရဵဖဲွ့ခဲဴပါသည။်  

 ပုဂဳရာဇဝင်သမိုင်ဵကို အေြခတည်ကာ ေလာကသေဘာ၊ လူ့မေနာကုိ 
ဇာတလ်မ်ဵဆင် ေရဵဖဲွ့သညဴ် ကျန်စစ်သာဵ၏ ပုပ္ပာဵကတိ ကဗျာတွင် ေစာလူဵမင်ဵ 
၏ ပညာဉာဏ်နည်ဵပု၊ဳ ငရမန်ကန်ဵ၏ ေကာက်ကျစ်စဉ်ဵလဲပု၊ဳ ကျန်စစ်သာဵမင်ဵ၏ 
လကရ်ုဳဵရည် နှလဳုဵရည်ြပည်ဴစဳုပဳု သမုိင်ဵတစ်စိတ်တစ်ေဒသကုိ က ဗျာတစ်ပုဒ်အတွင်ဵ 
ဇာတ်လမ်ဵသဖွယ် တင်ြပဖဲွ့ဆိုထာဵသည။် 
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 ေစာလူဵမင်ဵသည ် ခမည်ဵေတာ်အေနာရ်ထာကဴဲသ့ုိ စွမ်ဵရညမ်ရှိေပ။ လက် 
ေအာက် ဘုရငခ်ဳ ဥဿာပဲခူဵစာဵ ငရမန်၏ ပုန်ကန်မှုေကကာင်ဴ ြပညတ်ွင်ဵစစ်ြဖစ်ကာ 
ပုဂဳအုတ်ြမစ် ဖပိုကဲွေလသည။် မွန၊် ြမန်မာ၊ ပျူတို ့ ြပည်တွင်ဵစစ်ဒဏ်ကို 
အလူဵအလဲခဳရသည်။ ကျန်စစ်သာဵ နန်ဵတက်ေသာအခါ အေနာ်ရထာထဳ င့ဳုခဳခဴဲ 
ရေသာ မွန်တ့ုိ၏ အာဃာတကုိ ဖဖိုဖျက်ရန်ကကိုဵ စာဵရင်ဵ မွန်ြမန်မာချစ်ကကည်ေရဵ  
တည်ေဆာက် ခဴဲသည်။ 

ငရမန်နှင်ဴ ြပညတ်ွင်ဵစစ်ြဖစ်ခိက်ု ြမင်ဵကပါအရပ်၌ မနူဟာ၏ေြမဵ 
အသဝတ်ဓမ္မာသည ်ပုဂဳြပညအ်ခိုက်အတန့် မင်ဵမဲေဴနြခင်ဵကုိ အခွင်ဴေကာင်ဵယူကာ 
ပုပ္ပာဵတွင် လူသူစုေဆာင်ဵသည်။ ငရမန်ကျဆဳုဵဖပီဵ ကျန်စစ်သာဵ ပုဂဳ၌မင်ဵြဖစ်လာချန်ိ 
ပုနက်န်ရန် အကကဳစညထ်ုတ်ေနသည်။ ထိုသို့ တိုင်ဵြပည်ေရဵရှုပေ်ထွဵေနေသာ 
ြဖစ်ရပ် အေြခအေနကုိ- 

 “ကာလပျက်မာှ၊ ြမင်ဵကပါ၌ 
 မနုဟာေြမဵ၊ ရှိေနေသဵ၏ 
 ထိုေြမဵသည်ဵ ချာ၊ အသဝတ်ဓမ္မာသည် 
 တက်လာပုန်ကန်၊ ငရမန်ေကကာင်ဴ 
 ပုဂဳတစ်ဝိက်ု၊ မင်ဵမဲခဴိုက်တွင် 
 ေနာက်လိုက်ရွက်ပုန်ဵ ၊ သူစည်ဵ ရုဳဵ၏” 

ဟူ၍ ဖွဲ့ ဆိုခဲဴသည။် ထို့ေကကာင်ဴ ပုဂဳြပညတ်ွင်ဵေရဵ မဖငိမ်မသက်ြဖစ်မှု၊ ြပည်သူ ြပည ်
သာဵတို့၏ စိုဵရိမထ်ိတ်လန့်မှုစသညဴ် ေခတ်သ ေဘာ၊ ေလာကသေဘာ၊ လူ့သေဘာ 
ကုိ ေပါ်လွင်လာေစသည်ဴ ဇာတလ်မ်ဵအဖွဲ့ မျာဵပင် ြဖစ်ပါသည။် ထိုအချနိ်တွင် 
အသဝတ်ဓမ္မာကုိ အမျက်ထာဵ၍ စစ်ထုိဵပါက ြပည်သူတ့ုိ ဆင်ဵရဲဒုက္ခ ပုိကျေရာက်ဖပီဵ 
မွန်ြမန်မာချစ်ကကည်ေရဵ ပုိအလှမ်ဵေဝဵေတာဴမည်ကုိ ကျန်စစ်သာဵမင်ဵကကီဵ သဳုဵသပ် 
သိြမင်ခဴဲသည်။ ထ့ုိေကကာင်ဴ သမီဵေတာ်ေရွှေအိမ်သည်နှင်ဴ အသဝတ်ဓမ္မာ၏ သာဵ ြဖစ်သူ 
နာဂသမန်ဵနှင်ဴ လက်ဆကေ်ပဵပု၊ဳ ၎င်ဵတို့က ေမွဵဖွာဵလာေသာ အေလာင်ဵ 
စည်သူကုိ ထီဵနန်ဵေပဵခဴဲပဳု၊ မွန်ြမန်မာချစ်ကကည်ေရဵ အဓွန့်ရှည်တည်တဴဳေစရန် 
ေဆာင်ရွက်နိုင်ပုဳ စသည်ဴ ဇာတလ်မ်ဵသ ေဘာကို- 

 “အသဝတ်ဓမ္မာငယ်၊ လာေလာဴငါဴထဳ 
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ရန်မြပုလို၊ ငါကကိုဆိုအဳဴ 
မင်ဵပျ ိုကုိငါ၊ ခမည်ဵ ခမက်အရာ၌ 
လျာထာဵသညပ်ါဴ၊ ေမာင်စိတ်ချေလာဴ” 

ဟု ဖွဲ့ ဆိုထာဵရာ ပုဂဳတွင် စစ်မီဵဖငိမ်ဵ၍ သထုဳရန်မီဵ ကုိ ဖငိမ်ဵ သတ်ပယ်ရှာဵနိုင်ေသာ 
သမိင်ုဵဇာတလ်မ်ဵကိုလည်ဵ သုတြဖစ်ဖွယ်သိရှိရသည။် ကျန်စစ်သာဵမင်ဵကကီဵ၏ 
အေြမာ်အြမင်ကကီဵမာဵပု၊ဳ ကတိသစ္စာတညဖ်မဲပဳုတ့ုိကုိ ေဖာ်ကျူ ဵနုိင်သည်ဴ ကဗျာပါ 
ဇာတ်လမ်ဵအဖဲွ့ဖန်တီဵမှုသည် ဖတ်ရှုရသူအဖ့ုိ ဘဝအသိအာနိသင် ရှိေသာရသကုိ 
ေပဵစွမ်ဵ နိုင် သညကုိ်ေတွ့ရသည။် 
 
သဳုဵသပ်ချက် 

ကဗျာေကာင်ဵတို့မည်သည် ကကညန်ူဵမှုနှင်ဴစဖပီဵ ဉာဏ်အသိတင်ွ ဆုဳဵြခင်ဵ 
သ့ုိမဟုတ ် ကကညန်ူဵမှုနှင်ဴတကွ ဘဝအသိအြမင်တစ်ခု ရရိှေစသည်။ စာဆိုတို့သည် 
၎င်ဵတို့၏ စိတ်ကူဵဉာဏ်ကုိ ကွန့်ြမူဵကာ ေစတနာက ပဲကဴိုင်၍ ကဗျာကုိ 
ဖန်တီဵေလ ဴရှိပါသည။် ဖန်တီဵရာတင်ွ အေကကာင်ဵအရာအာဵြဖင်ဴ စိတ်ဝင်စာဵေစရန် 
ဖန်တီဵကက သကဴဲသ့ုိ ရသနှစ်သက်မှုခဳစာဵရေစရန် ပဳုသဏ္ဌာန်အမျ ိုဵ မျ ိုဵ ြဖင်ဴ ထုဆစ် 
ဖဲွ့ဆုိကကသည်။ လူသည် လူတို့အေကကာင်ဵကုိ စိတ်ဝင်စာဵတတ်သညဴ်သဘာဝ 
ရှိတတ်ကကသည။် ထ့ုိေကကာင်ဴ လူတ့ုိ စိတ်ဝင်စာဵနှစ်သက်မည်ဴ ဇာတ်လမ်ဵသေဘာ 
ဖန်တီဵမှုသည် ကဗျာကုိ ပိ၍ုနှစ်သက်မှု ြဖစ်လာေစနိုင်သည။် သမိုင်ဵတွင် 
အထငက်ရရှိခဲဴေသာ ပုဂ္ဂို လ် တို့၏ ဘဝဇာတ်လမ်ဵမျာဵ၊ မထင်မရှာဵရှိခဲဴေသာ 
အညတရပုဂ္ဂို လ်တို့၏ ဘဝဇာတ်လမ်ဵမျာဵသည ် စာဆို၏ ဇာတလ်မ်ဵဖန်တီဵမှု 
အဖွဲ့ စွမ်ဵရညေ်ကကာင်ဴ သက်ဝင်လှပလာရပါသည။် ထိုဇာတ်လမ်ဵမျာဵမှ 
အတုယူဖွယ်၊ ေရှာင်ကကဉ်ဖွယ်မျာဵကုိ နာဵလည် သိြမင်ဖပီဵ ဘဝအသိ အာနိသင် 
ရှိေသာ ရသနှစ်သက်မှုနှင်ဴအတူ လူမှုဘဝဝန်ဵကျင် တွင် အသဳုဵချနိုင်မည်ြဖစ်သည။် 
ထို့ြပင် ကဗျာပါ ဇာတလ်မ်ဵအဖွဲ့ မျာဵသည် ြမန်မာကဗျာဖဳွ့ဖဖိုဵ မှုအတွက် 
တစ် ေထာင်ဴတစ်ေနရာက အာဵြဖည်ဴပဴဳပုိဵေပဵနုိင်မည်ြဖစ်သည်။ 
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နိဂုဳဵ 

ဤစာတမ်ဵတွင် ဆရာမင်ဵသုဝဏ်၏ ဇာတ်လမ်ဵအဖဲွ့ ကဗျာနှစ်ပုဒ်နှင်ဴ 
ဆရာေဇာ်ဂျ၏ီ ဇာတ်လမ်ဵအဖဲွ့ ကဗျာတစ်ပုဒ်တ့ုိကုိ စာေပဆိုင်ရာရှုေထာင်ဴမှ 
သုေတသနြပု ေလဴလာထာ ြဵခင် ြဵဖစ်သည်။ အြခာဵဇာတ်လမ်ဵ အဖဲွ့ကဗျာမျာဵလည်  ဵ
ရှိေနပါေသဵသည။် ထို့ေကကာင်ဴ ဇာတလ်မ်ဵအဖွဲ့ ကဗျာမျာဵ၏ ဖန်တီဵမှုကုိ စာေပ 
ဆိုင်ရာ၊ ဘာသာစကာဵရှုေထာင်ဴဆိုင်ရာတို့မှ ဆက်လက် သုေတသနြပုရန် ကျန်ရိှ 
ေနပါသည။် ကဗျာစာဆိုတို့၏ ကဗျာဖွဲ့ဆိုမှု ပုဳသဏ္ဌာန်တစ်ခုြဖစ်ေသာ ဇာတလ်မ်ဵ 
အဖွဲ့ ကုိ ဦဵတညေ်ရဵဖဲွ့သညဴ် ကဗျာဖွဲ့ဆိုမှုသည် ြမန်မာကဗျာ ဖွဳ့ဖဖိုဵတိုဵ တက်မှု 
အတွက် အေရဵပါသြဖင်ဴ ဆက်လက်ေလဴလာသင်ဴပါသည်ဟု တင်ြပအပ်ပါသည်။ 

 

ကျမ်ဵကုိဵစာရင်ဵ 

ခင်မင်၊ ေမာင် (ဓနုြဖူ)။ (၂၀၁၁)။ ေရဵဟန်ပညာနိဒါန်ဵ။ ရန်ကုန်၊ စိတ်ကူဵချ ိုချ ို စာေပ။ 

ေဇာ်ဂျ။ီ (၂၀၀၄)။ ရသစာေပအဖွင်ဴနှင်ဴ နိဒါန်  ဵ၊ ဒုတိယအကကိမ်။ ရန်ကုန်၊ စိတ်ကူဵ ချ ိုချ ိုစာေပ။ 

ေဇာ်ဂျ။ီ (၂၀၁၂)။ ကဗျာေပါင်ဵချု ပ် ၊ ဒုတိယအကကိမ်။ ရန်ကုန်၊ စိတ်ကူဵချ ိုချ ိုစာေပ။ 

တာရာ (ဒဂုန်-)။ (၁၉၆၇)။ စာေပသေဘာတရာဵ စာေပေဝဖန်ေရဵ စာေပလှုပ်ရှာဵမှု။ ရန်ကုန်၊ နဳသာတုိက်။ 

မင်ဵသုဝဏ်။ (၁၉၇၄)။ အင်ဵလျာဵကန်သ့ုိ အုိကူဵတ့ုိ ။ ရန်ကုန်၊ ဇဲွစာပဳုနိှပ်တုိက်။ 

ြမန်မာစာအဖဲွ့။ (၂၀၁၈)။  ြမန်မာအဘိဓာန်၊  တတိယအကကိမ်။ ရန်ကုန်၊ ြမန်မာစာ အဖဲွ့ဦဵစီဵဌာန။ 
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ဆဒ္ဒန်ဆင်မင်ဵဝတ္ထုမှ ဦဵပုည၏ ဥပမာအလ ေ္ာဖန်တီဵ မှုစွမ်ဵ    

ေအဵဝင်ဵ1

 

 
စာတမ်ဵ အ္ျဉ်ဵ 

ဆဒ္ဒန်ဆင်မင်ဵဝတ္ထုမှ ဦဵပုည၏ ဥပမာအလ္ောဖန်တီဵမှုစွမ်ဵရည် စာတမ်ဵ 

သည် ဦဵပုည၏ အခိုင်ဵအနှိုင်ဵ ေ္ာင်ဵမွန်မှု၊ စိတ်္ူဵဉာဏ် ထ္်ြမ္်မှုတို္္ဓ ို 

ေဖာ်ထုတ်ြပလိုသညဴ် ရည်ရွယ်ချ္်ြဖငဴ် ေလဴလာထာဵြခင်ဵ ြဖစ်ပါသည်။ 
စာေပရှုေထာငဴ်္ ေလဴလာထာဵေသာ ဤစာတမ်ဵတွင် ဦဵပုည၏ ဝတ္ထု(၅)ပုဒ် 

စာအုပ်္ို အေလဴလာခဳအြဖစ် သတ်မှတ်ပါသည်။ ဤစာတမ်ဵ၏ သုေတသန 

ြပဿနာြဖစ်ေသာ ဆဒ္ဒန်ဆင်မင်ဵဝတ္ထုမှ ဥပမာအလ္ောမျာဵသည် ဆန်ဵသစ်မှု 

ရိှ၊ မရိှ၊ စာဆို၏ စိတ်္ူဵစိတ်သန်ဵ ပါ၊ မပါတို္္ဓ ို အေြဖရှာထာဵပါသည်။ အေြဖ 

ရှာရာတွင်          ဆဒ္ဒန္တဇာတ်ေရှဵဝတ္ထုဋီ္ာတို္ဓမှ ဥပမာအလ္ောမျာဵ္ို 
ြပငဆ်င်ြဖညဴ်စွ္်၍ သဳုဵြခင်ဵနှင်ဴ အသစ်တီထွင်ဖန်တီဵြခင်ဵတို္ဓ္ို ေတွ့ရသည်။ 

ထို္ဓေ ္ာငဴ် ဤစာတမ်ဵသည် ဆဒ္ဒန်ဆင်မင်ဵဝတ္ထုမှ ဦဵပုည၏ ဥပမာအလ္ော 

ဖန်တီဵမှုစွမ်ဵရည် ထ္်ြမ္်မှု္ို သိရိှနိုင်သည်ဴအြပင် ဥပမာအလ္ော ဖန်တီဵမှု 

မျာဵ္ို ေလဴလာလိုသူမျာဵအတွ္် အ္ျ ိုဵေ္ျဵဇူဵမျာဵစွာ ရရိှနိုင်ပါသည်။ 

ေသာဴချ္်ေဝါဟာရမျာဵ - ဝတ္ထု၊ အလ္ော၊ ဥပမာ၊ ခိုင်ဵနှိုင်ဵ၊ ဂုဏ်ရည်တူ။ 

 
နိဒါန်ဵ 

ဦဵပုည၏ ဆဒ္ဒန်ဆငမ်င်ဵဝတ္ထုမ ှ စာဆို၏ ဥပမာအလ္ောဖန်တီဵမှု 
စွမ်ဵ ရည်္ ို ေလဴလာရာတင်ွ ထိုဝတ္ထု၏ ဇာတ်လမ်ဵအ္ျဉ်ဵနှင်ဴ ရညရ်ွယ်ချ္်၊ 
ဥပမာ အလ္ော၏ သေဘာသဘာဝတို္ဓ္ုိ ဦဵစွာေလဴလာစိစစ်ပါသည။် ထို္ဓေနာ္် 
ဝတ္ထုပါအဖွဲ့ မျာဵမှ ဥပမာအလ ေ္ာ၏ သေဘာသဘာဝနှင်ဴ ္ို္်ညီေသာ 
အဖွဲ့ မျာဵ္ုိ ရှာေဖွစာရင်ဵြပုစု္ာ အေ ္ာင်ဵအရာတမူျာဵ္ုိ အုပစ်ုခွဲပါသည။်  

ထိုဥပမာအလ္ောမျာဵတွင် ဦဵပုညထ္် ဦဵစွာေရဵသာဵခဲဴေသာ အရှင် 
မဟာဗုဒ္ဓေဃာသ၏ ဇာတ္ဋ္ဌ္ထာမှ ဥပမာအလ္ောမျာဵ္ုိလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ 

                                                 
1  ပါေမာ ္္ခ၊ ေဒါ္်တာ၊ ြမန်မာစာဌာန၊ မုဳရွာတ ္္ကသုိလ်။ 

 



68                                                   Universities Research Journal 2023, Vol. 14, No. 1                                      
 

 

 

မိုဵ ထိမူ ပါဌဇာတ်ပါဠိေတာ်နိသျ (ဧ္နိပါတ်တိံသနိပါတ်)မှ ဥပမာအလ္ောမျာဵ္ုိ 
လည်ဵေ္ာင်ဵ၊ ေညာင်္န်ဆရာေတာဘု်ရာဵက္ီဵ၏ (၅၅ဝ) ဇာတ်ဝတ္ထုလာ 
ဆဒ္ဒန္တဇာတ်မ ှ ဥပမာအလ ေ္ာမျာဵ္ုိလည်ဵေ္ာင်ဵ ယူငင်သုဳဵစွဲြခင်ဵ ရှိ၊ မရှိ္ုိပါ 
ယှဉ်တွဲပပီဵ စိစစ်ြပထာဵပါသည။် ထို္ဓြပင် ဦဵပုည၏ ဥပမာအလ္ောမျာဵသည ်
အနှိုင်ဵခဳတို္ဓ၏ ဂုဏ်္ို ရုပလ်ုဳဵက္လာရန် မညသုိ်္ဓဖန်တီဵထာဵသည်္ုိလည်ဵ 
ေလဴလာတင်ြပထာဵသည။် ထိုဥပမာအလ္ောမျာဵသည ်ဇာတေ်ဆာင်၊ ေနာ္်ခဳတို္ဓ 
ရုပလ်ုဳဵက္ရန်နှင်ဴ ဇာတ်္ွ္်ဇာတလ်မ်ဵ အာဵေ္ာင်ဵရန် အာဵြဖညဴ်နိုင်စွမ်ဵရှိပဳု၊ 
ဦဵပုည၏ ဖန်တီဵမှုစမွ်ဵရည်ေ္ာင်ဵပုတုိဳ္ဓ္ုိ သဳုဵသပ်ြပထာဵပါသည။် 

ထို္ဓေ ္ာင်ဴ ဤစာတမ်ဵ တွင် ဦဵပုည၏ ဥပမာအလ္ော(၃၉)ခု တင်ြပချ္်၊ 
ဆဒ္ဒန္တေရှဵဇာတ်ဝတ္ထုတို္ဓမှ အဖွဲ့ မျာဵနှင်ဴ နှိုင်ဵယှဉ်ချ္်၊ ဦဵပုည၏ အလ္ောဖန်တီဵမှု 
စွမ်ဵ ရည ်သဳုဵသပ်ချ္်တို္ဓသည ်ေပ္ဒလွင်ထင်ရှာဵပါသည။် 

 
ဦဵပုည၏ အတ္ထုပ္ပတ္တိအ္ျဉ်ဵ 

ဦဵပုညသည ်စေလပမို့ တို္်စုရပ်၌ ဖွာဵြမင်ပါသည။် ''အဖ ဦဵြမတ်စဳ၊ အမိ 
ေဒ္ဒလှရင်တို္ဓမှ သ ္္ကရာဇ် ၁၁၇၄ ခုနှစ်၊ ္ဆုန်လဆန်ဵ(၃)ရ္်၊ က္ာသပေတဵေန့ 
မွန်ဵ တည်ဴချနိ်တွင် ဖွာဵြမင်သည်'' ဟု စာဆိုေတာ်မျာဵအတ္ထုပ္ပတ္တိစာအုပ်တွင် ေဖာ်ြပ 
ထာဵပါသည။် (ဘေသာင်ဵ၊ ၂ဝဝ၂၊ စာ ၂၃၃)   

 ဦဵပုညသည ် ''လူထွ္်ပပီဵလျှင် ဗန်ဵေမာ်ဆရာေတာ်္ုိ အေက္ာင်ဵြပု၍ 
အိမေ်ရှ့မင်ဵထဳ စာဆိုေတာ်အရာနှငဴ် ထမ်ဵရွ္်ေနရသည။် ထိုအခါ ပမို့ဘဲွ့၊ နန်ဵဘဲွ့၊ 
ရတု္ဗျာ၊ ေတဵတျာမျာဵ္ုိ ေရဵဆ္်ရာတွင် ညီေတာ်ထဳမ ှ မင်ဵတရာဵက္ီဵ္ 
ေတာင်ဵယူ၍ အပါဵေတာ်တင်ွ ေရာ္်ရိှခစာဵရသည်'' ဟု ြမန်မာစာေပသမိင်ုဵ 
စာအုပတ်ွင် ေဖာ်ြပထာဵပါသည။် (ေဖေမာင်တင်၊ ၂ဝဝ၃၊ စာ ၃၂၈) 

ဦဵပုညေရဵသာဵြပုစုေသာ စာမျာဵနှင်ဴစပ်လျဉ်ဵ၍ ြမန်မာစာမိတဖ်ွဲ့ စာအုပ်၌ 
''ဆဒ္ဒန်ဆငမ်င်ဵဝတ္ထု၊ သူအိုမက္ီဵဝတ္ထု စသည်တို္ဓသညလ်ည်ဵေ္ာင်ဵ၊ ေရသည် 
ြပဇာတ်၊ ဝိဇယြပဇာတ် စသည်တို္ဓသညလ်ည်ဵေ္ာင်ဵ၊ ေဒါနဆီေမတ္တာစာ၊ 
ေလှအလှူခဳေမတ္တာစာ စသည်တို္ဓသညလ်ည်ဵေ္ာင်ဵ ြမန်မာစာေပေလာ္၌ 
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ထငရှ်ာဵေသာစာမျာဵ ြဖစ်ေပသည်'' ဟု ေဖာ်ြပထာဵပါသည။်(တို္ ်စိုဵနှငဴ် 
မင်ဵယုေဝ၊ ၂ဝဝ၅၊ စာ ၆၃) 

  စာဆိဦုဵပုညသည် အသတ်ခဳရသည်ဴအြဖစ်ဆိုဵနှငဴ် ဆုဳဵပါဵသွာဵေသာ်လည်ဵ  
စာဆို၏စာမျာဵမှာ ေ္ာင်ဵသတင်ဵေမွှေဵပပီဵ အစဉ်တည်တဳလဴျ္် ရှိေနပါသည်။ 

 
ဥပမာအလ္ော၏ သေဘာသဘာဝ 

စာေပပညာရှင်တို္ဓသည ် မိမိတုိ္ဓ၏ အေတွဵစိတ်္ူဵမျာဵ္ုိ ပုဳေဖာ်ရာတွင် 
ဆိုလိုရင်ဵေပ္ဒလွင်ရန်၊ စာဟန်လှပခဳဴထည်ရန်၊ ဂုဏ်ေြမာ္်ရန် ဥပမာအလ္ော 
အဖွဲ့ မျာဵြဖင်ဴ အဓိ္ထာဵ၍ တန်ဆာဆင်ေလဴရှိပါသည။် ထိုဥပမာအလ္ောနှငဴ် 
စပ်လျဉ်ဵ၍ အရှင်္ုမာရ၏ အလ္ောပန်ဵ္ဳုဵတွင် ''ဥပမာန၊ ဥပေမယျဝတ္ထု 
နှစ်ပါဵ တုိ္ဓ၏ ဂုဏ်တမူျှြခင်ဵတည်ဵ ဟူေသာ အစပ်သမ္ဗနသ်ည် ဥပမာမည၏်'' 
(အရှင်္ုမာရ၊ ၂ဝ၁၂၊ စာ၂၁၁)ဟူ၍ ဖွငဴ်ဆိုြပထာဵသည။် ေမာင်ခင်မင်(ဓနုြဖူ) 
္လည်ဵ "အေက္ာင်ဵတစ်ခု္ုိ အြခာဵအေက္ာင်ဵအရာတစ်ခုနှင်ဴ ခိုင်ဵနှိုင်ဵြခင်ဵ 
သည ် ဥပမာအလ္ော၏ အေြခခဳသေဘာြဖစ်သည်" ဟု ဆိုထာဵပါသည။် 
(ေမာင်ခင်မင်၊ ၂ဝ၁၁၊ စာ ၁၅၃)  

ထို္ဓေ ္ာင်ဴ ဥပမာအလ ေ္ာမျာဵသည် အနှိုင်ဵခဳတစ်ခုနှင်ဴ အနှိုင်ဵတစ်ခု 
သုိ္ဓမဟုတ် အနှိုင်ဵတစ်ခုမ္ ပါဝင်ဖွဲ့စည်ဵထာဵပါသည။် ထိုအနှိုင်ဵတို္ဓသည ်
စာဆို၏ တန်ဆာဆင်မှု၊ ဖန်တီဵမှုတုိ္ဓ ြဖစ်ပါသည။်  

 
ဆဒ္ဒန်ဆငမ်င်ဵဝတ္ထုမှ ဦဵပုည၏ ဥပမာအလ္ော ဖန်တီဵမှုစွမ်ဵ ရည် 

ဤစာတမ်ဵ၌ ဆဒ္ဒန်ဆငမ်င်ဵဝတ္ထု၏ ဇာတလ်မ်ဵအ္ျဉ်ဵနှငဴ် ရညရ်ွယ်ချ္် 
တုိ္္ဓ ို ဦဵစွာတင်ြပထာဵပါသည။် 

 
ဆဒ္ဒန်ဆငမ်င်ဵဝတ္ထု၏ ဇာတ်လမ်ဵအ္ျဉ်ဵနှငဴ် ရညရွ်ယ်ချ္် 

ဆဒ္ဒန်ဆင်မင်ဵဝတ္ထုသည် ဘုရာဵေဟာ ခုဒ္ဒ္နိ္ာယ် တိံသနိပါတ် 
ဆဒ္ဒန္တဇာတ် ဇာတအ်မှတ်စဉ် ၅၁၄ ္ုိ မှီဵ ထာဵြခင်ဵ ြဖစ်ပါသည။် ဆဒ္ဒန်ဆငမ်င်ဵ 
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ဝတ္ထု၏ ဇာတလ်မ်ဵအ္ျဉ်ဵမှာ ဆဒ္ဒန်ဆငမ်င်ဵသည် မဟာသုဘဒ္ဒါ၊ စူဠသုဘဒ္ဒါ 
မိဖုရာဵတုိ္ဓနှငဴ်အတူ ဆင်ရှစ်ေထာင်ခခဳရဳလျ္် ဆဒ္ဒန်အိုင်၌ ေနထိုင် ္သည။် 
ဆဒ္ဒန်ဆငမ်င်ဵ္ အင် ္င်ဵပင်္ို လှုပ်ရမ်ဵ၍ အင် ္င်ဵပန်ဵမျာဵ ေက္္ျေစေသာ 
ြဖစ်ရပ်၊ ပဒုမ္မာ ္ာပန်ဵမှ  ္ာဝတ်ဆဳမျာဵ္ုိ ြဖန့်က္ဲေပဵေသာြဖစ်ရပ်တို္ဓတွင် 
မဟာသုဘဒ္ဒါအာဵ ေစတနာေမတ္တာပုိသညဟု် မှတ်ယူ္ာ စူဠသုဘဒ္ဒါ္ ရန်ပငိုဵဖွဲ့  
ခဲဴသည။် ထို္ဓေ ္ာင်ဴ ပေစ္စေ္ဗုဒ္ဓါတို္ဓထဳ အလှူေပဵ၍ ဆင်မင်ဵ၏အစွယ်္ို 
ြဖတန်ိုင်ေသာဆုရရန် ေတာင်ဵခဲဴသည။် ေနာ္်တစ်ဘဝတွင် ဗာရာဏသီမင်ဵ၏ 
မိဖုရာဵြဖစ်လာေသာ စူဠသုဘဒ္ဒါသည ် ဆဒ္ဒန်ဆငမ်င်ဵ၏အစွယ်္ုိ နာဵေတာင်ဵ 
ြပု၍ ပနလ်ိုသညဟု် အေ ္ာင်ဵြပ္ာ ဆဒ္ဒန်ဆင်မင်ဵအာဵသတ်ရန် ေသာနုတ္တရ 
မုဆိုဵ္ုိ ဟိမဝန္တာသုိ္ဓ ေစလွှေတ်ခဲဴသည။် မုဆိုဵ၏ အဆိပလ်ူဵြမာဵ ထိမှန်ခဳရေသာ 
ဆင်မင်ဵသည ် ရန်ပငိုဵဖွဲ့ ေသာ စူဠသုဘဒ္ဒါ၏စန္်ြဖစ်ေ ္ာင်ဵ သိရသြဖင်ဴ ရန်ပငိုဵ 
ေြပရန် စွယ်ေတာ်္ ို ္ုိယ်တိင်ုြဖတ၍် ေပဵလှူခဲဴသည။် စူဠသုဘဒ္ဒါမိဖုရာဵသည ်
ဆင်မင်ဵထဳ္ ေမတ္တာစ္ာဵမျာဵ္ုိ မုဆိုဵထဳမှတစ်ဆငဴ ် ္ာဵသိရသြဖငဴ်  လွမ်ဵတ 
ပူေဆွဵ္ာ ရင်္ဲွနာ္ျ၍ ေသဆုဳဵေလသည။် 

 ဆဒ္ဒန်ဆငမ်င်ဵဝတ္ထု၏ ရညရ်ွယ်ချ္်မာှ အလှူြပုပပီဵေနာ္် ဝဋ်ဒု ္္ခ 
ေရာ္်ေစမည်ဴ စည်ဵစိမ်ချမ်ဵသာမျာဵ္ုိ မေတာင်ဵ ္ရန်နှငဴ် ဝဋ်္ျွတ်ရာ 
နိဗ္ဗာန်ဆု္ုိသာ ေတာင်ဵ ္ရန် ြဖစ်ပါသည။် 

 
ဦဵပုည၏ ဥပမာအလ္ော ဖန်တီဵမှုစမွ်ဵရည် 

ဦဵပုည၏ ဆဒ္ဒန်ဆငမ်င်ဵဝတ္ထ ၌ ဥပမာအလ္ောေပါင်ဵ (၃၉)ခ ု သဳုဵ၍ 
တန်ဆာဆင်ထာဵပါသည။် ဆဒ္ဒန်ဆငမ်င်ဵ၏ ေြခဖျာဵ၊ လ္ဖ်ျာဵ၊ နှုတ်ဖျာဵမျာဵ 
နီရဲေနပုဳ္ုိ "ချပိ်ရည်ေစွဵေစွဵ ယုန်ေသွဵ္မ္ဗလာ သန္တာေခါင်ရမ်ဵ ္သစ်ပန်ဵ္ဲဴသုိ္ဓ" 
(ဦဵပုည၊ ၂၀၁၆၊ စာ ၆) ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ ဆင်မင်ဵ၏ ္ုိယ်လုဳဵေတာ်ြဖူေဖွဵပုဳ္ို 
"ပွတ်သစ်ခရုသင်ဵ ေငွလမင်ဵ္ဴဲသုိ္ဓ" (စာ ၆) ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ ဆင်မင်ဵ၏ အစွယ် 
ြဖူေဖွဵပုဳ္ုိ "္ျူေငွတုဳဵလာဵ" (စာ၂၁)ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ ဆင်မင်ဵ္ စွယ်ေတာ် 
အာဵ တန်ဖိုဵထာဵပဳု္ုိ "နဝရတ်ြခယ်စီ ေရွှေေစတီ္ဴဲသုိ္ဓ" (စာ ၂၂) ဟု 
လည်ဵေ္ာင်ဵ၊ ဆင်မင်ဵ၏ ခန္ဓာ္ုိယ် ြဖူေဖွဵက္ီဵြမငဴ်ပုဳ္ုိ "ေငွေတာင်က္ီဵ 
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အဟန်" (စာ ၁၉)၊ "ေငွေတာင်က္ီဵသွင်" (စာ ၂၃) ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ သ ေ္န်ဵခခုဳ 
ထာဵေသာမုဆိုဵ္ုိ ဆင်မင်ဵခွငဴ်လွှေတ်ရပုဳ္ ို "ဘုရာဵလိုဏ်ေခါင်ဵေအာင်ဵ၍ 
မာန်ေသွဵေဟာင်သည်ဴေခွဵ္ုိ အေရဵြပုြခင်ဵငှာ ခွငဴ်မသာသ္ဴဲသုိ္ဓ" (စာ ၁၇) ဟု 
လည်ဵေ္ာင်ဵ၊ ဆင်မင်ဵ္ မုဆိုဵ္ုိ သည်ဵ ခဳခွင်ဴလွှေတ်ပုဳ္ုိ "ေရွှေ္ုိယ်ေတာ်ဖွာဵ 
ရင်နှစ်သာဵ္ဴဲသုိ္ဓ" (စာ ၁၉) ဟ ု လည်ဵေ္ာင်ဵ၊ ဆင်မင်ဵ္ မဟာသုဘဒ္ဒါအာဵ 
ြမတန်ိုဵတန်ဖိုဵထာဵပဳု္ုိ "ေရွှေလည်ရဲွ္ဴဲသုိ္ဓ" (စာ ၂၄) ဟု လည်ဵေ္ာင်ဵ၊ 
ဆင်မင်ဵ၏ အာခဳတွင်ဵ္ ေသွဵမျာဵယိုစီဵလာပုဳ္ုိ  "္န်္ျ ိုဵ၍ လာသ္ဴဲသုိ္ဓ" (စာ 
၂၁) ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ ဆင်မင်ဵ၏အစွယ် ေြမသုိ္ဓြပတ်္ျပုဳ္ ို "ေရွှေေတာင်က္ီဵပပို 
သ္ဴဲသို္ဓ" (စာ ၂၁) ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ ဆင်မင်ဵ၏ အသ္်ခန္ဓာ ပျ္်ေက္ဆုဳဵရှုဳဵ 
ပုဳ္ ို "ေစတီေငွတုဳဵ ပျ္်ပပိုဆုဳဵသ္ဴဲသုိ္ဓ" (စာ ၂၁) ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ တန်ဆာဆင် 
ဖွဲ့ ဆိုထာဵပါသည။် ဤဥပမာအလ္ောအဖွဲ့ တို္ဓသည် ဆဒ္ဒန်ဆငမ်င်ဵ၏ အဆင်ဵ 
အေရာင်၊ အသွင် သဏ္ဌာန၊် စတိ်ထာဵနှင်ဴ ဒု္္ခခဳရပုတုိဳ္ဓ္ုိ ေပ္ဒလွင်ပါသည။် ဆဒ္ဒန္တ 
ဇာတဝ်တ္ထ တုိ္ဓ၌ ဆဒ္ဒန်ဆငမ်င်ဵ၏ ္ုိယ်လုဳဵေတာ်ြဖူေဖွဵပုဳ္ ို အရှင် 
မဟာဗုဒ္ဓေဃာသ၏ ဇာတ္ဋ္ဌ ္ထာ၊ ပဌေမာဘာေဂါတွင် ''ပုဏ္ဍရီ္တ္တစဂီ'' 
(ဗုဒ္ဓေဃာသ၊ ၁၉၆၂၊ စာ ၃၇၃) ဟု ေဖာ်ြပထာဵပါသည။် မိုဵ ထိမူ၏ ပါဌဇာတ် 
ပါဠိေတာ်နသိျ (ဧ္နိပါတ်-တိံသနိပါတ်) စာအုပ်တွင် ''က္ာြဖူအဆင်ဵနှငဴ် 
တူေသာ အေရဟု ဆိုအပ်ေသာ ြဖူေသာအဂေါနှငဴ် ြပညဴ်စုဳသညြ်ဖစ်၍'' (မိုဵ ထိမူ၊ 
၁၉၆၈၊ စာ ၅၉၁) ဟု ေဖာ်ြပထာဵပါသည။် ေညာင်္န်ဆရာေတာဘု်ရာဵက္ီဵ၏ 
ငါဵရာငါဵဆယ် ဇာတဝ်တ္ထု စတုတ္ထတွစဲာအုပတ်ွင် ''ထိုဘုရာဵေလာင်ဵသည်္ာဵ 
္ုိယ်လုဳဵြဖူ၏'' (ေညာင်္န်ဆရာေတာ၊် ၂ဝဝ၅၊ စာ ၆၅၇) ဟု ေရဵသာဵထာဵ 
ပါသည။် ဦဵပုည၏ ဆဒ္ဒန်ဆင်မင်ဵဝတ္ထုမှာ ''ပွတ်သစ်ေသာခရုသင်ဵ ေငွလမင်ဵ 
္ဴဲသုိ္ဓ'' (ဦဵပုည၊ ၂၀၁၆၊ စာ ၁၂) ဟု ခိုင်ဵနှိုင်ဵေရဵသာဵ ထာဵပါသည။် ဦဵပုညသည် 
ဆဒ္ဒန်ဆငမ်င်ဵ၏ ္ိုယ်လုဳဵေတာ်ြဖူေဖွဵပုဳ္ုိ ရှိနှင်ဴပပီဵ ္ျမ်ဵမျာဵမှ စ္ာဵအဆင် 
တန်ဆာမျာဵ္ုိ ယူမသုဳဵဘဲ အသစ်ထွင် သဳုဵထာဵပါသည။် ဦဵပုည၏ ဥပမာ 
အလ္ောအဖွဲ့ သည် ြဖူဝင်ဵေတာ္်ပေသာ ြမငဴ်ြမတ်ေသာ ခရုသင်ဵ၊ ြဖူဝင်ဵ 
ေအဵြမေသာ နှစ်သ္်ဖွယ် လမင်ဵတို္ဓနှငဴ် ခိုင်ဵနှိုင်ဵထာဵသည်ဴအတွ္် ဆဒ္ဒန် 
ဆင်မင်ဵ၏ ္ိုယ်လုဳဵေတာ်ြဖူေဖွဵပုဳ္ ို သိြမင်ရသညသ်ာမ္ ဆင်မင်ဵ၏ 
ြမငဴ်ြမတေ်သာ၊ နှစ်သ္်ဖွယ်ေ္ာင်ဵေသာ ဂုဏ်္ုိပါ သိြမင်ခဳစာဵရ ပါသည။် 
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ဦဵပုညသည ် ဆဒ္ဒန်ဆင်မင်ဵဝတ္ထု၌ ေသာနုတ္တရမုဆိုဵ၏ ္ုိယ်စိတ် 
အမူအရာ္ုိ ပုေဳပ္ဒလာရန် ဥပမာအလ္ောမျာဵနှငဴ် တန်ဆာဆင်ထာဵပါသည။် 
ေသာနုတ္တရမုဆိုဵ၏ ေြခဖဝါဵက္ီဵမာဵ ္မ်ဵတမ်ဵ ပုဳ္ုိ "ထန်ဵပလပ်ြပာဵ္ဴဲသုိ္ဓ" 
(ဦဵပုည၊ ၂၀၁၆၊ စာ ၁၀) ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ ေသာနုတ္တရမုဆိုဵ၏ ေြခသလုဳဵသာဵ 
က္ီဵမာဵပုဳ္ုိ "ဆန်ထုပ်ဆွဲသ္ဴဲသို္ဓ" (စာ ၁၀)ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ မုဆိုဵ၏ အရိုဵ 
အဆစ်တို္ဓ မေြပြပစ်ပုဳ္ုိ "္ျင်ဖတုပ်သ္ဴဲသုိ္ဓ" (စာ ၁၀) ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ 
မုဆိုဵ၏ မုတ်ဆိတ်မျာဵ ညစ်ေထဵရှုပပ်ွေနပုဳ္ို "တဳြမ္်ေချဵမှို ်္ဴဲသုိ္ဓ" (စာ ၁၀) 
ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ မုဆိုဵ၏ နှုတ်ခမ်ဵ ေမွဵ နီြမန်ဵေနပုဳ္ို  "ေြပာင်ဵဖူဵေမွဵ္ဴဲသို္ဓ" (စာ 
၁၀) ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ မုဆိုဵ၏ မျ္်ဝန်ဵအိမ၌် နီဝါေရာင်သန်ဵေနပုဳ္ိ ု
"ခပ်ဝါနီက္န် ေက္ာင်မျ္်ဆန်္ဴဲသုိ္ဓ" (စာ ၁၀) ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ မုဆိုဵ၏ 
နဳရိုဵနဳ္ုိင်ဵမျာဵ မညီညာပုဳ္ုိ "အမိုဵ ပျ္်ပပို ရနယ်အို္ဴဲသုိ္ဓ" (စာ ၁၀) ဟု 
လည်ဵေ္ာင်ဵ၊ ေသာနုတ္တရမုဆိုဵ၏ ခန္ဓာ္ုိယ် က္ီဵမာဵ ္မ်ဵတမ်ဵပုဳ္ို 
"စာသူငယ်က္ာဵ လင်ဵတနာဵသ္ဴဲသုိ္ဓ" (စာ ၁၀-၁၁) ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ 
ေသာနုတ္တရမုဆိုဵ္ တစ်္ုမ္ဘဝင်ေသာ လွယ်အိတက်္ီဵ္ို ေပါဴပါဵစွာသယ်သွာဵပုဳ္ို 
"္ွမ်ဵ အစ်ငယ် တစ်လုဳဵမျှ" (စာ ၁၄) ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ မုဆိုဵ္ ရေသဴရဟန်ဵ 
တို္ဓ၏ သ ေ္န်ဵ္ုိ ဆင်ြမန်ဵထာဵပဳု္ုိ "မထီဵသီလဝင် တ္ယ်ဴရှင်္ဴဲသို္ဓ" (စာ ၁၅) 
ဟု လည်ဵေ္ာင်ဵ၊ မုဆိုဵ္ ဆင်မင်ဵ၏အစွယ်္ုိ အာဵရပါဵရြဖတ်ေနပုဳ္ို 
"ရန်ဘ္်ချင်ဵ္ဴဲသုိ္ဓ" (စာ ၂၀) ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ ခိုင်ဵနှိုင်ဵေရဵဖဲွ့ထာဵပါသည်။ 
ဦဵပညု္ မုဆိုဵ၏ ရုပဆ်င်ဵ္ုိ သရုပေ်ဖာ်ရာ၌ ေြခဖဝါဵ၊ ေြခသလုဳဵ၊ မုတ်ဆိတ်၊ 
နှုတ်ခမ်ဵ ေမွဵ၊ မျ္်ဝန်ဵအိမ် စေသာ ခန္ဓာ္ုိယ် အစိတ်အပိင်ုဵမျာဵ္ုိလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ 
စိတ်ထာဵယုတ်ညဴဳပဳု္ုိလည်ဵေ္ာင်ဵ ေပ္ဒလွင်လာရန် မျ္်ြမင်အေ ္ာင်ဵမျာဵ္ိ ု
ေဝေဝဆာဆာသဳုဵ၍ ခိုင်ဵနှိုင်ဵပုေဳဖာ် ထာဵပါသည။် ဆဒ္ဒန်ဆငမ်င်ဵဇာတ်ဝတ္ထုတုိ္ဓ၌ 
ေသာနုတ္တရမုဆိုဵ၏ ခန္ဓာ္ုိယ် က္ီဵမာဵပုဳ္ုိ ေညာင်္န်ဆရာေတာ်္  
''မုဆိုဵတို္ဓ၏ ဦဵေခါင်ဵအထ္ြ်ဖငဴ် ထငရှ်ာဵေသာ'' (ေညာင်္န်ဆရာေတာ၊် ၂ဝဝ၅၊ 
စာ ၆၆၆) ဟု ေရဵသာဵထာဵပပီဵ ဦဵပုည္မူ ''စာသူငယ်က္ာဵ လင်ဵ တနာဵသ္ဴဲသုိ္ဓ'' 
(ဦဵပုည၊ ၂ဝ၁၆၊ စာ ၁ဝ) ဟု ခိုင်ဵနှိုင်ဵေရဵသာဵထာဵပါသည။် ဦဵပုည၏ ဥပမာ 
အဖွဲ့ သည ် တြခာဵေသာ မုဆိုဵမျာဵထ္် ္ုိယ်အရပ်ေမာင်ဵက္ီဵြမင်ဴသညဴ် 
ေသာနုတ္တရမုဆိုဵ၏ရုပအ်သွင်္ို ထင်ရှာဵစွာြမင်လာရသည်သာမ္ ေသာနုတ္တရ 
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မုဆိုဵ္ုိ ေ ္ာ္်ရွဳ့ဖွယ၊် စ္်ဆုပ်ဖွယ ် လူ ္မ်ဵအြဖစ ် ခဳစာဵမိေအာင် ဖန်တီဵ 
ပုေဳဖာန်ိုင်ပါသည။် 

ဆဒ္ဒန်ဆငမ်င်ဵဝတ္ထုလာ ဆင်အေပါင်ဵေပျာ်စဳရာ ဆဒ္ဒန်အိုင်၌  ္ာညို၊ 
 ္ာနီ၊  ္ာြဖူ၊ ပဒုမ္မာ ္ာ၊  ္ာပဏ္ဍရိ္်ေတာတို္ဓ အဆငဴ်ဆငဴ်ဝန်ဵရဳေနပါသည်။ 
ထို ္ာေတာမျာဵမှ  ္ာညို ပန်ဵေတာ၏ အေရာင်္ုိ ဦဵပုည္ "ငှ္်ခါဵေတာင် 
ြဖန့်သ္ဴဲသုိ္ဓ" (စာ ၁) ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ၊  ္ာနီပန်ဵေတာ၏ အေရာင်္ုိ "္မ္ဗလာ 
ရွှေန်ဵသစ် တ္ျွန်ဵြဖစ်ြဖငဴ် ဝန်ဵရစ်ပတ်ခခဳရဳသ္ဴဲသုိ္ဓ" (စာ ၂) ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ 
 ္ာြဖူ ပန်ဵေတာ၏အေရာင်္ုိ "္ျူနှစ်ေဘာ်စင် ေငွေချာ်ပင်္ဲဴသုိ္ဓ" (စာ၂) ဟု 
လည်ဵေ္ာင်ဵ၊ ပဒုမ္မာ ္ာပန်ဵေတာမှ  ္ာပန်ဵတို္ဓ၏သဏ္ဌာန်္ို "္ာပပိုင် 
ညီဵ လ္ ်ေငွထီဵချ္် ္ဴဲသုိ္ဓ" (စာ ၂) ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ ပုဏ္ဍရိ္် ္ာပန်ဵေတာ၏ 
အသွင်္ုိ "ဗိတာန် က္္်္ဴဲသုိ္ဓ" (စာ ၂) ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ ခိုင်ဵနှိုင်ဵထာဵပါသည။် 
ဤဝတ္ထုမ ှ ္ာနီေတာ၏ လှပတငဴ်တယပ်ုဳ္ုိ ဦဵပုည္ 

''သန္တာနှုတ်ေ္ျဵ ယုန်ေသွဵတစ်ရှိ ေ္ာဝလိပွငဴ် တျာတျာရငဴ်နှငဴ် 
 ္္်မငဴ်ဦဵေသျှောင် ပန်ဵေရာင်လွင်လွင် ေလာဟိတင်မဏိရတ် 
တွတ်တွတ် နီြမန်ဵ မင်သစန်ဵအသာဵ ပတ္တြမာဵေ္ျာ္်မနွ် သိန်ဵတန် 
သြပာ ္မ္ဗလာ ရွှန်ဵသစ် တစ်္ျွန်ဵြဖစ်နှငဴ် ဝန်ဵရစ်ပတခ်ခဳရဳသ္ဴဲသို္ဓ'' ( 
စာ ၁-၂) 

ဟု အခိုင်ဵအနှိုင်ဵမျာဵစွာသဳုဵ၍ တန်ဆာဆင်ထာဵပါသည။် ဦဵပုည၏ အခိုင်ဵအနှိုင်ဵ 
ေ္ာင်ဵမွနမ်ှုေ ္ာငဴ်  ္ာနီေတာတစ်ခုလုဳဵ  ္ာနီပန်ဵေလဵမျာဵ ရဲရဲနီေနပုဳ္ို 
ြမင်ေယာင်လာရုဳသာမ္  ္ာနီေတာ္ုိ နှစ်သ္်လာပါသည။် ဤအဖွဲ့သည ်
ဦဵပုည၏ ္ျမ်ဵဂန်စာေပနှဳ္ဓစပမ်ှု၊ သဘာဝပတ်ဝန်ဵ္ျင်အေပ္ဒ သတိမူတတ်မှု 
တုိ္္ဓ ို ြပ္ပွှေန်ဵေနသည်ဴ ဥပမာအလ္ောအဖွဲ့  ြဖစ်ပါသည။် ဤအလ္ောသည် 
ဦဵပုည၏ တခမ်ဵတနာဵ ဖန်တီဵတတ်ေသာစွမ်ဵရည်္ုိ ြပ္ပွှေန်လျ္် ရှိပါသည။် 

ဆဒ္ဒန်ဆငမ်င်ဵဝတ္ထု၏ ဇာတ်္ွ္်ဇာတ်လမ်ဵအတွ္် ရုပလ်ုဳဵက္လာရန် 
အင် ္င်ဵပင်၊ ပေညာင်ပင်၊ မဟာသုဘဒ္ဒါ၊ စူဠသုဘဒ္ဒါ စသည်တို္ဓ၏ ရုပ်ဆင်ဵ 
သွင်ြပင်နှင်ဴ ခဳစာဵချ္်တို္ဓ္ုိ ဥပမာအလ္ောမျာဵြဖငဴ် တန်ဆာဆင်ထာဵပါသည။် 
ဆဒ္ဒန်ဆငမ်င်ဵဝတ္ထုလာ ဆဒ္ဒန်အိုင်အနီဵ္ အင် ္င်ဵပင်သည် အပွငဴ်မျာဵနှင်ဴ 
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လှပေနပုဳ္ ို "သန္တာရိုဵတဳ မင်ဵစဳေရွှေပွငဴ် ္ိုဵဆငဴ်နဝရတ် ဘဳုြပသာဒ်္ဴဲသုိ္ဓ" (စာ-၆) 
ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ အင် ္င်ဵပန်ဵမျာဵ၊ ဝတ်မှုဳမျာဵ ေက္္ျလာပဳု္ုိ "ေရွှေမျ္်ပါဵ္ုိ 
တစ်ြပာဵစီလွှာ၍ ေလညာ္လွှငဴ်သ္ဴဲသုိ္ဓ" (စာ ၇) ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ ပေညာင်ပင် 
၏ စိမ်ဵ စိုညိုေမှာင်ေနပုဳ္ုိ "ြမ၏အေရာင် မျ္်စဉ်ဵေတာင်္ဴဲသို္ဓ" (စာ ၁၂) ဟု 
လည်ဵေ္ာင်ဵ၊ ပေညာင်ပင်၏ အ္ုိင်ဵအခ္်အလ္မ်ျာဵ စပ်ယှ္် အုပမ်ိုဵ  
ေနပုဳ္ုိ "လိုဏ်ဂူမင်ဵ္ဴဲသုိ္ဓ" (စာ ၁၂) ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ ဆင်မင်ဵေသဆုဳဵ သြဖင်ဴ 
မဟာသုဘဒ္ဒါ၏ အသည်ဵမျာဵေ ္မွေအာင် ခဳစာဵရပုဳ္ုိ  "ရန်ပုဳခွင်ဵ မှန်သ္ဴဲသုိ္ဓ" 
(စာ ၂၆) ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ မဟာသုဘဒ္ဒါ္ ဆင်မင်ဵ္ုိ လွမ်ဵေသာေ ္ာင်ဴ 
မျ္်နှာမရွှင်ြပပဳု္ို "လဢန္ဒူမှာ လွှမ်ဵြမူတိမေ်တာင် ေြမြှေဵရစ်ေမှာင်သုိ္ဓ" (စာ ၂၇) 
ဟု လည်ဵေ္ာင်ဵ၊ ဗာရာဏသီမင်ဵက္ီဵ္ စူဠသုဘဒ္ဒါအေပ္ဒ ချစ် ္င်နာပုဳ္ုိ 
"အသ္်ပမာ" (စာ ၉) ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ၊ စူဠသုဘဒ္ဒါ္ ဆင်မင်ဵအာဵ စိမ်ဵ္ာဵ 
ပုဳ္ ိ ု "သစ်ေဟာင်ဵခ္် ချ ိုဵသ္ဴဲသုိ္ဓ" (စာ ၂၃) ဟု လည်ဵေ္ာင်ဵ၊ ဘုရာဵရှင်္ 
တရာဵေတာ် ေဟာ ္ာဵပုဳ္ုိ "ေက္ာင်္ျ ိုဵ စ္ာဵမွန်္ ို မုေဌောေြခဵေြခဵ 
ြဗဟ္မေ ္ဵ၏သို္ဓ" (စာ ၃) ဟု လည်ဵေ္ာင်ဵ၊ မိုဵရွာေနပုဳ္ ို "စိန်သွတပ်ုလဲ 
ပန်ဵဆုိင်ဵဆွဲသ္ဴဲသုိ္ဓ" (စာ ၂) ဟု လည်ဵေ္ာင်ဵ၊ ဇာတမိ္ုန်ပါ္ အိုနာေသ 
သဳသရာလည်ေနရမညဴ်ပဳု္ုိ "ချာဵရဟတ်သို္ဓ" (စာ ၈) ဟုလည်ဵေ္ာင်ဵ ခိုင်ဵနှိုင်ဵ 
ေရဵဖဲွ့ထာဵသည။် ဤအဖွဲ့ တို္ဓမှ 'သည်ဵပွတ်စိုင်္ုိ ြဖတ်ချ ိုင်္ျွမ်ဵလှန် ရန်ပုဳခွင်ဵ 
မှနသ်္ဴဲသုိ္ဓ' သည ် ''အေလာင်ဵဘုရာဵ လ္ထ်္်သဳုဵ အေြမာ္်တစ်လ္်၏ 
အမည်'' (ြမန်မာစာအဖွဲ့ ၊ ၁၉၈ဝ၊ စာ ၃၆) ရန်ပုဳခွင်ဵအေြမာ္် ထိမှန်ခဳရသနူှငဴ် 
ခိုင်ဵနှိုင်ဵ ထာဵသည်ဴအတွ္် အနှိုင်ဵခဳြဖစ်သည်ဴ မဟာသုဘဒ္ဒါမိဖုရာဵ ဒု ္္ခေဝဒနာ 
ြပင်ဵြပင်ဵထန်ထန် ခဳစာဵေနရပုဳ္ုိ ေပ္ဒလွင်လာပါသည်။ ဤအဖွဲ့ သည ်ထိုေခတ်္ 
ထငရ်ှာဵေသာစစ်လ္်န္်္ုိ ေနရာတ္ျ ထညဴ်သွင်ဵဖန်တီဵနိုင်သညဴ် စာဆို၏ 
စိတ်္ူဵဉာဏ်ေ္ာင်ဵ္ုိ ြပေနပါသည်။  

ဦဵပုညသည ် မိမိေြပာလိုသမျှေ္ုိ ထငရ်ှာဵေစရန် ဥပမာအလ္ောမျာဵ္ို 
အဓိ္ထာဵ၍ သဳုဵစွဲခဲဴပါသည။် သဳုဵစွဲခဲဴေသာ ဥပမာအလ ေ္ာအဖွဲ့မျာဵသည် 
လူတိုင်ဵနီဵပါဵ နာဵလည်နိုင်သည်ဴ အေ ္ာင်ဵအချ္်မျာဵ္ုိ ဦဵစာဵေပဵ ေရွဵချယ် 
ထာဵပါသည။် တရာဵေဟာဝတ္ထုြဖစ်သည်ဴအတွ္် ခဳဴညာဵလိုေသာ ေနရာမျာဵတွင် 
္ျမ်ဵဂန်ထွ္်စ္ာဵမျာဵ၊ ေ္ျာ္်မျ္်ရတနာမျာဵနှငဴ် တန်ဆာဆင် ခိုင်ဵနှိုင်ဵ 
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ထာဵပါသည။် ဤအလ္ောအဖွဲ့တို္ဓတွင် ဆန်ဵသစ်မှုမျာဵ၊ စိတ်္ူဵဉာဏ်ေ္ာင်ဵ 
မျာဵ ပါဝင်သြဖင်ဴ ဦဵပုညသည ် ဥပမာအလ္ောဖန်တီဵမှုစွမ်ဵ ရည် ထ္ြ်မ္်သူဟု 
မှတ်ယပူါသည။်  

 
သဳုဵသပ်ချ္် 

ဦဵပုည၏ ဆဒ္ဒန်ဆငမ်င်ဵဝတ္ထု၌ ဥပမာအလ္ောအဖွဲ့  (၃၉)ခ ု ေတွ့ရှိ 
ပါသည။် ဤဥပမာအလ္ောအဖွဲ့မျာဵတွင် ဆဒ္ဒန်ဆင်မင်ဵနှငဴ် သ္်ဆိုင်ေသာ 
ဥပမာအလ္ော အမျာဵဆုဳဵြဖစ်ပါသည။် ဒုတယိအမျာဵဆုဳဵမှာ ေသာနုတ္တရမုဆိုဵနှငဴ် 
သ္်ဆိုင်ေသာအဖွဲ့မျာဵြဖစ်ပါသည်။ ဇာတလ်မ်ဵအရ အေရဵပါေသာပုဂ္ဂို လ်မျာဵ္ုိ 
ဥပမာအလ္ော မျာဵမျာဵသဳုဵ၍ ဖန်တီဵခဲဴြခင်ဵ ြဖစ်ပါသည်။ ဖန်တီဵရာတွင် 
တရာဵေဟာဝတ္ထုြဖစ်သည်ဴအတွ္် လူတိုင်ဵနာဵလညန်ိုင်မည်ဴ လူ့ပတဝ်န်ဵ္ျင်ရှိ 
မျ္်ြမင်အေ ္ာင်ဵမျာဵနှငဴ် ခိုင်ဵနှိုင်ဵဖန်တီဵထာဵပါသည။် ္ျမ်ဵဂန်လာ္ိ ု
အနည်ဵငယ်သာ သဳုဵထာဵပါသည။် ဦဵပုညသည် အရှင်မဟာဗုဒ္ဓေဃာသ၏ 
ဇာတ္ဋ္ဌ္ထာနှငဴ် ေညာင်္န်ဆရာေတာ်၏ ဆဒ္ဒန္တဇာတမ်ှ အဖွဲ့ တချ ို့္ုိ ယူငင် 
သဳုဵစွဲခဲေဴသာ်လည်ဵ  တို္်ရို္်ယူငင်ြခင်ဵမြပုဘဲ အသွင်ေြပာင်ဵ၍ ဖန်တီဵထာဵ 
ပါသည။်  

'ပွတ်သစ်ခရုသင်ဵ ေငွလမင်ဵ္ဴဲသုိ္ဓ'၊ 'ချပိ်ရည်ေစွဵေစွဵ ယုန်ေသွဵ္မ္ဗလာ 
သန္တာေခါင်ရမ်ဵ ္သစ်ပန်ဵ္ဴဲသုိ္ဓ' ဟူေသာ ဥပမာအလ္ောတို္ဓသည် မိမိေြပာလိုရာ 
အနှိုင်ဵခဳတစ်ခု္ုိ အနှိုင်ဵဝတ္ထုပစ္စေည်ဵ နှစ်ခုသဳုဵခုြဖငဴ် ထပ်ဆငဴ်ခိုင်ဵနှိုင်ဵထာဵပါသည။် 
ထို္ဓြပင် ဆင်မင်ဵ၏ အဆင်ဵြဖူေဖွဵပုနဳှငဴ် ခန္ဓာ္ုိယ် က္ီဵမာဵပုဳတို္ဓ္ို ဥပမာ 
အလ္ောအမျ ိုဵမျ ိုဵြဖငဴ်လည်ဵ ေ္ာင်ဵ၊ ေသာနုတ္တရမုဆိုဵ၏ ရုပသွ်င်နှငဴ် စရို္်တို္ဓ္ို 
သရုပေ်ဖာ်ရာ၌ ဥပမာအလ္ောအသီဵသီဵြဖငဴ်လည်ဵေ္ာင်ဵ စိတ်္ူဵေ္ာင်ဵစွာ 
တန်ဆာဆင်ခဲဴပါသည။် ထို္ဓေ ္ာငဴ် ဆဒ္ဒန်ဆငမ်င်ဵဝတ္ထုမှ ဇာတေ်ဆာင်စရို္် 
တို္ဓသည ် ရုပလ်ုဳဵက္လာပပီဵ ဇာတလ်မ်ဵမှာ နှစ်သ္်ဖယွ်ြဖစ်လာပါသည်။ 
ဤဝတ္ထုမှ ဦဵပုည၏ ဥပမာအလ္ောအဖွဲ့ မျာဵသည် ဆန်ဵသစ်မှုရှိပပီဵ စာဆို၏ 
စိတ်္ူဵ ဉာဏ်ေ္ာင်ဵမျာဵ ေတွ့ရသြဖင်ဴ ဦဵပုညသည ် ဥပမာအလ ေ္ာ ဖန်တီဵမှု 
စွမ်ဵ ရည ် ထ္ြ်မ္်ေသာစာဆို ြဖစ်ပါသည။်            ဆဒ္ဒန်ဆငမ်င်ဵ 
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ဝတ္ထ မှ ဦဵပုည၏ ဥပမာအလ္ော ဖန်တီဵမှုစမွ်ဵရည်္ုိသာ 
သီဵသန့်ေလဴလာထာဵသညဴ် အတွ္် ္ျန်ရှိေသာ အေ ္ာင်ဵအရာဖန်တီဵမှုနှင်ဴ 
အေရဵအသာဵ ဖန်တီဵမှုတုိ္ဓ္ုိ ဆ္်လ္်ေလဴလာနိုင်ပါသည။် 

 
ေ္ျဵဇူဵတင်လွှာ 

ဤစာတမ်ဵ္ို စိစစ်ေထာ္်ခဳပပီဵ တင်သွင်ဵခွင်ဴြပုပါေသာ ဆရာမက္ီဵ ေဒါ္်တာ 

ခင်ြမငဴ်စိန်၊ ပါေမာ္္ခ(ဌာနမှူဵ)၊ ြမန်မာစာဌာန၊ မုဳရွာတ္္ကသုိလ်၊ ဆရာက္ီဵေဒါ္်တာ 
ေအာင်ေ္ျာ်သင်၊ ပါေမာ္္ခချုပ်၊ မုဳရွာတ္္ကသုိလ် အမှူဵြပုေသာ မုဳရွာတ္္ကသုိလ် ERC မှ ဆရာက္ီဵ 

ဆရာမက္ီဵမျာဵနှင်ဴ URJ မှ စိစစ်ေရွဵချယ် ေပဵေသာ ဆရာက္ီဵ ဆရာမက္ီဵမျာဵ္ို ေ္ျဵဇူဵ 

အထူဵတင်ရိှပါသည်။ 

 
္ျမ်ဵ္ုိဵစာရင်ဵ 

္ုမာရ၊ အရှင်။ (၂ဝ၁၂)။ အလ္ောပန်ဵ္ုဳဵ (အဋ္ဌ-က္ိမ်)။ ရန်္ုန်၊ ထွန်ဵမိသာဵစုပုဳနှိပ်တို္်။ 

ခင်မင်၊ ေမာင်(ဓနုြဖူ)။ (၂ဝ၁၁)။ ေရဵဟန်ပညာနိဒါန်ဵ။ ရန်္ုန်၊ စိတ်္ူဵချ ိုချ ို စာေပ။ 

ေညာင်္န်ဆရာေတာ်။   (၂ဝဝ၅)။   ငါဵရာငါဵဆယ်ဇာတ်ဝတ္ထု   စတုတ္ထတွဲ (တ-က္ိမ်)။ ရန်္ုန်၊ 

ခင်ချ ိုထွန်ဵစာေပ။ 

တို္်စိုဵနှငဴ် မင်ဵယုေဝ။ (၂ဝဝ၅)။ ြမန်မာစာမိတ်ဖွဲ့ (စ-က္ိမ်)။ ရန်္ုန်၊ စိတ်္ူဵချ ိုချ ိုစာေပ။ 

ပုည၊ ဦဵ။ (၂ဝ၁၆)။ ဦဵပုည ဝတ္ထု(၅)ပုဒ်။ ရန်္ုန်၊ စိတ်္ူဵချ ိုချ ိုစာေပ။ 

ေဖေမာင်တင်၊ ဦဵ။ (၂ဝဝ၃)။ ြမန်မာစာေပသမိုင်ဵ (ပ္န္စ-က္ိမ်)။ ရန်္ုန်၊ ချ ိုေတဵသဳစာေပ။ 

ဗုဒ္ဓေဃာသ၊ အရှင်မဟာ။ (၁၉၆၂)။ ဇာတ္ဌေ္ထာ၊ ပဌေမာ ဘာေဂါ။ ရန်္ုန်၊ သာသနာေရဵ 

ဦဵစီဵဌာန ပုဳနှိပ်တို္်။ 

ဘေသာင်ဵ၊ ဗိုလ်မှူဵ။ (၂ဝဝ၂)။ စာဆိုေတာ်မျာဵအတ္ထုပ္ပတ္တိ (ပ္န္စ-က္ိမ်)။ ရန်္ုန်၊ ပါရမီစာေပ။ 

မိုဵထိမူ။ (၁၉၆၈)။ ပါဌဇာတ်ပါဠိေတာ်နိသျ (ဧ္နိပါတ် တိံသနိပါတ်)။ မန္တေလဵ၊ မန္တေလဵေတာင် 

ပိဋ္တ်ေတာ် စာပုဳနှိပ်တို္ ်။ 

ြမန်မာစာအဖွဲ့။ (၂ဝဝ၈)။ ြမန်မာအဘိဓာန် (ဒု-က္ိမ်)။ ေတာင်ဒဂဳု၊ ေနလင်ဵပုဳနှိပ်တို္်။ 
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အေေ့ေေှးစကားေျားေှ လူထုေဒါ်အော၏ ေြြောဟန်၊ေေးဟန် 

လွင်မာဦဵ 

 
စာတေး်အကျဉ်း 

ဤစာတမ်ဵသည် အေမဴ ေရှဵစကာဵမျာဵမှ လူထုေဒါ်အမာ၏ အေြပာစကာဵေြပ 

ေရဵဟန်ကို ေလဴလာတင်ြပထာဵသည်ဴ စာတမ်ဵြဖစ်ပါသည်။ ပုဒ်ေရေပါင်ဵ ၁၄၄ 

ပုဒ်မှ ေဆာင်ဵပါဵ (၂)ပုဒ်ကို ထုတ်နုတ်တင်ြပပပီဵ အကိုဵအကာဵြပု ေလဴလာ 
တင်ြပထာဵပါသည်။ ထိုသ့ုိတင်ြပရာ၌ ေရဵဟန် တစ်ပုဒ်တွင်ပါဝင်သင်ဴေသာ 

စာေရဵသူနှင်ဴ စာဖတ်သူဆက်နွယမ်ှု၊ စာေရဵသူရည်ရွယ်ေသာ စာဖတ် 

ပရိသတ်နှင်ဴ အေကကာင်ဵအရာ၊ ေစတနာ၊ ရည်ရွယ်ချက်တိုက့ို ထညဴ်သွင်ဵတင်ြပ 

ထာဵပါသည်။ ကိုဵကာဵေလဴလာရာတွင် (၁) သမီဵမိန်ဵကေလဵတို့အလုပ်       

(၂) ယေန့ေခတ်နှင်ဴလူငယ်တိုမ့ှ စကာဵသဳုဵနှုန်ဵဟန်နှင်ဴ ကိုယ်ရည်ကိုယ်ေသွဵ 
တိုက့ို ေလဴလာတင်ြပထာဵပါသည်။  

ေော့ချက်ေေါဟာေေျား။ ေရဵဟန်၊ စကာဵသဳုဵနှုန်ဵဟန်၊ ကိုယ်ရည်ကိုယ်ေသွဵ။  

  

နိဒါန်း 

လူထုေဒါ်အမာသည ်ကုိလိုနီေခတ်၊ လွတ်လပ်ေရဵေခတ် ကာလမျာဵစွာကို 
ြဖတသ်န်ဵခဲဴသည်ဴအေလျာက် ဘဝအေတွ့အကကုဳအမျ ိုဵမျ ိုဵ ရှိခဲဴပါသည။် ထိုဘဝ 
အေတွ့အကကုဳကို စာေပအြဖစ် ေရဵသာဵတင်ြပရာ၌ ြပညသူ့်အကျ ိုဵ၊ နိုင်ငဴဳအကျ ိုဵြပု 
သညဴ်စာေပမျာဵကုိ ေရဵသာဵခဲဴသူြဖစ်ပါသည။် မျ ိုဵဆက်သစ်လူငယ်မျာဵအတွက် 
အမျ ိုဵသာဵယဉ်ေကျဵမှုကုိ ထိပါဵေစမညဴ်ကိစ္စမျာဵကုိ နာဵလည်တတသ်ိပပီဵ 
ေရှာင်ကကဉ်ရန် အေလဵေပဵ ဆုဳဵမထာဵသည။် မိမိတို့ငယ်စဉ်ဘဝ ြမန်မာဴယဉ်ေကျဵမှု 
ဓေလဴထုဳဵစဳနှင်ဴအညီ ေြပာဆိုြပုမူေနထိုင်ကကပုကုိဳ ေခတ်လူငယ်မျာဵ တတ်သိ 
နာဵလည်ရန် အကျ ိုဵသင်ဴအေကကာင်ဵသင်ဴ ေရဵသာဵတင်ြပထာဵသည။် အေမဴ 
ေရှဵစကာဵ ေဆာင်ဵပါဵမျာဵတွင် စာေရဵသူက  တစ်စတစ်စ ပျ ဳ့နှဳလ့ာေသာ တိုင်ဵ 
တစ်ပါဵယဉ်ေကျဵမှု ဓေလဴထုဳဵစဳမျာဵကုိ မေကာင်ဵရင်ပယ် ေကာင်ဵရင် တွယ်ရန် 
သတိေပဵဆုဳဵမထာဵပါသည်။ ထိုသ့ုိြဖစ်သညအ်ေလျာက် စာေရဵသူ၏ ေရဵဟန်ကုိ 

                                                           
ပါေမာက္ခ၊ ေဒါက်တာ၊ ြမန်မာစာဌာန၊ ရန်ကုန်တက္ကသုိလ်  
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ကကညဴ်ပါက စာေရဵသူ၏ ခဳယူချက်သေဘာထာဵ၊ ပင်ကုိယ်စိတ်ေန သေဘာထာဵ 
တို့သည ်ထင်ဟပ်လျက်ရှိသညကုိ် ေတွ့ရပါသည်။ ဤစာတမ်ဵ၏ ရညရ်ွယ်ချက်မာှ 
လူထုေဒါ်အမာ၏ စာေပေရဵဟန်ကုိ ေလဴလာေဖာ်ထုတ်ရန် ြဖစ်ပါသည။် 

 
ေုေတေနေေးခွန်းနှင့်ြြေဿနာ  

ဤသုေတသနစာတမ်ဵတွင် လူထုေဒါ်အမာ၏ ေရဵဟန်ကုိ ေလဴလာရာ၌ 
ေအာက်ပါေမဵခွန်ဵမျာဵ ေပါ်ထွက်လာပါသည။် 

(၁) စကာဵသဳုဵနှုန်ဵဟန်သည ်အေကကာင်ဵအရာနှင်ဴ မညမ်ျှလိုက်ဖက်မှု ရှိသနည်ဵ။ 

(၂) ကုိယ်ရည်ကုိယ်ေသွဵသည ်မည်မျှေပါ်လွင်မှု ရှိသနည်ဵ။ 

အထကပ်ါေမဵခွန်ဵမျာဵကုိ အေြဖရှာရာတင်ွ ေအာက်ပါြပဿနာကို 
ေတွ့ရှိရ ပါသည။်  

လူထုေဒါ်အမာ၏ ေရဵဟန်တွင် စာေရဵသူနှင်ဴ စာဖတ်သူ ဆက်နွယ်မှုကုိ 
ထငရ်ှာဵေပါ်လွင်ေစရန် စကာဵသဳုဵနှုန်ဵဟန်နှင်ဴ ကုိယ်ရည်ကုိယ်ေသွဵတို့သည် 
အေထာက်အကူြပုနိုင်မှု ရှိ / မရှိ။ 

 
နည်းနာ 

ဤစာတမ်ဵတွင် ေရဵဟန်ပညာရပ်ဆိုင်ရာ နည်ဵနာမျာဵကုိ အေြခခဳ၍ 
သုေတသနြပုထာဵပါသည်။ ထိုေရဵဟန်ပညာနယ်ပယ်တွင် စကာဵသဳုဵနှုန်ဵဟန်၊ 
စာေရဵသူ၏ ကိုယ်ရည်ကုိယ်ေသွဵတို့ အေကကာင်ဵကုိ တင်ြပထာဵပါသည။် 

 

စကားေံုးနှုန်းဟန် 

စကာဵသဳုဵနှုန်ဵဟန်ကုိ စိစစ်ရာတင်ွ သဳုဵနှုန်ဵထာဵေသာ စကာဵလုဳဵမျာဵကုိ 
ဝါကျထဲမာှ အသဳုဵြပုပုအဳရ၊ အညွှန်ဵခဳကုိ ရညည်ွှန်ဵပုဳအရ၊ ဆက်သွယ်မှုကကာဵခဳအရ 
ဖွဲ့ စည်ဵပုအဳရ စသည်ြဖင်ဴ အမျ ိုဵအစာဵခွဲြခာဵကာ သရုပေ်ဖာ်ရပါသည။် ထိုမှ 
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တစ်ဆငဴ် စာေပတန်ဖိုဵြဖတ်ရပါသည။် ထိုသေဘာကုိ ဆရာကကီဵေမာင်ခင်မင် 
(ဓနုြဖူ)က ေရဵဟန်ပညာနိဒါန်ဵစာအုပတ်ွင် 

“စာေပအေရဵအဖွဲ့ တစ်ခုမ ှ စကာဵအသဳုဵအနှုန်ဵမျာဵကုိ ထိုသ့ုိခွဲြခာဵ 
သရုပေ်ဖာ်ပပီဵေနာက် ထိုသ့ုိေသာစကာဵလုဳဵမျာဵကုိ မည်သ့ုိမည်ပု ဳ
ေပါ်လွင်လာသည်ကုိ စူဵစမ်ဵေဖာ်ထုတ် တန်ဖိုဵ ြဖတ်ြခင်ဵြဖင်ဴ 
စကာဵသဳုဵနှုန်ဵဟန် ထငရ်ှာဵလာမည်ြဖစ်ပါသည။်”၁  

ဟုေဖာ်ြပထာဵပါသည။် 

 
ကုိယ်ေည်ကုိယ်ေေွး 

စာေရဵသူတစ်ဦဵ၏ ဟန်ပန်အမူအရာ အေလဵထာဵခဳစာဵမှုတုိ့သည ်
သူ့စာထဲတွင် အနည်ဵနှင်ဴအမျာဵ ထင်ဟပ်ေနတတ်ပါသည။် စာေရဵသူတိုင်ဵတွင် 
ပင်ကုိယ်ေရဵဟန်ရှိေနသညဴ်အတွက် ကုိယ်ရည် ကိုယ်ေသွဵအရ ေြပာဟန်ေရဵဟန် 
မျာဵ ကွဲြပာဵရြခင်ဵြဖစ်ပါသည။် ထိသုေဘာကုိ လူဵကပ်က 

“ေရဵဟန်ဟူသည ် စကာဵလုဳဵမျာဵြဖင်ဴ ရုပလ်ုဳဵေဖာ်ထာဵေသာ လ၏ူ 
အတ္တသွင်ြပင်ပင်  ြဖစ်သည။် စကာဵလုဳဵြဖင်ဴ ရုပလ်ုဳဵေဖာ်ထာဵေသာ 
လူ့သေဘာစရိုက်ပင်ြဖစ်သည။်”၂ ဟူ၍လည်ဵ ေကာင်ဵ၊ 

 
ေမာင်ခင်မင် (ဓနုြဖူ) က 

“ေရဵဟန်သည ်စာေရဵသူ၏ ခဳစာဵမှု၊ အေတွဵအြမင် စေသာ စိတ်အမူအရာ 
ကုိ အေြခြပုကာ ပုေဳပါ်လာရသည်ဴ သွင်ြပင်ပင် ြဖစ်ေသာေကကာင်ဴ 
ေရဵဟန်တွင် စာေရဵသူ၏ စိတ်အမူအရာသည ် အထင်ဵ သာဵ ေပါ်ေနတတ် 
ပါသည။်” ၃ 

                                                           
၁ ခင်မင်၊ေမာင်၊ဓနုြဖူ၊၂၀၁၁၊ ၆၄။ 
၂ Lucas, 1964, 36. 
၃ ခင်မင်၊ေမာင၊်ဓနုြဖူ၊၂၀၁၈၊ ၂၄၄။ 
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 ဟူ၍လည်ဵ ေကာင်ဵ ဆိုထာဵပါသည။် သ့ုိြဖစ်၍ စာေရဵသူ၏ အေမဴေရှဵစကာဵ 
စကာဵေြပတင်ွ လူထုေဒါ်အမာ၏ ကုိယ်ရည်ကုိယ်ေသွဵမျာဵ ေပါ်လွင်ေနပါသည။်  

 
ေလ့လာေတွ့ေိှချက်  

ေေီးေိန်းကေလးတို့အလုြေ် 

စာေပေရဵဖွဲ့ ရာတွင် ဘာသာစကာဵကုိ ေကာင်ဵစွာအသုဳဵ ြပုရသည်ဴအတွက် 
စကာဵအသဳုဵအနှုန်ဵ ေရွဵချယ်ြခင်ဵသည် အေရဵပါပါသည။် စကာဵအသဳုဵအနှုန်ဵ 
ေရွဵချယ်မှု၌ မိမိေရဵသာဵမည်ဴ အေကကာင်ဵအရာနှင်ဴ လိုက်ဖက်ဆီေလျာ်ေသာ  
စကာဵအသဳုဵအနှုန်ဵမျ ိုဵ၊ ထငရ်ှာဵေပါ်လွင်ေစေသာ စကာဵအသဳုဵအနှုန်ဵမျ ိုဵကို 
ေရွဵချယ်သဳုဵနှုန်ဵမှသာ စာေပအာနိသင် ထက်ြမက်နိုင်ပါသည။် စာေရဵသူသည ်
ဤေဆာင်ဵပါဵတွင် မိမတိို့ငယ်စဉ်က ြမန်မာလူမှုအဖွဲ့ အစည်ဵ ၏ မိန်ဵ ကေလဵနှင်ဴ 
ပတသ်က်၍ အသက်အရွယ်အလုိက် စီမေဳဆာင်ရွက်ကကပုဳကုိ တင်ြပရာ၌ 
ထိုေခတ၏်လူတန်ဵစာဵအလွှာ သတ်မှတခ်ျက်အမျ ိုဵမျ ိုဵကုိ 

“အထက်တန်ဵလွှာလို့ေခါ်တဲ ဴ အရာရှိသာဵသမီဵမျာဵ၊ ရိုဵရိုဵအရပ်သာဵ 
ကုန်သည ်သာဵသမီဵမျာဵ” ၁ 

ဟူ၍ ခွဲြခာဵသဳုဵနှုန်ဵထာဵပါသည။် ထိုအသဳုဵအနှုန်ဵေကကာင်ဴ ေခတ်၏လူတန်ဵစာဵ 
အလွှာ ပိင်ုဵြခာဵဆက်သွယ်မှုကုိ နာဵလည်လာရသည။် အထကတ်န်ဵလွှာ ပညာ 
တတ်တ့ုိ၏ သာဵသမီဵမျာဵသည်  ြမန်မာစာအသင်ဴအတင်ဴတတ်လျှင် ေကျာင်ဵထွက် 
ပပီဵ ေဈဵသင်ကကရသည။် “ေဈဵသင်” ဟူေသာ  အသဳုဵအနှုန်ဵသည ် မန္တေလဵ 
ေဈဵချ ိုေတာ်ကကီဵ အသိမတိ်ေဆွဆိုင်မာှ ေဈဵေရာင်ဵတတ်ေစရန် အေရာင်ဵသင်ြခင်ဵ 
ဟုရှင်ဵြပထာဵသည။် ထိုအသဳုဵအနှုန်ဵသည် မျက်ေမှာက်ေခတ် တွင် မသဳုဵေတာဴဘဲ 
လူတန်ဵစာဵ ကွာြခာဵမှုအရ လူလတ်တန်ဵစာဵ သာဵသမီဵမျာဵ၏ ဘဝအတွက် 
သင်ကကာဵမှုတစ်ရပ်ဟု နာဵလည်ရပါသည။် ေခတ်ကုိထငဟ်ပ်ြပေသာ ေဝါဟာရ 
အသဳုဵအနှုန်ဵကုိ ေနရာတကျဆိုထာဵသြဖင်ဴ စာေရဵသူတင်ြပလိုသညဴ် ေခတ်သရုပ် 
သည ်ထင်ဟပ်ေနပါသည်။  

                                                           
၁ အမာ၊ ေဒါ်၊ လူထု၊ ၁၉၉၇၊ ၂၃။ 
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“အဂေလိပစ်ာတတ ် မိန်ဵ ကေလဵမျာဵ၊ စာေရဵစာချမီ ေကျာင်ဵဆရာမနဲ့ 
သူနာြပုဆရာမ” ၁  

ဟူေသာအသုဳဵက ထူဵြခာဵေနပါသည။် မျက်ေမှာက်ေခတ်တွင် “စာေရဵမ” ဟ ု
သဳုဵနှုန်ဵသည။် ကုိလိုနီေခတ်တွင် “စာချမီ” ဟုအသဳုဵြပုေကကာင်ဵသိရပါသည်။ 
ေခတ်အလိက်ု အသဳုဵအနှုန်ဵမျာဵကုိ သိခွင်ဴရပါသည။် ေခတ်အလိုက် 
အသဳုဵအနှုန်ဵမျာဵကုိ ေနရာတကျ ထညဴ်သွင်ဵသဳုဵစွဲြခင်ဵြဖင်ဴ ေခတ်၏ပဳုရိပ်ကုိ 
သိခွင်ဴရပါသည။် ေဈဵဆိုင်ပိုင်ရှင်မျာဵက ေဈဵေရာင်ဵနည်ဵ  သင်သူကို သင်ကကာဵေပဵ 
သညဴ် အချက်မျာဵကုိ သင်ြပရာတွင် 

“အေြပာအဆုိ ေချငဳ ယဉ်ေကျဵဖ့ုိ သင်ပါတယ်” ၂ 

ဟု ေဖာ်ြပထာဵသည။် ကုိလိုနီေခတတ်ွင် ြမန်မာဴယဉ်ေကျဵမှု အရိပမ်ျာဵ လွှမ်ဵမိုဵ  
ေနဆဲြဖစ်၍ အေြပာအဆို ယဉ်ေကျဵမှုကုိ အေရာင်ဵအဝယ်ြပုရာ၌  အထူဵ 
အေလဵထာဵသညဴ် သေဘာကုိသိရပါသည။် ေချငဳနှင်ဴ ယဉ်ေကျဵသည ် သာမာန် 
အာဵြဖင်ဴ သေဘာချင်ဵတူေသာ်လည်ဵ  ထပ်တူမဟုတ်ပါ။ ေချငဳမှုသည ် အေြပာ 
အဆုိနှင်ဴဆိုင်ပပီဵ၊ ယဉ်ေကျဵမှုသည ်အြပုအမူ၊ အကျင်ဴအကကဳအာဵလုဳဵ နှင်ဴဆိုင်သည။် 
ထိုအနက် နှစ်မျ ိုဵလုဳဵပါဝင်ေအာင် “ေချငဳယဉ်ေကျဵ” ဟု အနက်ချင်ဵ ဆက်သွယ်မှု 
ရှိေသာ ကကိယာတွဲလုဳဵကုိ ေရွဵချယ်သဳုဵနှုန်ဵထာဵြခင်ဵေကကာင်ဴ ေဈေရာင်ဵသင်သူက 
စကာဵေြပာသညဴ်အခါ ဝယ်သူကုိ ေအာက်ကျ ို့ေြပာရသညဴ် သေဘာကုိ ေပါ်လွင် 
ေစသည။်  

“သူက ဘယ်အတန်ဵအစာဵထဲကမှန်ဵ  ကုိယ်ကမသိေပမဴဲ၊ ကုိယ်က 
ေအာက်ကေနပပီဵ ကျ ို့ေြပာဖို့ ဆိုင်ရှင်ေဈဵသည်က သင်ပါတယ်။” ၃ 

ဟု ဆိုထာဵပါသည။် “ေအာက်ကျ ို့သည်”ဟု မသဳုဵဘဲ “ကျ ို့” ဟူေသာ 
ကကိယာလုဳဵချင်ဵကို ထူဵြခာဵစွာ သဳုဵနှုန်ဵထာဵသည။် ထိုအသဳုဵအနှုန်ဵက ပို၍ 
ပိမုိနုှိမ်ဴချ ေြပာရသညဴ်သေဘာကုိ ေပါ်လွင်ေစသည။် 

                                                           
၁ အမာ၊ ေဒါ်၊ လူထု၊ ၁၉၉၇၊ ၂၃။ 
၂ အမာ၊ ေဒါ်၊ လူထု၊ ၁၉၉၇၊ ၂၃။ 
၃ အမာ၊ ေဒါ်၊ လူထု၊ ၁၉၉၇၊ ၂၃။ 
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ေဈဵေရာင်ဵပါ မျာဵလာေသာအခါ တြဖည်ဵြဖည်ဵနှင်ဴ ေြပာဆိုေရာင်ဵဝယ်မှု 
တွင် ကျွမ်ဵကျင်လာပဳုကို  

“ေဈဵဝါဵေတာ်ေတာ ်ဝပပီ။” ၁ 

ဟု သဳုဵထာဵသည။် ထိုအသဳုဵအနှုန်ဵက ယေန့ေခတ်တင်ွ ရှာဵပါဵပါသည။် စာေရဵသူ 
ငယ်စဉ်က ေခတ်အေြခအေနကုိေဖာ်ြပရာ၌  ထိုေခတ်စကာဵအသဳုဵအနှုန်ဵမျာဵကုိ 
ေရွဵချယ်သဳုဵနှုန်ဵြခင်ဵြဖင်ဴ ေခတ်သရုပကုိ် ပို၍ေပါ်လွင်ေစသည်။ ေနှာင်ဵလူတို့ 
အေနနှင်ဴ ထိုေခတ၏် စကာဵအသဳုဵအနှုန်ဵနှင်ဴ ေခတ်ဓေလဴကုိ သိလာေစသည်။  

စာေရဵသူသည ် စကာဵလုဳဵတီထွင်ေရဵသာဵရာ၌ ရှိရင်ဵစွဲစကာဵလုဳဵမျာဵကို 
ေနရာတကျ တွစဲပ်ေပဵလိုက်ြခင်ဵြဖင်ဴ ေခတ်နှင်ဴဆီေလျာ်ေသာ ဘာသာစကာဵ 
အသစ်အသွင်သ့ုိ ေြပာင်ဵလဲသွာဵသည။် ထိသုေဘာကုိ  

“ေဈဵသညလ်ကေ်ဟာင်ဵကကီဵေတွ၊ ေဈဵသညမ်ျ ိုဵဆက်သစ်ေတွ” ၂ 

ဟူ၍ ေရဵသာဵထာဵသည။် ရှိပပီဵသာဵစကာဵလုဳဵကုိ ေနရာတကျ တွစဲပ်ေပဵလိုက် 
ြခင်ဵြဖင်ဴ စာေရဵသူ ဆိုလိုေသာ အေကကာင်ဵအရာနှင်ဴ လိုက်ဖက်ေသာ စကာဵအသဳုဵ 
အနှုန်ဵြဖစ်လာသည။်  

စာေရဵသူသည် မိမိအဓိကေြပာလိုေသာအချက် ထင်ရှာဵေစရန် စကာဵလုဳဵ 
မျာဵကုိ အနက်အဓိပ္ပာယ်အရ ေသွဖည်တင်စာဵ သဳုဵနှုန်ဵတတ်ေလဴရှိပါသည်။ 
ေရှဵေခတ်မန္တေလဵေဈဵချ ိုေတာ၏် စီဵပွာဵေရဵ၌ အဓိကအေရဵပါပု၊ဳ ေဈဵချ ိုသူ 
မျာဵသည် မန္တေလဵ၏ အြမတ်တနိုဵတန်ဖိုဵထာဵသူမျာဵ ြဖစ်ပဳုတို့ကုိ 

“ေဈဵချ ိုေတာဟ်ာ မန္တေလဵရဲ့ စီဵပွာဵေရဵ အသက်ေသွဵေကကာ၊ 
ေဈဵချ ိုသူဟာ မန္တေလဵရဲ့ လည်ဆွဲပါ။” ၃ 

ဟု တင်စာဵသဳုဵနှုန်ဵထာဵသည။် စီဵပွာဵေရဵကုိ အသက်ေသွဵေကကာဟု သက်ရှိကို 
သက်မဲဴအြဖစ် လည်ဵေကာင်ဵ၊ ေဈဵချ ိုသူကုိ လည်ဆွဲဟု သက်ရှိကုိ သက်မဲဴအြဖစ် 

                                                           
၁ အမာ၊ ေဒါ်၊ လူထု၊ ၁၉၉၇၊ ၂၄။ 
၂ အမာ၊ ေဒါ်၊ လူထု၊ ၁၉၉၇၊ ၂၅။ 
၃ အမာ၊ ေဒါ်၊ လူထု၊ ၁၉၉၇၊ ၂၅။ 
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လည်ဵေကာင်ဵ၊ ရူပကအလကောေြမာက်ေအာင် သဳုဵနှုန်ဵတင်ြပထာဵသည။်  အနက် 
အဓိပ္ပာယအ်ရဆုိလျှင်မ ူ အသက်ေသွဵေကကာ၊ လည်ဆွဲ ဟူေသာအသုဳဵမျာဵသည် 
ေလာကထုဳဵစဳအရ လကခ်ဳထာဵေသာ အနက်အဓိပ္ပာယ်နှင်ဴ ေသွဖည်ေနသညဴ် 
အတွက် ထူဵြခာဵဆန်ဵသစ်ေနြခင်ဵ ြဖစ်ပါသည။် 

မျက်ေမှာက်ေခတ်တွင် ေဈဵေရာင်ဵေသာ မိန်ဵကေလဵမျာဵသည ်စီဵကရက် 
မျာဵ၊ ဘီယာမျာဵ ေရာင်ဵကကသည။် စကတ်တိုမျာဵဝတ်ကကသည။် ထိုသေဘာကုိ 

“ ခါဵေပါ်မာှလည်ဵ ထဘီမပါဘူဵ။ စကတ်ကေလဵေတွ ဝတ်လို။့” ၁ 

ဟု သဳုဵနှုန်ဵေရဵသာဵထာဵသည။် စာေရဵသူ၏ မခဳစာဵနိုင်ေသာ နာကျင်ခါဵသီဵေသာ 
ခဳစာဵမှုမျာဵ ပါဝင်ေနသည။် ထို့အြပင် 

“ေြခေထာက်မာှလည်ဵ ဗမာဖိနပမ်ရှိဘူဵ။ ေလဒီရှူဵေတွနဲ့။” ၂ 

ဟု ေရဵသာဵထာဵြခင်ဵေကကာင်ဴ မျက်ေမှာက်ေခတ်တွင်  အရက် ဘီယာ ေရာင်ဵရ 
ေသာ မိန်ဵကေလဵတို့၏ ြမန်မာဓေလဴ၊ ြမန်မာဴယဉ်ေကျဵမှုကို လုဳဵဝ မျက်ကွယ် 
ြပုရေသာ အေနအထာဵသည ်ထငရ်ှာဵလာရပါသည။် “ေလဒီရှူဵ” အသဳုဵအနှုန်ဵက 
ေခတ်၏ေြပာင်ဵလဲမှု သေဘာကုိ ပိထုငရ်ှာဵေစပါသည။် 

မျက်ေမှာက်ေခတ်တွင် အရက်ဘီယာေရာင်ဵေသာ မိန်ဵကေလဵမျာဵသည် 
တစ်လလျှင် ၅၀၀၀၊ ၆၀၀၀ ကျပ်ရရှိသည။် ေဘာက်ဆူဵနှင်ဴ ယူနီေဖာင်ဵရသည။် 
ေဘာက်ဆူဵမှာ စီဵကရက် ဘီယာေရာင်ဵလျက် ေဖာက်သညမ်ျာဵကုိ မီဵညှိေပဵြခင်ဵ၊ 
ဘီယာငဲှ့ေပဵြခင်ဵတို့မှရရှိေသာေကကာင်ဴ ထိုဆုကုိ မိမိခဳစာဵမှုနင်ဴှယှဉ်၍  

“ေကျနပ်ဆု” ၃ 

ဟု သဳုဵနှုန်ဵထာဵသည။် ပရိသတ်အကကိုက် ဆွဲေဆာင်ေပဵ၍ ေကျနပ်သညဴ်အေနနှငဴ် 
ေပဵအပ်ေသာဆုကို ကျစ်လျစ်စွာ သဳုဵနှုန်ဵထာဵြခင်ဵြဖစ်သည။် 

                                                           
၁ အမာ၊ ေဒါ်၊ လူထု၊ ၁၉၉၇၊ ၂၅။ 
၂ အမာ၊ ေဒါ်၊ လူထု၊ ၁၉၉၇၊ ၂၅။ 
၃ အမာ၊ ေဒါ်၊ လူထု၊ ၁၉၉၇၊ ၂၅။ 
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စာေရဵသူသည် ေဈဵသညတ်စ်ဦဵအေနြဖင်ဴ အေြပာသင်ကကာဵရပုကဳို 
ေြပာရာတင်ွ 

“ပေဒသရာဇ်မင်ဵမျာဵနဲ့ ေြပာတဲအဴသဳုဵအနှုန်ဵေတွ၊ လူကကီဵသူမနဲ့  
ေြပာတဲအဴသဳုဵအနှုန်ဵေတွ၊ တန်ဵတူရည်တူရွယ်တူရွယ်တန်ချင်ဵ ေြပာ 
တဲအဴသဳုဵအနှုန်ဵေတွ၊ အထကက်လူနဲ့ေြပာတဲဴ အသဳုဵအနှုန်ဵေတွ 
စသြဖင်ဴအဆင်ဴဆင်ဴရှိတာကုိ အေမတို့ငယ်ငယ်က ကကာဵခဲဴသိခဲဴရ 
ပါတယ်။” ၁ 

ဟု စကာဵေြပာအဆင်ဴဆင်ဴရှိပုကုိဳ ေရဵသာဵထာဵသည်။ ထိုစကာဵေြပအဖွဲ့တွင် 
မန္တေလဵသည ်ယဉ်ေကျဵသိမေ်မွ့မှုကုိ အေလဵထာဵသည။် လူလူချင်ဵ ဆက်ဆဳရာ၌ 
အသက်အရွယ်၊ ဂုဏ်အဆင်ဴအတန်ဵ ဆက်နွယ်ပတ်သက်မှု အေနအထာဵလိုက်၍ 
အမျ ိုဵမျ ိုဵ ကွဲြပာဵပုကဳို “ေြပာတဲအဴသဳုဵအနှုန်ဵေတွ” ဟူေသာ ပုဳစဳတ ူ ပုဒ်စုမျာဵကုိ 
ဆက်တိုက် ထပ်ကာထပ်ကာ သဳုဵနှုန်ဵထာဵသည်။ ေရှဵေခတ်မန္တေလဵ၏ စကာဵ 
အေြပာအဆိုယဉ်ေကျဵသညဴ်သေဘာကုိ ထငရ်ှာဵလာေစပါသည။် စာေရဵသူ၏ 
တင်ြပလိုေသာ လူတန်ဵစာဵအလိုက် အသဳုဵအနှုန်ဵ ကွဲြပာဵေသာ သေဘာမျာဵသည ်
တစ်စုတည်ဵ ြဖစ်လာပပီဵ ဆိုလိုချက်ကုိ ထငရ်ှာဵေစပါသည။် စာေရဵသူသည ်
အေကကာင်ဵအရာနှင်ဴ လိုက်ဖက်ေအာင် စကာဵအသဳုဵအနှုန်ဵကုိ သဳုဵနှုန်ဵတတ်ရဳု 
သာမက ဝါကျဖဲွ့ရာ၌လည်ဵ  ေရွဵချယ်ေရဵဖွဲ့ တတ်ပါသည။် ေဈဵေရာင်ဵသူတို့ 
ကကုဳေတွ့ရေသာ  အခက်အခဲကုိ ေဖာ်ြပရာ၌  

“ေဈဵသညန်ဲ့ ေဈဵဝယ် တစ်ချ ို့ ေဈဵဝယ်က ေမာက်မာတယ်။ 
တစ်ချ ို့က ရိုင်ဵစိုင်ဵတယ်။ ဒါမျ ိုဵနဲ့ ေတွ့ရင်ေတာင်မ ှ ကိုယ်က 
မတနု့်ြပန်ဘဲ သည်ဵ ခဳလိုက်ပါလို့ပဲ မှာကကာဵပါတယ်။ မှာဵစရာရှိရင် 
ေဈဵဝယ်ကပဲ မှာဵသွာဵပါေစ။ ကုိယ်က မမှာဵေစနဲ့တဲဴ။” ၂ 

ဟူ၍ ဝယ်သူစရိုက်အမျ ိုဵမျ ိုဵ ရှိပဳုကုိ “ေမာက်မာ၊ ရိုင်ဵစိုင်ဵ” ဟူေသာ အနက်ြပ 
ကကိယာစကာဵလုဳဵမျာဵြဖင်ဴ သဳုဵနှုန်ဵထာဵြခင်ဵေကကာင်ဴ ေဈဵေရာင်ဵသူတို့ ရင်ဆိုင် 
ရေသာ အခက်အခဲမျာဵသည်လည်ဵ ထင်ဵ ခနဲ ြမင်သာလာေစပါသည။်  

                                                           
၁ အမာ၊ ေဒါ်၊ လူထု၊ ၁၉၉၇၊ ၂၃။ 
၂ အမာ၊ ေဒါ်၊ လူထု၊ ၁၉၉၇၊ ၂၄။ 
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ေဈဵေရာင်ဵသင်ရာတွင် အဝယ်ေတာရ်န် အေရဵကကီဵေကကာင်ဵကုိ  

“အဝယ်ေတာမ်ှ အေရာင်ဵေတာ်တယ်။ ဝယ်ရာက ေဈဵေချာင်မှ 
ေဈဵသက်သာမှ ကုိယ်က ြပန်ေရာင်ဵတဲအဴခါ ြမတ်လည်ဵြမတစ်ွန်ဵ 
နိုင်တယ်။ ဝယ်သူ ကုိယဴေ်ဖာက်သည ် ြဖစ်သွာဵရေအာင် ေလျှာဴေပါဴ 
ေပဵ၊ လကေ်ဆာင်ေပဵတာ ဆိုတာမျ ိုဵလည်ဵ လုပ်နိင်ုတယ်။ 
ဝယက်တည်ဵ က ေဈဵကကီဵေနတဲဴကုန်ကို ြမတေ်အာင် ြပန်ေရာင်ဵဖို့ 
မလွယ်ဘူဵဆိုပပီဵ ကုန်ရဲ့သေဘာ၊ ေဈဵတက်ေဈဵကျသေဘာ အချနိ် 
ကာလသေဘာဆိုတာေတွကုိလည်ဵ သင်ေပဵတယ်။” ၁ 

ဟု ေရဵသာဵထာဵသည။် ဤစကာဵေြပအဖွဲ့တွင်ဴ ဝါကျတစ်ခုနှင်ဴတစ်ခု ချတိ်ဆက် 
မိပပီဵရုဳသာမက ေဈဵေရာင်ဵသူက သင်သူအာဵ ညွှန်ကကာဵေြပာဆိုြပသေသာေလသဳ 
ပီြပင်ေနပါသည။် စိတ်ပါလကပ်ါ ေြပာဆိုြပသေနေသာေလသဳ ေပါ်လွင်သည။် 
ထို့အြပင် ေခတ်ကာလ ေြပာင်ဵလဲမှုနင်ဴှအတူ မိန်ဵ ကေလဵမျာဵ အရက်၊ ဘီယာ 
ေသာက်ကကပုနဳှင်ဴပတ်သက်၍ စာေရဵသူ၏ အြမင်နှင်ဴခဳစာဵမှုကုိ  

“မိန်ဵ ကေလဵေတွေတာင် အရက်တို့ ဘီယာတို့ေသာက်ေနတယ် 
ဆိုတာမျ ိုဵ ကကာဵရေတာဴ တစ်မျ ိုဵသာဵလုဳဵ အသက်တိုကကမယဴ် 
လမ်ဵပါ ကလာဵလို့ အေမ ရင်ေလဵမတိယ်။” ၂ 

“ဆဳုဵမတာဵြမစ်ကကပါဦဵလို့ အေမေမတ္တာရပ်ခဳချင်တယ်။” ၃  

 ဟုေရဵသာဵထာဵသည။် စာေရဵသူ၏ စိတ်မသက်သာေသာ ေလသဳ၊ စိတ်ပင်ပန်ဵ 
နွမ်ဵ လျေနေသာေလသဳ၊ စိုဵရိမပ်ူပန် ေတွဵေတာေနရေသာ ေလသဳမျာဵ ပါဝင်ေန 
သည။် ြမန်မာဴလူ့အဖွဲ့ အစည်ဵ တွင် အေနာက်တိုင်ဵ ယဉ်ေကျဵမှုမျာဵဝင်လာပါက 
ြမန်မာဴယဉ်ေကျဵမှု ေမှဵမှိန်ညှိုဵနွမ်ဵ သွာဵတတ်သညဴ် သေဘာကုိ ထင်ရှာဵေစ 
ပါသည။် စာေရဵသူက မသင်ဴေတာ်မှုမျာဵကုိ အချင်ဵချင်ဵ ထိန်ဵသိမ်ဵ ေစာင်ဴေရှာက် 
တတ်ေသာ ြမန်မာဴလူ့အဖွဲ့ အစည်ဵ၏သေဘာကုိလည်ဵ ြပဆိုထာဵပါသည။် 

                                                           
၁ အမာ၊ ေဒါ်၊ လူထု၊ ၁၉၉၇၊ ၂၄။ 
၂
 အမာ၊ ေဒါ်၊ လူထု၊ ၁၉၉၇၊ ၂၆။ 
၃
 အမာ၊ ေဒါ်၊ လူထု၊ ၁၉၉၇၊ ၂၆။ 
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ဆုဳဵမတာဵြမစ်ရန်ကုိလည်ဵ အာဵေပဵ တိုက်တနွ်ဵသညဴ်သေဘာလည်ဵ ေပါ်လွင်ေန 
ပါသည။် စာေရဵသူ၏ မိမိလူမျ ိုဵနှင်ဴယဉ်ေကျဵမှုအေပါ် တန်ဖိုဵထာဵေသာ စိတ်ဓာတ် 
ကုိ ေလသဳက ေဖာ်ြပေနပါသည။် 

 
ယေန့ေခတ်နှင့်လူငယ် 

ယေန့ေခတ်နှင်ဴ လူငယ်ေဆာင်ဵပါဵတင်ွ ယေန့ေခတ်လူငယ်မျာဵ၏ ြပုမူ 
ေနထိုင်ပုဳမျာဵသည် ေရှဵေခတ်က ြမန်မာလူမှုအဖွဲ့အစည်ဵ ၏ ြပုမူေနထိုင်ပုဳမျာဵနှင်ဴ 
ကွာဟချက်မျာဵ မျာဵြပာဵလှသည်ဴအေကကာင်ဵကုိ တင်ြပရာ၌ ေခတ်လူငယ်တို့၏ 
အြမင်နှင်ဴ စာေရဵသူ၏အြမင်တို့ကုိ ယှဉ်တွဲေဖာ်ြပထာဵသည။် လူငယ်တို့ကို 
ယေန့ေခတ်နှင်ဴကွာဟေနသညကုိ် အြပစ်တင်၍မရနိုင်။ ေခတ်လူငယ်နှင်ဴ 
လူကကီဵမျာဵသည် ကွာဟပမဲြဖစ်ေကကာင်ဵကုိ ေြပာဆိုရာ၌- 

“ဟုတပ်ါတယ်။ အေမတို့ ငယ်ငယ်တုန်ဵကလည်ဵ လူကကီဵေတွက 
အေမတို့ အေနအထိုင်ေပါ်မှာ ဒီလိုပဲ ဘဝင်မကျတာေတွ မကကိုက် 
မနှစ်သက်တာေတွ ရှိခဲဴတာပါပဲ။ ရှိခဲဴလို့လဲ အေမတို့ကုိ ေဝဖန်လို့ 
တစ်မျ ိုဵ၊ အကျ ိုဵသင်ဴ အေကကာင်ဵသင်ဴ ရှင်ဵြပလိုတ့စ်မျ ိုဵ လုပ်ကက 
တာကုိ အေမတို့ ခဳခဲဴကကရတာပါပဲ။ ဒါဟာေခတ်ကာလရဲ့ ကွာဟ 
မှုေကကာင်ဴ ြဖစ်ရတယ်လို့  အေမလကခ်ဳပါတယ်။” ၁ 

ဟု ေြပာစကာဵြဖင်ဴ တင်ြပထာဵသည။်  

ထိုစကာဵေြပာဟန်တွင် စာေရဵသူသည် ေရှဵလူကကီဵြဖစ်ေသာ်လည်ဵ  
အြမင်ကုိ တစ်ဖက်သတ်မေြပာ၊ လူငယ်၏ အယူအဆကုိ မဆန့်ကျင်ဘဲ 
အေတွ့အကကုဳနင်ဴှယှဉ်ကာ နာဵလည်လက်ခဳေပဵသညဴ်သေဘာ၊ ညှိနှိုင်ဵဆင်ြခင် 
ြပသညဴ်သေဘာ ပါဝင်ေနသည်။ စာေရဵသူ၏ အရာရာတွင် အကျ ိုဵသငဴ် 
အေကကာင်ဵသင်ဴ ဆင်ြခင်၍ လကခ်ဳေပဵတတ်ေသာ ကုိယ်ရည်ကုိယ်ေသွဵကို 
ေတွ့ရပါသည်။ 

                                                           
၁
 အမာ၊ ေဒါ်၊ လူထု၊ ၁၉၉၇၊ ၉၁။ 
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ထိုမတှစ်ဆငဴ် ယေန့ေခတ်နှင်ဴ ေရှဵ ေခတ်တို့ ကွာဟချက် မျာဵရသည်ဴ 
အေကကာင်ဵကုိ လူငယ်တို့ လကခ်ဳလာေအာင် ေနွဵေနွဵေထွဵေထွဵ တင်ြပထာဵသည။် 
ေစတနာထာဵ၍ စိတ်ရှည်လကရ်ှည် ရှင်ဵြပထာဵသည်။ ထိသုေဘာကုိ 

“အေမတို့ေခတ်တနု်ဵက လူကကီဵနှင်ဴလူငယ်၊ မိဘနှင်ဴ သာဵ 
သမီဵ၊ သက်ကကီဵရွယ်အိုနဲ့ ပျ ိုရွယ်သူေတွရဲ့ ဆက်ဆဳေရဵဟာ 
အခုထက်ပိုပပီဵ နီဵကပ်သလာဵ၊ ထိစပ်မှုမျာဵသလာဵ၊ ပိမုို 
ေနွဵေထွဵမှုရှိသလာဵ၊ တစ်ဖက်က တစ်ဖက်ကုိ ေလဵစာဵမှု 
ပိကုကီဵသလာဵလို့  ေအာက်ေမဴ ေတွဵေတာမိတယ်။” ၁ 

ဟု ဆင်ြခင်ေတွဵေတာြပဟန်ြဖင်ဴ ေရဵသာဵထာဵသည။် မိမိကုိယ်ကုိ မိမိ ေမဵခွန်ဵ 
ထုတ်ြခင်ဵ၊ လူငယ်မျာဵကုိလည်ဵ ထိုေမဵခွန်ဵေနာက်သ့ုိ လိုက်ပါေစပပီဵ ဆင်ြခင်မိ 
လာေအာင် စည်ဵရုဳဵေခါ်ေဆာင်နိုင်ြခင်ဵဟူေသာ ေလဵစာဵအပ်ေသာ စရုိက် 
အမူအရာ ကုိယ်ရည်ကုိယ်ေသွဵမျာဵသည ်ေရဵဟန်၌ ထငဟ်ပ်ေနပါသည်။ 

ထိုကဴဲသ့ုိေသာ ညင်သာေပျာဴေပျာင်ဵ၍ စိတ်ရှည်လကရ်ှည်ေြပာတတ် 
ဆိုတတ်သညဴ် စိတ်ဓာတ်ကုိ အေြခခဳထာဵေသာေကကာင်ဴ အေမဴေရှဵစကာဵ 
စကာဵေြပကုိ စာဖတပ်ရိတ်သတ်က နှစ်သက်လက်ခဳကကြခင်ဵ ြဖစ်ပါသည်။ 
စာေရဵသူသည် စာေပြဖင်ဴ တိုင်ဵကျ ိုဵြပညမ်ှုကို ေဆာင်ရွကရ်ာတင်ွ ေလဵေလဵ 
နက်နက်ရှိြခင်ဵ၊ စိတ်ရှည်တတ်ြခင်ဵ၊ နူဵညဴဳေသာစိတ်ထာဵရှိြခင်ဵ၊ ဘဝအေတွ့ 
အကကုဳ စုဳလင်ြခင်ဵတို့ေကကာင်ဴ ေလာကကို ေကာင်ဵေကာင်ဵဆင်ြခင် သဳုဵသပ် 
နိုင်စွမ်ဵရှိေသာ ကုိယ်ရည်ကုိယ်ေသွဵ ြပည်ဴဝေနသူြဖစ်ပါသည်။ အေကာင်ဵအြမင် 
ြဖင်ဴ ဦဵတညေ်ြပာဆိုြခင်ဵြဖစ်၍ လူငယ်မျာဵအေပါ် ထာဵရှိေသာ စိတ်ေစတနာသည ်
စာေရဵသူ၏ေရဵဟန်နှင်ဴ ထင်ဟပ်ေနပါသည။် 

စာေရဵသူ၏ ေရဵဟန်ထူဵြခာဵချက်မာှ တစ်ဖက်သတ်မေြပာဘဲ မိမိအယူအဆကုိ 
တင်ြပကာ အေတွဵဝင်လာေအာင် လမ်ဵဖွင်ဴေပဵသညဴ် သေဘာထာဵြဖစ်ေကကာင်ဵ 
ေတွ့ရပါသည်။ ထိုသုိ့ေသာ ကုိယ်ရည်ကုိယ်ေသွဵ ထင်ဟပ်ချက်ကို 

                                                           
၁ အမာ၊ ေဒါ်၊ လူထု၊ ၁၉၉၇၊ ၉၁။ 
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“အဲဒီလို မိသာဵစုေတာင်မှ ေအဵေအဵေဆဵေဆဵ ပွန်ဵပွန်ဵ 
တီဵတီဵေနချနိ် မရှိသေလာက် ြဖစ်လာတဲဴအခါ မိဘနဲ့သာဵသမီဵ 
ဆက်ဆဳေရဵမှာလည်ဵ ေရှဵကလို ရင်ဵနှီဵပွန်ဵ တီဵမှုေကကာင်ဴ 
လူ့ယဉ်ေကျဵမှု လကဆ်င်ဴကမ်ဵတဲဴသေဘာေတွ နည်ဵပါဵဆုတ်ယုတ ်
လာတယ်လို ့အေမထငတ်ယ်ေလ။1 

ဟူေသာ ေရဵဟန်အရ သိလာရပါသည။် 

စာေရဵသူသည ်လူငယ်တို့အာဵ မိမိအြမင်သက်သက်ကုိသာ လမ်ဵညွှန်ြခင်ဵ 
မဟုတဘဲ် အြမင်ကုိတင်ြပပပီဵ ညှိနှိုင်ဵသညဴ်သေဘာ ပါဝင်ေနသည်။ ထိုသ့ုိညိှနှိုင်ဵ 
ဆင်ြခင်ြခင်ဵြဖင်ဴ ရင်ဴကျက်ေသာ အေတွဵမျာဵကို ရလာေစပါသည။် ထိုေစတနာကို 
ြမင်ေတွ့ရပါသည်။ ထိုသေဘာကုိ 

“ေခတ်ပဲ အေမရဲ့ေခတ်ပဲ ဆိုပပီဵ ေခတ်ေရစီဵေကကာင်ဵကကီဵ စီဵချင်ရာ 
စီဵေနတဲဴအထဲ လူငယ်ေတွ ေမျာချင်ရာ ေမျာပါေနတာကုိ အေမတို့ 
လူကကီဵမိဘဆရာသမာဵေတွက ကကညဴ်မေနသင်ဴဘူဵ။ ေခတ်ေရစီဵကုိ 
စီဵသင်ဴတဲဴဘက် စီဵဆင်ဵလာေအာင် ေရလမ်ဵသွယ်ေဖာက် ေပဵသင်ဴ 
တယ်၊ ဒါမှ ကုိယ်လိုရာ ေခတ်ေရစီဵကကီဵ စီဵလာမှာေပါဴလို့ အေမက 
ေြပာချင်တယ်။ အေမနဲ့ သေဘာတကူကလာဵ။” 2 

ဟု ေရဵသာဵတင်ြပထာဵသည။် ထိုေရဵဟန်ကုိကကညဴ်လျှင် တာဝန်ရှိသူဟု ယူဆ 
ရေသာ လူကကီဵမိဘ ဆရာသမာဵမျာဵကုိ တာဝန်သိစိတ်ြဖင်ဴ ေခတ်လူငယ်တို့အာဵ 
ြပုြပင်ေပဵကကရန်၊ အကျ ိုဵသင်ဴ အေကကာင်ဵသင်ဴ ညှိနှိုင်ဵေဆွဵေနွဵ တင်ြပထာဵေသာ 
ေရဵဟန်ကုိ ေတွ့ရပါသည်။  
 
ေံုးေြ်ေချက် 

စာေရဵသူ၏ ေဆာင်ဵပါဵမျာဵတွင် ေတွ့ရှိရေသာ အေကကာင်ဵအရာမျာဵသည် 
အမျာဵအာဵြဖင်ဴ မျက်ေမှာက်ေခတ်လူငယ်မျာဵကုိ ရညစ်ူဵထာဵသည။် မျက်ေမှာက် 

                                                           
1 အမာ၊ ေဒါ်၊ လူထု၊ ၁၉၉၇၊ ၉၂။ 
2 အမာ၊ ေဒါ်၊ လူထု၊ ၁၉၉၇၊ ၉၃။ 
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ေခတ ် လူငယ်အမျာဵစုသည ် ေရှဵေခတ်က ြမန်မာဴလူ့အဖွဲ့ အစည်ဵ က လိုက်နာ 
ကျင်ဴသဳုဵကကေသာ ေြပာဆိုေနထိုင်မှုမျာဵ၊ ယဉ်ေကျဵမှုဓေလဴထုဳဵစဳမျာဵ၊ ြမန်မာဴလူ့ 
အဖွဲ့ အစည်ဵ ၏ ပုစဳဳမျာဵကုိ မသိကကေပ။ သိလာေအာင် ေြပာဆိုဆုဳဵမ လမ်ဵညွှန်မှု 
မျာဵလည်ဵ မရှိေပ။ စာေရဵသူကမူ လူငယ်မျာဵသည ် ြမန်မာဴယဉ်ေကျဵမှု ဓေလဴ 
ထုဳဵစဳနှင်ဴ လူမှုအဖွဲ့ အစည်ဵ ၏ တန်ဖိုဵကုိ မေမဴေလျာဴ မပစ်ပယ်သင်ဴဟု ခဳယူထာဵ 
သည။် မျက်ေမှာက်ေခတ်၌ ယဉ်ေကျဵမှုဓေလဴထုဳဵစဳ အသစ်အဆန်ဵမျာဵသည် 
အေနာက်နိုင်ငဳမျာဵမှ ထိုဵေဖာက်ဝင်ေရာက်လျက်ရှိသညကုိ် အသင်ဴ လကခ်ဳေန 
ကကသည။် ထိုသ့ုိေသာအေနအထာဵမျ ိုဵသည် မြဖစ်သင်ဴေပ။ ြမန်မာဴ ယဉ်ေကျဵမှု 
ဓေလဴမျာဵ၊ တန်ဖိုဵ ထာဵမှုမျာဵ ဆုတယ်ုတ်ပျက်သုဉ်ဵြခင်ဵြဖင်ဴ ြမန်မာဴ လူ့ေဘာင် 
အဖွဲ့ အစည်ဵ ၏ ဂုဏ်သိက္ခာ ညှိုဵမှိန်နိုင်သညဟု် ထင်ြမင်ယူဆပါသည။် သ့ုိြဖစ်၍ 
စာေရဵသူက စာဖတ်ပရိသတ်(လူငယ်မျာဵ)ကုိ ရညရ်ွယ်၍ ြမန်မာဴ ယဉ်ေကျဵမှု 
ဓေလဴထုဳဵစဳမျာဵကုိ နာဵလည်လက်ခဳလာေစရန် ေြပာရာ၌ အတင်ဵတိုက်တွန်ဵ 
ေြပာဆိုြခင်ဵမျ ိုဵမဟုတ်ဘဲ နာဵလည်လက်ခဳလာေစလိုေသာ၊ အကျ ိုဵသင်ဴ 
အေကကာင်ဵသင်ဴ ေြပာတတ်ေသာေလသဳြဖင်ဴ ေရဵသာဵထာဵသည။် ကုိယ်ေတွ့ 
အေတွ့အကကုဳမျာဵ၊ မျက်ေမှာက်ေခတ်ပတ်ဝန်ဵကျင်၏ ြဖစ်မှုပျက်မှုမျာဵကို 
ခဳစာဵသိြမင်လာေအာင် ရှင်ဵြပထာဵပါသည။် 

 
နိဂုံး 

စာေရဵသူ၏ ေရဵဟန်သည် အဖွာဵတစ်ဦဵက၊ အေမ တစ်ဦဵက လူငယ်မျာဵ 
ေပါ်တွင် သာဵေြမဵမျာဵပမာ သေဘာထာဵကာ  ြမန်မာဴလူ့အဖွဲ့ အစည်ဵ အတွင်ဵ၌ 
ြမန်မာဴယဉ်ေကျဵမှုနင်ဴှအညီ ထိန်ဵထိန်ဵသိမ်ဵ သိမ်ဵ  တန်ဖိုဵထာဵေနထိုင်တတ်ေစရန် 
လမ်ဵညွှန်ေြပာြပေနေသာ ေရဵဟန်ြဖစ်ပါသည။် သိမေ်မွ့ရင်ဴကျက် နူဵညဴဳ 
ေပျာဴေပျာင်ဵေသာ ေလသဳေပါ်လွင်ေနပါသည်။ “အေမတို့” ဟု မကကာခဏ ညွှန်ဵဆို 
ထာဵသြဖင်ဴ စာဖတ်သူလူငယ်တို့၏ အာရုတဳွင် မိခင်တစ်ဦဵေလသဳဟု ခဳစာဵပီြပင် 
လာပပီဵလျှင ် နာယူလိုစိတ် ြဖစ်လာေအာင် ေရဵဖွဲ့ ထာဵသည။် ေဆာင်ဵပါဵဟု 
ဆိုေသာ်လည်ဵ  တိတုိနုှင်ဴလိုရင်ဵသေဘာေရာက်ေအာင် စာေရဵသူ၏ အေတွဵ 
အြမင်ကုိ စာဖတ်သူလက်ခဳလာေအာင် ဆွဲေဆာင်ေရဵေသာ အေြပာစကာဵေြပ 
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ေရဵဟန်ြဖစ်သည။် မိမိအြမင်ကုိ လိုက်နာရန် ညင်ညင်သာသာ သိမသိ်မေ်မွ့ေမွ့ 
စည်ဵရုဳဵေြပာဆိုတတေ်သာ ေလသဳေပါ်လွင်ေနသည။် အေမဟူေသာစကာဵကို 
အကကိမက်ကိမေ်ရဵဖဲွ့ြခင်ဵြဖင်ဴ ရင်ဵနှီဵချစ်ခင်မှု ေနွဵေထွဵမှု ေမတ္တာသေဘာမျာဵကုိ 
ခဳစာဵရေအာင် ေရဵဖဲွ့ထာဵေသာ ေရဵဟန်ြဖစ်ပါသည။်  

 

ကျေ်းကုိးစာေင်း 

ခင်မင်၊ ေမာင်၊ (ဓနုြဖူ)။(၂၀၁၁)။ ေရဵဟန်ပညာနိဒါန်ဵ။ ရန်ကုန်၊ စိတ်ကူဵချ ိုချ ိုစာေပ။ 

ခင်မင်၊ ေမာင်၊ (ဓနုြဖူ)။(၂၀၁၈)။  စကာဵေြပ သေဘာတရာဵ စကာဵေြပ အတတ်ပညာ ။ ရန်ကုန်၊ 

ပန်ဵေရွှေြပည် စာအုပ်တိုက်။ 

အမာ၊ ေဒါ်၊ လူထု၊ (၁၉၉၇)။ အေမဴ ေရှဵစကာဵ။ ရန်ကုန်၊ ကကီဵပွာဵေရဵ စာအုပ်တိုက်။  

Lucas, F. L. 1964, Style. London, Pan Books 
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တီဵတိန်ဇုိမီဵ စာအေရဵအသာဵစနစ် 

ြမြမဝင်ဵ 

 
စာတမ်ဵ အကျဉ်ဵ 

တီဵတိန်ဇုိမီဵတိုင်ဵရင်ဵသာဵတို့၏ စာအေရဵအသာဵစနစ်ကို ေဖာ်ထုတ်တင်ြပ 

ထာဵပါသည်။ စာအေရဵအသာဵစနစ်၏ သေဘာလက္ခဏာတို့ကို အေြြေြေဳ၍ 

အေရဵအသာဵစနစ်ရိှ ဗျည်ဵ၊ သရစနစ်၊ တက်ကျသဳစနစ်နှင်ဴ အေထွေထွ 
သေကေတမျာဵကို ေဖာ်ထုတ်ထာဵပါသည်။ 

ေသာဴချက်ေဝါဟာရ။  ဗျည်ဵ၊ သရ၊ တက်ကျသဳ၊ အေထွေထွသေကေတ၊   

 စာအေရဵအသာဵစနစ်။ 

 
နိဒါန်ဵ 

ဤစာတမ်ဵသည ် တိဗက်ြမန်မာမျ ိုဵရိုဵ ြမန်မာအာသဳအနွယ်ဝင်တင်ွ ပါဝင် 
ေသာ တီဵတိန်ဇိမုီဵ တိင်ုဵရင်ဵသာဵတို့၏ စာအေရဵအသာဵစနစ်ကုိ ေလဴလာတင်ြပ 
မည်ဴ စာတမ်ဵြဖစ်ပါသည်။ စာအေရဵအသာဵစနစ်၏ သေဘာလက္ခဏာတို့ကုိ 
အေြြေြေဳ ေလဴလာတင်ြပပါသည။် ဤစာတမ်ဵတွင် တီဵတိန်ဇိမုီဵလူမျ ိုဵအေကကာင်ဵ၊ 
တီဵတိန် ဇိုမီဵ၊ ြေျင်ဵဟူေသာ ေဝါဟာရ လူမျ ိုဵဆင်ဵသက်လာပဳုနှင်ဴ ဘာသာစကာဵ 
ေနာက်ြေဳ၊ စာအေရဵအသာဵစနစ်သမုိင်ဵေကကာင်ဵ၊ စာအေရဵအသာဵစနစ်ရှိ ဗျည်ဵ၊ 
သရစနစ်၊ တက်ကျသဳစနစ်နှင်ဴ အေထွေထွသေကေတတို့ကုိ ေလဴလာ ေဖာ်ထုတ် 
ထာဵပါသည။် 

 
တီဵတိန်ဇိုမီဵ လူမျ ိုဵအေကကာင်ဵနှင်ဴ ေနထိုင်ရာေဒသ 

တီဵတိန်ဇိမုီဵ တုိင်ဵရင်ဵသာဵတို့သည် မိမိတို့ကုိယ်မိမိတို့ ဇိုမီဵတိုင်ဵရင်ဵသာဵ 
မျာဵဟု ဂုဏ်ယူစွာေြေါ်ေဝါ်ကကသူမျာဵ ြဖစ်သည။် အမျာဵကသိရှိကကသည်မှာ 
တီဵတိန်မမို့နယ်တင်ွ ေနထိုင်ကကသြဖင်ဴ တီဵတိန်ြေျင်ဵဟူ၍ သိရှိကကသည။် 

                                                           
 တွဲဖက်ပါေမာက္ခ၊ ေဒါက်တာ၊ ြမန်မာစာဌာန၊ ရန်ကုန်တက္ကသုိလ်။ 
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တီဵတိန်ြေျင်ဵဟူသည ် ြမန်မာမျာဵက ေြေါ် ေဝါ်ကကြြေင်ဵြဖစ်သည။် ြမန်မာနိုင်ငဳ 
အတွင်ဵသ့ုိ လူမျ ိုဵအုပစ်ု သဳုဵစုအနက် တီဵတိန်ဇိုမီဵ (ြေျင်ဵ)တို့သည ် တိဗက်ြမန်မာ 
အုပစ်ုဝင်မျာဵ ြဖစ်ကကသည။်  

 
ဇီုမီဵဟူေသာ ေဝါဟာရ 

“ဇိ”ု(zo)သည ် ပုဂ္ဂို လ်အမညြ်ဖစ်၍ “မီဵ”(mi) သည် လူ၊ လူမျ ိုဵဟူေသာ 
အဓိပ္ပာယ်ရှိရာ “ဇိုမီဵ” (zomi) ဆိုသညမ်ှာ “ဇိုလူမျ ိုဵ”ဟု ဆိုလိုြြေင်ဵြဖစ်ပါသည်။ 
ကုကိြေျင်ဵ (ku ki chin) ဟုေြေါ်ေသာ မျ ိုဵနွယ်စုဝင်အာဵလုဳဵ၏ ေယဘုယျအမည်မှာ 
ဇို (zo) ြဖစ ပါသည။်1 

သ့ုိြဖစ်ရာ “ဇို” (zo) ဟူသည ် လူတစ်စု (သ့ုိ) အုပစ်ုတစ်စုတည်ဵသာ 
အသဳုဵြပုေသာ ေဒသန္တရဆိုင်ရာ ေဝါဟာရမဟုတ်ဘဲ “ြေျင်ဵ” ဟုအေြေါ်ြေဳရေသာ 
လူမျ ိုဵတစ်စုလုဳဵ၏ “ဘဳုနာမည်” ြဖစ်ပါသည။် “ဇို”၏ အဓိပ္ပာယကုိ် တိဗက် 

ဘုန်ဵေတာ်ကကီဵ ပဉ္စမေြမာက် ဒလိုင်ဵလာဵမာဵ (Dalai Lama v) က “zothang ” 

ဟူေသာေဝါဟာရကုိ အဓိပ္ပာယ်ြပန်ဆိုရာ၌  “zo” ကုိ “သြေင်” ဟူ၍လည်ဵ ေကာင်ဵ၊ 
“thang” ကုိ ြပည်ဴစုဳသူ (The Perfect One) ဟူ၍လည်ဵ ေကာင်ဵ ေဖာ်ြပြေဲသဴည်။ 
ထို့ေကကာင်ဴ မိမတိို့၏အမညသ်ည ် “ြေျင်ဵ” မဟုတ်ဘဲ “ဇိုမီဵ” မျာဵသာြဖစ်ေကကာင်ဵ 
ဂုဏ်ယူစွာ လကြ်ေဳေြေါ်ေဝါ်ကကပါသည။် 

 
တီဵတိန်ဟူေသာ ေဝါဟာရ 

“တီဵတိန”် ဟူေသာေဝါဟာရသည ် ြမန်မာတို့က ေြေါ်ေဝါ်ကကေသာ 
ေနရာေဒသ ြဖစ်ပါသည။် “တဲဒင်မ”် (Tiddim) ဟူမှသာ အသဳထွက်နှင်ဴ အဓိပ္ပာယ် 
မှနက်န်ပါသည်။ “တဲ” ဟူသည် “အေရာင်ေတာက်ပြြေင်ဵ” ြဖစ်မပီဵ “ဒင်မ်”မှ 
“ြပည်ဴသည် (သ့ုိ) ေရြပညဴ်သည်” ဟု အဓိပ္ပာယရ်ပါသည။် “အေဝဵမှကကညဴ်ပါက 
ေန ေရာင်ေအာက်တွင် အေရာင်တလက်လက်ြဖင်ဴ ေတာက်ပမပီဵ ေရြပညဴ်ေနေသာ 
ကန်ေနရာ” ဟု ဆိုကကပါ သည။် “တဲဒင်မ”်ကုိ အစွဲြပု၍ ထိုေဒသနှင်ဴတကွ 

                                                           
1
 Lushai Expedition(1871-72) 
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တွန်ဵဇဳေဒသတွင် ေနထိုင်ကကေသာ တိုင်ဵရင်ဵသာဵမျ ိုဵနွယ်စုတို့က မိမိတို့ကုိယ် 
မိမိတို့ “တဲဒင်မ်” နယ်သာဵဟု ဆိုကကပါသည။် 

ထို့ေကကာင်ဴ တီဵတိန်ေဒသတွင် ေနထိုင်ကကေသာ တိုင်ဵရင်ဵသာဵမျာဵကုိ ဗမာ 
မျာဵက တီဵတိန်ြေျင်ဵဟု ေြေါ်ဆိုကကသည။် ဤတွင် တိင်ုဵရင်ဵသာဵမျာဵက မိမိတို့၏ 
အမည်မာှ “ြေျင်ဵ” မဟုတ်ဘဲ မိမိတို့သည် ဇိုမီဵ တိင်ုဵရင်ဵသာဵမျာဵ ြဖစ်ကကသည်ဟု 
ဆိုသြဖင်ဴ တီဵတိန်ေဒသတွင် ေနထိုင်ကကသညဴ် တိုင်ဵရင်ဵသာဵမျာဵသည ်  တီဵတိန် 
ဇိုမီဵတိင်ုဵရင်ဵသာဵမျာဵ ြဖစ်ကကေလသည။် 

 
တီဵတိန်ဇိုမီဵ  စာအေရဵအသာဵသမိုင်ဵ 

ေရှဵပေဝသဏီကတည်ဵ က ဤလူမျ ိုဵတို့တွင် စာအေရဵအာဵ ေပါ်ထွန်ဵြေဲဴမပီဵ 
ြဖစ်သညဟု် ြေန့်မနှ်ဵရသည။် သာဵ ေရြပာဵေပါ် ေရဵမှတ်ထာဵသညဴ် စာေကကာင်ဵပါ 
ရှိေသာ ရိုဵရာပဳုြပင်မျ ိုဵလည်ဵ  ရှိပါသည။် သ့ုိေသာ် အေထာက်အထာဵကာဵ မရှိြေဲဴေပ။ 
လွန်ြေဲဴေသာ နှစ်တစ်ရာေကျာ် ြေရစ်သက္ကရာဇ်(၁၉၀၀) ြေုနှစ်ြေန့်က တီဵတိန်နယ်၌ 
“လုိင်ပျန”်(Laipan) ဟူေသာ စာအေရဵအသာဵ စနစ်တစ်ြေု ေပါ်ထွန်ဵြေဲသဴည။် 
ေပါင်ကျင်ဴေဟာက် (Pau Cim Hau) အမည်ရှိ ပုဂ္ဂို လ်က ဘုရာဵသြေင်ထဳမ ှဗျာဒိတ် 
ေတာ်ရရှထိာဵသညဴ်စာဟုဆိုကာ တီထွင်ေဖာ်ထုတ်ြေဲဴေလသည်။ စာေပနှင်ဴ အတူ 
“လုိင်ပျန”် ဘာသာသစ်ကုိလည်ဵ ထူေထာင်ြေဲဴရာ တီဵတိန်နယ်နှင်ဴ တွန်ဵဇဳနယ် 
သာမက ဖလမ်ဵနယ် အြေျ ို့သ့ုိတုိင် ပျ ဳ့နှဳြ့ေဲဴေလသည။်  

စာအေရဵအသာဵစနစ်အမျ ိုဵအစာဵ 

စာအေရဵအသာဵသည ် လူ့သမိင်ုဵေကကာင်ဵ ေလဴလာမှုတွင် အလွန်အေရဵ 
ပါေလသည်။  

 အေရဵအသာဵစနစ်ကုိ ပညာရှင်အသီဵသီဵက အမျ ိုဵမျ ိုဵဖွင်ဴဆိုကကသည။် 
အေရဵအသာဵစနစ်တို့နှင်ဴ ပတ်သက်၍ ဘာသာေဗဒပညာရှင်မျာဵက - 



94                                           Universities Research Journal 2023, Vol. 14, No. 1 
 

 

“အေရဵအသာဵသည၊် ဘာသာစကာဵမဟုတ၊် ြမင်သာသညဴ် 
အမှတ်အသာဵမျာဵြဖင်ဴ ဘာသာစကာဵကုိ မှတ်တမ်ဵတင်သညဴ် 
နည်ဵြဖစ်သည။်”1  

ဟု ဖွင်ဴဆိုြေဲဴကကသည။် 

 ကမ္ဘာေပါ်ရှိ စာအေရဵအသာဵစနစ်မျာဵကုိ စိစစ်ေလဴလာရာတွင် အေရဵ 
အက္ခရာနှင်ဴ စကာဵသဳဆက်သွယ်မှုအေပါ် အေြြေြေဳ၍ အမျ ိုဵအစာဵြေွဲပါက- 

(၁) စကာဵသဳကုိ အေြြေမြပုေသာ အေရဵအသာဵစနစ်နှင်ဴ2  

(၂) စကာဵသဳကုိ အေြြေြပုေသာ အေရဵအသာဵစနစ်မျာဵ3 

ဟူ၍ (၂)မျ ိုဵ ေတွ့နိုင်ပါသည။် 

 ထိုအေရဵအသာဵစနစ် (၂)မျ ိုဵအနက် တီဵတိန်ဇိုမီဵ  စာအေရဵအသာဵစနစ် 
သည ်စကာဵသဳဆိုင်ရာ အေရဵအသာဵစနစ်တွင် ပါဝင်ပါသည။် 
  
တီဵတိန်ဇိုမီဵ စာအေရဵအသာဵစနစ် 

တီဵတိန်ဇိမုီဵစာအေရဵအသာဵသည် စကာဵသဳကို အေြြေြပုေသာ အေရဵ 
အသာဵစနစ်တွင် ပါဝင်ပါသည။် ထိုအေရဵအသာဵစနစ်တွင် အမျ ိုဵအစာဵ(၃)မျ ိုဵ 
ရှိရာ တီဵတိန်ဇိမုီဵ စာအေရဵအသာဵသည ် အက္ခရာစဉ် အေရဵအသာဵစနစ် 
ြဖစ်ပါသည။် 

 ထိုအေရဵအသာဵစနစ်တွင် အေရဵအက္ခရာမျာဵသည် ဗျည်ဵသဳရင်ဵ၊ သရ 
သဳရင်ဵ 4 မျာဵနှင်ဴ တိက်ုရိုက်ဆကသွ်ယ်မှုရှိသည။် ထိုအေရဵအက္ခရာတင်ွ ဗျည်ဵ  
အက္ခရာနှင်ဴ သရအက္ခရာတစ်ြေုသည ်သဳရင်ဵ တစ်ြေုကုိ ကုိယ်စာဵြပုပါသည။် သဳရင်ဵ  
မျာဵ တွဖဲွဲ့ ထာဵေသာ ဝဏ္ဏမျာဵအတွက် အေရဵအက္ခရာမျာဵကိုစဉ်၍ ေရဵသာဵ 

                                                           
1
 Bloomfield,1985,21 

2
 Non-phorological systems 

3
 Phonology systems 

4
 Phonemes 
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ရသည။် တီဵတိန်ဇိမုီဵစာ အေရဵအသာဵစနစ်သည် အေရဵအက္ခရာမျာဵကုိ စဉ်၍ 
လကဝ်ဲမှ လကယ်ာသ့ုိ အလျာဵလိုက်ေရဵေသာစနစ် ြဖစ်ပါသည။် 

 
ဗျည်ဵသဳနှင်ဴ ဗျည်ဵသေကေတ 

ဘာသာစကာဵတိုင်ဵတွင် ဗျည်ဵနှင်ဴ သရဟူ၍ အသဳအမျ ိုဵအစာဵ (၂)မျ ိုဵ ရှ ိ
ပါသည။် ဗျည်ဵနှင်ဴ သရတို့သည ် ဝဏ္ဏ၏ အစိတ်အပိုင်ဵမျာဵြဖစ်ကကသည။် 
ထိုဝဏ္ဏ၏ အစိတ်အပိုင်ဵမျာဵကို စကာဵသဳမျာဵဟူ၍ အမည်ေပဵကကသည။် 
စကာဵသဳတွင် ဗျည်ဵသဳတစ်သဳစီအတွက် ဗျည်ဵသေကေတသည် တစ်လုဳဵစီ 
တိက်ုရိုက်ရညည်ွှန်ဵထာဵသညကုိ် ေတွ့ရပါသည်။ ဗျည်ဵသေကေတတစ်ြေုစီသည် 
ဗျည်ဵသဳ တစ်သဳစီကုိ ရည်ညွှန်ဵေသာ သေကေတြဖစ်သည။်  

ထို့ေကကာင်ဴ တီဵတိန်ဇိမုီဵ စာအေရဵအသာဵစနစ်ရှိ ဗျည်ဵသဳသေကေတမျာဵမှာ 
(၁၉) လုဳဵရှိပါသည။် စာအေရဵအသာဵစနစ်တွင် ဗျည်ဵသေကေတမှာ ေရာမ အက္ခရာ 
ကုိ အေြြေြပုထာဵသည်ဴ ဗျည်ဵ အက္ခရာ (၁၉)လုဳဵရှိပါသည။် ၎င်ဵအက္ခရာ သေကေတ 
(၁၉)လုဳဵမှ ဗျည်ဵအက္ခရာ သေကေတမှာ (၁၉)လုဳဵ ြဖစ်ပါသည။် ထိုအက္ခရာ 
သေကေတနှင်ဴ ဗျည်ဵသဳကုိ ဇယာဵြဖင်ဴ ေအာက်ပါအတိင်ုဵ ေတွ့နိုင်ပါသည်။ 

တီဵတိန်ဇိမုီဵ စာအေရဵအသာဵစနစ်သည် ေရာမအက္ခရာ အေြြေြပုစနစ် 
ြဖစ်ေသာ်လည်ဵ  A မှ Z (၂၆)လုဳဵအနက် (၁၉)လုဳဵကုိသာ အသဳုဵြပုမပီဵ d, j, q, r, w, 
x, y (၇)လုဳဵကုိ အသဳုဵမြပုေပ။ ထိုအသဳမျာဵသည ် တီဵတိန်ဇိမုီဵစကာဵ၌ မရှိေသာ 
ေကကာင်ဴြဖစ်ပါသည။် ထို(၁၉)လုဳဵတွင် စာအေရဵအသာဵ၌ ဗျည်ဵအက္ခရာသေကေတ 
(၁၄)လုဳဵကုိ အသုဳဵြပုထာဵေကကာင်ဵ ေတွ့ရပါသည်။ 

ဗျည်ဵအက္ခရာသေကေတနှင်ဴ ဗျည်ဵသဳြပဇယာဵ 

b c d g h k l 

/b/ /c/ /d/ /g/ /h/ /k/ /l/ 

m n p s t v z 

/m/ /n/ /p/ /s/ /t/ /v/ /z/ 
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အထကပ်ါ ဗျည်ဵသေကေတ (ေရှ့ဆုဳဵမှာရှိ ဗျည်ဵအစဗျည်ဵ) ရှိေကကာင်ဵကုိ 
သာဓကြပရလျှင်- 

1. b = buk1(n)တဲတစ်လုဳဵ၊အိမတ်စ်လုဳဵ 8. m=  meh3  (n) ဟင်ဵ 

2. c = ci3   (n) ဆာဵ   9. n=  nih3  (n) ၂ နှစ် 

3. d = dim1(adj) ြပည်ဴေသာ  10. p = pat3  (n) ဝါ၊ ြေျည်ထည် 

4. g = guh3  (n) အရိုဵ   11. s=  sang1  (n) ေကျာင်ဵ 

5. h = hom 3 (v) ဖွင်ဴသည်      12. t =  tak3  (adj) ေကာင်ဵေသာ 

6. k = kap3 (v) ငုိသည်   13. v=  va1 sa1 (n) ငှက်  

7. l = liam 3 (adj) ကကီဵေသာ  14. z =  za2  (n) ေဆဵ 

ဟူ၍ြဖစ်ပါသည်။ 

 ထို့အြပင် ဗျည်ဵအက္ခရာသေကေတ ၂လုဳဵတွ၍ဲ ဗျည်ဵသဳ (၁)သဳထွက်ေသာ 
ဗျည်ဵတွအဲက္ခရာသေကေတ (၄)တွဲကုိလည်ဵ အသဳုဵြပုပါသည။် 

 

kh ng ph th 

/kh/ /ng/ /ph/ /th/ 

 ဗျည်ဵအက္ခရာသေကေတ ၂လုဳဵတွ၍ဲ ဗျည်ဵသဳ (၁)သဳြပဇယာဵ အက္ခရာ 
၂လုဳဵပါဗျည်ဵ တွဲကုိ သာဓကြပရလျှင် 

1. kh = khua2 (n) ရွာမမို့ 

2. ng = nga1 sa1 (n) ငါဵ 

3. ph = phu1 (v) အတင်ဵြေိုင်ဵေစသည် 

4. th = ther3 (v) သိသည် 

ဟူ၍ြဖစ်သည။် 
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 ဗျည်ဵအက္ခရာ သေကေတ h, k, l, m, n, p, t, ng (၈)လုဳဵတို့သည် ဝဏ္ဏ 
စကာဵလုဳဵမျာဵကုိ အဆုဳဵသတ်နိင်ု၍ ကျန်ဗျည်ဵ အက္ခရာသေကေတြဖင်ဴ ဝဏ္ဏ 
စကာဵလုဳဵမျာဵ အဆဳုဵသတ်၍ မရနိုင်ေကကာင်ဵ ေတွ့ရှိရပါသည။်  

အဆဳုဵသတ်ဗျည်ဵရှိေကကာင်ဵကုိ သာဓကြပရလျှင်- 

1. h = meh3 (n) ဟင်ဵ   5. n = huam3 (n) ပန်ဵခြေဳ 

2. k = tak3 (adj) ေကာင်ဵေသာ  6. p = dup3 (adj) စိမ်ဵ ေသာ 

3. l = kal2 (v) သွာဵသည်  7. t = pat3 (n) ြေျည်ထည် 

4. m = vom2 (adj) နက်ေသာ  8. ng = sing1 (n) သစ်သာဵ 

 
သရသဳနှင်ဴ သရအက္ခရာသေကေတ 

တီဵတိန်ဇိမုီဵစာအေရဵအသာဵသည် ေရာမအက္ခရာမှယူ၍ သဳုဵနှုန်ဵထာဵ 
ေသာ သေကေတသညလ်ည်ဵ  သရ (၆)လုဳဵ ရှိပါသည။် ထို့အြပင် သရတွအဲေန 
ြဖင်ဴလည်ဵ စာအေရအတွက်စနစ်ရှိ သရတွအဲေရအတွက်မျာဵ (၁၄)တွရဲှိပါသည။် 
၎င်ဵတို့ကုိ ေအာက်ပါဇယာဵတွင် ေတွ့နိုင်ပါသည။် 

စကာဵသဳဖွဲ့ပုဳ သရသဳ // /e/ /i/ /o/ /u/ /o:/ 

အေရဵအသာဵ 
သရသေကေတ 

 e i o u aw 

 သရသေကေတရှိေကကာင်ဵကို သာဓကြပရလျှင်- 

1. a = ha2 (n) သွာဵ   4. o= so2 (v) ဆူပက်ွသည် 

2. e = khe3 (n) ေြြေေထာက်  5. u = gu1 (n) အဆိပ် 

3. i = ni2 (n) ေန၊ အေဒါ်  6.aw= kaw2 (n) သွာဵဖုဳဵ/ ေကာ် 

ဟူ၍ြဖစ်ပါသည်။ 
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 စာအေရဵအသာဵစနစ်တွင် လုဳဵြေျင်ဵသရမျာဵ တွဖဲက်၍ အေြြေြေဳသရတွဲ 
သေကေတ (၁၄)တွရဲှိေကကာင်ဵ ေတွ့ရပါသည်။ ၎င်ဵတို့ကုိ ဇယာဵြဖင်ဴ ေဖာ်ြပရလျှင ်-  

စာအေရဵအသာဵမှ 
သရတွသဲေကေတ 

      

စကာဵသဳဖွဲ့ပုမဳှသရတွသဳဲ       

သရတွဲ သေကေတ       

သရတွသဳဲ       

 
ေအာက်ပါသရတွဲ (၁၄)တွဲရှိေကကာင်ဵကုိ သာဓကြပရလျှင် - 

1. ai = pai2 (v) သွာဵသည်   8. au = dau2 (v) ဆိမဴ်သည(်အရသာ)  

2. ei = pei2 (n) ဘီဵ   9. cu = kcu2 (adj) ကကပ်ေသာ (မုန့)်     
3. ia = bia3 (v) ရိှြေိုဵသည။်   10. iu = kiu1 (n) တဳေတာင်ဆစ်၊ ေထာင်ဴ 

4. oi = moi2 (adj) ငယ်ရွယ်ေသာ 11.awi = nawi1 (n) ရင်သာဵ၊ နွာဵနို ့

5. ua = gua2 (n) ဝါဵပင်  12. ui = ui1 (n) ေြေွဵ 

6. iai = hiai1 (pron) ဤ၊ ဒီ၊ သည ် 13. iau = liau2 (v) ဒဏ်ေကကဵေပဵသည။် 

7. uai = buai1(adj) အလုပ်မျာဵေသာ 14.uau = zuau1 (v) လိမ်ေြပာသည၊်  

 
တက်ကျသဳသေကေတ 

တီဵတိန်ဇိမုီဵဘာသာစကာဵသည် တက်ကျသဳဘာသာစကာဵ ြဖစ်ပါသည။် 
အသဳအနိမဴ်အြမင်ဴေြပာင်ဵသွာဵသညန်ှင်ဴ အဓိပ္ပာယ်ကဲွြပာဵသွာဵပါသည။် စကာဵသဳ 
ဖွဲ့ ပဳုအရ တက်ကျသဳကုိ ေယဘုယျအာဵြဖင်ဴ (၄)မျ ိုဵရှိေကကာင်ဵ ေတွ့ရပါသည်။ ၎င်ဵ 
(၄) မျ ိုဵတွင် အသဳအတိအုရှည်ဟူ၍လည်ဵ  ရှိပါသည။် အသဳတို၊ အသဳရှည်သည် 
ဝဏ္ဏ၏အဆဳုဵတွင် ဗျည်ဵသဳြဖင်ဴ အဆဳုဵသတ်ပါက အသဳတိုြဖစ်မပီဵ သရသဳြဖင်ဴ 
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အဆဳုဵသတ်ပါက အသဳအတိအုရှည် (၂)မျ ိုဵ ြဖစ်နိင်ုပါသည။် ထို့ေကကာင်ဴ ေယဘုယျ 
အာဵြဖင်ဴ တက်ကျသဳ (၄)မျ ိုဵရှိသညဟု်သာ ဆိုရေပမည။် ၎င်ဵတို့မာှ- 

(၁) သဳေြပ   - level   (၃) အြမင်ဴတက်သဳ - high rising 

(၂) အနိမဴ်သက်သဳ - low falling (၄) အြမင်ဴသက်သဳ - high falling 

ဟူ၍ြဖစ်ပါသည်။ 

ဤသ့ုိ အသဳအနိမဴ်အြမင်ဴတက်ကျသဳ (၄)မျ ိုဵရှိသညဟု် ေယဘုယျ 
သတ်မှတန်ိုင်ေသာ်လည်ဵ အြမင်ဴတက်သဳ (high rising) ရှိေသာ စကာဵလုဳဵမှအပ 
ကျန်စကာဵလုဳဵမျာဵမှ အသဳပုဳေသမရှိဘဲ ေရှ့ေနာက်စကာဵလုဳဵတို့အေပါ် မူတည၍် 
တက်ကျသဳေြပာင်ဵလဲမှုရှိပါသည။် ဇိုမီဵစာအေရဵအသာဵစနစ်တွင် တက်ကျ 
သေကေတမျာဵကုိ အသဳုဵြပုြြေင်ဵ မေတွ့ရေပ။ တီဵတိန်ဇိမုီဵဘာသာစကာဵသည် 
တက်ကျသဳ ဘာသာစကာဵြဖစ်ေသာ်လည်ဵ  စာအေရဵအသာဵတီထွင်ေပဵြေဲဴေသာ 
ဆရာကကီဵ ဂျ ိုဵဇက်ဟာဵဘတ်ြေုပ်သည် တက်ကျသဳသေကေတမျာဵကုိ တီထွင် 
ေပဵထာဵြြေင်ဵမရှိပါ။ တက်ကျသဳသေကေတကုိ ထညဴ်သွင်ဵအသွင်ဵြပုပါက အေရဵ 
အသာဵတွင် ပိမုိရုှုပေ်ထွဵ ြေက်ြေဲမည်ြဖစ်သညဟု် ဆိုပါသည။် သ့ုိေသာ် တီဵတိန-်
အဂေလိပအ်ဘိဓာန်တွင် တက်ကျသဳသေကေတမျာဵကုိ နဳပါတ်မျာဵြဖင်ဴ ြပထာဵသည် 
ကုိ ေတွ့ရပါသည်။ သာဓကြပရလျှင်- 

1. za 1 (v) ကကာဵသည၊် နာဵေထာင်သည်      3. za3 (n) ----- ရာ (တစ်ရာ၊ နှစ်ရာ) 

2. za2 (n) အဆင်ဴအတန်ဵ       4. a1 za4 a1 za4 –in2 = ရာြေျ၍ီ 

ဟူ၍ြဖစ်ပါသည်။ 

ထို့အြပင် အသဳအတိအုရှည်ြပသေကေတမျာဵကုိလည်ဵ အသဳုဵြပုထာဵြြေင်ဵ 
မရှိေပ။ သ့ုိေသာ် ယြေုေြေတတ်ွင် အသဳရှည်စကာဵလုဳဵမျာဵ ေရဵသာဵရာတွင် သရတ ူ
နှစ်လုဳဵထပ်၍  သဳုဵစွဲသညကုိ် ေတွ့ရသကဲဴသ့ုိ ေနာက်ပိုင်ဵတွင် သရေပါ်တွင် 
အစက်(၂)စက် သေကေတြပသဳုဵစွဲသည်ကုိ ေတွ့ရှိရပါသည။် 

သာဓကြပရလျှင် - mai = မျက်နှာ  / nai = ပိုဵ ြေျည် 

mau = ဆူညဳေသာ  
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ဟူ၍ ြဖစ်ပါသည။် 

 
စကာဵလုဳဵဖွဲ့ စည်ဵပုဳ 

တီဵတိန်ဇိမုီဵ စာအေရဵအသာဵစနစ်တွင် စကာဵလုဳဵ၏ ဖွဲ့ စည်ဵ 
တညေ်ဆာက်မှုပုစဳဳကုိကကညဴ်လျှင် ေအာက်ပါအတိင်ုဵြဖစ်ပါသည။် သာဓက ြပရ 
လျှင-် 

ဝဏ္ဏဖွဲ့စည်ဵပုဳ   စကာဵလုဳဵတညေ်ဆာက်ပုဳ 

(၁)  o v v  ai = အေဆာင်လက်ဖွဲ့ 

(၂) c v o  sa = အသာဵ 

(၃) o v c ak = ကကက် 

(၄)  c v c  vok = ဝက် 

(၅)  c v v sai = သင် 

(၆)  v v c uap = တက်ေရာက်အာဵေပဵသည် 

(၇)  c v v c guam = ေြပာင်ဵ 

(၈)  c v v v  luai = ပုြေက် 

ဟူ၍ (၈)မျ ိုဵေတွ့နိုင်ပါသည။် ၎င်ဵတို့တွင် (၂)လုဳဵတွသဲရနှင်ဴ (၃)လုဳဵတွသဲရမျာဵ 
ေပါင်ဵစပ်ထာဵသညကုိ် ေတွ့ရှိရပါသည။် 

 
အေထွေထွအေရဵသေကေတမျာဵ 

တီဵတိန်ဇိမုီဵအေရဵအသာဵစနစ်သည် ေရာမအက္ခရာကုိ အေြြေြပုေသာ 
စနစ်ြဖစ်သညဴ်အတွက် အဂေလိပဘ်ာသာကဴဲသ့ုိ စာလုဳဵအကကီဵ၊ အေသဵ၊ ပုဒ်ြဖတ်၊ 
ပုဒ်ရပ်သေကေတမျာဵ၊ ဝါကျအဆုဳဵသတ် full stop (.)၊ ေကာ်မာ (comma)၊ 
ပိင်ုဆိုင်မှုြပ (Apostrophe)သေကေတ၊ အေမဵဝါကျအတွက် (Question Mark)…? 
သေကေတ၊ လကသ်ည်ဵ ကွင်ဵ သေကေတမျာဵကုိ အသဳုဵြပုမပီဵ ကိန်ဵဂဏန်ဵမျာဵကုိ 
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အသဳုဵြပုရာတွင် အဂေလိပဘ်ာသာမှာသဳုဵသညဴ်အတိုင်ဵ 1,2,3 ကုိ အသဳုဵြပုထာဵ 
သညဴ် စနစ်မျာဵကုိ ေတွ့ရှိရပါသည။် 

 
ခခုဳငဳုသုဳဵသပ်ချက် 

တီဵတိန်ဇိမုီဵ စာအေရဵအသာဵစနစ်သည် တီဵတိန်ဇိုမီဵဘာသာစကာဵမျာဵ 
ကုိ ကုိယ်စာဵြပုထာဵြြေင်ဵြဖစ်ပါသည်။ စကာဵသဳမျာဵကုိ ေဖာ်ြပရန်အတွက် အက္ခရာ 
သေကေတမျာဵမှာ ေရာမအက္ခရာမျာဵကုိ အသဳုဵြပုမပီဵ အက္ခရာစဉ်အေရဵအသာဵ 
စနစ်ြဖစ်ပါသည်။ အလျာဵလိုက်ေရဵသညဴ် စနစ်ြဖစ်ပါသည်။ အမှတ်အသာဵ 
သေကေတမျာဵကုိလည်ဵ အဂေလိပဘ်ာသာတွင်ရှိေသာ သေကေတမျာဵကုိသာ သဳုဵစဲွ 
ေကကာင်ဵ ေတွ့ရှိရပါသည။် 

 တီဵတိန်ဇိမုီဵဘာသာစကာဵ၏ ဗျည်ဵသဳ၊ သရသဳတစ်ြေုစီကုိ ကုိယ်စာဵြပု 
ေသာ အေရဵအက္ခရာသေကေတတစ်ြေုစီရှိမပီဵ၊ အေရဵအသာဵစနစ်တွင် စကာဵလုဳဵ 
ဖွဲ့ စည်ဵပုတဳို့သည် ဗျည်ဵသရသေကေတအစီအစဉ်ြဖင်ဴ ေရှ့ေနာက်စဉ်ကာ အသဳုဵြပု 
ထာဵေကကာင်ဵ ေတွ့ရှိရပါသည။် ထို့ေကကာင်ဴ အက္ခရာစဉ်အေရဵအသာဵစနစ်တင်ွ 
ပါဝင်ပါသည။် ဇိုမီဵဘာသာစကာဵသည် တက်ကျသဳဘာသာစကာဵြဖစ်ပါသည။် 
တက်ကျသဳကုိ ေယဘုယျ (၄)မျ ိုဵ ြေွဲြြောဵနိုင်ေသာ်လည်ဵ  စာအေရဵအသာဵစနစ်တွင် 
တက်ကျသဳြပသေကေတ သဳုဵထာဵြြေင်ဵမရှိေပ။ စာအေရဵအသာဵတွင် ရှုပေ်ထွဵ 
ေစမည်ဟု ယူဆ၍ တီထွင်ြေဲဴြြေင်ဵ မရှိေပ။ 

 တီဵတိန်ဇိမုီဵစာအေရဵအသာဵစနစ်သည် ဗျည်ဵသေကေတ၊ ဗျည်ဵတွဲ 
သေကေတ၊ သရသေကေတ၊ သရတွသဲေကေတမျာဵရှိမပီဵ တက်ကျသဳရှိေသာ်လည်ဵ 
တက်ကျသဳြပသေကေတကုိ တီထွင်မှု မြပုြေဲဴသညဴ်အတွက် တီဵတိန်ဇိမုီဵစာ 
အေရဵအသာဵကုိ ဖတရ်ှုရာတင်ွ မိြေင်ဘာသာစကာဵကုိ အသဳုဵြပုသဳုဵစွဲသူမအှပ 
အြြောဵသူမျာဵအတွက် ြေက်ြေဲေစမညဴ်အြေျက် ြဖစ်နိုင်သည်ကုိ ေတွ့ရှိရသည်။ 
ထို့အြပင် အြမင်ဴသဳရှိေသာ စကာဵလုဳဵမှလွ၍ဲ ကျန်ရှိေသာတက်ကျသဳ အသဳမျာဵ 
သည် ပုေဳသမဟုတ်ဘဲ ေြပာင်ဵလဲမှုရှိပါသည။် ဤသ့ုိအမျ ိုဵမျ ိုဵေြပာင်ဵလဲနိုင်သည်ဴ 
အေကကာင်ဵအရင်ဵကုိ သိရှိရန် ြေက်ြေဲမှုရှိနိုင်ေကကာင်ဵလည်ဵ  ေတွ့ရှိရပါသည။် 
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 သ့ုိေသာ် တီဵတိန်ဇိမုီဵဘာသာစကာဵနှင်ဴ ကုိက်ညီေသာ စာအေရဵအသာဵ 
စနစ်ြဖင်ဴ (၁၉၁၃)ြေုနှစ်ကပင် ေကျာင်ဵသဳုဵဖတစ်ာအုပ်အြဖစ် ေရဵသာဵမပီဵ ပထမ 
ဆုဳဵေသာ ပုနဳှိပ်စာအုပ်ြဖစ်ြေဲဴမပီဵ ယေန့တိုင် ြေိုင်ြေိုင်မာမာ ရပ်တညန်ိုင်ြေဲဴပါသည။် 

 
နိဂုဳဵ 

တီဵတိန်ဇိမုီဵစာအေရဵအသာဵစနစ်သည် စကာဵသဳကုိ ကုိယ်စာဵြပုသညဴ် 
စာ အေရဵအသာဵစနစ်ကုိ တီထွင်ဖနတ်ီဵရာတွင် လွယ်ကူစွာ တီထွင်ရန် ြေက်ြေဲပါ 
သည။် ထို့ေကကာင်ဴလည်ဵ ကမ္ဘာေပါ်ရှိ ဘာသာစကာဵမျာဵတွင် စာအေရဵအသာဵ 
စနစ်မရှိေသဵေသာ ဘာသာစကာဵမျာဵ ေြမာက်မျာဵစွာရှိပါသည်။ တီဵတိန်ဇိုမီဵ 
တိင်ုဵရင်ဵသာဵတို့သည် လွန်ြေဲဴေသာ နှစ် (၁၀၀)ြေန့်ကပင် မိမိတို့၏ ဘာသာစကာဵ 
နှင်ဴ ကုိက်ညီေသာ စာအေရဵအသာဵကုိ တီထွင်ဖနတ်ီဵရာတင်ွ ြေိုင်မာစွာ အေကာင် 
အထည်ေဖာ်နိုင်ြေဲဴေကကာင်ဵ ေတွ့ရှိရပါသည။် သ့ုိမှသာ မိမိတို့၏ ဘာသာစကာဵ၊ 
စာေပ၊ ယဉ်ေကျဵမှု၊ လူမှုေရဵ၊ ဘာသာ၊ သာသနာေရဵမျာဵကုိ မှတ်တမ်ဵတင် 
နိုင်မည်ြဖစ်ပါသည။် 

 
 

ကျမ်ဵကုိဵစာရင်ဵ 

ြမန်မာဘာသာ 

တီဵတိန်ဇုိမီဵစာေပနှင်ဴယဉ်ေကျဵမှုေကာ်မတီ။ (၂၀၁၈) သူငယ်တန်ဵဆရာ၊ ဆရာမမျာဵ မှီြငမ်ဵရန် 
တီဵတိန်ဇုိမီဵဘာသာစကာဵလမ်ဵညွှန်။ (မူကကမ်ဵ) 

ထွန်ဵြမငဴ်၊ ဦဵ။ (၁၉၉၆ ြေ)။ သဒ္ဒေဗဒ။ ရန်ကုန်၊ တက်လမ်ဵစာေပ။ 

ေဖေမာင်တင်၊ ဦဵ။ (၁၉၅၈)။ ဘာသာေလာကကျမ်ဵ၊ ရန်ကုန်၊ စာေပဗိမာန်။ 

မင်ဵ နိုင်၊ ဦဵ။ (၁၉၆၀)။ တိုတ့ိုင်ဵရင်ဵသာဵြပည်ေထာင်စုဘွာဵ။ ရန်ကုန်၊ ြပည်ေထာင်စုြမန်မာနိုင်ငဳ 
ေတာ် ယဉ်ေကျဵမှုဝန်ကကီဵဌာန။ 
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ဘာသာစကာဵ မွမ်ဵမဳထိန်ဵသိမ်ဵမှုဆိုင်ရာ ေလဴလာချက် 

တင်ဝင်ဵ* 

 
စာတမ်ဵ အကျဉ်ဵ 

ဤစာတမ်ဵသည် ေ ျောက်ကွယ်ရန် အန္တရာယ်ရိှေသာ ဘာသာစကာဵ၏ 

လက္ခဏာရ ်မျောဵကို ေလဴလာပ ီဵ ေတွ့ရှိေသာ အေကကာင်ဵအရင်ဵမျောဵအေ ါ် 

မူတည်၍ ဘာသာစကာဵ မွမ်ဵမဳထိန်ဵသိမ်ဵမှုနှင်ဴ တည်ေဆာက်မှု လု ်ငန်ဵစဉ် 
မျောဵကို သုေတသနပ ုထာဵေသာ စာတမ်ဵတစ်ေစာင် ပြစ် ါသည်။ ထိုသို့ 

သုေတသနပ ုရာတွင် ဘာသာစကာဵမွမ်ဵမဳထိန်ဵသိမ်ဵမှုနှင်ဴ တည်ေဆာက်မှု 

လု ်ငန်ဵစဉ်မျောဵ ပြစ်သညဴ် တိုင်ဵရင်ဵသာဵလူ့အြွဲ့အစည်ဵမျောဵက ဘာသာစကာဵ 

ပ န်လည်ရှင်သန်ေရဵအတွက်  ါဝင်လု ်ေဆာင်ရမညဴ် အချေက်မျောဵ၊  ညာေရဵ 

ဆိုင်ရာ လူ့အြွဲ့အစည်ဵမျောဵက ဘာသာစကာဵ ပ န်လည်ရှင်သန်ေရဵအတွက် 
 ါဝင်လု ်ေဆာင်ရမညဴ်အချေက်မျောဵဟူ၍ ကဏ္ဍနှစ်ရ ်ပြင်ဴ ေလဴလာ တင်ပ  

ထာဵ ါသည်။ 

ေသာဴချက်ေဝါဟာရ- ဘာသာစကာဵ မွမ်ဵမဳထိန်ဵသိမ်ဵမှု၊ ဘာသာစကာဵ 

မှတ်တမ်ဵပ ုစုမှု၊ ဘာသာစကာဵထိန်ဵသိမ်ဵ ေထာက် ဳဴမှု၊ 

ေ ျောက်ကွယ်ရန် အန္တရာယ် ရိှေသာ ဘာသာစကာဵ။ 

 
နိဒါန်ဵ 

ဤစာတမ်ဵသည် ဘာသာစကာဵ မေ ျောက်ကွယ်ရန် တုဳ့ပ န်ေဆာင်ရွက်မှု 
အစီအစဉ်မျောဵကုိ ေလဴလာတင်ပ ထာဵေသာ “ဘာသာစကာဵ မွမ်ဵမဳထိန်ဵသိမ်ဵမှု 
ဆိုင်ရာ ေလဴလာချေက်” စာတမ်ဵပြစ် ါသည။် ဤစာတမ်ဵတွင် ေ ျောက်ကွယ်ရန် 
အန္တရာယ်ရှိေသာ ဘာသာစကာဵပြစ်ေသာ “ကတူဵ” ဘာသာစကာဵကုိ အေလဴလာ 
ခဳနယ် ယ်အပြစ် သတ်မှတ် ါသည။်  ဘာသာစကာဵမေ ျောက်ကွယ်ရန် တုဳ့ပ န် 
ေဆာင်ရွကမ်ှုတွင် ဘာသာစကာဵမှတ်တမ်ဵပ ုစုမှု (language documentation) 
အဆင်ဴ၊ ဘာသာစကာဵ ပ န်လညရ်ှင်သန်ေရဵနှင်ဴ တညေ်ဆာက်မှု (language 
revitalization) အဆင်ဴနှင်ဴ ဘာသာစကာဵ မွမ်ဵမဳထိန်ဵသိမ်ဵ မှုနှင်ဴ တညေ်ဆာက်မှု 

                                                           
*
 လက်ေထာက်ကထိက၊ ေဒါက်တာ၊ ပမန်မာစာဌာန၊ စစ်ေတွတက္ကသုိလ် 
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(language maintenance) အဆင်ဴဟူ၍ ကဏ္ဍ (၃)ခုကုိ ေတွ့ရ ါသည်။ 
ထိုအဆင်ဴ(၃)ခုမ ှ ဘာသာစကာဵ မွမ်ဵမဳထိန်ဵသိမ်ဵမှုနှင်ဴ တညေ်ဆာက်မှုအဆင်ဴကုိ 
ေလဴလာထာဵသည။်  

ဤစာတမ်ဵကုိ သုေတသနပ ုရာတင်ွ သုေတသနေမဵခွန်ဵနင်ဴှ ပ ဿနာမျောဵ 
ပြစ်သညဴ် ဘာသာစကာဵမွမ်ဵမဳထိန်ဵသိမ်ဵ မှုဆိုင်ရာ  သုေတသနစာတမ်ဵကုိ 
ေလဴလာရာတင်ွ 

- ဘာသာစကာဵ မွမ်ဵမဳထိန်ဵသိမ်ဵ မှုနှင်ဴ တညေ်ဆာက်မှုအဆင်ဴကုိ လု ် 
ေဆာင်ရာတွင် မည်သညဴ်အချေက်မျောဵသည် အေရဵ ါသနည်ဵ။ 

- ေ ျောက်ကွယ်ရန် အန္တရာယ်ရှိေသာ ဘာသာစကာဵတစ်ခုကုိ ပ န်လည ်
ရှင်သန်လာေစရန် မွမ်ဵမဳထိန်ဵသိမ်ဵ မှုနှင်ဴ တညေ်ဆာက်မှု လု ်ေဆာင်ရာ 
တွင် အကျေ ိုဵရလဒ် ရရိှနိုင်၊ မရရိှနိုင်။ 

ဟူေသာ သုေတသနေမဵခွန်ဵနင်ဴှ ပ ဿနာမျောဵအေ ါ်မူတည၍် ေလဴလာ ါမည်။   

     
သုေတသနနည်ဵနာ 

ဘာသာစကာဵ မွမ်ဵမဳထိန်ဵသိမ်ဵ မှုဆိုင်ရာ ေလဴလာချေက်စာတမ်ဵကုိ 
ေလဴလာတင်ပ ရာတွင် ေအာက်ေြာ်ပ  ါ နည်ဵနာမျောဵကုိ ကုိဵကာဵ၍ တင်ပ သွာဵ 
 ါမည်။ 

 ဘာသာစကာဵ ပ န်လညရ်ှင်သန်ေရဵ ေအာင်ပမင်ရန်  လု ်ေဆာင်ရမည်ဴ 
အချေက်အလကမ်ျောဵနှင်ဴ  တ်သက်၍ ေဒဵဗစ်ခရစ္စတယ် (David Crystal) (၂၀၀၀) 
၏ “Language Death” စာအု တ်ွင် ေြာ်ပ ထာဵသည်ဴ အချေက် (၅) ချေက်ကုိ 
မူတည၍် ေလဴလာတင်ပ  ါမည်။ ယင်ဵတို့မာှ- 

- ရုဳဵသဳုဵဘာသာစကာဵေပ ာဆိုေသာ လူမှုအသိင်ုဵအဝိုင်ဵအတွင်ဵ အပခာဵ 
ဘာသာစကာဵ၏ ဂုဏ်သိက္ခာကုိ ပမှင်ဴတင်ေ ဵရန်  လုိအ ်ပခင်ဵ။ 

- အေပ ာဘာသာစကာဵပ ဋ္ဌာန်ဵမှုသည်  ညာေရဵစနစ်တွင် ခိုင်ခိုင်မာမာ 
ရှိေနပခင်ဵ။ 
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- အေရဵဘာသာစကာဵအပြစ် ခိုင်ခိုင်မာမာ ရိှေနပခင်ဵ။ 

- အီလက်ထေရာနစ်နည်ဵ  ညာမျောဵတွင် ဘာသာစကာဵကို အသဳုဵပ ု 
နိုင်ပခင်ဵ။ (စာ ၁၃၀) 

တို့ပြစ်ကက ါသည။် အထကေ်ြာ်ပ  ါ နည်ဵနာမျောဵကုိ အေပခခဳ၍ ဤစာတမ်ဵကုိ 
သုေတသနပ ုထာဵ ါသည။် 

 
အေလဴလာခဳေဒသနှင်ဴ အေမဵခဳပဂု္ဂိုလ်မျာဵ 

စစ်ကုိင်ဵတိုင်ဵ၊  င်လည်ဘူဵပမို့၊ နယ်စ ်ေဒသ တိုင်ဵရင်ဵသာဵ ြွဳ့ ပြိုဵေရဵ 
ေကျောင်ဵတွင်  ညာသင်ကကာဵလျေက်ရှိေသာ ကတူဵတိင်ုဵရင်ဵသာဵ ေကျောင်ဵသာဵ၊ 
ေကျောင်ဵသူမျောဵပြစ်ကကသညဴ် ေမာင်ထွန်ဵထွန်ဵဦဵ (၁၆ နှစ်၊ ဆယ်တန်ဵ၊ ေပမာက်ေမာ် 
ေကျေဵရွာ)၊ ေမာင်တင်ေမာင်ထွန်ဵ (၁၄ နှစ်၊ ကုိဵတန်ဵ၊ ေမာ်လင်ေကျေဵရွာ)၊ 
ေမာင်ဆန်ဵပမင်ဴဦဵ (၁၅ နှစ်၊ ဆယ်တန်ဵ၊ ေပမာက်ေမာ်ေကျေဵရွာ)၊ ေမာင်ေကျော်ေကျော် 
သန်ဵ (၁၆ နှစ်၊ ဆယ်တန်ဵ၊ ေတာင်ေမာ်ေကျေဵရွာ)၊ ေမာင်ေနာက်ေ ါ် (၁၆ နှစ်၊ 
ဆယ်တန်ဵ၊ ေမာင်လင်ေကျေဵရွာ)၊ မပမင်ဴေထွဵ (၁၃ နှစ်၊ ရှစ်တန်ဵ၊ ေမာ်လင်ေကျေဵရွာ) 
တို့သည် ေကျောင်ဵေနအရွယ် အေမဵခဳ ုဂ္ဂိုလ်မျောဵ ပြစ်ကက ါသည။် ကတူဵတိုင်ဵရင်ဵ 
သာဵေကျေဵရွာမျောဵတွင် ေနထိုင်ေသာ အေမဵခဳ ုဂ္ဂိုလ်မျောဵမှာ ဦဵချေစ်ပမဲ (၆၁ နှစ်၊ 
၅/ လဘ (နိုင်) ၀၁၄၀၃၂၊ ေပမာက်ေမာ်ေကျေဵရွာ)၊ ဦဵေကျော်ေအာင် (၃၆ နှစ်၊ 
၅/ လဘ(နိုင်) ၀၄၆၇၈၁၊ ေပမာက်ေမာ်ေကျေဵရွာ)၊ ဦဵေကျော်ဝင်ဵ (၅၈ နှစ်၊ 
၅/ လဘ(နိုင်) ၀၁၃၉၅၆၊ ေတာင်ေမာ်ေကျေဵရွာ)၊ ကုိမျေ ိုဵနိုင်ဦဵ (၃၀ နှစ်၊ 
၅/ လဘ(နိုင်) ၀၇၂၃၈၆၊ ေတာင်ေမာ်ေကျေဵရွာ)၊ ဦဵေမာင်ဝင်ဵ (၄၅ နှစ်၊ 
၅/ လဘ(နိုင်) ၀၆၂၁၃၆၊ ေရွှေဟသောေကျေဵရွာ)၊ ဦဵေအာင်ထွာဵ (၇၀ နှစ်၊ 
၅/ လဘ(နိုင်) ၀၄၇၂၈၃၊ ေမာ်လင်ေကျေဵရွာ) တ့ုိ ပြစ်ကကသည။်     

 

ေလဴလာေတွ့ရိှချက် 

အေလဴလာခဳကတူဵဘာသာစကာဵကို ဘာသာစကာဵ မွမ်ဵမဳထိန်ဵသိမ်ဵ မှုနှင်ဴ 
တညေ်ဆာက်မှုဆိုင်ရာနှင်ဴ  တသ်က်၍ ေလဴလာတင်ပ ရာတွင်  
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    (၁) စာေ သင်ကကာဵရာတွင် မိခင်ဘာသာစကာဵပြင်ဴ သင်ကကာဵနိုင်မှု 

    (၂) မိခင်ဘာသာစကာဵပြင်ဴ ကုိယ် ုိင်စာေ  ပ ဋ္ဌာန်ဵနိုင်မှု၊ သင်ကကာဵနိုင်မှု 

    (၃) ဒစ်ဂျေယ်တယ်နည်ဵ ညာပြင်ဴ  ဘာသာစကာဵထိန်ဵသိမ်ဵေရ  ဵ  ေဆာင်ရွက်မှုမျော  ဵ

ဟူေသာ အချေက် (၃)ချေက်အေ ါ် မူတည၍် ေလဴလာတင်ပ သွာဵ ါမည်။ 

 
စာေပသင်ကကာဵရာတွင် မိခင်ဘာသာစကာဵြဖင်ဴ သင်ကကာဵနိုင်မှု 

လူမျေ ိုဵတစ်မျေ ိုဵသည် စာေ သင်ကကာဵရာတင်ွ မိခင်ဘာသာစကာဵပြင်ဴ 
သင်ကကာဵနိုင်မှု အာဵနည်ဵပခင်ဵသညလ်ည်ဵ ဘာသာစကာဵေ ျောက်ကွယ်ရပခင်ဵ၏ 
အေကကာင်ဵအရင်ဵတစ်ခု ပြစ် ါသည။်   

ဘာသာစကာဵနှင်ဴ တ်သက်၍ နိုင်ငဳေတာ်မှ တိကျေခိုင်မာေသာ မူဝါဒ 
မျောဵကုိ ချေမှတေ်ရဵဆဲွထာဵသည။် ဘာသာစကာဵနှင်ဴစာေ သင်ကကာဵေရဵ မူဝါဒနှင်ဴ 
 တသ်က်၍ ေကကဵမုေဳန့စဉ်သတင်ဵစာ (၂၀၁၄)တွင် အမျေ ိုဵသာဵ ညာေရဵ 
ဥ ေဒပ ဋ္ဌာန်ဵပခင်ဵဆိုင်ရာ သတင်ဵထုတ်ပ န်ချေက်အေနပြင်ဴ  ုဒ်မ ၄၃ တွင် ေြာ်ပ  
ထာဵသညမ်ှာ သင်ကကာဵေရဵတွင် ပမန်မာဘာသာ သ့ုိမဟုတ် အဂေလိ ဘ်ာသာပြင်ဴ 
ပြစ်ေစ၊ ပမန်မာဘာသာနှင်ဴ အဂေလိ  ် နှစ်ဘာသာတွဲ၍ပြစ်ေစ သင်ကကာဵနိုင် 
ေကကာင်ဵ၊  ုဒ်မ ၄၃ (ခ) တွင် အေပခခဳ ညာဆင်ဴတင်ွ လိုအ ်ချေက်ရှိလျှင် တိင်ုဵရင်ဵ 
သာဵဘာသာစကာဵကို ပမန်မာဘာသာစကာဵနှင်ဴအတူ သင်ကကာဵမှုဘာသာစကာဵ 
အပြစ် တွြဲက်အသဳုဵပ ုနိုင်ေကကာင်ဵ ပ ည်ေထာင်စုလွှတ်ေတာ၏် မူလအတည ်
ပ ုချေက်အပြစ် ထုတ်ပ န် ထာဵသညကိ်ု ေတွ့ရသည။် (စာ ၁၇) 

  င်လည်ဘူဵပမိုနယ်ရှိ ကတူဵတိင်ုဵရင်ဵသာဵမျောဵသည် မိသာဵစုအတွင်ဵ 
ေပ ာဆိုေသာအခါ ကတူဵဘာသာစကာဵကုိ ေပ ာဆိုသဳုဵစွဲကက ါသည။် ကေလဵ 
သူငယ်မျောဵသည် ေကျောင်ဵေနအရွယ်ေရာက်မသှာ ပမန်မာဘာသာစကာဵနှင်ဴ 
ထိေတွ့ ခွင်ဴ ရကကသည။်  င်ဵလည်ဘူဵပမို့၊ ဒုတယိ ညာေရဵမှူဵ ဦဵကုိဦဵ (၅၅ နှစ်) 
သည်  င်လည်ဘူဵပမို့နယ်၊ ေမာ်လင်ေကျေဵရွာတွင် မူလတန်ဵပ ဆရာအပြစ် တာဝန် 
ထမ်ဵေဆာင်စဉ်အခါက ကတူဵကေလဵငယ်မျောဵကုိ ပမန်မာစကာဵပြင်ဴ စာသင်ကကာဵ 
ရာတင်ွ အခက်အခဲပြစ်ခဲေဴကကာင်ဵ၊ ပမန်မာစကာဵကုိ နာဵမလည်ကကေကကာင်ဵ၊ 
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ကေလဵငယ်မျောဵကုိ ပမန်မာစကာဵ သင်ေ ဵပ ီဵမှ စာသင်ခဲဴရေကကာင်ဵ ဆရာကကီဵ၏ 
ေပ ာပ ချေက်အရ သိခဲဴရ ါသည။် ထ့ုိေကကာင်ဴ ကတူဵကေလဵငယ်မျောဵသည် ဘာသာ 
စကာဵြွဳ့ ပြိုဵစအရွယ်တင်ွ ပမန်မာဘာသာစကာဵနှင်ဴ ထိေတွ့ ကကရသည။် 

 စာေ သင်ကကာဵရာတင်ွ ရုဳဵသဳုဵဘာသာစကာဵပြင်ဴ ပ ဋ္ဌာန်ဵထာဵေသာ 
စာေ မျောဵကို သင်ကကာဵရသညဴ်အတွက် ဘာသာစကာဵလိုအ ်ချေက်အရ ပမန်မာ 
ဘာသာစကာဵပြင်ဴ သင်ကကာဵကကရေသာေကကာင်ဴ ကတူဵကေလဵငယ်မျောဵသည် 
ေကျောင်ဵေနစအရွယ်တင်ွ ပမန်မာဘာသာစကာဵနှင်ဴ ထိေတွ့ ပ ီဵ ပမန်မာစကာဵကုိ 
ေပ ာဆိုကကရသည။်  ကတူဵကေလဵငယ်မျောဵသည် ေကျောင်ဵေနအရွယ်တင်ွ စာေ  
သင်ကကာဵေရဵအတွက် ရုဳဵသဳုဵပမန်မာစကာဵကုိ ေပ ာဆိုတတ်ရန် လိုအ ်သကဴဲသ့ုိ  
ကတူဵတိုင်ဵရင်ဵသာဵတို့၏ ဘာသာစကာဵကုိလည်ဵ စာသင်ကကာဵမှု  တ်ဝန်ဵကျေင် 
တွင် ေပ ာဆိုနိုင်ရန်လိုအ ် ါသည။် ထို့ေကကာင်ဴ စာေ သင်ကကာဵရာတင်ွ ကတူဵ 
ဘာသာစကာဵကုိ ေကာင်ဵစွာတတ်ကျွမ်ဵေသာ ကတူဵတိုင်ဵရင်ဵသာဵ ဆရာ၊ 
ဆရာမမျောဵခန့်ထာဵ၍ ကတူဵဘာသာစကာဵပြင်ဴ စာေ သင်ကကာဵေရဵ လု ်ငန်ဵစဉ် 
ကုိ လု ်ေဆာင်ရမည် ပြစ် ါသည။် ဆရာမျောဵသည ် ကတူဵကေလဵငယ်မျောဵကုိ 
မိခင်ဘာသာစကာဵအေ ါ် ချေစ်ပမတန်ိုဵေစရန်နှင်ဴ လူမျေ ိုဵနှင်ဴဆိုင်သညဴ် ယဉ်ေကျေဵမှု 
ဆိုင်ရာမျောဵကုိ သိရှိနာဵလည်လာေစရန် စည်ဵရုဳဵလမ်ဵညွှန်မှုမျောဵကုိလည်ဵ 
လု ်ေဆာင်ရမညဴ် လု ်ငန်ဵစဉ်ပြစ် ါသည။် ဘာသာစကာဵြွဳ့ ပြိုဵစအရွယ်တင်ွ 
ေကျောင်ဵတွင်ဵဘာသာစကာဵ ထိန်ဵသိမ်ဵ ေရဵ လု ်ငန်ဵစဉ်လည်ဵ  ပြစ် ါသည။် 
အေပ ာဘာသာစကာဵပ ဋ္ဌာန်ဵမှုသည်  ညာေရဵစနစ်တွင် ခိုင်ခိုင်မာမာရှိေစရန်နှင်ဴ 
သင်ကကာဵေရဵဆိုင်ရာ ဆရာ၊ ဆရာမမျောဵြက်ကလည်ဵ ထိုပ ဋ္ဌာန်ဵချေက်ကို လိုက်နာ 
ေဆာင်ရွကရ်န်  ညာေရဵဆိုင်ရာ အြွဲ့ အစည်ဵ မျောဵက ဘာသာစကာဵမွမ်ဵမဳ 
ထိန်ဵသိမ်ဵ မှုနှင်ဴ တညေ်ဆာက်မှု လု ်ငန်ဵစဉ်တစ်ရ ်အပြစ် လု ်ေဆာင်ရ ါမည်။ 
 
မိခင်ဘာသာစကာဵြဖင်ဴ ကုိယ်ပိုင်စာေပ ြပဋ္ဌာန်ဵနိုင်မှု၊ သင်ကကာဵနိုင်မှု 

လူမျေ ိုဵတစ်မျေ ိုဵတွင် မိခင်ဘာသာစကာဵပြင်ဴ ကုိယ် ိင်ုစာေ  ပ ဋ္ဌာန်ဵနိုင်မှု၊ 
သင်ကကာဵနိုင်မှု မရှိပခင်ဵသညလ်ည်ဵ ဘာသာစကာဵေ ျောက်ကွယ်ရပခင်ဵ၏ 
အေကကာင်ဵအရင်ဵတစ်ခု ပြစ် ါသည။် 



110                                           Universities Research Journal 2023, Vol. 14, No. 1 
 

 

 ြွဲ့ စည်ဵ ုအဳေပခခဳဥ ေဒ ုဒ်မ ၁၉၈ တွင်လည်ဵ နိုင်ငဳေတာ၏် အြွဲ့ အစည်ဵ  
မျောဵအတွင်ဵ အထကေ်အာက် အပ န်အလှန် ဆက်သွယ်ရာ၌လည်ဵေကာင်ဵ၊ အြွဲ့  
အစည်ဵအချေင်ဵချေင်ဵ အပ န်အလှန် ဆက်သွယ်ရာ၌လည်ဵေကာင်ဵ တညတီညွတ် 
တည်ဵ  ပြစ်ေစရန်နှင်ဴ အယူအဆမကဲွေစဘဲ ရှင်ဵလင်ဵ လွယ်ကူေစရန် ရုဳဵသဳုဵစာ 
အပြစ် ပမန်မာစာကုိ အသဳုဵပ ုရမည်ပြစ်ေကကာင်ဵ၊ လိုအ ်လျှင် သက်ဆိုင်ရာ 
တိင်ုဵရင်ဵသာဵစာမျောဵကိုလည်ဵ အသဳုဵပ ုနိုင်ေကကာင်ဵ ေြာ်ပ ထာဵ ါသည။် (စာ ၆)  

 ပမန်မာနိင်ုငဳတွင် ပမန်မာစာသည် ရုဳဵသဳုဵစာပြစ်သညဴ်အတွက် စာေ ပ ဋ္ဌာန်ဵ 
ေသာအခါ ပမန်မာစာပြင်ဴ ပ ဋ္ဌာန်ဵရ ါသည။် တိင်ုဵရင်ဵသာဵတို့၏ ဘာသာစကာဵကုိ 
ထိန်ဵသိမ်ဵ သညဴ်အေနပြင်ဴ တိင်ုဵရင်ဵသာဵဘာသာစကာဵကို  ကုိယ်စာဵပ ုေသာ 
စာေ မျောဵကိုလည်ဵ သင်ကကာဵကကရမည် ပြစ် ါသည။် ထိုအေကကာင်ဵအရာနှင်ဴ 
 တသ်က်၍ ကတူဵတိုင်ဵရင်ဵသာဵတို့တွင် ေခတ်အဆက်ဆက် မိခင်ဘာသာစကာဵ 
ပြင်ဴ ပ ဋ္ဌာန်ဵထာဵေသာ စာေ သင်ကကာဵမှု မရှိခဲဴေ ။ ထိုအေကကာင်ဵအရာသည် 
လည်ဵ ကတူဵဘာသာစကာဵ တိမ်ေကာလာရသညဴ် အေကကာင်ဵအရင်ဵတစ်ရ ် 
အပြစ် ေတွ့ရ ါသည်။ 

 ထို့ေကကာင်ဴ ကတူဵတိင်ုဵရင်ဵသာဵ ဘာသာစကာဵပြင်ဴ စာေ တစ်ရ ် ေြာ် 
ေဆာင်ပ ီဵ ေကျောင်ဵ ညာေရဵတင်ွ တရာဵဝင် ပ ဋ္ဌာန်ဵသင်ကကာဵကကရမည် ပြစ် ါ 
သည။် ထိုသ့ုိ ကတူဵစာေ  သင်ကကာဵရန်အတွက် ကတူဵဘာသာစကာဵကုိ      
ကျွမ်ဵကျေင်စွာေပ ာတတ်ေသာ ကတူဵတိုင်ဵရင်ဵသာဵ ဆရာ၊ ဆရာမမျောဵ ခန့်ထာဵပ ီဵ 
ဘာသာစကာဵ၊ စာေ နှင်ဴ ယဉ်ေကျေဵမှုဆိုင်ရာမျောဵကုိ ပမတန်ိုဵတန်ြိုဵထာဵတတ် 
လာေအာင် သင်ကကာဵ ို့ချေ ပ ုစု ျေ ိုဵေထာင်ကကရ ါမည။် အေပခခဳ ညာကဏ္ဍတွင် 
သာမက အဆင်ဴပမင်ဴ ညာကဏ္ဍတွင်လည်ဵ တိင်ုဵရင်ဵဘာသာစကာဵနှင်ဴ စာေ  
ဆိုင်ရာဌာနမျောဵ ြွင်ဴလှစ်ပ ီဵ ကတူဵဘာသာစကာဵကဴဲသို့ ေ ျောက်ကွယ်ရန်အန္တရာယ် 
ရှိေသာ ဘာသာစကာဵမျောဵနှင်ဴ ထိုဘာသာစကာဵတို့ကုိ အေရဵဘာသာစကာဵပြင်ဴ 
မှတ်တမ်ဵတင်ေသာလု ်ငန်ဵမျောဵ၊  အေရဵဘာသာစကာဵဆိုင်ရာနှင်ဴ စာေ မျောဵကုိ 
သင်ကကာဵ ို့ချေပ ီဵ တိင်ုဵရင်ဵစာေ သင်ကကာဵမည်ဴဆရာမျောဵကုိ ေမွဵထုတ်ေ ဵသညဴ် 
လု ်ငန်ဵစဉ်မျောဵကုိလည်ဵ ေဆာင်ရွကက်ကရ ါမည်။ ဤအချေက်သည် ေကျောင်ဵ ညာ 
ေရဵ စနစ်အတွင်ဵမှ ဘာသာစကာဵမွမ်ဵမဳထိန်ဵသိမ်ဵ မှုနှင်ဴ တညေ်ဆာက်မှု လု ်ငန်ဵ 
စဉ်ကုိ အေကာင်အထည်ေြာ် ေဆာင်ရွကပ်ခင်ဵ ပြစ်သည။် 
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ဒစ်ဂျယ်တယ်နည်ဵပညာြဖင်ဴ ဘာသာစကာဵထိန်ဵသိမ်ဵ ေရဵေဆာင်ရွက်မှု 

မိခင်ဘာသာစကာဵ ေရရှည်တည်တဳဴေစေရဵအတွက် ေရရှည်စီမဳကိန်ဵ 
ေရဵဆွဲ၍ ဘာသာစကာဵ ထိန်ဵသိမ်ဵ ေဆာင်ရွက်မှုမျောဵကုိ လု ်ေဆာင်ရေ မည။် 
ထိုသ့ုိ လု ်ေဆာင်သညဴ်အခါတွင် ဘာသာစကာဵနှင်ဴ လူမှုအသိင်ုဵအဝိုင်ဵတို့၏ 
ဆက်နွှယ်ေနမှုသေဘာကုိ လူမှုဘာသာေဗဒ၊ အသဳုဵချေဘာသာေဗဒ  ညာရ  ်
တို့ပြင်ဴ ဘာသာစကာဵကုိ ချေဉ်ဵက ်ရန် လိုအ ် ါသည။် ထုိအေကကာင်ဵအရာနှင်ဴ 
 တသ်က်၍ ေဒါက်တာေအာင်ပမင်ဴဦဵ (၂၀၀၃)၏ “လူမှုဘာသာေဗဒ မိတ်ဆက”် 
စာအု တ်ွင် ေြာ်ပ ထာဵသညမ်ှာ လူမှုဘာသာေဗဒသည် ဘာသာစကာဵနှငဴ် 
လူ့အြွဲ့ အစည်ဵ ကကာဵရှိ အပ န်အလှန်ဆကစ် ်မှု၏ သွင်ပ င်လက္ခဏာမျောဵ 
အာဵလုဳဵကုိ စူဵစမ်ဵေလဴလာေကကာင်ဵ ေြာ်ပ ထာဵသည။် (စာ ၈)  

 မျေက်ေမှာက်ေခတ် လူမှုနယ် ယ်တွင် ကွန် ျေူတာနည်ဵ ညာအခန်ဵ 
ကဏ္ဍသည် အေရဵ ါလှသည။် ဘာသာစကာဵသည် ဆက်သွယ်ေရဵကကာဵခဳဟု 
ဆိုသကဴဲသ့ုိ မျေက်ေမှာက်ေခတ်တင်ွ နည်ဵ ညာသည်လည်ဵ ဆက်သွယ်ေရဵကကာဵခဳ 
တစ်ခုအပြစ ် လူ့ေဘာင်အြွဲ့ အစည်ဵ တွင် အေရဵ ါလာခဲ ဴါသည။် ကွန် ျေူတာ 
ဆိုင်ရာနည်ဵ ညာနှင်ဴ တ်သက်၍ မာဴ(ခ)်အာရိနုိုဵ(ြ်) (Mark Aronoff) နှင်ဴ ဂျေမိ်ဵ 
ရက်(စ်)မီလာ (Janie Ress-Miller) (၂၀၀၃)တ့ုိ၏ “The Handbook of Lingui-
stics” စာအု တ်ွင် ေြာ်ပ ထာဵသညမ်ှာ ဘာသာစကာဵဟုဆိုရာတွင် လူတို့ေပ ာ 
စကာဵသာမက ေရဵပခင်ဵ၊ နာဵေထာင်ပခင်ဵ၊ ြတပ်ခင်ဵ စသည်ဴအချေက်အလကမ်ျောဵ 
လည်ဵ  ါဝင်ေကကာင်ဵ၊ ြွဳ့ ပြိုဵပ ီဵေသာ နိုင်ငဳမျောဵတွင် ဘာသာေဗဒ၏  ညာရ ်ခဲွ 
တစ်ခုပြစ်ေသာ ကွန် ျေူတာဘာသာေဗဒ (Computational linguistics) 
 ညာရ ်သည် ထွန်ဵကာဵလာေနပ ီပြစ်ေကကာင်ဵ ကွန် ျေူတာဘာသာေဗဒသည် 
ဘာသာစကာဵ သုေတသနနှင်ဴ ဘာသာစကာဵ လကေ်တွအသဳုဵချေမှုအတွက် 
ပြစ်ေသာ ကျွန် ျေူတာ သေဘာတရာဵ ဘာသာရ ်ပြစ်ေကကာင်ဵ ေြာ်ပ ထာဵသည။် 
(စာ ၆၀၈) 

 ဘာသာစကာဵ မွမ်ဵမဳထိန်ဵသိမ်ဵ ေရဵ လု ်ငန်ဵစဉ်မျောဵနှင်ဴ တ်သက်၍ The 
Endangered Languages Projects အမည်ရိှ ဝက်ဆိုက်တင်ွ ေြာ်ပ ထာဵသညမ်ှာ 
ေ ျောက်ကွယ်ရန် အန္တရာယ်ရှိေသာ ဘာသာစကာဵမျောဵနှင်ဴ  တသ်က်သညဴ် 
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ေနာက်ဆုဳဵရသတင်ဵအချေက်အလကမ်ျောဵကို လွှင်ဴတင်ေ ဵထာဵမည်ပြစ်ေကကာင်ဵ 
ဂူဂဲလ်အင်တာနက်ဝန်ေဆာင်မှုကုမ္ပဏီက ေပ ာကကာဵေကကာင်ဵ၊ ယင်ဵဝက်ဆိုက်တွင် 
ေ ျောက်ကွယ်ရန်အန္တရာယ်ရှိေသာ ကမ္ဘာဴဘာသာစကာဵအမျေ ိုဵေ ါင်ဵ ၃၀၀၀ ေကျော် 
အတွက် အချေက်အလကမ်ျောဵ ထညဴ်သွင်ဵေ ဵထာဵမည်ပြစ်ရာ ဘာသာစကာဵ 
မျောဵကုိ ထိန်ဵသိမ်ဵကာကွယ်ေရဵကဏ္ဍအတွက် အေထာက်အကူပ ုမည် 
ပြစ်ေကကာင်ဵ ေြာ်ပ ထာဵ ါသည။် (စာ ၁၄) 

 အထကအ်ေကကာင်ဵအရာမျောဵကုိ ကကညဴ်ပခင်ဵအာဵပြင်ဴ ဘာသာစကာဵ 
ေရရှည် တညတ်ဳေဴစရန် မွမ်ဵမဳထိန်ဵသိမ်ဵမှု ပ ုလု ်ရန်အတွက် ဒစ်ဂျေစ်တယ် 
နည်ဵ ညာသညလ်ည်ဵ အေရဵကကီဵသညဴ် အခန်ဵကဏ္ဍမှ  ါဝင်ေကကာင်ဵကုိ သိရှ ိ
နိုင် ါသည။် ဒစ်ဂျေစ်တယ်နည်ဵ ညာနှင်ဴ တသ်က်၍ ဘာသာစကာဵ မွမ်ဵမဳ 
ထိန်ဵသိမ်ဵ ရာ၌ နည်ဵလမ်ဵမျောဵစွာရှိ ါသည်။ ယင်ဵတို့အနက်မှ အီလက်ထေရာနစ် 
 စ္စည်ဵမျောဵတွင် မိမိတို့၏ မိခင်ဘာသာစကာဵကုိ အသဳုဵပ ုနိုင်ရန် လု ်ေဆာင်ပခင်ဵ 
ပြစ် ါသည။် 

 ေြာ်ပ  ါ လု ်ငန်ဵစဉ်ကုိ အေကာင်အထည် ေြာ်ေဆာင်ရန်အတွက်မူ 
အေလဴလာခဳ ကတူဵဘာသာစကာဵအတွက် အခက်အခဲ ရှိ ါသည။် အေကကာင်ဵမှာ 
ကတူဵဘာသာစကာဵတွင် အေပ ာဘာသာစကာဵသာရှိပ ီဵ အေရဵဘာသာစကာဵ 
အဆင်ဴသ့ုိ ေရာက်ရှိလာနိင်ုပခင်ဵ မရှိေသာေကကာင်ဴ ပြစ် ါသည။် သ့ုိပြစ်၍ ကတူဵ 
ဘာသာစကာဵကုိ အေပခခဳေသာ အေရဵဘာသာစကာဵဆိုင်ရာ အက္ခရာမျောဵကုိ 
တီထွင်အသဳုဵပ ုရ ါမည်။ ကတူဵအေရဵဘာသာစကာဵကို ကတူဵလူမျေ ိုဵမျောဵ 
တတ်ေပမာက်သညဴ်အဆင်ဴသ့ုိ ေရာက်ရှိေအာင်လည်ဵ စာေ တတ်ေပမာက်ေရဵ 
လု ်ငန်ဵစဉ် တစ်ခုအပြစ် အေကာင်အထည်ေြာ်ေဆာင်ရ ါမည်။ ထို့ေနာက်   
ထိုအက္ခရာမျောဵကုိ ကတူဵစာေ အေရဵအသာဵ အက္ခရာ ယူနီကုဒ် (Unicode) 
အဆင်ဴသ့ုိေပ ာင်ဵလဲပ ီဵ အီလက်ထေရာနစ် စ္စညမ်ျောဵတွင် အသဳုဵပ ုနိုင်ေအာင် 
လု ်ေဆာင်ရမည် ပြစ် ါသည။် ထိုသ့ုိ အဆင်ဴဆင်ဴေဆာင်ရွကပ် ီဵ ကတူဵလူငယ် 
လူရွယ်မျောဵသည် အီလက်ထေရာနစ် စ္စည်ဵ မျောဵတွင် ကတူဵအေရဵဘာသာ 
စကာဵကို အသဳုပ ုပခင်ဵပြင်ဴ ကတူဵလူမျေ ိုဵတို့၏လူမှုနယ် ယတ်ွင် ေန့စဉ်သဳုဵအေရဵ 
ဘာသာစကာဵအပြစ်သ့ုိ ေရာက်ရှိလာေအာင် ေဆာင်ရွကက်ာ ကတူဵဘာသာ 
စကာဵ ထိန်ဵသိမ်ဵ မှုကုိ ေဆာင်ရွကရ် ါမည်။ 
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 ထို့ေကကာင်ဴ ယူနီကုဒ်စနစ်သည် အီလက်ထေရာနစ် စည်ဵမျောဵေ ါ်တွင် 
မိခင်ဘာသာစကာဵ အသဳုဵချေမှုအတွက် စဳစနစ်တစခ်ုပြစ် ါသည။် ထိုစနစ်ကုိ 
အသဳုဵပ ု၍ အနာဂတ်အီလက်ထေရာနစ်  စည်ဵ မျောဵတွင် ကတူဵဘာသာစကာဵကုိ 
အသဳုပ ုပခင်ဵပြင်ဴ ကတူဵဘာသာစကာဵ မွမ်ဵမဳထိန်ဵသိမ်ဵ မှု လု ်ငန်ဵစဉ်မျောဵကုိ 
ဆက်လက်ေဆာင်ရွကသွ်ာဵနိုင်မည် ပြစ် ါသည။်  

 
 သဳုဵသပ်ချက် 

ပမန်မာနိင်ုငဳရှိ တိင်ုဵရင်ဵသာဵလူမျေ ိုဵမျောဵသည် ပမန်မာစကာဵကုိ လူမှု 
နယ် ယ်တွင် ေပ ာဆိုဆက်သွယ်ရန် ေပ ာဆိုတတ်ရမည်က တစ် ိုင်ဵ၊ မိမိတို့၏ 
မိခင်ဘာသာစကာဵ မေ ျောက်ကွယ်ေအာင် ေပ ာဆိုထိန်ဵသိမ်ဵကကရမည်က 
တစ် ိုင်ဵ၊ နိုင်ငဳတကာနှင်ဴ ဆက်ဆဳရန်အတွက် အဂေလိ ဘ်ာသာစကာဵကုိ ေပ ာဆို 
တတ်ကကရမည်က တစ် ိုင်ဵဟု ခဳယူ၍ ဘာသာစကာဵကို ေပ ာဆိုကကရမည် 
ပြစ် ါသည။် ထုိသ့ုိမဟုတ်ဘဲ ဘာသာစကာဵတစ်ခုကုိ အထငက်ကီဵစိတ်ပြင်ဴ 
အလွန်အကျွ ဳ ေပ ာဆိုသဳုဵစွဲသညဴ်အခါ မိမိတိုင်ဵရင်ဵသာဵ ဘာသာစကာဵ 
ေ ျောက်ကွယ်နိင်ုေကကာင်ဵ ေတွ့ရ  ါသည။်  

ပမန်မာနိင်ုငဳတွင် ေနထိုင်ကကေသာ ပမန်မာတိုင်ဵရင်ဵသာဵမျောဵသည် မိခင် 
ဘာသာစကာဵ မေ ျောက်ကွယ်ရန် ဘာသာစကာဵအသိအပမင်ပြင်ဴ ဘာသာစကာဵ 
အသီဵသီဵကုိ ေပ ာဆိုကကရန် လိုအ ် ါသည။်  ညာေရဵဆိုင်ရာ လူ့အြွဲ့ အစည်ဵ  
မျောဵကလည်ဵ ဘာသာစကာဵဆိုင်ရာမူဝါဒမျောဵ ချေမှတက်ာ တိင်ုရင်ဵ သာဵဘာသာ 
စကာဵမျောဵ ပ န်လညရ်ှင်သန်ေရဵနှင်ဴ ထူေထာင်ေရဵအတွက် ေဆာင်ရွကက်က 
ရ ါမည်။ 

 
နိဂုဳဵ 

ဤစာတမ်ဵသည် ကတူဵဘာသာစကာဵရှိ ေ ျောက်ကွယ်ရန် အန္တရာယ် 
ရှိေသာ လက္ခဏာရ ်မျောဵကုိ သုေတသနပ ုပ ီဵ ထိုဘာသာစကာဵ မေ ျောက်ကွယ် 
ရန် မွမ်ဵမဳထိန်ဵသိမ်ဵ ေရဵလု ်ငန်ဵစဉ်အတွက် လု ်ေဆာင်ရမညဴ် အချေက်အလက ်
မျောဵကုိ သဳုဵသ ်တင်ပ ထာဵေသာ စာတမ်ဵတစ်ေစာင်ပြစ် ါသည။် လူမျေ ိုဵ 
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တစ်မျေ ိုဵ၏ဘာသာစကာဵနှင်ဴ ယဉ်ေကျေဵမှုထုဳဵ တမ်ဵစဉ်လာ ေ ျောက်ကွယ်ပခင်ဵသည် 
ထိုလူမျေ ိုဵအတွက်သာ ဆုဳဵရှုဳဵပခင်ဵမဟုတ်ဘဲ လူ့ယဉ်ေကျေဵမှုတစ်ခုလုဳဵအတွက် 
ဆုဳဵရှုဳဵမှုတစ်ရ ် ပြစ် ါသည။် ထို့ေကကာင်ဴ ဘာသာစကာဵေ ျောက်ကွယ်ရပခင်ဵ 
အေကကာင်ဵအရင်ဵမျောဵကုိ ေလဴလာ၍ တိင်ုဵရင်ဵသာဵဘာသာစကာဵကုိ ေပ ာဆုိ 
ကကသညဴ် တိင်ုဵရင်ဵသာဵမျောဵ၊ နိုင်ငဳေရဵအြွဲ့ အစည်ဵ မျောဵ၊ စာေ  ညာရှင်မျောဵ၊ 
တက်ကကလှု ်ရှာဵသူမျောဵ စသည်ဴလူ့အြွဲ့ အစည်ဵ မျောဵက တိင်ုဵရင်ဵသာဵဘာသာ 
စကာဵမျောဵ မေ ျောက်ကွယ်ရန် ထိန်ဵသိမ်ဵ ေစလိုသညဴ် ရညရ်ွယ်ချေက်ပြင်ဴ ေလဴလာ 
တင်ပ ပခင်ဵ ပြစ် ါသည။် 

 
ကျမ်ဵကုိဵစာရင်ဵ 

ြမန်မာဘာသာ 

 ညာေရဵတက္ကသုိလ်။ (၁၉၉၁)။ ြမန်မာစာသင်ြပနည်ဵ။ ရန်ကုန်၊ တက္ကသုိလ်မျောဵ ုဳနှိ ်တိုက်။ 

ပမန်မာဴဆိုရှယ်လစ်လမ်ဵစဉ် ါတီ။ (၁၉၇၃)။ ြပည်ေထာင်စုဆိုရှယ်လစ်သမ္မတ ြမန်မာနိုင်ငဳေတာ် 
ဖွဲ့စည်ဵပုဳအေြခခဳဥပေဒသစ် (ဒုတိယမူကကမ်ဵ)။ ရန်ကုန်၊ ပမန်မာဴဆိုရှယ်လစ် 

လမ်ဵစဉ် ါတီ  ုဳနိှ ်ေရဵနှင်ဴ စာအု ်ထုတ်ေဝေရဵ ေကာ် ိုေရဵရှင်ဵ။ 

ေအာင်ပမင်ဴဦဵ၊ ေဒါက်တာ။ (၂၀၀၃)။ လူမှုဘာသာေဗဒမိတ်ဆက်။ ရန်ကုန်တက္ကသိုလ်၊ ပမန်မာစာ 

ဌာန။ 
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အင်တာနက် ဝက်ဆိုက်အကိုဵအကာဵ 
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ဝင်းမှူးဆရာအဂ္ဂမမဓာ၏ စန္ဒကုမ္မာရလကောမှ မလာကမရး  ဓမ္မမရး  
ရာဇမရး မလ့လာချက် 

ဆန်ဵေမ 

 
စာတမး်အကျဉ်း 

ဤစာတမ်ဵသည် ကုန်ဵေဘာင်ေေတ်ေ ှာင်ဵတွင်ေရဵဖွဲ့ေသာ ဝင်ဵမှူဵဆရာ 

အဂ္ဂေမဓာ၏ စ ္ဒကုမ္မာရလကောကို ေလဴလာေသာစာတမ်ဵြဖစ်ပါသည်။ 
စ ္ဒကုမ္မာရလကောကို ေပမူအဆင်ဴမှ လက်ေရဵမူအဆင်ဴသုိ္ဓ ကူဵယူပပီဵေသာအေါ 

ေေတ်သဳုဵေဝါဟာရမျာဵြဖင်ဴတည်ဵြဖတ်ရသည်။ ပျ ို့စာပိုဒ်မျာဵကိုေွဲရသည်။ ပျ ို့၊ 

လကောစာဆို၏ အတ္တုပ္ပတ္တကို ရှာေဖွေဖာ်ထုတ်ရပါသည်။ အတ္ထုပ္ပတ္တိ 

အြပညဴ်အစုဳကို မသိရဘဲ အနည်ဵအကျဉ်ဵသာ ေတွ့ရိှရပါသည်။ ဤလကောကို 

ေလဴလာရာတွင် လူသာဵတို္ဓမှတ်သာဵလိုက်နာဖွယ်ရာ ေလာကေရဵ၊ ဓမ္မေရဵ၊ 
ရာဇေရဵဆိုင်ရာမျာဵကို ေလဴလာတင်ြပထာဵပါသည်။ 

မသာ့ချက်မဝါဟာရများ။ ေလာကေရဵ၊ ဓမ္မေရဵ၊ ရာဇေရဵ။ 

 
နိဒါန်း  

ဝင်ဵမှူဵဆရာအဂ္ဂေမဓာ၏ စ ္ဒကုမ္မာရလကောသည် သက္ကရာဇ် ၁၁၈၅ ေု ှစ် 
တွင် ေရဵဖဲွ့ေဲဴပပီဵ ဇာတက်ကီဵဆယ်ဘွဲ့တွင် သတ္တမေြမာက်ဇာတြ်ဖစ်ပါသည။် 
ဤလကောတွင် ေေတ်အဆက်ဆကေ်ပ္ဒေပါက်ေဲဴေသာ ပျ ို့သမိုင်ဵအေကကာင်ဵ ှင်ဴ 
စာဆို၏ အတ္ထုပ္ပတ္တိအကျဉ်ဵကုိ ဦဵစွာေလဴလာထာဵပါသည။် ထို္ဓအြပင်   စ ္ဒကုမ္မာရ 
လကောမှ ေလာကီလူသာဵတို္ဓလိုက်နာဖွယ်ရာ (ေလာကေရဵ)၊ ဗုဒ္ဓ၏အဆုဳဵအမျာဵ 
ဆိုင်ရာ(ဓမ္မေရဵ) ှင်ဴ ဘုရင၊် မင်ဵမှုထမ်ဵတို္ဓ လိုက်နာဖွယ်ရာ(ရာဇေရဵ) ဆိုင်ရာတို္ဓကုိ 
ထုတ် ုတ်ေလဴလာထာဵပါသည။် 

 

 

                                                           
 နည်ဵြပ၊ ေဒ္ဒ၊ ြမန်မာစာဌာန၊ စစ်ေတွတက္ကသုိလ် 
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ပျ ို့သမိုင်း 

ြမန်မာကဗျာစာေပလမ်ဵစကုိ ြပန်လညေ်လဴလာကကညဴ်မည်ဆိုပါက ပုဂဳ 
ေေတ ် ြမကန်ဘဲွ့လကောတွင် ကာရန်ေျတိ်ဆက်ကာ အတ္ထာလကောရ၊ သဒ္ဒါလကောရ 
တို္ဓ ှင်ဴ ေရဵဖွဲ့ ထာဵပါသည။် ထိုကဗျာပဳုစဳသည် ပုဂဳေေတ်မှ စတင်ရှင်သန်လာေဲဴရာ 
ရတု၊ ဧေျင်ဵ၊ ေမာ်ကွန်ဵ၊ ပျ ို့၊ အန်ေျင်ဵ၊ သာေျင်ဵ၊ လူဵတာဵ၊ ရကန်၊ ေတဵထပ်၊ 
အဲေျင်ဵ၊ အိုင်ေျင်ဵ စသညြ်ဖင်ဴ ေေတ်အဆက်ဆက် ကကီဵထွာဵဖွဳ့ ပဖိုဵ ရှင်သန် 
လာေဲဴသည။် 

 အင်ဵဝေေတ်ပျ ို့စာေပကုိ ေရဵဖဲွ့ေဲဴကကသူမျာဵသည် ရဟန်ဵစာဆိုမျာဵ 
ြဖစ်ကကေလသည။် အေကကာင်ဵအရာပုိင်ဵတွင်လည်ဵ ပိဋကတ်သဳုဵပု ဳှင်ဴကျမ်ဵအဖုဳဖုဳ 
တို္ဓမအှေြေေဳကာ ပျ ို့အြဖစ် ေရဵဖဲွ့ေဲဴကကပါသည။် ရှင်မဟာသီလဝဳသ ှင်ဴ ရှင်မဟာ 
ရဋ္ဌသာရတို္ဓသည် ေ ှာင်ဵေေတ်စာေပပညာရှင်မျာဵအတွက် ပျ ို့မျာဵကုိ ေရဵဖဲွ့ေဲဴကက 
ပါသည။် 

 အင်ဵဝေေတ်မှေတာင်ငူေေတ်သုိ္ဓ ေရာက်ရှိလာေသာအေါ ြပည်နဝေဒဵကကီဵ 
က ‘မေနာ်ဟရီပျ ို့’ စာေပကုိ ဆက်လက်ေရဵဖွဲ့ ေဲဴပါသည။် ပျ ို့စာေပအစာဵ ရတု၊ 
ဧေျင်ဵတို္ဓကုိ မျာဵစွာေရဵဖွဲ့ လာကကသည်ကုိ ေလဴလာေတွ့ရှိရပါသည။် ေတာင်ငူ 
ေေတ်သည် စစ်မက်ထူေြပာေသာေေတ်ြဖစ်သညဴ်အေလျာက် ရဲစိတ်ရဲမာန်ကုိ 
ေပဵစွမ်ဵ ေသာဧေျင်ဵမျာဵ၊ စစ်အေတွ့အကကုဳေကကာင်ဴ ြဖစ်ရေသာအေျစ်၊ အလွမ်ဵ  

ရတုမျာဵေပ္ဒထွန်ဵေဲဴရေပသည။် 

 ပျ ို့စာေပ ှင်ဴပတ်သက်၍ ဦဵသန်ဵ(၂၀၁၈)၏ ‘ြမန်မာပျ ို့မျာဵေရီဵစဉ်’ 
တက္ကသုိလ်ပညာပေဒသာစာေစာင်စာေပေဆာင်ဵပါဵမျာဵတွင် ေဖာ်ြပထာဵသညမ်ှာ 

“ထုိ္ဓေနာက် ေညာင်ရမ်ဵေေတ်သုိ္ဓေရာက်ေသာအေါတွင် ရဟန်ဵ 
ပုဂ္ဂို လ်မျာဵ၊လူပုဂ္ဂိုလ်မျာဵက ပျ ို့စာေပကုိ ဆက်လက်ေရဵဖွဲ့ လာ 
ကကပါသည။် ဦဵရွှန်ဵ၏‘ဥမ္မာဒ ္ဒီပျ ို့’၊ ဝန်ကကီဵပေဒသရာဇာ၏ 
‘သူဇာပျ ို့’ စသည်ြဖင်ဴ လူပုဂ္ဂိုလ်မျာဵက ေရဵဖဲွ့ေဲဴပါသည။်” 
(စာ ၂၄၃) 

 ဤသုိ္ဓြဖင်ဴ ပျ ို့အေရအတွက်အမျ ိုဵမျ ိုဵကုိ စာဆိုပုဂ္ဂိုလ်အမျ ိုဵမျ ိုဵတို္ဓက ြပုစု 
ေရဵဖဲွ့ေဲဴကကပါသည။် အေကကာင်ဵအရာပုိင်ဵအာဵြဖင်ဴ ဗုဒ္ဓဝင်ကုိမီှဵေသာပျ ို့၊ ငါဵရာဴ 
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ငါဵဆယ်ဇာတေ်တာ်မျာဵကုိမှေီသာပျ ို့၊ ဆဳုဵမဨဝါဒေပဵေသာပျ ို့စသညြ်ဖင်ဴ အသွင် 
အမျ ိုဵမျ ိုဵြဖင်ဴ ေရဵဖဲွ့လာကကပါသည။် 

 ကုန်ဵေဘာင်ေေတ်သုိ္ဓ ေရာက်ေသာအေါတွင် ပျ ို့စာေပ၏နယ်ပယ် 
ကျယ်ဝန်ဵလာပပီဵ ရဟန်ဵပုဂ္ဂိုလ်မျာဵသာမက လူပုဂ္ဂိုလ်မျာဵကလည်ဵပျ ို့စာေပမျာဵ 
ေရဵဖဲွ့လာကကသညက်ိုေတွ့ရှိရပါသည။် ကုန်ဵေဘာင်ေေတ်ေ ှာင်ဵတွင် မင်ဵပူဵ 
ဆရာေတာဦ်ဵဨဘာသက စ ္ဒကုမာရဇာတေ်တာ် စကာဵေြပြဖင်ဴေရဵဖွဲ့ ေဲဴသည။် 
ေရှဵစာဆိုတို္ဓ၏ဇာတ်ေတာ်လာ အေကကာင်ဵအရာမျာဵကုိ ကျယ်ကျယ်ဝန်ဵဝန်ဵ 
ဖွဲ့  ွဲ့ေရဵဖဲွ့ေသာ လကောသညပ်ျ ို့ပင်ြဖစ်သညဟု် မှတ်ယူ ိင်ုပါသည။် သက္ကရာဇ် 
၁၁၈၅ေု ှစ်တွင် ရေိုင်စာဆိုအဂ္ဂေမဓာဆရာေတာ်ကလည်ဵ ဇာတေ်တာ်ကကီဵ 
ဆယ်ဘဲွ့ဝင် စ ္ဒကုမာရဇာတ်ေတာကုိ် အေြေေဳ၍ ေရဵဖဲွ့ေဲဴသည။်  

 
ဝင်းမှူးဆရာ အဂ္ဂမမဓာ၏ အတ္ထုပ္ပတ္တိအကျဉ်း 

ဆရာေတာမ်ှာ ရေိုင်ြပညေ်တာင်ဘက်ပိုင်ဵ၊ ရမ်ဵပဗဲကျွန်ဵအလယ်၊ 
ရမ်ဵေပါက်နယ်၊ ကုန်ေဘာင်ေကျဵရွာ ဇာတိြဖစ်ပါသည။် အသက်(၇) ှစ်အရွယ်မှ 
သာမေေြပုေဲဴပပီဵ အသက်(၁၅) ှစ်အရွယ်ေရာက် တွင် ဇာတက်ကီဵ ဆယ်ဘဲွ့ ှင်ဴပါဠိ 
စာေပမျာဵစွာတို္ဓကုိ ေလဴလာမတှ်သာဵေဲဴပါသည။် 

 ထိုေေတက်ာလတွင် ြပည်ရွာမပငိမ်သက်မှုေကကာင်ဴ ကျနိ်ဵေတာင်ကျွန်ဵရှိ 
ဘူဵပင်ရွာသုိ္ဓ ေြပာင်ဵေရွှ့ေနထိုင်ေဲဴပါသည။် ထို္ဓေနာက် အသက်(၂၃) ှစ်အရွယ်တငွ် 
သာသနာဴေဘာင်ကုိ အဂ္ဂေမဓာဟူေသာ ဘဲွ့အမညြ်ဖင်ဴ စတင်ဝင်ေရာက်ေဲဴပပီဵ 
ပန်ဵဝါပမို့ေြမာက်ဘက် (ယေုဘဂေလာဵေဒဴရှ်) ရကန်ဵကျွန်ဵတွင် သီတင်ဵသဳုဵ ေနထိုင် 
ေဲဴပါသည။် ဝင်ဵမှူဵရာထူဵရှိသူက ကုိဵကွယ်ေသာေကကာင်ဴ ဝင်ဵမှူဵဆရာ အဂ္ဂေမဓာ 
ဟုေေ္ဒတင်ွေဲဴြေင်ဵြဖစ်သည်။ ဆရာေတာမ်ှာ (၉)ဝါရစဉ်ကပင် မေနာကဗျာ၊ 
ဗုဒ္ဓဝင် (၁၀)ေု ှင်ဴ ဇာတေ်တာက်ကီဵဆယ်ဘဲွ့လာ ဝဓိူရကဗျာကုိ ေရဵသာဵေဲဴပါသည။် 
စ ္ဒကုမ္မာရလကောကုိ ြမန်မာသက္ကရာဇ် ၁၁၈၅ ေု ှစ်တွင် ေရဵသာဵေဲဴပပီဵ 
ြမန်မာသက္ကရာဇ် (အစ်ကာဵ ှစ်ဆ၊ အဋ္ဌ အလယ်၊ ဆုဳဵဝယ်ပ္န္စ၊ ဂိမ္မဥတူဵ၊ ေါေျနိ် 
ကျုဵသာဵ၊ တန်ဵေူဵဆန်ဵတက်၊ သဳုဵရက်အေစဴ၊ ေန့ကာဵဇိဝါ၊ မွန်ဵ လွဲေါဝယ်) ၁၁၈၅ 
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ေ ွရာသီ၊ တန်ေူဵ လဆန်ဵ (၃) ရက်၊ ကကာသပေတဵေန့ ေန့လယ်အေျနိ်တွင် 
ေရဵသာဵပပီဵစီဵေဲဴေကကာင်ဵ ေဖာ်ြပ ေရဵသာဵထာဵပါသည်။ 

 
စန္ဒကုမာရ ဇာတ်မတာ်အကျဉ်း 

စ ္ဒကုမာရဇာတေ်တာ်မှာ ေဂါတမြမတ်စွာဘုရာဵ အေလာင်ဵေတာ် စ ္ဒ 
ကုမ္မာရမင်ဵသာဵအေကကာင်ဵကုိ ေရဵသာဵထာဵေသာ ဇာတေ်တာ်ြဖစ်ပပီဵ 
ဇာတေ်တာ်ကကီဵဆယ်ဘဲွ့တွင် သတ္တမေြမာက် ဇာတ်ေတာ ်ြဖစ်ေလသည။် 

ေရှဵလွန်ေလပပီဵေသာအေါ ပုပ္ဖ၀တီြပည်၌ ဧကရာဇ်သညမ်င်ဵြပုေလသည။် 
ထိုမင်ဵ၏သာဵေတာ ် အိမ်ေရှ့မင်ဵစ ္ဒကုမာရြဖစ်ပပီဵ ပုေရာဟိတမ်ှာ ေဏ္ဍဟာလ 
ြဖစ်ေလသည။် 

 ေဏ္ဍဟာလပုေ္ဏာဵသည် တရာဵဆုဳဵြဖတရ်ာတွင် လာဘ်စာဵပပီဵတရာဵကို 
အမှာဵစီရင်ေလဴရှိေလ သည။်တစ်ေန့ေသာအေါ တရာဵရှုဳဵေသာ ေယာက်ျာဵ 
တစေ်ယာက်က  စ ္ဒကုမာရမင်ဵသာဵကုိြမင်ရာ တရာဵစီရင်ပုဳကုိ တုိင်ကကာဵရာ 
မင်ဵသာဵက အမှနကုိ်ဆုဳဵြဖတ်ေပဵသည။် 

 ထိုအေျန်ိမစှ၍ စ ္ဒကုမာရမင်ဵသာဵအာဵ တရာဵဆုဳဵြဖတ်ေစရာ ေဏ္ဍဟာလ 
ပုေ္ဏာဵက မင်ဵသာဵကုိအပငိုဵထာဵေလသည။် တစ်ေန့ေသာ ် ဧကရာဇ်မင်ဵသည် 
ထူဵဆန်ဵေသာအိပ်မက်မက်ပပီဵ ေဏ္ဍဟာလပုေ္ဏာဵထ ဳအကကဳေတာင်ဵေလရာ ေလဵေု 
ေသာသတ္တဝါတို္ဓကုိသတ်၍ ယစ်ပူေဇာ်ပါက နတ်ြပည်သုိ္ဓေရာက် ိုင်ေကကာင်ဵ 
ေလျှောက်ေလသည်။ 

မင်ဵကကီဵလည်ဵ ယုဳကကည၍် ေလဵေုေသာသတ္တဝါတို္ဓကုိ သတ်ရန်ယူေဆာင် 
ေစသည။် မင်ဵကကီဵ၏ယစ်ပူေဇာ်မညဴ်အစီအစဉ်ကုိကကာဵေသာအေါ မယ်ေတာ်က 
သူတစ်ပါဵအသက်ကုိသတ်ြေင်ဵမှာ အပါယ်သုိ္ဓသွာဵရာလမ်ဵြဖစ်သည။် နတ်ြပည်သုိ္ဓ 
ပို္ဓေဆာင် ိုင်သညဴ်လမ်ဵမှာ အလှူဒါနြပုြေင်ဵြဖစ်ေကကာင်ဵ ဆုဳဵမေလသည်။ သုိ္ဓေသာ ်
လည်ဵ မင်ဵကကီဵက လကေ်ဳြေင်ဵမရှိေပ။ 
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 စ ္ဒကုမာရမင်ဵသာဵသည ် ေမည်ဵေတာ်အာဵ မိမိတို္ဓအသက်ကုိမသတ်ရန် 
ေတာင်ဵပန်ေလလျှေင် မင်ဵကကီဵလည်ဵသနာဵလျက် ေလဵေုေသာသတ္တဝါတို္ဓကုိ 
လွှတ်ေပဵေလသည။် 

 ထိုအေကကာင်ဵကုိ ပုေ္ဏာဵကကာဵလျှေင ် စိတ်ပျက်ေသာအမူအရာြဖင်ဴ မင်ဵကကီဵ 
ထဳသို္ဓသွာဵ၍ အလွန်ြပု ိုင်ေဲေသာ ကိစ္စကိုြပုမညဆ်ိုပပီဵမှ ဖျက်ရသေလာဟု အြပစ် 
ဆိုေလရာ ပညာနည်ဵေသာ မင်ဵလည်ဵ သာဵ၊ သမီဵ၊ မိဖုရာဵ၊ သူေဌဵစသည်တို္ဓကုိ 
တစ်ဖန် ြပန်လညဖ်မ်ဵေစြပန်ေလသည။် 

 ယဇ်တွင်ဵသုိ္ဓေရာက်ေသာအေါ စ ္ဒာေဒဝီအိမ်ေရှ့မိဖုရာဵသည် မိမိအဖို္ဓ၌ 
သစ္စာမှတစ်ပါဵ အာဵကိုဵရန်မရှိေတာဴဟုသိ၍ သစ္စာြပုပပီဵ နတ်တို္ဓကုိ တိုင်တည်ရာ 
သိကကာဵမင်ဵလည်ဵ လှဳတဳကုိကုိင်၍ ပေိမ်ဵေြောက်ေလသည။် မင်ဵ ှင်ဴပုေ္ဏာဵ 
တို္ဓလည်ဵ ေကကာက်ရွဳ့၍ သတ္တဝါအာဵလုဳဵကုိ ေျမ်ဵသာေပဵေလသည။် ြပညသူ် 
တို္ဓလည်ဵ အုတ၊် ေဲတို္ဓြဖင်ဴ ေဏ္ဍဟာလပုေ္ဏာဵကုိ ပစ်ေလရာ ေသေလ၏။ လူအမျာဵ 
လည်ဵ မင်ဵကကီဵကုိပါသတ်မည်ြပုရာ အိမေ်ရှ့မင်ဵကေတာင်ဵပန်၍ ေျမ်ဵသာေပဵပပီဵ 
သစ်ေေါက်ဆိုဵအဝတ်ကုိဝတ်ေစကာ ဒွန်ဵစဏ္ဍာဵတို္ဓအရပ်သုိ္ဓပုိ္ဓေစသည။် ေနာက်ဆုဳဵ 
တွင် စ ္ဒကုမာရမင်ဵသာဵလည်ဵ ထီဵနန်ဵကိုရရှိေဲဴသည။် 

 
မလာကမရး  ဓမ္မမရး  ရာဇမရး 

ပျ ို့ကဗျာမျာဵသည် ဘုရာဵေဟာဇာတ်ေတာလ်ာ အြဖစ်အပျက် အေကကာင်ဵ 
အရာမျာဵ စာဆိုပညာရှိတို္ဓ၏ အသိဉာေ်အေတွဵအေေ္ဒမျာဵ ှင်ဴ ဗုဒ္ဓဝင်လာ 
ြဖစ်ေတာစ်ဉ်မျာဵကုိ ကဗျာပုသဳေ္ဌာန်ြဖင်ဴ ေရဵဖဲွ့ေလဴရှိပါသည။် မည်သညဴ် 
အေကကာင်ဵအရာ အြဖစ်အပျက်မျ ိုဵကို ေရဵဖဲွ့ေစကာမူ စာဖတ်သူမျာဵအာဵ 
 ှစ်သက်ေစေအာင်၊ ဗဟုသုတပွာဵေစေအာင် ေရဵသာဵဖွဲ့ ဆိုေလဴရှိပါသည။် ရဟန်ဵ 
စာဆိုမျာဵသည် ဗုဒ္ဓအဆုဳဵအမ တရာဵမျာဵကုိ အာဵထုတ်ကျင်ဴကကဳေနကကသူမျာဵ 
ြဖစ်ပပီဵ သူတို္ဓ၏စာမျာဵမှာလည်ဵ တရာဵအဆီအ ှစ် အဆဳုဵအမမျာဵ ပါဝင် 
ေနေကကာင်ဵ ေတွ့ရပါသည်။ 

 စာဆိုအဂ္ဂေမဓာ၏ စ ္ဒကုမ္မာရလကောတင်ွလည်ဵ ပျ ို့၊ လကောေကာင်ဵတို္ဓ၏ 
အဂေါရပ်တစ်ေုြဖစ်သညဴ် ေလာက၊ ဓမ္မ၊ ရာဇဟူ၍ အေရဵ(၃)ပါဵကုိ ထညဴ်သွင်ဵ 
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ေရဵဖဲွ့ထာဵသည်ကုိ ေတွ့ရှိရပါသည။် ထို္ဓေကကာင်ဴ ဤပျ ို့၊ လကောတင်ွပါရှိေသာ 
ေလာကေရဵ၊ ဓမ္မေရဵ၊ ရာဇေရဵဆိုင်ရာ လမ်ဵ္ပွန်ေျက်မျာဵကုိ ထုတ် ုတ ်
ေလဴလာတင်ြပပါမည်။ 

 
မလာကမရး 

စ ္ဒကုမ္မာရလကောတွင် စာဆိုအဂ္ဂေမဓာသည် ေလာကီလူသာဵတုိ္ဓ 
ကျင်ဴကကဳအပ်ေသာ လမ်ဵ္ပွှန်ေျက်မျာဵကို ြပည်ဴဝစုဳလငစ်ွာ ေရဵဖဲွ့ထာဵပါသည။် 
လူ့ေလာကတွင် မိဘ ှင်ဴသာဵသမီဵကကာဵ၌ အမှတ်မထင် အမှာဵမျာဵရှိတတ်ကကပါ 
သည။် ထိုသုိ္ဓရှိတတ်ကကေသာ်လည်ဵ  သာဵသမီဵတို္ဓသည် မိဘကုိအြပစ် မဆုိသင်ဴေပ။ 
စ ္ဒကုမာရဇာတေ်တာ်တွင် ဧကရာဇ်မင်ဵကကီဵက မိမိကုိသတ်ရန် ကကဳစညေ်ဲဴ 
ေသာ်လည်ဵ  မိမိအသာစီဵရသညဴ်အေျနိ်တွင် မိဘေကျဵဇူဵကိုသိ၍ ြပန်မသတ်ဘဲ 
အသက်ေျမ်ဵသာေပဵေလသည။် သိကကာဵမင်ဵက ဧကရာဇ်မင်ဵကကီဵအာဵ 
ပေိမ်ဵေြောက်ပပီဵလျှေင် ဘုရင်ဴရာထူဵမှေျကာ သာဵေတာ်စ ္ဒကုမာရကုိ ထီဵနန်ဵတင် 
ေလသည။် သာဵေတာကုိ်သတ်ရန် ကကဳစညေ်ဲဴသညဴ်အတွက် တိင်ုဵသူြပည်သာဵ 
မျာဵက မင်ဵကကီဵကုိသတ်ရန် ေတာင်ဵဆိုကကေလသည်။ သုိ္ဓေသာ်လည်ဵ  စ ္ဒကုမာရ 
မင်ဵသာဵက မိမိ၏ဖေင်ကုိမသတ်ဘဲ အသက်ေျမ်ဵသာေပဵရန် ေြပာဆိုေလသည။် 
ယင်ဵကုိ စ ္ဒကုမ္မာရလကောတွင် 

“သူယုတအ်လာဵ၊ ဒွန်ဵစဏ္ဍာဵကုိ၊ ြပုြငာဵတုပဳပီဵ၊ ထိုမင်ဵကကီဵအာဵ၊ 
ကုိယ်ထီဵလုဳဵေျည်ဵ၊ တစ်ေယာက်တည်ဵြဖင်ဴ၊ အရည်ဵ အသွင်၊ 
ြပည်က ှင်၍၊ ပမိုင်ေွင်ေတာဖျာဵ၊ စဏ္ဍာဵေနရာ၊ ရပ်ေန်ဵဝါသို္ဓ၊ 
ပို္ဓေလေစ၏” (ပိဒ်ုေရ ၁၁၃) 

ဟူ၍ မိဘေကျဵဇူဵကုိ သိတတ်၍ မိဘကို မြပစ်မှာဵရဟူေသာ ေလာကကျင်ဴဝတ်ကုိ 
နာဵလည်သူအြဖစ် စ ္ဒကုမာရမင်ဵသာဵကုိ ပုေဳဖာ်ေရဵဖွဲ့ ထာဵပါသည။် စာဆိုသည ်
ေလာကီလူသာဵတို္ဓကိုလည်ဵ မိဘအေပ္ဒတွင် အမှာဵကျူဵလွန်ြေင်ဵမရှိေစရန် ဆဳုဵမ 
လို၍ ေရဵဖဲွ့ဟန်တူပါသည်။ 
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ဓမ္မမရး 

စာဆိုဝင်ဵမှူဵဆရာအဂ္ဂေမဓာ၏ စ ္ဒကုမ္မာရလကောတွင် ေလာကုတ္တရာ 
ေကာင်ဵကျ ိုဵအတွက်ေဆာင်ရွကရ်မည်ဴ ဓမ္မေရဵဆိုင်ရာမျာဵကုိလည်ဵ ဖွဲ့ ဆိုထာဵပါ 
သည။် ဆရာေတာ်အဂ္ဂေမဓာသည် ရဟန်ဵစာဆိုြဖစ်သညဴ်အတွက် ဓမ္မေရဵဆိုင်ရာ 
မျာဵကုိလည်ဵ လကောတွင်ကျွမ်ဵကျင်ပိုင် ိုင်စွာ ဖွဲ့ ဆိုထာဵသညကိ်ု ေတွ့ရပါသည။် 
လကောတင်ွ ဇာတလ်မ်ဵ ှင်ဴအတူ ဓမ္မေရဵလမ်ဵ္ပွှန်ေျက်မျာဵ၊ တရာဵဓမ္မဆိုင်ရာ 
မှတ်သာဵဖွယ်ရာမျာဵကိုလည်ဵ ထညဴ်သွင်ဵဖွဲ့ဆိုထာဵပါသည။် 

 လူ့ဘဝတွင် အလှူဒါနြပုလျှေင် နတ်ြပည်သုိ္ဓ ေရာက်လိုကကသည။် သီလ 
ေစာင်ဴထိန်ဵသူြဖစ်လျှေင် ြဗဟ္မာြပည်သုိ္ဓေရာက်လိုပါသည။် ဧကရာဇ်မင်ဵကကီဵသည် 
လူသာဵစင်စစ်ြဖစ်ပပီဵ နတ်ြပည်သုိ္ဓ ေရာက်ရှိလိုပါသည်။ သုိ္ဓေသာ် သာဵသမီဵမျာဵကုိ 
ယဇ်ပူေဇာ်၍ နတ်ြပည်သို္ဓ သွာဵလိုေသာအကကဳသည် မှာဵယွင်ဵေနပါသည။် အမိက်ု 
ေမှာင်ဖုဳဵလွှမ်ဵ၍ မှာဵယွင်ဵေနသညကုိ်သိေသာ မိေင်ကကီဵက သာဵြဖစ်သူ ဧကရာဇ ်
မင်ဵကကီဵအာဵ ဆဳုဵမပဳုကုိ လကောတင်ွ 

“ကျင်ဴညစ်ယွင်ဵေျွက်၊ သာဵကိုသတ်၍၊ ေလဵြမတ်ေကာ်ေရာ်၊ 
ယဇ်ပူေဇာ်လျက်၊ စဳေပျာ်နတြ်ပည်၊ သွာဵအဳဴမညဟု်၊ 
ယွင်ဵဖွယယ်ုဳမှာဵ၊ ထိုစကာဵကုိ၊ ေျစ်သာဵမသင်ဴ၊ မယုလဳငဴ်ေလာ၊ 
သုိ္ဓကျင်ဴေရှမှီဵ၊ ထိုေရီဵကာဵ၊ ကကီဵသာဵဒုက္ခ၊ နိရိယသုိ္ဓ၊ သွာဵကက 
စတမ်ဵ၊ ေရီဵလမ်ဵတည်ဵ ” (ပိဒ်ုေရ ၃၆) 

ဟူ၍ ေရဵဖဲွ့ထာဵပါသည။် နတ်ြပည်သုိ္ဓ အမှနတ်ကယ်ေရာက် ိုင်ေသာ 
နည်ဵလမ်ဵမှာ အလှူဒါနပင်ြဖစ်ေကကာင်ဵ၊ သူတစ်ပါဵအသက်ကုိသတ်ြေင်ဵမှာ 
ေကာင်ဵေသာနည်ဵ လမ်ဵမဟုတဘဲ် ဘုရာဵမကကိုက်ေသာအရာပင်ြဖစ်ေကကာင်ဵ၊ 
အလှူဒါန ေန့တိုင်ဵေပဵမှသာလျှေင် နတ်ြပည်သုိ္ဓေရာက် ိုင်ေကကာင်ဵ ဓမ္မေရဵဆိုင်ရာ 
အဆဳုဵအမမျာဵကို စာဆိုအဂ္ဂေမဓာက ထညဴ်သွင်ဵေရဵဖွဲ့ ထာဵြေင်ဵ ြဖစပ်ါသည။် 

 စာဆိုအဂ္ဂေမဓာမှာ ရဟန်ဵစာဆိုပီပီ တရာဵဓမ္မ ှဳ္ဓစပ်ပပီဵ လကောတင်ွ 
ဓမ္မဆိုင်ရာအဆုဳဵအမမျာဵကုိ ထညဴ်သွင်ဵေရဵဖဲွ့ထာဵသညမ်ှာ ဗဟုသုတ တိုဵ ပွာဵ 
ေစပါသည။် စ ္ဒကုမ္မာရ လကောသည် ြမတစ်ွာဘုရာဵ၏ အတိတ်ြဖစ်ေတာစ်ဉ်ကုိ 
ေရဵဖဲွ့ ထာဵေသာ ပျ ို့လကောြဖစ်ပါသည။် ပျ ို့လကောမျာဵ၏ အ ှစ်သာရြဖစ်ေသာ 
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ဓမ္မေရဵရာအေကကာင်ဵအရာမျာဵကုိ စာဆိုကထညဴ်သွင်ဵစပ်ဆိုထာဵြေင်ဵြဖစ်ပါသည။် 
ထို္ဓေကကာင်ဴ စာဖတ်ပရိသတ်မျာဵ ဓမ္မေရဵ အသိအြမင် တိုဵ ပွာဵလာရပါသည။်  

 
ရာဇမရး 

စ ္ဒကုမ္မာရလကောသည် ြမတစ်ွာဘုရာဵေဟာကကာဵေသာ စ ္ဒကုမာရ 
ဇာတေ်တာ်ကုိ ပျ ို့၊ လကောအြဖစ် ဖန်တီဵထာဵြေင်ဵြဖစ်ပါသည်။ ေရှဵပျ ို့လကောမျာဵ 
တွင် မင်ဵ၊ မိဖုရာဵ၊ မှူဵမတတ်ို္ဓအာဵ တိက်ုရိုက်အာဵြဖင်ဴေသာ်လည်ဵ ေကာင်ဵ၊ 
သွယ်ဝုိက်ေသာအာဵြဖင်ဴေသာ်လည်ဵ ေကာင်ဵ ္ပွှန်ကကာဵဆုဳဵမေလဴရှိေသာ ရာဇ 
ေရဵရာမျာဵ ပါဝင်တတ်ကကပါသည။် စ ္ဒကုမ္မာရလကောတင်ွလည်ဵ ရာဇေရဵရာ 
မျာဵကုိ ထညဴ်သွင်ဵ ဖွဲ့ ဆိုထာဵေကကာင်ဵ ေတွ့ရှိရပါသည။် ဘုရငတ်ို္ဓလိုက်နာရမည်ဴ 
ရာဇေရဵဆုိင်ရာ ကျင်ဴဝတ်မျာဵကုိလည်ဵ ဇာတလ်မ်ဵတွင် ထညဴ်သွင်ဵေရဵဖွဲ့ထာဵ 
ပါသည။် 

 ရှင်ဘုရငတ်ို္ဓသည် အြပစ်ရှိသူကုိ ှိမ်ဴေျပပီဵ ေတာ်သူကုိ ေျ ီဵ ြမှင်ဴရပါသည။် 
စ ္ဒကုမ္မာရလကောတွင် ေဏ္ဍဟာလပုေ္ဏာဵကုိ ရာထူဵေျပပီဵ စ ္ဒကုမာရမင်ဵသာဵအာဵ 
တရာဵသူကကီဵရာထူဵ ေျ ီဵ ြမှင်ဴေဳရပုကုိဳ 

“အတ္တဓမ္မာ၊ ဆုဳဵြဖတရ်ာ၌၊ ပမဲစာွေနြငာဵ၊ တရာဵမျာဵကုိ၊ 
ေျစ်သာဵသက်ေသ၊ ဆုဳဵြဖတ်ေလဟု” (ပိဒ်ုေရ ၁၃) 

ဟူ၍ ေရဵဖွဲ့ ထာဵပါသည။် စ ္ဒကုမာရမင်ဵသာဵမှာ အမှုကုိအမှန်အတိင်ုဵ ကူညီ 
ေြဖရှင်ဵေပဵ၍ ဘုရင်၏ေျ ီဵ ြမှင်ဴေြမှာက်စာဵြေင်ဵကုိ ေဳရပါသည။် ဘုရင်တို္ဓ၏ 
ေတာ်သူကို ေျ ီဵ ြမှင်ဴတတ်ေသာ ရာဇေရဵသေဘာကို ေတွ့ရပါသည်။  

 စာဆိုအဂ္ဂေမဓာက စ ္ဒကုမ္မာရပျ ို့လကောတွင် ရာဇေရဵ ှင်ဴ  ှီဵ ွယ်ေသာ 
အေကကာင်ဵအရာမျာဵကုိ ဗဟုသုတြဖစ်ေအာင် ေရဵဖဲွ့ထာဵပါသည။် ဤပျ ို့လကော 
ကုိေလဴလာရြေင်ဵြဖင်ဴ ေလာကီလူသာဵတို္ဓ ြဖစ်ပျက်တတေ်သာ လူ့သဘာဝဆိုင်ရာ 
ေလာကေရဵ၊ လူေကာင်ဵတို္ဓ ကျင်ဴကကဳရမညဴ် ေလာကုတ္တရာ ဓမ္မေရဵအြပင် 
မင်ဵပရိသတ်တို္ဓ၏ ရာဇေရဵဆိုင်ရာသေဘာသဘာဝကုိလည်ဵ ဗဟုသုတြဖစ်ဖွယ် 
သိရှိရပါသည။် ထို္ဓေကကာင်ဴ စ ္ဒကုမ္မာရပျ ို့လကောသည် ေလာက၊ ဓမ္မ၊ ရာဇေရဵ 
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ဆိုင်ရာတို္ဓကုိ အသိအြမင်တိုဵပွာဵရသညဴ် ပျ ို့လကောတစ်ေစာင်ဟု ထငြ်မင်မိ 
ပါသည။်       

 
ခခုံငံုသုံးသပ်ချက် 

ဝင်ဵမှူဵဆရာ အဂ္ဂေမဓာေရဵဖွဲ့ ေသာ စ ္ဒကုမ္မာရပျ ို့လကောသည် 
ကုန်ဵေဘာင်ေေတ် ေ ှာင်ဵတွင်ေရဵဖဲွ့ေဲဴေသာ ပျ ို့လကောြဖစ်ပါသည။် ြမတ်စွာ 
ဘုရာဵရှင် ေဟာကကာဵေသာ ဇာတေ်တာ်ကကီဵ ဆယ်ဘဲွ့မှ စ ္ဒကုမာရဇာတေ်တာ်ကုိ 
ပျ ို့လကောအြဖစ် ဖန်တီဵေရဵဖဲွ့ထာဵြေင်ဵြဖစ်ပါသည်။ စ ္ဒကုမ္မာရလကောသည် 
ဓမ္မေရဵ ှင်ဴ ရာဇေရဵကုိ အေြေေဳ၍ ြပည်သူမျာဵ  အသိဉာေ်ပညာ တိုဵ ပွာဵေအာင် 
ေရဵဖဲွ့ထာဵသညဴ် ပျ ို့လကောေကာင်ဵတစ်ေစာင် ြဖစ်ပါသည။်  

 ဝင်ဵမှူဵဆရာအဂ္ဂေမဓာသည် ဇာတေ်တာ်ကုိေရွဵေျယ်ရာတင်ွ မူလ 
ဇာတလ်မ်ဵကုိ ေေတ်အဆက်ဆက် ေရဵဖဲွ့ေဲဴေသာ စာဆိုကကီဵမျာဵအတိင်ုဵ ြမတစ်ွာ 
ဘုရာဵရှင် ေဟာကကာဵေတာမ်ူေသာ ငါဵရာငါဵဆယ် ဇာတန်ိပါတ်ေတာ်လာ 
အေကကာင်ဵအရာမျာဵမှ ေရွဵေျယ်ေဲဴပါသည။် ထိုဇာတ်ေတာကုိ် ပျ ို့လကောအြဖစ် 
ေရွဵေျယ်ေရဵဖွဲ့ ေဲဴပါသည။် ထိုသုိ္ဓေရဵဖွဲ့ ရာတွင် ဓမ္မ ှင်ဴအဓမ္မ၊ ေကာင်ဵမှု ှင်ဴ 
မေကာင်ဵမှုတုိ္ဓကုိ ေပ္ဒလွင်ထငရ်ှာဵေအာင် ေရဵဖဲွ့ထာဵ ိင်ုသည်ကုိ ေတွ့ရပါသည်။ 
စ ္ဒကုမာရမင်ဵသာဵကုိ ေကာင်ဵမှုြပုသြဖင်ဴ ေကာင်ဵကျ ိုဵေဳစာဵရသညကုိ် ပုေဳဖာ် 
ေရဵဖဲွ့ထာဵပါသည။် စ ္ဒကုမာရမင်ဵသာဵ၏ ဖေင်ဧကရာဇ်မင်ဵ ှင်ဴ ေဏ္ဍဟာလ 
ပုေ္ဏာဵတို္ဓကို မေကာင်ဵမှုြပုသြဖင်ဴ မေကာင်ဵေဳစာဵရသညကုိ် ေပ္ဒလွင်ေအာင် 
ဖွဲ့ ဆိုထာဵ ိုင်သညဴ် ပျ ို့လကောေကာင်ဵတစ်ေစာင် ြဖစ်ပါသည။် 

 
နိဂုံး 

ဤစာတမ်ဵသည်  ဝင်ဵမှူဵဆရာအဂ္ဂေမဓာ၏ စ ္ဒကုမ္မာရလကောေပမူကုိ 
ေလဴလာထာဵေသာစာတမ်ဵ ြဖစ်ပါသည။် စ ္ဒကုမ္မာရလကောသည် ဗုဒ္ဓဘာသာ 
ကုိဵကွယ်သူတို္ဓအတွက် မေကာင်ဵမှုြပုလျှေင် မေကာင်ဵကျ ိုဵေဳစာဵရပု ဳှင်ဴ ေကာင်ဵမှု 
ြပုပါက ေကာင်ဵကျ ိုဵေျမ်ဵသာ ေဳစာဵရပုကုိဳ သိြမင်ေစလို၍ ေရဵဖဲွ့ေဲဴြေင်ဵ 
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ြဖစ်ပါသည။် ဆရာေတာ၏် အေရဵအဖွဲ့ေကာင်ဵမွန်မှုေကကာင်ဴ စာဖတ်သူမျာဵသည် 
မေကာင်ဵမှုကုိေရှာင်ပပီဵ ေကာင်ဵမှုကုိ ြပုလာေစပါသည။်  

 

ကျမ်းကုိးစာရင်း 

ေဖေမာင်တင်၊ ဦး (ပါေမာက္ခ-)။ (၁၉၈၇)။ ြမန်မာစာမပသမိုင်း (ဧကဒသမအကကိမ်)။ ရန်ကုန်၊ 

ရာြပညဴ်စာအုပ်တိုက်။ 

လှသမိန်။ (၁၉၅၈)။ ဇာတ်မတာ်ကကီးဆယ်ဘွဲ့အကျဉ်း။ ရန်ကုန်၊ ေအာင်မိတ်ဆက်စာပုဳ ှိပ်တိုက်။  

သန်ဵ၊ ဦး။ (၂၀၁၈)။ တက္ကသုိလ်ပညာပမဒသာစာမစာင် မဆာင်းပါးများ (ပထမအကကိမ်)။ ရန်ကုန်။  

အဂ္ဂေမဓာ၊ ဝင်းမှူးဆရာ။ (၁၁၈၅)။ စန္ဒကုမ္မာရလကော (ေပမူ)။ ၈ ေကကာင်ဵေရ၊ က အစ ဆဲ အဆုဳဵ၊ 

၆ အဂေါ ၈ ရွက်၊ မျဉ်ဵနက်၊ (စစ်ေတွပမို့၊ မဟာမုနိဗုဒ္ဓဝိဟာရေကျာင်ဵ 

ဆရာေတာ်၊ ဦဵပညာစာရထဳမှ ရရိှပါသည်)။ 

ဨဘာသ၊ ဦး (မင်ဵ ပူဵဆရာေတာ်-)။ (၁၉၅၆)။ စန္ဒကုမာရဇာတ်မတာ်ကကီးဝတ္ထုကကီး။ ရန်ကုန်၊ 
ဟဳသာဝတီပိဋကတ်ပုဳ ှိပ်တိကု်။ 
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ထာရ်မဟာ၏တေမိယလ က္ာမှအတြြော္်အမွမ်းတလ့လာချ္် 

ထကထ်ကတ်င် 
 

စာေမ်းအ္ျဉ်း 

ဤစာတမ်ဵသည် ရခိုင်စာဆို ထာရ်မဟာ၏ ေတမိယလကောေပမူကို ေလဴလာ 

တင်ြပထာဵေသာစာတမ်ဵြဖစ်ပါသည်။ ေတမိယလကောသည် ေပမူအဆင်ဴသာ 

ရိှေသဵေသာလကောြဖစ်ပါသည်။ ဤစာတမ်ဵတွင် ပျ ို့လကော၏ထူဵြခာဵေသာ 
အေြပာက်အမွမ်ဵကို မင်ဵ ဘူဵဆရာေတာ်ဦဵဩဘာသ၏ ေတမိယဇာတ်ေတာ် 

ကကီဵဝတ္ထုနှင်ဴနှိုင်ဵယှဉ်၍ စာေပရှုေထာင်ဴမှ ေလဴလာတင်ြပထာဵပါသည်။ 

တသာ့ချ္်တဝါဟာရများ - အေြပာက်အမွမ်ဵ၊ ပျ ို့၊ လကော၊ ဇာတ်လမ်ဵ၊ 

ဇာတ်ေဆာင်။ 

   
နိဒါန်း 

ေတမိယလကောသည် ကုိလိုနီေခတ်၊ ြမန်မာသက္ကရာဇ် ၁၂၇၆ခု၊ ခရစ်နှစ် 
၁၉၁၄ခုနှစ်၌ ေရဵဖဲွ့ထာဵေသာ စာဆိုထာရ်မဟာ၏ လကောတစ်ေစာင်ြဖစ်ပါသည။် 
ေတမိယလကော၏ အရိုဵခဳကုိယ်ထညသ်ည် ငါဵရာဴငါဵဆယ်နိပါတ် (၅၃၈)ဇာတ ်
ေြမာက် ေတမိယဇာတ်ပင်ြဖစ်သည။်  ေတမိယလကောသည် ေပမူြဖစ်၍ အသိနည်ဵ 
ေနေသာေ ကာင်ဴလည်ဵေကာင်ဵ၊ တိမ်ြမုပ်ေနေသာရခိုင်စာေပကိုေဖာ်ထုတ်လိုေသာ 
ရညရွ်ယ်ချက်ေ ကာင်ဴလည်ဵေကာင်ဵ ဤစာတမ်ဵကုိ ေရဵသာဵရြခင်ဵြဖစ်ပါသည။် 
ဤစာတမ်ဵသည် “ထာရ်မဟာ၏ေတမယိလကောမှ အေြပာက်အမွမ်ဵ”ကုိ ေလဴလာ 
ထာဵေသာစာတမ်ဵြဖစ်ပါသည။် ဤစာတမ်ဵတွင် ပျ ို့နှင်ဴလကောဆက်စပ်မှု၊ 
ေတမိယဇာတေ်တာ်အကျဉ်ဵ၊ ေတမိယလကောအေြပာက်အမွမ်ဵတို္ဓကုိ ေလဴလာ 
တင်ြပထာဵပါသည။် မင်ဵဘူဵဆရာေတာဦ်ဵဩဘာသ၏ ေတမိယဇာတ်ေတာက်ကီဵ 
ဝတ္ထုနှင်ဴလည်ဵ နှိုင်ဵယှဉ်ေလဴလာတင်ြပထာဵပါသည။် 

 

 

                                                           
 နည်ဵြပ၊ ေဒ္ဒ၊ ြမန်မာစာဌာန၊ စစ်ေတွတက္ကသုိလ် 
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စာဆို၏အေ္ထုြေ္ပေ္တိအ္ျဉ်း 

ေတမိယပျ ို့လကောကုိ ရခိုင်စာဆိုထာရ်မဟာသည် ြမန်မာသက္ကရာဇ် 
(၁၂၇၆) ခု၊ ခရစ်နှစ်(၁၉၁၄)ခုနှစ်၊ ကုိလိုနီေခတ်တွင် ေရဵသာဵပပီဵစီဵခဲဴပပီဵ ယင်ဵပျ ို့ 
လကောကုိ ေပမူအေနြဖင်ဴ ေတွ့ရပါသည်။ စာဆိုထာရ်မဟာသည် ေကျာက်ေတာ် 
ပမို့နယ်၊ သာစည်ရွာဇာတိြဖစ်သည။် ထာရ်မဟာသည် ရဟန်ဵစာဆိြုဖစ်ပပီဵ  
ေတာင်ဆင်ဵ ပမို့ြဖစ်သညဴ် သာစည်ရွာတွင် သီတင်ဵသဳုဵေနထိုင်ခဲဴပါသည။် စာဆို 
ထာရ်မဟာ၏ ဇာတေိြမ သာစည်ရွာသည် မင်ဵေနြပညေ်တာ်ြဖစ်ခဲေဴသာ ေြမာက်ဦဵ 
ေရွှေနန်ဵေတာန်ှင်ဴနီဵပပီဵ ေရွှေနန်ဵေတာသုိ်္ဓ ေန့ချင်ဵြပန်သွာဵလာနိုင်သည။်  

 ထာရ်မဟာသည် ေတမိယပျ ို့လကောကို ြမန်မာသက္ကရာဇ် ၁၂၇၆ ခု၊ 
ခရစ်နှစ် ၁၉၁၄ ခုနှစ် တပို္ဓတွဲလဆန်ဵ(၁၄)ရက်၊  ကာသပေတဵေန့တွင် ပျ ို့လကော 
ေရဵဖဲွ့ပပီဵစီဵခဲဴေ ကာင်ဵကုိ ပျ ို့နိဂုဳဵတွင် ေဖာ်ြပထာဵပါသည။် 

 စာဆိုထာရ်မဟာ၏အတ္ထုပ္ပတ္တကုိိ စုဳလင်စွာမသိရေသာ်လည်ဵ  ေတမိယ 
ပျ ို့လကောမေရဵဖွဲ့မီ သုဝဏ္ဏသာမဇာတ်၊ ဝိဓူရဇာတ်၊ ပညာကကီဵမာဵသညဴ် သူေဌဵ 
မင်ဵဇာတ် (မေဟာ်သဓာဇာတ်)တုိ္ဓကုိ ေရဵဖွဲ့ ခဲဴေ ကာင်ဵေတွ့ရပါသည်။ တစ်ဖန် 
စာဆိုထာရ်မဟာသည် ရခိုင်သုဝဏ္ဏသာမပျ ို့လကောကုိ ၁၂၆၁ ခုနှစ်၊ (ခရစ်နှစ် 
၁၈၉၉) ကုိလိုနီေခတ်တင်ွ ေရဵဖဲွ့ခဲဴေ ကာင်ဵကုိ သုဝဏ္ဏသာမပျ ို့လကော (က-
ပလ္လင်ချပ်)နှင်ဴ (ကာ-ေကျာ)တို္ဓတင်ွ ေဖာ်ြပထာဵပါသည။် စာဆိုထာရ်မဟာ ေရဵဖဲွ့ 
ခဲဴေသာ စာေပလက်ရာမျာဵကုိ ဆက်လက်ေဖာ်ထုတ် ေလဴလာသင်ဴပါသည။် 

 
ြေျ ို့နှင့်လ က္ာ 

ပျ ို့နှင်ဴလကောကုိ ဦဵထွန်ဵေဖ (၁၉၇၆) " ြမန်မာစာနိဒါန်ဵ" စာအုပတ်ွင်  

"စိတ်နှလုဳဵကုိ ယူကကုဳဵစွဲမက် နှစ်သက်ေစတတ်ေသာ အဖွဲ့ အနွဲ့ 
မျ ိုဵကုိ ပျ ို့ဟူ၍ဆိုလိုသည။် "လကော" ဟူေသာအမည်မှာ 
နန်ဵေတာသူ် နန်ဵေတာသ်ာဵတို္ဓ ယဉ်ေကျဵေအာင် သဳုဵစွ ဲ ေခ္ဒေဝ္ဒ 
ေသာအမည ်ြဖစ်သည်" (စာ ၁၃၃) 
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ဟူ၍ စိတ်နှလုဳဵကုိနှစ်သက်ေစေအာင် ေရဵဖဲွ့ထာဵသညကုိ် ပျ ို့ဟုေခ္ဒပပီဵ လကော 
ဆိုသညမ်ှာ ယဉ်ေကျဵေအာင် ေရဵဖဲွ့ထာဵြခင်ဵြဖစ်ေ ကာင်ဵ ဖွင်ဴဆိုြပထာဵပါသည။်  

 ထို္ဓေ ကာင်ဴ ပျ ို့ဆိုသညမ်ှာ ေလဵလုဳဵတစ်ပါဒြဖင်ဴ အတ္ထာလကောရ၊ သဒ္ဒါ 
လကောရေြမာက်ေအာင် တန်ဆာဆင်၍ ေရဵဖဲွ့ထာဵပပီဵ စိတ်နှလုဳဵကုိ ယူကကုဳဵ 
စွဲမက်ဖယွ် နှစ်သက်စဖယွ်ြဖစ်ေအာင် စီကဳုဵထာဵေသာ လကောအဖွဲ့ြဖစ်သည။်  

 စာဆိုထာရ်မဟာ၏ ေတမိလကောသည် လကောဟု အမည်တပ်ထာဵေသာ် 
လည်ဵ ပျ ို့စာေပအနွယ်ဝင်ပင်ြဖစ်သည်။ ထုိ္ဓေ ကာင်ဴ ထာရ်မဟာ၏ ေတမိယပျ ို့ 
လကောကုိ ေလဴလာရာတွင် ပျ ို့စာေပရှုေထာင်ဴအတိုင်ဵ ေလဴလာမည် ြဖစ်ပါသည။် 

 
တေမယိဇာေ်တော်အ္ျဉ်း 

ဗာရာဏသီြပညဴ်ရှင် ကာသိကရာဇ်မင်ဵတွင် သာဵေတာ်တစ်ပါဵမျှ 
မထွန်ဵကာဵသြဖငဴ် မိဖုရာဵငယ် တစ်ေသာင်ဵေြခာက်ေထာင်နှငဴ ် မိဖုရာဵကကီဵ 
စန္ဒာ ေဒဝီအာဵ သာဵဆုေတာင်ဵေစ၏၊၊ ထိုအခါ ဘုရာဵေလာင်ဵနတ်သာဵသည် 
သိ ကာဵမင်ဵ၏ တိက်ုတွန်ဵချက်ေ ကာင်ဴ မိဖုရာဵကကီဵဝမ်ဵတွင် သေန္ဓေယူေလရာ 
သာဵဆု ြပည်ဴဝေလသည်။  

 စန္ဒာေဒဝီမိဖုရာ ကဵကီဵသည် ဆယ်လ ကာေသာအခါ ဘုရာဵေလာင်ဵသာဵေတာ် 
ေတမိယမင်ဵသာဵကုိ ဖွာ ြဵမင်ေလသည်။ ေတမိယမင်ဵသာဵ တစ်လသာဵအရွယ် 
မင်ဵကကီဵရင်ခွင်ေတာ၌် ေချာြဴမူေနစဉ် ခိုဵသာဵေလဵေယာက်အာဵ အြပစ်ဒဏ်စီရင် 
ချက်ချသည်ကုိ ကာဵရ၍ မင်ဵြဖစ်ရြခင်ဵ၏ အကုသုိလ်မျာဵကုိ ဆင်ြခင်မရိာ  
ထီဵနန်ဵအေမွဆက်ခဳရမည်ကို စိုဵရိမ်စွာေနမိေလသည်။ ထိုအခါ အတိတ် 
ဘဝက မိခင်ေတာစ်ပ်ခဲဖဴူဵေသာ ထီဵချက်ေစာင်ဴနတ်သမီဵ၏ အကကဳအတိင်ုဵ ဆွဳ့အ၊ 
နာဵထိုင်ဵေယာင်ေဆာင်၍ ေနေလ၏။ ကာသိကရာဇ်မင်ဵကကီဵသည် အထိန်ဵေတာ ်
မျာဵနှင်ဴ တိင်ုပင်ပပီဵ အလိုစမ်ဵြခင်ဵအမျ ိုဵမျ ိုဵြဖင်ဴ စမ်ဵသပ် ကညဴ်ရာ မင်ဵသာဵမူကာဵ 
ငရဲေဘဵကုိ ေ ကာက်ရွဳ့၍ မလှုပ်မယက်ှထာဵရာအတိင်ုဵပင်  ေနေလသည။် 
မင်ဵကကီဵလည်ဵ ပုဏ္ဏာဵတို္ဓ၏အကကဳေပဵချက်အတိုင်ဵ မင်ဵသာဵအာဵ နန်ဵြပင်ထုတ်၍ 
ေြမြမုပ်သတ်ရန် လကခ်ဳလိုက်ေလသည်။ 
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 စန္ဒာေဒဝီမိဖရုာဵကကီဵသည် အလဳုဵစုဳကုိ ကာဵသိလျှင် မင်ဵကကီဵထဳသို ္ဓ  
အြမန်သွာဵ၍ခုနစ်ရက်ထီဵနန်ဵလွှဲအပ်ရန် ေတာင်ဵပန်ေလ၏။ထီဵနန်ဵလွှဲအပ်၍ 
ေြခာက်ရကေ်ြမာက်ေသာေန့ေရာက်သညဴ်တိုင် ထူဵြခာဵြခင်ဵမရှိသြဖင်ဴ သုနန္ဒာ 
ရထာဵထိန်ဵအာဵ သုဿန်တွင် တွင်ဵတူဵ၍ြမှုပ်ရန် မင်ဵကကီဵအမိန့်ထုတ်ေစေလ 
သည။် ဘုရာဵေလာင်ဵမင်ဵသာဵမှာထီဵနန်ဵမှလွတ်ကင်ဵမည်ကိုသိ၍ ဝမ်ဵေြမာက် 
လျက်ရှိေလ၏။  

 ရထာဵမှူဵသည် ဘုရာဵေလာင်ဵအာဵ ြမှုပ်သတ်ရန် တွင်ဵတူဵေနစဉ် 
ရထာဵမှူဵအာဵ မိတ္တပဇူာတရာဵ (၁၀)ပါဵကို ေဟာ ကာဵေလရာ တွင်ဵဝမှ 
ေမျှာ် ကညဴ်ေသာ် မင်ဵသာဵြဖစ်ေ ကာင်ဵသိ၍ ြပည်ေတာသုိ်္ဓြပန်ရန် ေတာင်ဵပန်၏။ 
ဘုရာဵေလာင်ဵက ခမည်ဵေတာ်၊ မယ်ေတာ်တို ္ဓအာဵ ေခ္ဒေဆာင်လာရန် 
ေြပာေလ ၏။  

 ဘုရာဵေလာင်ဵေတမိယမင်ဵသာဵသည် ရထာဵမှူဵထွက်သွာဵလျှင်ပင် ရဟန်  ဵ
ြပု၍ တရာဵအာဵထုတ်ေလ၏။ မင်ဵကကီဵနှငဴ ်မိဖုရာဵကကီဵတို ္ဓသည် သာဵေတာ်အာဵ 
ထီဵနန်ဵအုပစ်ိုဵရန် ေတာင်ဵပန်ေသာ်လည်ဵ  ြငင်ဵပယ်ပါသည။် ထို္ဓေနာက် တရာဵ 
နာ ကာဵ ကရ၍ ေသလွန်ေသာ် ြဗဟ္မာဘုဳအသီဵသီဵသို ္ဓ  ေရာက် ကေလ၏။ 

 
အတြြော္်အမွမ်း 

ပျ ို့၊ လကောမျာဵ ေရဵဖဲွ့ေသာ စာဆုိတို္ဓသည် မူရင်ဵဇာတေ်တာ်မျာဵထက် 
ပျ ို့၊ လကောမျာဵတွင် အေြပာက်အမွမ်ဵမျာဵြဖင်ဴ တန်ဆာဆင်ေရဵဖွဲ့ တတ် ကသည။် 
အေြပာက်အမွမ်ဵသည် ပျ ို့စာေပ၏ အသက်ြဖစ်သည။် စာဆိုတို္ဓသည ် မူလ             
ဇာတလ်မ်ဵပါ ဇာတေ်ဆာင်မျာဵ၊ ေနာက်ခဳဝန်ဵကျင်အဖွဲ့ မျာဵ၊ ဇာတကွ်က် 
ဇာတလ်မ်ဵမျာဵကုိ လူမှုဝန်ဵကျင်နှင်ဴ အဳဝင်ခွင်ကျြဖစ်ေအာင် အေြပာက်အမွမ်ဵ 
ဆင်တတ်မှုေ ကာင်ဴ စာေပလက်ရာတို္ဓမှာ ပိ၍ု စွဲမက်ဖွယ်ြဖစ်လာရသည်။ 

 ေတမိယပျ ို့လကော၏အဂေါသုဳဵ ရပ်ကုိအေြခြပု၍ အေြပာက်အမွမ်ဵသေဘာ 
ကုိ ေလဴလာြပပါမည်။ (၁)ဇာတလ်မ်ဵအေြပာက်အမွမ်ဵ၊ (၂)ဇာတေ်ဆာင် 
အေြပာက်အမွမ်ဵ၊ (၃)ေနာက်ခဳအေြပာက်အမွမ်ဵဟူ၍ သဳုဵပိင်ုဵဖွဲ့ ကာ ေလဴလာ 
တင်ြပပါမည်။ 
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ဇာေ်လမ်းအတြြော္်အမွမ်း 

 ပျ ို့စာဆိုတို္ဓသည် မူလဘုရာဵေဟာဇာတေ်တာ်ကုိ ပျ ို့လကောအြဖစ် 
ေရဵဖဲွ့ရာတင်ွ စိတ်ကူဵနှင်ဴဖန်တီဵမှုသေဘာကုိ ထညဴ်သွင်ဵေရဵဖဲွ့ေလဴရှိပါသည။် 
ဇာတေ်ဆာင်တို္ဓ၏ အြပုအမူ၊ အမူအရာနှင်ဴ ခဳစာဵမှုမျာဵကို အနုစိတ်သရုပေ်ဖာ် 
ေရဵဖဲွ့ြခင်ဵြဖင်ဴ ဇာတေ်ဆာင်တို္ဓ၏ စရိုက်အမူအရာ၊ လှုပ်ရှာဵမှုမျာဵသည် ေပ္ဒလွင် 
ထငရ်ှာဵလာသည။် ဇာတလ်မ်ဵတွင် ဇာတေ်ဆာင်တို္ဓ၏အမူအရာ၊ လှုပ်ရှာဵမှုမျာဵ 
ထငရ်ှာဵလာသညန်ှင်ဴအမျှ ဇာတလ်မ်ဵကုိ သက်ဝင်လှုပ်ရှာဵလာေအာင် ဖန်တီဵ၍ 
ေရဵဖဲွ့ ကပါသည။်   

 မင်ဵပူဵဆရာေတာ်ဦဵဩဘာသ၏ ေတမိယဇာတ်ေတာစ်ကာဵေြပ 
ကာသိကရာဇ်မင်ဵကကီဵ၏ ခိုဵသာဵစီရင်ခန်ဵတွင်  

“တစ်ေယာက်အာဵ လိပေ်ကျာက်ပမီဵ၊ ငါဵမန်ဵစွယ် စသည် အဆူဵရှိ 
ေသာ အာဏာေတာသုိ်င်ဵကကိမလ်ုဳဵြဖင်ဴ ဒဏ်အချက်တစ်ေထာင် 
ခတ်၊ တစ်ေယာက်အာဵ သဳေြခကျဉ်ဵခတ်၍ ေနှာင်အိမသွ်င်ဵ၊ 
တစ်ေယာက်အာဵ ထကစ်ွာေသာ လဳှမသွာဵအဖျာဵြဖင်ဴ အသာဵကုိ 
အဆွဆွ အဆိတဆ်ိတထ်ိုဵ၊ တစ်ေယာက်အာဵ တဳကျင်လျှ ို”(စာ  
၆၃) 

ဟု ခိုဵသာဵတစ်ေယာက်ကုိ လိပ်ေကျာက်ပမီဵ၊ ငါဵမန်ဵစွယ်အစူဵတုိ္ဓြဖင်ဴ ကကိမအ်ချက် 
တစ်ေထာင်ဒဏ်ေပဵြခင်ဵ၊ ေနာက်ခိုဵသာဵတစ်ေယာက်အာဵ သဳေြခချင်ဵ ြဖငဴ် 
အကျဉ်ဵချ ဒဏ်ေပဵြခင်ဵ၊ ေနာက်တစ်ေယာက်အာဵ လှဳအသွာဵြဖင်ဴ အသာဵကုိ 
ထိုဵဆိတ ် ဒဏ်ခတ်ြခင်ဵ၊ တဳကျင်လျှ ိုဒဏ်ခတ်၍ အြပစ်ေပဵခိုဵသာဵစီရင်ပုတဳို္ဓကုိ 
သာမန်မျှ ေရဵသာဵထာဵသညကုိ် ေတွ့ရပါသည်။  

 ေတမိယပျ ို့လကောတင်ွမူ ေတမိမင်ဵသာဵ မင်ဵြဖစ်ရြခင်ဵ၏ အြပစ်မျာဵကုိ 
သိြမင်သဳေဝဂရမည်ဴအခန်ဵြဖစ်ေသာေ ကာင်ဴ အေြပာက်အမွမ်ဵြခယ်သ၍  

"ထကလ်ှစွာနိုဵ၊ လွန်ြဖင်ဴထိုဵ၍၊ စပ်မျဉ်ဵြပင်ဵစွာ၊ ကုိယ်မှာလိမ်ဵကျ ဳ၊ 
ဆာဵြဖင်ဴမာန်ေသာ်၊ မေတာက်ျင်ဴမှန၊် သူမိုက်ကျွန်ဵသာဵ၊ 
တစ်ေယာက်အာဵမူ၊ ထငရှ်ာဵေစလျှင်၊ တဳကျင်တွင်ဵ၌၊ သွင်ဵကျင် 
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တုအဳာဵ၊ ေနှာင်အိမထ်ာဵေလာ၊ တြခာဵတုြပင်၊ မျက်ဆုဳဵဝင်ေသာ၊ 
တစ်ေယာက်အာဵကို၊ သဲဖျာဵေချေချ၊ တုန်လှုပေ်နေအာင်၊ 
ယူေဆာင် ခုပင်၊ တဳကျင်ထိုဵလျှင်"  ပိဒ်ုေရ (၂၄) 

ဟူ၍ ခိုဵသာဵေလဵေယာက်အာဵ စီရင်နည်ဵ ေလဵမျ ိုဵြဖင်ဴ စီရင်ေစရန် အမိန့်ေပဵ 
ေလသည။် ခိုဵသာဵတစ်ေယာက်အာဵ ဆူဵဖျာဵကကိမ်လုဳဵြဖင်ဴ ေသွဵရဲရဲထွက်ေအာင် 
အချက်တစ်ေထာင်ရိုက်ရန် ချက်ချင်ဵအမိန့်ေတာ်ေစသည။် ေနာက်ခိုဵသာဵ 
တစ်ေယာက်ကို လွန်ဵစူဵြဖင်ဴ ခန္ဓောကုိယ်အနှဳ္ဓ ထိုဵဆိတ်ထာဵေသာ ဒဏ်ရာဒဏ်ချက် 
မျာဵေပ္ဒတွင် ဆာဵကုိထညဴ်ေစသည။် ကျန်ခိုဵသူတစ်ေယာက်ကုိကာဵ တဳကျင်လျှ ို 
ထာဵပပီဵ အချုပထ်ဲသို္ဓထညဴေ်စသည။် ေနာက်တစ်ေယာက်အာဵ အသည်ဵ ဖျာဵ 
ထိတုန်ေလာက်ေအာင် တဳကျင်လျှ ိုဒဏ်ခတ်ရန် အမိန့်ေတာေ်စေလသည။် ထိုသုိ္ဓ 
ခိုဵသာဵ စီရင်ခန်ဵတွင် အေသဵစိတ်ြခယ်သထာဵေသာေ ကာင်ဴ   ေတမိယမင်ဵသာဵ 
မင်ဵြဖစ်ရြခင်ဵ၏ အကုသုိလ်အမှုမျာဵကုိ ရွဳ့ရှာလာေ ကာင်ဵ ထငရ်ှာဵလာေအာင် 
ပဳပဴိုဵ ေပဵနိုင်ေသာ ဇာတလ်မ်ဵအေြပာက်အမွမ်ဵေကာင်ဵြဖစ်ပါသည။်  

 
ဇာေ်တဆာင်အတြြော္်အမွမ်း 

ေတမိယပျ ို့လကောတင်ွ ေတမိယမင်ဵသာဵ၊ ကာသိကရာဇ်မင်ဵကကီဵနှင်ဴ 
စန္ဒာေဒဝီမိဖရုာဵကကီဵတို္ဓသည် အဓိကဇာတေ်ဆာင်မျာဵြဖစ် ကပါသည။် စာဆုိ 
တို္ဓသည် ထိုဇာတ်ေဆာင်မျာဵ၏ ကဳသဳုဵပါဵအမူအရာကုိ ေပ္ဒလွင်ေအာင် အေြပာက် 
အမွမ်ဵမျာဵြဖင်ဴ တန်ဆာဆင်ေရဵဖွဲ့ ထာဵပါသည်။ ေတမိယပျ ို့လကောမှ 
ဇာတေ်ဆာင်မျာဵသည် စာဆိုထာရ်မဟာ၏ အေြပာက်အမွမ်ဵြခယ်သမှုေ ကာင်ဴ 
မင်ဵပူဵဆရာေတာ် ဦဵဩဘာသ၏ ဇာတေ်တာ်စကာဵေြပထက် ပိ၍ုအသက်ဝင် 
လှုပ်ရှာဵလာသည။်  

 မင်ဵပူဵဆရာေတာ်ဦဵဩဘာသ၏ ေတမိယဇာတ်ေတာ်စကာဵေြပတင်ွ  

"စန္ဒာေဒဝီမိဖရုာဵကကီဵသည် လကအ်စုဳြဖင်ဴ ရင်အုဳကုိ ခတ်တီဵ ၍ 
ရှိုက်ကကီဵတငင် တပင်ရှာဵရှာဵ ရထာဵမှူဵ၏ ေနာက်သုိ္ဓ ငုိေ ကဵကာ 
လိုက်၍ မုခ်နန်ဵေတာ်ဦဵ၌ လူဵလဲလျကက်ျန်ရစ်ေလ၏" (စာ ၁၅၃) 
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ဟူ၍ ေရဵဖဲွ့ထာဵပါသည။် ေတမိယပျ ို့လကောတင်ွဇာတ်ေတာ်စကာဵေြပထက် ပိ၍ု 
လှလှပပ ေရဵဖဲွ့ထာဵသညကုိ်ေတွ့ရပါသည။် သာဵေတာ်ေတမိမင်ဵသာဵအေပ္ဒ 
ထာဵရှိသညဴ် စန္ဒာေဒဝီမိဖရုာဵကကီဵ၏ ေမတ္တာတရာဵေပ္ဒလွင်ေအာင် အကျယ်ေရဵဖဲွ့ 
ထာဵေသာအခန်ဵသည် ပျ ို့၏ဇာတထ်ွတ်ခန်ဵဟုလည်ဵဆိုနိုင်ပါသည။် အာဵပပိုင်မှု 
အဖွဲ့ ေကာင်ဵတို္ဓြဖင်ဴ အေသဵစိတ်သရုပ်ေဖာ်ခဲဴပါသည။် သာဵေတာ်နှင်ဴမကွာဘဲ 
အတူေနချင်ပပီဵ သာဵနှင်ဴေဝဵကွာေသာ နန်ဵေတာတ်ွင်မေနချင်ေပ။ သာဵနှငဴ် 
အတူပင် တစ်တင်ွဵတည်ဵ တွင် ြမှုပ်သတ်ပါက ေသာကဗျာပါဒမျာဵ ေပျာက်ကွယ် 
ပပီဵ သက်သာရာရေပမည်။ ဆယဴ်ေြခာက်နှစ်လုဳဵလုဳဵ ယုယုယယ ချစ်ခင်ခဲဴရေသာ 
သာဵေတာ်အာဵ သတ်မည်ဆိုက မိဖုရာဵကကီဵသည် ရင်ကုိထုကာ ရှိုက်ကကီဵငင်ငင် 
ငုိြမည်တမ်ဵ ေလသည။် စန္ဒာေဒဝီမိဖုရာဵသည်  သာဵေဇာေ ကာင်ဴ ေသာကလှိုက်ဆူ 
ကာ နန်ဵ ကမ်ဵြပင်တင်ွ မူဵေမာ်လဲကျေလသည်ကုိ  

“ေလာင်လင်နှလုဳဵ၊ ညှိုဵခခုဳသွယ်ပပိုက်၊  တရှိုက်ရှိုက်လျှင၊် စတိ်စိတ် 
ေလဴေခ္ဒ၊ သာဵေရွှေေလှာ်ေ ကာင်ဴ၊ မူဵေမာ်ေလာင် ကည၊် မိုဵ လုဳဵ 
ဝယ်မျှ၊ ရစ်ေခွေပျာင်ဵမျှ၊ ရှင်မဘုရာဵ၊ ေမွဵသညသ်ာဵကုိ၊ မထာဵ 
အရှင်၊ ပက်လက်ပင်တည်ဵ ၊ တွင်ဵတွင်လုတ်လုတ်၊ ြပုတ်ေလ 
ေတာဴမည်” ပိဒ်ုေရ (၇၀)  

ဟူ၍ အကျယ်တဝင်ဴ ေရဵဖဲွ့ထာဵပါသည။် သာဵသမီဵအေပ္ဒထာဵရှိေသာ ေမတ္တာ 
တရာဵတို္ဓကုိ  စန္ဒာေဒဝီမိဖုရာဵကကီဵြဖင်ဴ ေရဵဖဲွ့တင်ြပထာဵပါသည။် ေတမိယ 
ဇာတေ်တာ်စကာဵေြပတွင် ေမှဵမှနိ်ေနေသာ ဇာတေ်ဆာင်အေြပာက်အမွမ်ဵကုိ 
ေဝေဝဆာဆာသုိင်ဵဝိုင်ဵပပီဵ ေရဵဖဲွ့ထာဵရာ စန္ဒာေဒဝီမိဖုရာဵကကီဵသည် မိခင်ေကာင်ဵ 
ပီသသူ၊ ရင်ေသွဵအတွက် အသက်ကုိပင် စွန့်ဝဳဴသူအြဖစ် ေတမိယပျ ို့လကောတွင် 
အသက်ဝင်လှုပရ်ှာဵလာသညဴ် ဇာတေ်ဆာင်အေြပာက်အမွမ်ဵြဖစ်ပါသည။် 

 
္ာလတဒသတနာ္်ခံအတြြော္်အမွမ်း 

 ေတမိယပျ ို့လကောြဖစ်ေပ္ဒရာ ေနာက်ခဳသည် ဗာရာဏသီြပည် 
ြဖစ်သည။် မင်ဵပူဵဆရာေတာ် ဦဵဩဘာသ၏ ေတမိယဇာတ်ေတာစ်ကာဵေြပတွင် 
ဗာရာဏသီြပည်၏အသွင်ကုိ အကျယ်တဝင်ဴေဖာ်ြပမထာဵေပ။ ထာရ်မဟာ၏ 
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ေတမိယပျ ို့လကောတင်ွ ဗာရာဏသီြပည်၏ အသွင်အြပင်ကုိ အကျယ်တဝငဴ် 
ေရဵဖဲွ့ထာဵသည။် စာဆို၏ ေနာက်ခဳအေြပာက်အမွမ်ဵ ြခယ်သမှုေ ကာင်ဴ 
ဗာရာဏသီြပည်ကုိ စိတ်မျက်စိထဲတွင် ြမင်ေယာင်လာေစသည။် ဗာရာဏသီ 
ြပည်၏ သာယာစည်ကာဵပုဳကုိ ေပ္ဒလွင်လာေစပါသည်။ 

 မင်ဵပူဵဆရာေတာ် ဦဵဩဘာသ၏ ေတမိယဇာတ်ေတာ်စကာဵေြပတွင် 
ဗာရာဏသီြပည်ကုိ  

"ေရှဵလွန်ေလပပီဵေသာအခါ ဗာရာဏသီြပည် ကာသိတိုင်ဵကို 
အစိုဵရေသာေ ကာင်ဴ ကာသိကရာဇ်အမညရ်ှိေသာမင်ဵသည် မင်ဵြပု 
၏" (စာ ၁၉) 

ဟု ေဖာ်ြပပပီဵ ပျ ို့လကောထဲတွင် ဗာရာဏသီြပည်ကုိ အကျယ်ဖွဲ့ဆိုထာဵပါသည။်  

"အယူစိုင်ဆက၊် မိုဵ ထကန်တ်မာှ၊ တုဿီတာနှင်ဴ၊ နှိုင်ဵရာမမျှ၊ 
ဗာရာဏလျှင်၊ ြပည်မတူရှဲ၊ မသွာဵေလေလာ၊ တင်ဴစေမာလျက်၊ 
ေကျာ်ေဇာေကာင်ဵေြမဴ" ပိဒ်ုေရ (၁၅၁)  

ဟူ၍ ေရဵဖဲွ့ပါသည။် ဗာရာဏသီြပည်သည် ဆယဴ်နှစ်ယဇူနာကျယ်ဝန်ဵသည် 
သာမကအစာေရစာေပါမျာဵပါသည။် ေရွှေေရာင်တေြပာင်ေြပာင်ြဖင်ဴ ြပာသာဒ်ေပါင်ဵ 
မျာဵစွာတည်ရှိေသာေ ကာင်ဴ တုဿီတာနတ်ြပညဟု် ထငမ်ှာဵေလာက်ေအာင် လှပ 
တင်ဴတယေ်နေပသည။်  ြပညရ်ှင်မင်ဵ၏မင်ဵကျင်ဴတရာဵ ေစာင်ဴစည်ဵ မှုေ ကာင်ဴ ခိုဵမှု၊ 
ဓာဵြပမှု၊ မုဒိန်ဵမှုမျာဵ ကင်ဵစင်ပပီဵ အရပ်ရှစ်မျက်နှာလုဳဵ ေဘဵရန်ကင်ဵရှင်ဵစွာ 
သွာဵလာနိုင် ကသည။် စာဆိုထာရ်မဟာ၏ အေရဵအဖွဲ့ေကာင်ဵမွနမ်ှုေ ကာင်ဴ 
ဗာရာဏသီ ြပည၏်အသွင်အြပင်သည် စည်ကာဵစိုြပညသ်ညဴ် ေနာက်ခဳအေြပာက် 
အမွမ်ဵတစ်ခု ြဖစလ်ာပါသည။် 

 ထာရ်မဟာ၏ေတမယိပျ ို့လကောနှင်ဴ မင်ဵပူဵဆရာေတာ်ဦဵဩဘာသ၏ 
ဇာတေ်တာ်စကာဵေြပ နှိုင်ဵယှဉ်ေလဴလာ ကညဴ်ေသာအခါ ေတမိယပျ ို့လကောတွင် 
ထူဵြခာဵေသာ ဇာတလ်မ်ဵအေြပာက်အမွမ်ဵ၊ ဇာတေ်ဆာင်အေြပာက်အမွမ်ဵ၊ 
ကာလေဒသေနာက်ခဳ အေြပာက်အမွမ်ဵတို္ဓြဖင်ဴ ပဳပဴိုဵ ြခယ်သေရဵဖွဲ့ ထာဵေသာ 
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ေ ကာင်ဴ အဂေါရပ်နင်ဴှညီညွတ်သညဴ်ပျ ို့တစ်ေစာင်ြဖစ်လာသညဟု် ေလဴလာေတွ့ရှိရ 
ပါသည။် 

 
ခခုံငံုသုံးသြ်ေချ္် 

စာဆိုထာရ်မဟာသည် ေတမိယလကောကို ကုိလိုနီေခတ်တွင် ေရဵခဲ ဴ
ပါသည။် စာဆိုထာရ်မဟာသည် ရဟန်ဵစာဆိုပီပီ ြမတစ်ွာဘုရာဵသခင် 
ေဟာ ကာဵေတာ်မူေသာ ငါဵရာဴငါဵဆယ်နိပါတ်ေတာ် တစ်ခုြဖစ်သညဴ် ေတမိယ 
ဇာတကုိ် လကောအြဖစ် ဖန်တီဵထာဵြခင်ဵြဖစ်သည။် ေတမိယဇာတ်ေတာ ်
တစ်ခုလုဳဵကုိ ပိဒ်ုေရေပါင်ဵ(၂၂၄) ပိဒ်ုြဖင်ဴ လကစ်ွမ်ဵ ြပေရဵဖွဲ့ ထာဵပါသည။် ထိုသုိ္ဓ 
ေရဵဖဲွ့ရာတင်ွ မူရင်ဵဇာတ်ေတာ်ထက်ပို၍ အသက်ဝင်ေအာင် အေြပာက်အမွမ်ဵ 
မျာဵြဖင်ဴ တန်ဆာဆင်ထာဵသြဖင်ဴ စာဖတ်သူ၏စိတ်ကုိ ဆွဲေဆာင်နိုင်ပါသည။် 

 စာဆုိထာရ်မဟာသည် ေတမိယလကောသည် ဇာတ်လမ်ဵအေြပာက်အမွမ် ၊ဵ 
ဇာတ်ေဆာင်အေြပာက်အမွမ် ၊ဵ ေနာက်ခဳအေြပာက်အမွမ်ဵတို္ဓေ ကာင်ဴ ပိ၍ု ေပ္ဒလွင် 
လာသညကုိ် ေတွ့ရပါသည်။  

 စာဆိုထာရ်မဟာ၏ေတမိယလကောသည် မင်ဵဘူဵဆရာေတာဦ်ဵဩဘာသ 
၏ဇာတ်ေတာက်ကီဵဝတ္ထုထက်ဇာတ်လမ်ဵအေြပာက်အမွမ်ဵြခယ်သထာဵနိုင်ပါသည်။ 
ကာသိကရာဇ်မင်ဵကကီဵ ခိုဵသာဵစီရင်ရာ၌လည်ဵ  ခိုဵသာဵေလဵေယာက်အာဵ စီရင်ပဳု 
တို္ဓကုိ အေသဵစိတ်အေြပာက်အမွမ်ဵ ြခယ်ထာဵပါသည။်  

တဖန် စန္ဒာေဒဝီမိဖုရာဵကကီဵ၏ သာဵေတာ်အေပ္ဒ ချစ်ြခင်ဵေမတ္တာ 
မျာဵ ြပညဴ်ဝေနေသာ ဇာတေ်ဆာင်အေြပာက်အမွမ်ဵကုိ ေပ္ဒလွင်ေအာင်ေရဵဖဲွ့ြပ 
ထာဵပါ သည။် 

ေနာက်ခဳအေြပာက်အမွမ်ဵြခယ်သရာတင်ွ ကာသိကရာဇ်မင်ဵ အုပခ်ျုပ် 
ေသာ ဗာရာဏသီြပည်ကုိ ေနာက်ခဳအေြပာက်အမွမ်ဵ ြခယ်သမှုေ ကာင်ဴ ပိ၍ု 
သာယာ ပပီဵေနချင်စဖယွ် တိင်ုဵြပည်တစ်ြပညကုိ် ြဖစ်ေစပါသည်။ စာဆိ၏ု 
အေြပာက်အမွမ်ဵ ြခယ်သသညဴ် အေရဵအဖဲွ့စွမ်ဵရညေ် ကာင်ဴ ေတမိယ 
ဇာတေ်တာ်ကကီဵသည် ပိ၍ု နှစ်သက်စဖယွ်ြဖစ်လာရပါသည။် 
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 စာဆိုထာရ်မဟာ၏ ေတမိယလကောသည် ဘုရာဵေဟာဇာတ်ေတာ်ကုိ 
အေြခခဳ၍ ေရဵဖဲွ့ထာဵသြဖင်ဴ ရခိုင်စာေပတင်ွ ပျ ို့ေကာင်ဵတစ်ေစာင်ြဖစ်သည်ဟု 
ထငြ်မင်မိပါသည။် 
 
နိဂုံး 

ဤစာတမ်ဵသည် ရခုိင်စာဆိုထာရ်မဟာ၏ ေတမိယလကောကုိ ေလဴလာ 
ထာဵေသာ စာတမ်ဵြဖစ်ပါသည။် စာေပပညာရှင်မျာဵသည် မူရင်ဵဇာတ်ေတာ်ကကီဵ 
မျာဵကုိ အေြခခဳ၍ စာေပပဳုသဏ္ဍာန်အမျ ိုဵမျ ိုဵြဖင်ဴ ေခတ်အဆက်ဆက် ေရဵဖဲွ့ 
ခဲဴ ကပါသည။် ရခိုင်စာဆိုထာရ်မဟာသည်လည်ဵ  ေတမိယဇာတ်ေတာ်ကုိ 
ပျ ို့လကောအြဖစ် ဖွဲ့ ဆိုခဲဴပါသည။် ဤစာတမ်ဵသည် တိမ်ြမုပ်ေနေသာ 
ရခိုင်ေပစာကုိ ေဖာ်ထုတလ်ိုေသာ ရညရ်ွယ်ချက်ေ ကာင်ဴ ေရဵသာဵရြခင်ဵြဖစ်ပပီဵ 
စာေပအေရဵအဖွဲ့ ကုိလည်ဵ ဆန်ဵစစေ်လဴလာတင်ြပထာဵပါသည။် ထို္ဓေ ကာငဴ် 
ဤစာတမ်ဵသည် ြမန်မာစာေပဖွဳ့ ပဖိုဵေရဵအတွက်လည်ဵေကာင်ဵ၊ ရခိုင်စာေပ 
နယ်ပယ်တွင် ပျ ို့တစ်ေစာင်တစ်ဖဲွ့အြဖစ် ပါဝင်နိုင်ရန် အေထာက်အကူြဖစ်ေစ 
မည်ဟု ထငြ်မင်ယူဆမိပါသည။် 

 

္ျမ်း္ုိးစာရင်း 

ထွန်ဵေဖ၊ ဦး။ (၁၉၇၆)။ ြမန်မာစာနိဒါန်း(ြေဉ္စမအက္ိမ်)။ ရန်ကုန်၊ သဇင်ပုဳနှိပ်တိကု်။ 

ထာရ်မဟာ။ တေမိယလ္ကာ။ ၉ေ ကာင်ဵေရဵ၊ က-အစ၊ ေဆအဆုဳဵ၊ ၇အဂေါ၇ချပ်၊ မျဉ်ဵ 

(၁၂၇၆ခုနှစ်ေရဵေသာေပမူ)၊ (ရခိုင်သုေတသီ၊ ဦဵေမာင်ဗသိန်ဵထမဳှ ရရိှပါသည်။) 

ဝိစိတ္တသာရာဘိဝဳသ၊ အရှင်။(၂၀၁၃)။ တေမိယဇာေ်။ ရန်ကုန်၊ တိပိဋက-နိဿယသာသနာြပု 

ဥပဋ္ဌာကစာအုပ်စာေပနှင်ဴေမာ်ကွန်ဵအဖွဲ့။ 

ေအဵေမ၊ မ။ (မ-၁၂၇၁)။ ဇာေ်အဋ္ဌ္ထာနိဿယတေမိယဇာေ်။ ရန်ကုန်၊ ကဝိမျက်မှန် 
စာပုဳနှိပ်တိကု်။ 

ဩဘာသ၊ ဦဵ (မင်ဵ ပူဵဆရာေတာ်-)။ (၂၀၀၀)။ ဇာေ်တော်က္ီးဆယ်ဘွဲ့(ေ-က္ိမ်)။ ရန်ကုန်၊ 

ခင်ချ ိုထွန်ဵစာေပ။ 
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ရှင်မဟာရဋ္ဌသာရ၏ ပျ ို့လက်ရာမျာဵတွင်ေတွ့ရေသာ 
စကာဵသဳဖဲွ့ဟန်မှ ထပ်ေကျာဴြြင်ဵသေဘာ 

ေောဣန္ဒာသက်ေမာင် 

 
စာတမ်ဵ အကျဉ်ဵ 

ြမန်မာောေပသမိုင်ဵတွင် ပျ ို့ကဗျာေလာက၏ ေရှ့ေောင်တေ်ဦဵြဖေ်ေသာ  

ေရာေတာ်ရှင်မဟာရဋ္ဌသာရ၏ ပျ ို့လက်ရာမျာဵမှ ေကာဵသဳဖွဲ့ဟန်၏ တေ်ေိတ် 
တေ်ေဒသြဖေ်ေသာ ထပ်ေကျာဴြြင်ဵသေဘာကို အပိုင်ဵ (၇)ပိုင်ဵြဖငဴ် ေုေည်ဵ 

ေလဴလာတင်ြပထာဵပါသည်။ ြမန်မာကဗျာမျာဵကို ောေိုတို့က မည်သို့ 

ဖွဲ့ေပ်ထာဵသည်ကို ေရဵဟန်ပညာ ဘာသာေကာဵနယ်ပယ်မှ ြျဉ်ဵကပ် ေလဴလာ 

နိုင်ေေရန် ရည်ရွယ်လျက် ေုေည်ဵသုေတသန ြပုေပဵထာဵြြင်ဵ ြဖေ်ပါသည်။ 

သုေတသနရလဒ်အေနြဖင်ဴ ေရာေတာ်ရှင်မဟာရဋ္ဌသာရ၏ ပျ ို့ေကာဵသဳ 
ဖွဲ့ဟန်ကို ေဖာ်ထုတ်နိုင်ြြင်ဵြဖေ်ပါသည်။ ထိုမှတေ်ေင်ဴ ထပ်ေကျာဴြြင်ဵ 

သေဘာသည် ြမန်မာောေပနှင်ဴ ဘာသာေကာဵတွင် အေရဵပါေသာ အြန်ဵ 

ကဏ္ဍတေ်ရပ်အြဖေ် တည်ရိှေနမှုကို သက်ေသြပနိုင်မည်ြဖေ်ပါသည်။ 

ေသာဴြျက်ေဝါဟာရမျာဵ- ေကာဵသဳဖွဲ့ဟန်၊ ပျ ို့၊ ေရဵဟန်ပညာ၊ ထပ်ေကျာဴြြင်ဵ၊  

     

နိဒါန်ဵ 

ေရာေတာ် ရှင်မဟာရဋ္ဌသာရဖွဲ့ေိုြဲဴေသာ ေတုဓမ္မသာရကိုဵြန်ဵပျ ို့၊ သဳဝရ 
ပျ ို့၊ ဂမ္ဘီသာရပျ ို့၊ ဘူရိဒတ်လကောကကီဵ၊ ဘူရိဒတ်ဇာတေ်ပါင်ဵပျ ို့တို့တွင် ေတွ့ရ 
ေသာ ေကာဵသဳမျာဵ ထပ်ေကျာဴအသုဳဵ ြပုပုဳကုိ ေလဴလာထာဵပါသည။် ောေို၏ 
ောေပလကရ်ာပျ ို့ကဗျာတို့မှ ထူဵြြာဵေန်ဵသေ်ေသာ ကုိယ်ပိုင်ဟန်ကုိ ေဖာ်ထုတ် 
နိုင်ရန် ေကာဵသဳဖွဲ့ဟန် (phonostylists) ရှုေထာင်ဴမှ ေန်ဵေေ်ေလဴလာ သွာဵမည် 
ြဖေ်ပါသည။် 

 

 

                                                           
 တွဖဲက်ပါေမာက္ခ၊ ေဒါက်တာ၊ ြမန်မာောဌာန၊ ရန်ကုန်အေဝဵသင်တက္ကသုိလ် 
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ထပ်ေကျာဴြြင်ဵသေဘာ 

ေရဵဟန်ပညာသည ်ဘာသာေကာဵအသဳုဵ ကဲွြပာဵပုကုိဳ ေလဴလာ၍ ဘာသာ 
ေကာဵနှင်ဴ ောေပေလဴလာမှုနယ်ပယ်တ့ုိ၏ ေုဳေည်ဵ ရာလည်ဵ ြဖေ်သည။် ေကာဵသဳ 
အေင်ဴကုိ ေရဵဟန်ပညာရှုေထာင်ဴမှ ေလဴလာြြင်ဵကို ေကာဵသဳဖွဲ့ဟန်ဟုေြါ်သည။် 
ေရာကကီဵေဒါက်တာြင်ေအဵက  ေကာဵသဳဖွဲ့ေပ်ဟန်ဟု ေရဵဟန်ပညာနိဒါန်ဵတွင် 
သဳုဵပါသည။်   

ြမန်မာမှုနယ်ပယ်တွင် ''နှေ်ထပ်ရှိမှ မှတ်မိ'' ဟူေသာေကာဵအတိင်ုဵ ေကာဵ 
ေြပာရာတင်ွ အြျ ို့ေနရာ၌ ေကာဵတေ်ြွန်ဵကုိ တေ်ကကိမထ်က်ပိ၍ု နှေ်ကကိမ၊် 
သဳုဵကကိမေ်သည်ြဖငဴ် ထပ်ေကျာဴသဳုဵတတ်ကကပါသည။် ြဳောဵမှုကုိေဖာ်ြပလိုြြင်ဵ၊ 
အေလဵအနက်ေဖာ်ြပလိုြြင်ဵ၊ ေိုလိုသည်ဴအဓိပ္ပာယ်ကုိ ထင်ရှာဵေေလိုြြင်ဵတို့ 
အတွက် တေ်ကကိမထ်ကပ်ို၍ ထပ်ေကျာဴသဳုဵတတ်ကကသည။်  

ထပ်ေကျာဴြြင်ဵ (repetition) သေဘာကုိ “ပုေဳဳတူမျာဵ အကကိမထ်ပ်၍ 
သဳုဵြြင်ဵ” (ြင်မင်၊ ေမာင် (ဓနုြဖူ)၊ ၂၀၁၁၊ ၂၀၇) ဟု ဖွငဴ်ေိုသည။် ထပ်ေကျာဴ 
သဳုဵြြင်ဵသည် ေကာဵေြပာရာ၊ ောေရဵရာတင်ွ အေြြြဳတန်ောေင်နည်ဵ  တေ်နည်ဵ  
ြဖေ်သညဟု် ေိုကကသည။် (see Leech,1989,73-88)  

ထပ်ေကျာဴြြင်ဵတွင် ဗျည်ဵကုိထပေ်ကျာဴြြင်ဵ (alliteration)၊ သရကုိ 
ထပ်ေကျာဴြြင်ဵ (assonance) ဟူ၍ ရိှသည။် ထိုမှတေ်ေင်ဴ ဗျည်ဵနှင်ဴသရတွလဲျက် 
ထပ်ေကျာဴြြင်ဵပုေဳဳမျာဵကုိ ထပ်မဳေလဴလာနိင်ုသည။်  

 
သရသက်သက်ထပ်ေကျာဴြြင်ဵ 

သရသဳသည ် သူ့ြျည်ဵ သက်သက် အသဳထွက်နိုင်သည။် သရသဳ တေ်မျ ိုဵ 
တည်ဵ ကုိ တေ်ကကိမမ်က အသဳုဵြပုြြင်ဵကုိ သရသက်သက်ထပ်ေကျာဴြြင်ဵဟု 
ေိုနိုင်ပါသည။် ေရာေတာရ်ှင်မဟာရဋ္ဌသာရ၏ သရသက်သက်ထပ်ေကျာဴ 
သဳုဵရာ၌ ပဒေက်တိုက်သဳုဵြြင်ဵရှိသကဲဴသ့ုိ ပဒြြာဵ၍ သဳုဵသညလ်ည်ဵရှိပါသည။် 
ပဒေက်တိုက် သဳုဵရာတွင် အနည်ဵေုဳဵ (၂)ပဒမှ အမျာဵေုဳဵ (၇)ပဒအထိ ေက်သဳုဵ 
ေလဴရှိပါသည။် ထိုအသဳုဵြပုမှုကုိ ဂမ္ဘီသာရပျ ို့တွင် (၇)ကကိမ၊် သဳဝရပျ ို့တွင် 
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(၁၅)ကကိမ၊် ဘူရိဒတ် လကောကကီဵတွင် (၄၃)ကကိမ်၊ ဘူရိဒတ်ဇာတ်ေပါင်ဵပျ ို့တွင် 
(၁၇)ကကိမ်၊ ေတုဓမ္မသာရ ကုိဵြန်ဵပျ ို့တွင် (၁၂)ကကိမ် ေတွ့ရှိရပါသည။် အသဳုဵြပု 
သည်ဴ သရမျာဵမှာ အ၊ ဤ၊ အိမ၊် အဲ၊ ဦဵ တို့ြဖေ်ပပီဵ အ-သရကုိ အသဳုဵမျာဵပါသည်။ 
ကျန်သရမျာဵ အသဳုဵြပုြြင်ဵမရှိပါ။ 

သာဓက(၁) ဤမျှကာဵတန်၊ ဤမျှလွန်ဟု (ေတုဓမ္မသာရကိုဵြန်ဵပျ ို့ ပိုဒ် ၁၅၉) 

     (နှေ်ပဒနှေ်ကကိမ ်သရထပ်ေကျာဴသဳုဵသည်ဴပုဳေဳ)  

သာဓက(၂)  အရိုဵအြက်၊ အရွက်ညွန့်နု (ဘူရိဒတ်လကောကကီဵ ပိဒ်ု ၂၇ဝ) 

      (နှေ်ပဒသဳုဵကကိမ် သရထပ်ေကျာဴသဳုဵသည်ဴ ပုေဳဳ) 

သာဓက(၃) အနီဵအေဝဵ၊ အေနှဵအလျင် (ဂမ္ဘီသာရပျ ို့ ပိဒ်ု ၄၃) 

                 (နှေ်ပဒေလဵကကိမ ်သရထပ်ေကျာဴသဳုဵသည်ဴပုဳေဳ)  

သာဓက(၄) အနှေ်တေ်ရာ၊ အြါေလဵြမငဴ်၊ အကျငဴ်သီတင်ဵ (ဘူရိဒတ်ဇာတ်ေပါင်ဵ 
ပျ ို့ ပိုဒ် ၁၂၁) (သဳုဵပဒသုဳဵကကိမ ်သရထပ်ေကျာဴသဳုဵသည်ဴပုဳေဳ)  

သာဓက(၅) အေအလယ်၊ အေဳုဵဝယ်၌၊ မလွယ်အေရဵ (သဳဝရပျ ို့ ပိုဒ် ၁၉) 

                 (သဳုဵပဒေလဵကကိမ ်သရထပ်ေကျာဴသဳုဵသည်ဴပုေဳဳ)  

သာဓက(၆) အငှအေဝ၊ အေေအပါ၊ အရာကကီဵငယ် (ဂမ္ဘီသာရပျ ို့ ပိုဒ် ၄၃) 

                  (သဳုဵပဒငါဵကကိမ် သရထပ်ေကျာဴသဳုဵသည်ဴပုေဳဳ) 

သာဓက(၇) အလိုက်အဖက်၊ အကျက်အေိမ်ဵ ၊ အပငိမ်ဵ အေနွဵ (ကုိဵြန်ဵပျ ို့ ပိုဒ် ၂၂၈) 

      (သဳုဵပဒေြြာက်ကကိမ် သရထပ်ေကျာဴသဳုဵသည်ဴပုေဳဳ) 

သာဓက(၈) အေလဵြျနိ်သ့ုိ၊ အရှိန်အေော်၊ အေကျာ်အေော၊ အတိတ်ေဟာသည် 

(ဘူရိဒတ်လကောကကီဵ ပိဒ်ု၃ဝ၁) (ေလဵပဒေြြာက်ကကိမ် သရထပ်ေကျာဴသုဳဵသည်ဴပုဳေဳ) 

သာဓက(၉) အနက်အနဲ၊ အရဲအရငဴ်၊ အကျငဴ်အဟန်၊ အမှနအ်ေတာ်၊ အေြမာ်အြမင် 
(ဂမ္ဘီသာရပျ ို့ ပိဒ်ု ၃၇) (ငါဵပဒေယ်ကကိမ် သရထပ်ေကျာဴသဳုဵသည်ဴပုေဳဳ) 
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သာဓက(၁ဝ) အနက်အတန်၊ အကကဳအေည်၊ အလည်အပတ၊် အမှတ်အသာဵ၊ 
အထာဵအေန၊ အေသအြျာ (ဘူရိဒတ်လကောကကီဵ ပိုဒ် ၂၁၆) 

(ေြြာက်ပဒ(၁၂)ကကိမ် သရထပ်ေကျာဴသဳုဵသည်ဴပုေဳဳ) 

သာဓက(၁၁) အတင်အေြြ၊ အေြဖမေပဵ၊ အေနှဵအလျင်၊ အရွှင်အထက၊် 

             အနက်အနဲ၊ အြွဲအကကမ်ဵ၊ အေမ်ဵအေုဳ (သဳဝရပျ ို့ ပိဒ်ု ၁၄၃) 

       (ြုနေ်ပဒ(၁၃)ကကိမ ်သရထပ်ေကျာဴသဳုဵသည်ဴ ပုဳေဳ) 

သာဓက(၁၂) အေြျအတင်၊ အလျင်အလျာဵ၊ အောဵအေြမြှောက်၊  

 အေလျာက်အေနှာ၊အေရာအကူ၊ အယူအနုတ်၊ အကုတအ်ကကည်ဵ 
(ဂမ္ဘီသာရပျ ို့ ပိုဒ် ၄၃) (ြုနေ်ပဒ (၁၄)ကကိမ် သရထပ်ေကျာဴ 
သဳုဵသည်ဴပုေဳဳ) 

ထိုသ့ုိ ပဒေက်တိုက် သရထပ်ေကျာဴသဳုဵသည်ဴ ပုေဳဳမျ ိုဵရှိသကဴဲသို့ တေ်ပဒ 
ြြာဵ၍ ထပ်ေကျာဴသဳုဵသည်ဴပုေဳဳမျ ိုဵလည်ဵ ရှိပါသည။် သာဓက-    

ဤြန်ဵဝါ၌၊ ဣရိယာပဒ၊ ဤကိေ္စြဖငဴ်၊ နှေ်လရက်ေန့၊ ဤေရွ့ဝယသ်ာ 
(ကုိဵြန်ဵပျ ို့ ပိဒ်ု ၅၈) 

 
ဗျည်ဵတူသရတူထပ်ေကျာဴြြင်ဵ 

ေရာေတာရ်ှင်မဟာရဋ္ဌသာရ၏ ပျ ို့လကရ်ာမျာဵတွင် ဗျည်ဵတူသရတူ 
ထပ်ေကျာဴအသုဳဵ ကုိ ေတွ့ရပါသည။် ပဒေက်တိုက် ထပ်ေကျာဴသဳုဵြြင်ဵရှိသကဴဲသ့ုိ 
ပဒြြာဵ၍သဳုဵသညလ်ည်ဵရှိသည။် ပျ ို့ကဗျာပိုဒ်အတွင်ဵ 
ထပ်ေကျာဴသဳုဵြြင်ဵကုိလည်ဵ ေတွ့ရသည။်  

ထိုသ့ုိအသုဳဵြပုရာ၌ ေနရာပုေဳသမထာဵဘဲ အသဳုဵြပုေလဴရှိသည။် ပဒ၏ 
ပထမေနရာ၊ ဒုတယိေနရာ၊ တတိယေနရာ၊ ပထမေနရာနှငဴ် တတိယေနရာတို့တွင် 
တေ်ပပိုင်တည်ဵ ထာဵ၍ အသဳုဵြပုေလဴရှိသည။် ပဒ၏ပထမေနရာတင်ွ ထာဵသဳုဵသည်ဴ 
ပုေဳဳကုိ အမျာဵေုဳဵေတွ့ရသည။် 

သာဓက - ေတာမှာယာဵ၍၊ ေတာသာဵပီပီ (ပထမေနရာ) (ကုိဵြန်ဵပျ ို့ ပိုဒ် ၂၁၁) 
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 ရှင်ကာဵေရာ၊ ငါကာဵတပည်ဴ (ဒုတယိေနရာ)(ကုိဵြန်ဵပျ ို့ ပိုဒ် ၂၅၈) 

 ေဝဵေဝဵမြွာ၊ နီဵေွာမြပု၊ ပျက်မှုမကကဳ (တတိယေနရာ)
 (ကုိဵြန်ဵပျ ို့ ပိဒ်ု ၁၁၁) 

 မပျက်မြပု၊ မအိုမေသ (ပထမေနရာနှငဴ် တတိယေနရာ)
 (ကုိဵြန်ဵပျ ို့ ပိဒ်ု ၂၃၈) 

ဗျည်ဵတူသရတူ ထပ်ေကျာဴအသုဳဵ ကို အနည်ဵေုဳဵ(၂)ပဒေက်တိုက်မှ 
(၁၁)ပဒေက်တိုက်အထိ အသဳုဵြပုသည။် ဗျည်ဵတူသရတူအသကုိဳ ပဒေက်တိက်ု 
အသဳုဵြပုရာတွင်အနည်ဵေုဳဵ (၂)ကကိမမ်ှ အမျာဵေုဳဵ  (၁၁)ကကိမအ်ထိ ထပ်ေကျာဴသုဳဵ 
ေကကာင်ဵ ေတွ့ရသည။် 

သာဓက-    ြရာသဳြပင်ဵ၊ ြရုသင်ဵနှငဴ်(သဳဝရပျ ို့ ပိုဒ် ၈၉) 

သာဓက- တသေန္ဓေေဓ၊ တေပလျဉ်ဵလျဉ်ဵ၊ တညြှေင်ဵေိုဵေိုဵ၊ တညြှေိုဵလျလျ၊   
တသလွမ်ဵလွမ်ဵ၊ တသမ်ဵဟယ်ဟယ်၊ တတွယတ်ာတာ၊ တဟာ လှိုက်လှိုက်၊ 
တရှိုက်ငင်ငင်၊ တပင်ပန်ဵပန်ဵ၊ တဝန်ဵလျာဵလျာဵ၊ (ကုိဵြန်ဵပျ ို့ ပိဒ်ု ၃၉) 

ဗျည်ဵတူသရတူ ထပ်ေကျာဴသဳုဵြြင်ဵတွင် နှေ်ပဒေက်တိုက်အသဳုဵကုိ 
အမျာဵေုဳဵအသဳုဵြပုထာဵသညကုိ် ေတွ့ရပါသည။် 

ဗျည်ဵတူသရကဲွထပ်ေကျာဴြြင်ဵ ေရာေတာရ်ှင်မဟာရဋ္ဌသာရ၏ ပျ ို့ 
လကရ်ာမျာဵတွင် ဗျည်ဵတူ၍သရကွဲေသာအသဳမျာဵ ထပ်ေကျာဴသဳုဵြြင်ဵကုိလည်ဵ  
ေတွ့ရပါ သည။် သာဓက - 

 ေရေတာင်ေမာက်ပဖိုဵ၊ ရွာသည်ဴမိုဵထက်  (ကုိဵြန်ဵပျ ို့ ပိဒ်ု ၄) 

ေောင်ဵေထွပမဲက၊ ေင်ဵရဲဟူသည် (ဘူရိဒတ်ဇာတ်ေပါင်ဵ ပိုဒ် ၁) 

ကကိုက်လိမ်ဴမည်ဟု၊ ကကဳေည်တေကကာင်ဵ (ဘူရိဒတ်လကောကကီဵ ပိဒ်ု ၂၁) 

နာဵဝဖန်လဲ၊ နာမရဲလျှင်   (ဂမ္ဘီသာရပျ ို့ ပိဒ်ု ၁) 

ေလဵပါဵမျ ိုဵပု၊ဳ လက်အုပခ်ြုဳသည်  (သဳဝရပျ ို့ ပိဒ်ု ၁၂) 
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ကဗျာပိုဒ်အတွင်ဵထပ်ေကျာဴြြင်ဵ ပဒအတွင်ဵ၌သာမက ကဗျာပိုဒ်အတွင်ဵ၌ 
လည်ဵ သရသက်သက်ထပ်ေကျာဴအသုဳဵ ကုိ ေတွ့နိုင်ပါသည။် သာဓက- 

မယုတ်တတဳိင်ုဵ၊ ဤနှငဴ်နှိုင်ဵေသာ်၊ မြိုင်ဵေေကာင်ဵ၊ ကန်ေြျာင်ဵေြမာင်ဵနှငဴ်၊ 
ြမေ်ေလာင်ဵသမုဒ္ဒရာ၊ ထိုပမာသ့ုိ၊ လိုရာမတန်၊ ဤလျှငလ်ွန်၍၊ 
ဗိမာန်ေြြာက်ထပ်၊ ထက်နတ်ရပ်ဟု၊ တပ်တပ်မသိ၊ သကောရှိြဲဴ၊ 
တေ ိေ မကင်ဵ၊ ဤအြြင်ဵကုိ၊ ရှင်ဵရှင်ဵမကျန်၊ သင်တို့ြပန်ေလာ၊ 
သဏ္ဌာန်ညညီွတ၊် ဤြပသာဒ်ကာဵ၊ တွင်မတှ်ဘယ်အမည်တို့နည်ဵ ။ 
(ဘူရိဒတ်လကောကကီဵ ပိဒ်ု ၁၈၁) 

 အထကပ်ါသာဓကတွင် ''ဤ'' ဟူေသာေကာဵလုဳဵကုိ အကကိမ်ကကိမ် 
ထပ်ေကျာဴသဳုဵထာဵသည်ကုိ ေတွ့ရပါသည်။ ဗျည်ဵတူသရတူ ထပ်ေကျာဴအသုဳဵကုိ 
ပဒအတွင်ဵ၌သာမက ကဗျာပုိဒ်အတွင်ဵ၌လည်ဵ ေတွ့နိုင်သည။် 

သာဓက(၁) ငါဴေီဵပွာဵလည်ဵ၊ သွာဵေလရာရာ၊ ငါဴကကမ္မာြဖငဴ်၊ ငါဴမာှမေရာက်၊ 
တီမှာေပျာက်လိမ်ဴ၊ ငါဴေလျာက်ငါဴလျာဵ၊ ငါဴဘုန်ဵောဵအဳဴ၊ ငါဴအာဵငါဴဘ၊ 
မေကကာငဴ်ကကနှငဴ်     (ကုိဵြန်ဵပျ ို့ ပိုဒ် ၄၃) 

အထကပ်ါသာဓကမျာဵတွင် ''ငါဴ'' ဟူေသာ ဗျည်ဵတူသရတူ ထပ်ေကျာဴ 
အသဳုဵကုိ ေတွ့နိုင်သည။် 

သာဓက(၂) ေလှအာဵေလှာ်ယက်၊ ဤမှာဘက်က၊ ေလှထက်ဗိုလ်ပါ၊ လူတကာ 
ကုိ၊ လိုရာအရပ်၊ ြပ်ေိမဴ်ကကိုဵောဵ၊ ေလှာ်မျာဵေလေလ၊ ထိုသည်ဴ 
ေလှကာဵ၊ ကမ်ဵေြြတေ်ဖက်ေိုက်လှာတည်ဵ            
(ကုိဵြန်ဵပျ ို့ ပိဒ်ု ၃၈၂) 

အထကပ်ါသာဓကတွင် ''ေလှ၊ ေလှာ်၊ ေလှ၊ လူ၊ လို၊ ေလှာ်၊ ေလ၊ ေလ၊ ေလှ၊ 
လှာ'' ဟူ၍ ဗျည်ဵတူသရတူသာမက ဗျည်ဵတူသရကဲွကုိပါ ထပ်ေကျာဴသဳုဵ 
ထာဵေကကာင်ဵ ေတွ့ရပါသည။် 
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ကဗျာပိုဒ်အတွင်ဵ စကာဵသဳအတွလဲိုက် ထပ်ေကျာဴြြင်ဵ 

ေရာေတာရ်ှင်မဟာရဋ္ဌသာရ၏ ပျ ို့လကရ်ာမျာဵရှိ ကဗျာပိုဒ်အတွင်ဵ 
ေကာဵသဳအတွလဲိုက် ထပ်ေကျာဴြြင်ဵကုိလည်ဵ ေတွ့ရှိရပါသည။် 

ဘူရိဒတ်လကောကကီဵ ပိုဒ်ေရ(၄)တွင် “လူဟူသည်ကာဵ၊ ြဖေ်မညမ်ူဵမူဵ၊ 
အထူဵပငိုြငင်၊ လွန်ြဲအင်၏၊ လူလျှင်ေင်ေေ်၊ ြဖေ်တုြဳငာဵလည်ဵ၊ ဘုရာဵြမတ်ေွာ၊ 
သာသနာ၌၊ ကကိုက်ပါြဲအင်၊ လွန်ပငိုြငင်၏၊ အကကင်ေရာြါ၊ သာသနာ၌၊ 
ကကိုက်ပါတုလဳည်ဵ၊ သဳုဵပုဳပိဋကတ်၊ ေဟာမှတထ်င်ရှာဵ၊ ငါဴတရာဵကုိ၊ မှတ်သာဵ 
ေလဴကျက်၊ နာရြက်၏၊ နှေ်သက်တရာဵ၊ နာရြငာဵလည်ဵ၊ ငါဵပါဵသီလ" ဟူ၍ ေရဵဖဲွ့ 
ထာဵရာ “အထူဵပငိုြငင်၊ လွန်ြဲအင်၏”၊ “ကကိုက်ပါြဲအင်၊ လွန်ပငိုြငင်၏”၊ 
“သာသနာ၌၊ ကကိုက်ပါတုဳလည်ဵ”၊ “မှတ်သာဵေလဴကျက်၊ နာရြက်၏”၊ “နှေ်သက် 
တရာဵ၊ နာရြငာဵလည်ဵ” ဟူေသာ ေကာဵသဳထပ်ေကျာဴသဳုဵပုမဳှာ  ေကာဵသဳကို 
တေ်လုဳဵြျင်ဵမဟုတ်ဘဲ အတွလဲိုက်ထပ်ေကျာဴထာဵြြင်ဵဟု ေိုရပါမည်။ 

ထို့ြပင်ေကာဵသဳအတွလဲိုက် နှေ်ကကိမထ်ပ်ေကျာဴသည်ဴပုဳေဳကုိလည်ဵ ေတွ့နိုင် 
ပါသည။် 

သာဓက(၁)  ေထွြပာဵတူရိယာ၊ လက်၌ပါလျက်၊ ဝမ်ဵသာဝမ်ဵသာ၊ ငါဴေနရာသ့ုိ၊ 
မကကာမကကာ၊ ကုိယ်တိုင်လာ၍၊ မျာဵေွာမျာဵေွာ၊ နဳ့သာပန်ဵမာန် 
(ဘူရိဒတ်လကောကကီဵ ပိဒ်ု ၂၂၆) 

 ထို့ြပင် ပျ ို့ပိုဒ်၏အေပဒနှငဴ် အေုဳဵပဒ ဗျည်ဵတူသရတူ ထပ်ေကျာဴ အသဳုဵ 
ကုိလည်ဵ ေတွ့နိုင်ေသဵသည။် သာဓက- ဤသ့ုိဟူ၍ .... ဤသ့ုိ မျ ိုဵဇာတ် 
ေပါင်ဵတုလဳတ်တည်ဵ။ (ဘူရိဒတ်ဇာတ်ေပါင်ဵ ပိဒ်ု ၉၈) 

 
အြျပီိဒ်ုမျာဵတွင်ထပ်ေကျာဴသဳုဵြြင်ဵ 

ပျ ို့တွင် ပိဒ်ုေရမျာဵေွာ ပါဝင်သည။် ထိုကဗျာပိုဒ်မျာဵကုိ အေြျရီာတငွ် 
ေကာဵသဳကုိ နှေ်ကကိမထ်ပ်သဳုဵသည်ကုိ ေတွ့ရှိရပါသည။် 

သာဓက(၁) အလိုက်အလိုက်၊ လူတို့၌ဝယ်   (ဂမ္ဘီသာရပျ ို့ ပိုဒ် ၂၄) 

 အသီဵအသီဵ၊ မူဵမတက်ကီဵတို့        (သဳဝရပျ ို့ ပိုဒ် ၉) 
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 တြြာဵတြြာဵ၊ ောဵသညေ်ကျဵလက်      (သဳဝရပျ ို့ ပိဒ်ု ၁၂) 

 တကျွန်ဵတကျွန်ဵ၊ တိက်ုတေ်ြန်ဵ၌        (ကုိဵြန်ဵပျ ို့ ပိဒ်ု ၄၅) 

အထကပ်ါသာဓကသည ် ဗျည်ဵတူသရတူ အသဳနှေ်သဳကုိ တေ်သဳေီြြာဵ၍ 
ထပ်ေကျာဴထာဵြြင်ဵြဖေ်ပါသည။် 

သာဓက (၂) ေရာင်ေရာင်ေင်ဵ ေင်ဵ၊ ရှင်ဵရှင်ဵသပ်သပ်(ကုိဵြန်ဵပျ ို့ ပိဒ်ု ၁၃၅) 

 နည်ဵနည်ဵမျာဵမျာဵ၊ ေကာဵေြမည် (ဘူရိဒတ်လကောကကီဵ ပိဒ်ု ၄၄၄) 

 အထကပ်ါသာဓကမျာဵတွင် ဗျည်ဵတူသရတူအသနဳှေ်သဳကုိ ေက်တိုက် 
ထပ်ေကျာဴသဳုဵထာဵြြင်ဵ ြဖေ်ပါသည်။ အြျပီိဒ်ုေနရာမျာဵတွင် ထပ်ေကျာဴသဳုဵြြင်ဵကုိ 
ဘူရိဒတ်ဇာတ်ေပါင်ဵပျ ို့၌ လုဳဵဝအသဳုဵမြပုေပ။ ဂမ္ဘီသာရပျ ို့တွင်လည်ဵ တေ်သဳြြာဵ 
ထပ်ေကျာဴြြင်ဵတေ်ကကိမသ်ာ အသဳုဵြပုေကကာင်ဵေတွ့ရပပီဵ အသဳေက်တိုက် 
ထပ်ေကျာဴြြင်ဵကုိ မေတွ့ရေပ။ 

 
ကဗျာပိုဒ်မျာဵအတွင်ဵ ေရှ့အဆဳုဵသကုိဳ ေနာက်အစတွင် ထပ်ေကျာဴြြင်ဵ 

ပျ ို့ကဗျာတေ်ပိဒ်ု၏ အေုဳဵပဒနှငဴ် ေနာက်တေ်ပုိဒ်၏ အေပဒတို့တငွ် 
ဗျည်ဵတူ အသဳတ ူ ေကာဵသဳအတွလဲိုက် ထပ်ေကျာဴသဳုဵြြင်ဵကုိလည်ဵ ေတွ့နိုင် 
ပါသည။် ထိုသ့ုိ ကဗျာတေ်ပိဒ်ု၏ အေဳုဵပဒနှငဴ် ေနာက်တေ်ပုိဒ်၏ အေပဒတို့တွင် 
ေကာဵသဳတူသဳုဵြြင်ဵကုိ အဖျာဵေကာက်ဖွဲ့ နည်ဵဟုလည်ဵ ေိုနိုင်ပါသည။် ထိုသ့ုိ 
ထပ်ေကျာဴရာတွင် အသဳတူတေ်သဳမှ အသဳတေူလဵသဳအထိ ထပ်ေကျာဴသဳုဵပုဳကို 
ေတွ့ရပါသည်။ 

သာဓက(၁) တလဲလဲလျှင်၊ ေငဴ်ကဲေမဵတုတဳုသဳတည်ဵ ။   (သဳဝရပျ ို့ ပိဒ်ု ၆၅) 

 ေမဵလျှငေ်မဵလျှင၊် ြျည်ေငင်သ့ုိ  (သဳဝရပျ ို့ ပိဒ်ု ၆၆) 

သာဓက(၂) ဘိသိတ်သွန်ဵအဳဴ၊ တေန်ဵကကဳြပန်ေသဵသတည်ဵ ။(ကုိဵြန်ဵပျ ို့ ပိုဒ် ၈ဝ) 

 ကကဳပပီဵသည်ဴေနာင်၊ ေရှဵကဴဲေယာင်သ့ုိ (ကုိဵြန်ဵပျ ို့ ပိဒ်ု ၈၁) 
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အထကပ်ါသာဓကသည် ေရှ့အပိုဒ်၏အေုဳဵပဒရှိ ဗျည်ဵတူသရတူအသဳ 
တေ်သဳကုိ ေနာက်အပိဒ်ု၏အေပဒတွင် ထပ်ေကျာဴသဳုဵြြင်ဵြဖေ်ပါသည။် ထိုပုဳေဳကို 
ဂမ္ဘီသာရပျ ို့တွင်မေတွ့ရေပ။ 

 ထို့ြပင် ေရှ့အပိုဒ်၏အေုဳဵပဒရှိ ဗျည်ဵတူသရတူ အသဳနှေ်သဳကုိ ေနာက် 
အပိဒ်ု၏ အေပဒတွင် ထပ်ေကျာဴသဳုဵြြင်ဵြဖေ်ပါသည်။ ထိုပုဳေဳကုိ ဂမ္ဘီသာရပျ ို့တွင် 
မေတွ့ရေပ။ 

သာဓက(၁)ဓတရဌ်၏၊မြျွတ်သာဵေတာ်အရင်ဵတည်ဵ (ဘူရိဒတ်ဇာတ်ေပါင်ဵပိုဒ်၂၇) 

 အရင်ဵအနှေ်၊ သာဵေတာ်ေေ်လျှင်     (ဘူရိဒတ်ဇာတ်ေပါင်ဵ ပိုဒ် ၂၈) 

 နတ်မျာဵကူ၍၊ ထီဵြဖူေောင်ဵရပိင်ုသတည်ဵ ။ (သဳဝရပျ ို့ ပိဒ်ု ၁၇၁)  

 ထီဵြဖူေောင်ဵပပိ၊ မိုဵရှိရှိ (သဳဝရပျ ို့ ပိဒ်ု ၁၇၂) 

ေရှ့အပိုဒ်၏အေုဳဵပဒရှိ ဗျည်ဵ တူသရတူ အသဳသဳုဵသဳကုိ ေနာက်အပိုဒ်၏ 
အေပဒတွင် ထပ်ေကျာဴ သဳုဵြြင်ဵြဖေ်ပါသည။် ထိုပုဳေဳကုိ ေတုဓမ္မသာရကိုဵြန်ဵပျ ို့ 
တွင်မေတွ့ရေပ။ 

သာဓက ပညာေည်၍၊ အရှည်ငဴဳေထွလင်ဴတတ်ေေ။ (ဂမ္ဘီသာရပျ ို့ ပိဒ်ု ၃) 

 အရှည်လငဴ်လငဴ်၊ အသငဴ်ေြမြှော်ေြမြှော်  (ဂမ္ဘီသာရပျ ို့ ပိဒ်ု ၄) 

 ေရှ့အပိုဒ်၏အေုဳဵပဒရှိ ဗျည်ဵတူသရတူေလဵသဳကုိ ေနာက်အပိုဒ်၏ 
အေပဒတွင် ထပ်ေကျာဴသဳုဵပုမဳျ ိုဵလည်ဵ ေတွ့နိုင်ပါသည။် ထိုအသဳပုဳေဳကုိ ဂမ္ဘီသာရ 
ပျ ို့တွင်မူေတွ့ရေပ။ 

သာဓက ကကီဵကျယ်ရာသည၊် အိုြါမေိုဵမရိမ်တည်ဵ။ (ကုိဵြန်ဵပျ ို့ ပိဒ်ု ၂၇) 

 မေိုဵ မရိမ်၊ ေကကာငဴ်ကကပငိမ်က   (ကုိဵြန်ဵပျ ို့ ပိဒ်ု ၂၈) 

 ထိုသ့ုိေရှ့အပိုဒ်၏အေုဳဵပဒရှိ ဗျည်ဵတူအသဳတူကုိ ေနာက်အပိဒ်ု၏ 
အေပဒတွင် ထပ်ေကျာဴသဳုဵပုဳကုိ ဂမ္ဘီသာရပျ ို့၌(၁)ကကိမ၊် သဳဝရပျ ို့၌(၁၂)ကကိမ၊် 
ဘူရိဒတ်လကောကကီဵ၌ အကကိမ်(၄ဝ)၊ ဘူရိဒတ်ဇာတ်ေပါင်ဵပျ ို့၌ အကကိမ်(၂ဝ)၊ 
ေတုဓမ္မသာရကိုဵြန်ဵပျ ို့၌ (၁၁)ကကိမ၊် ေုေုေပါင်ဵ (၈၄)ကကိမ် သုဳဵထာဵေကကာင်ဵ 
ေတွ့ရှိရပါသည။် 
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ခြုဳငဳုသုဳဵသပ်ြျက် 

ေရာေတာရ်ှင်မဟာရဋ္ဌသာရသည ် အသက်ေယ်နှေ်အရွယ် ေမာင်ေမာက် 
ဘဝကပင် ဒုတိယဘုရင် မင်ဵေြါင်၏သမီဵေတာ်သဳုဵပါဵ နာဵထွင်ဵမဂေလာပွဲတွင် 
ကဗျာသဳုဵပိဒ်ုကုိ ြျက်ြျင်ဵသီကဳုဵ ေက်သနိုင်သူြဖေ်ပါသည။် ထိုသ့ုိ လက်တန်ဵ 
ေပ်ေိုြဲဴေသာ ကဗျာလက်ရာြဖေ်သညဴ် “အုိဘယဴ်ဘယ်၊ အိုဘဴဲသမီဵေတာ်၊ နတ်ေသာ် 
ပုမဳယွင်ဵ”၊ “အိုဘယဴ်ဘယ်၊ အိုဘဴဲသမီဵေတာ်၊ ေရွှေလှာ်သွန်ဵပုေဳင်ဵ”၊ “အိုဘယဴ် 
ဘယ်၊ အိုဘဴဲ သမီဵေတာ်၊ ေေန္ဒါ်လနှယ်ဝင်ဵ”တွင်ပင် ထပ်ေကျာဴသဳုဵြြင်ဵ သေဘာကို 
အထငအ်ရှာဵေတွ့ရပါသည်။  

 ဂမ္ဘီသာရပျ ို့၊ သဳဝရပျ ို့၊ ဘူရိဒတ်လကောကကီဵ၊ ဘူရိဒတ်ဇာတ်ေပါင်ဵပျ ို့တ့ုိ 
တွင်လည်ဵ ေရာေတာ၏် ေကာဵသဳဖွဲ့ဟန်တွင် ထပ်ေကျာဴြြင်ဵသေဘာကုိ ပိုမို 
ထငရ်ှာဵေွာ ြမင်ေတွ့ြွင်ဴရပါသည။် ဘူရိဒတ်လကောကကီဵနှင်ဴ ဘူရိဒတ် ဇာတေ်ပါင်ဵ 
ပျ ို့တို့တွင် သရုပေ်ဖာ်အဖွဲ့မျာဵြဖင်ဴ ဇာတလ်မ်ဵကုိ ရုပ်လုဳဵ ကကေအာင် ထပ်ေကျာဴ 
ေကာဵသဳဖွဲ့ဟန်က အဓိကပဳပဴိုဵ ေပဵထာဵသည။် သဳဝရပျ ို့၏ ရညရ်ွယ်ြျက် 
ေပါ်လွင်မှုနှင်ဴ အဓိပ္ပာယေ်လဵနက်မှုတို့ကုိအသဳြဖင်ဴ ေဖာ်ေောင်ရာ တွင်လည်ဵ 
ထပ်ေကျာဴေကာဵသဳဖွဲ့ဟန်ကပင် မျာဵေွာအေထာက်အကူြပုေနသည။် ဂမ္ဘီသာရ 
ပျ ို့မှာ ေုဳဵမောြဖေ်ပပီဵ ပိဒ်ုေရနည်ဵေသာ်လည်ဵ  ထပ်ေကျာဴေကာဵသဳ ဖွဲ့ ဟန်သေဘာ 
ေပါ်လွင်ေနေပေသဵသည။် ေရာေတာ၏် အေကာင်ဵေုဳဵ ပျ ို့လက်ရာ ကုိဵြန်ဵ 
ပျ ို့မှာ ထပ်ေကျာဴေကာဵသဳဖွဲ့ဟန် အထငရ်ှာဵေုဳဵြဖေ်သည။် ထပ်ေကျာဴြြင်ဵပုေဳဳ 
မျာဵကုိ ေုဳလင်ေွာ ေတွ့ရသည။် ထို့ေကကာင်ဴ ထပ်ေကျာဴြြင်ဵ သေဘာသည ်ရှင်မဟာ 
ရဋ္ဌသာရ၏ ပျ ို့လကရ်ာမျာဵတွင်ေတွ့ရေသာ ေကာဵသဳဖွဲ့ဟန်တွင် ထင်ရှာဵေသာ 
အြန်ဵကဏ္ဍတေ်ရပ် ြဖေ်သညဟု် ေိုနိုင်ေပသည။် 
 

နိဂုဳဵ 

ေရာေတာရ်ှင်မဟာရဋ္ဌသာရ၏ ပျ ို့လကရ်ာမျာဵတွင် ေတွ့ရေသာ 
ေကာဵသဳဖွဲ့ဟန်မှ ထပ်ေကျာဴြြင်ဵသေဘာကိုေလဴလာ၍ ပုေဳဳ (၇)မျ ိုဵကုိ ေဖာ်ထုတ် 
တင်ြပြဲပဴါသည။် ထပ်ေကျာဴြြင်ဵသေဘာသည် အသဳနှင်ဴအနက်အဓိပ္ပာယ်ကို 
ပဳပဴိုဵ ေပဵသညသ်ာမက ဖတ်ရသူအတွက်လည်ဵ ြျေ်ေရာ၊ နှေ်သက်ေရာ၊ ြမတ်နိုဵ 
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ေရာ၊ ေကျနပ်ေရာ ပီတိသုြကုိ ြဖေ်ေေသည။် ပုလဲပန်ဵ၏သဒ္ဒါလကောရကုိ ဖန်တီဵ 
ြဲဴသူ ေရာေတာ် ရှင်မဟာရဋ္ဌသာရ၏ ပျ ို့လက်ရာမျာဵမှ ေကာဵသဳဖွဲ့ဟန်တွင် 
ထပ်ေကျာဴြြင်ဵသေဘာသည ် ထူဵြြာဵေသာဝေိသသလက္ခဏာတေ်ရပ်အြဖေ် ေဳြပု 
သတ်မှတန်ိုင်သညဟ်ု ေိုရပါမည်။ 

 
ကျမ်ဵကုိဵစာရင်ဵ 

ြမန်မာဘာသာ 

ြင်မင်၊ ေမာင်(ဓနုြဖူ)။ (၂၀၁၁)။ ေရဵဟန်ပညာနိဒါန်ဵ။ ရန်ကုန်၊ ေိတ်ကူဵြျ ိုြျ ို။ 

ရဋ္ဌသာရ၊ ရှင်မဟာ။ (၁၉၆၂)။ ဘူရိဒတ်ဇာတ်ေပါင်ဵပျ ို့။ ရန်ကုန်၊ နိုင်ငဳေတာ်ဗုဒ္ဓေသာသနာအဖွဲ့။ 

ရဋ္ဌသာရ၊ ရှင်မဟာ။ (၁၉၆၃)။ သဳဝရပျ ို့။ ရန်ကုန်၊ ဟဳသာဝတီ။ 

ရဋ္ဌသာရ၊ရှင်မဟာ။ (၁၉၆၄)။ ဘူရဒိတ်လကကာကကီဵ။ ရန်ကုန်၊ ဟဳသာဝတီ။ 

ရဋ္ဌသာရ၊ ရှင်မဟာ။ (၁၉၇၀)။ စတုဓမ္မသာရကိုဵြန်ဵပျ ို့။ ရန်ကုန်၊ နိုင်ငဳေတာ်ဗုဒ္ဓေသာသနာအဖွဲ့။ 

 

အဂကလိပ်ဘာသာ 

Leech, C.N(1989). A Linguistics Guide to English Poetry. London: Longmans. 
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ေရှေဵေဟာင်ဵမမနမ်ာေကျောက်စာမျောဵ (ပထမတဲွ) ရှေ ိ
အချေနိတ်ိက်ုရုိက်အညွှန်ဵစကာဵမျောဵကုိ လက်ေတွ့အတ္ထေဗဒရှုေထာင်ဴမှေ 

ေလဴလာချေက် 

ခင်မျ ိုဵေေဵ 

 
သုေတသနစာတမ်ဵ အကျေဉ်ဵ 

ဤစာတမ်ဵတွင် ပုဂဳေခတ် ေရှဵေဟာင်ဵြမန်မာေကျာက်စာမျာဵ (ပထမတွဲ) ရိှ 

ေကျာက်စာမျာဵထဲမှ ေချနိ်တိုက်ရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵမျာဵကို ေလဴလာတင်ြပ 

ထာဵြခင်ဵ ြဖစ်ပါသည်။ ေချနိ်တိုက်ရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵသည် ေကျာက်စာ 

ထဲတွင် ေြပာသူ၊ နာသူနှင်ဴ ေေြပာခဳတို္ဓ၏ စကာဵေြပာလိုက်သညဴ်ေချနိ်ကို 

ညွှန်ြပေနေသာ စကာဵြဖစ်ပါသည်။ ယင်ဵစကာဵတို္ဓကို ေလဴလာရာ၌ 
စာတမ်ဵရှင်၏ ေေလဴလာခဳ ေရှဵေဟာင်ဵြမန်မာေကျာက်စာမျာဵ (ပထမတွ)ဲရိှ 

ေကျာက်စာ (၂၂၅)ချပ် ထဲမှ ဤစာတမ်ဵေတွက် ေသဳုဵြပုထာဵေသာ ေချနိ် 

တိုက်ရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵြဖစ်သညဴ် စကာဵ (၁၄)လုဳဵတို္ဓ၏ ေချနိ်ညွှန်ြပပုဳနှင်ဴ 

ေနက်ေဓိပ္ပာယ်တို္ဓကို ေလဴလာတင်ြပထာဵပါသည်။ 

ေသာဴချေက်ေဝါဟာရမျောဵ- ေရှဵေဟာင်ဵြမန်မာေကျာက်စာမျာဵ (ပထမတွဲ)  
                      လက်ေတွ့ေတ္ထေဗဒ၊ ေချနိ်တိုက်ရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵ။ 

 

နိဒါန်ဵ 

လကေ်တွ့ေတ္ထေဗဒပညာရပ်ရိှ တိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵတို္ဓကုိ ပုဂ္ဂို လ် 
တိက်ုရိုက် ေညွှန်ဵစကာဵ၊ ေနရာတိက်ုရိုက် ေညွှန်ဵစကာဵနှင်ဴ ေချနိ်တိက်ုရိုက် 
ေညွှန်ဵစကာဵဟူ၍ ခွဲြခာဵသတ်မှတခ်ဲဴကကသည။် ယင်ဵတို္ဓေနက် ေချနိ်တိုက်ရိုက် 
ေညွှန်ဵစကာဵကုိ ဤစာတမ်ဵ တွင် ေလဴလာတင်ြပထာဵြခင်ဵြဖစ်ပါသည။် ေချနိ် 
တိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵ ဆိုသညမ်ှာ ေကျာက်စာထဲ၌ ေြပာသူ (ေကျာက်စာ 
ေရဵထိုဵသူ)က တိုက်ရိုက်ရညည်ွှန်ဵေနေသာေချနိ် (မှတ်တမ်ဵတင်ေရဵထိုဵ 

                                                           
 တွဲဖက်ပါေမာက္ခ၊ ေဒါက်တာ၊ ြမန်မာဘာသာဌာန၊ ရန်ကုန်နိုင်ငဳြခာဵဘာသာတက္ကသုိလ်။ 
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ထာဵသညဴေ်ချနိ်)ကုိ ေဖာ်ြပေနသည်ဴ စကာဵမျာဵပင် ြဖစ်ပါသည။် ထိုသုိ္ဓ တင်ြပရာ၌ 
ေချန်ိတိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵြဖစ်ေသာ စကာဵ(၁၄)လုဳဵတို္ဓ၏ ေချနိ်ညွှန်ြပပုဳနှင်ဴ 
ေနက်ေဓိပ္ပာယ်တို္ဓကုိ ေလဴလာတင်ြပထာဵပါသည။် 

 
သုေတသနအဂဂါရပ်မျောဵ 

ဤစာတမ်ဵကုိ ြပုစုရာတွင် သုေတသနေဂေါရပ်မျာဵ၊ စဳချနိ်စဳညွှန်ဵမျာဵနှင်ဴ 
ကုိက်ညီမှုရှိေစရန်ေတွက် ေောက်ပါ  သုေတသနဆိုင်ရာ ေချက်ေလကမ်ျာဵနှင်ဴ 
ေညီ ြပုစုထာဵပါသည။် (၁) စာေပေလဴလာဆန်ဵစစ်မှု၊ (၂) သုေတသနေမျှော်မှန်ဵ 
ရလဒ်နှင်ဴ ေသဳုဵဝင်ပုဳ၊ (၃) ေလဴလာမှုနယ်ပယ်၊ (၄) သုေတသနေစီေစဉ်တုိ္ဓ 
ြဖစ်ပါသည။် 

 
စာေပေလဴလာဆန်ဵစစ်မှု 

ေချန်ိတိုက်ရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵမျာဵကုိ ေေလဴလာခဳေကျာက်စာချပတ်ို္ဓတင်ွ 
ရှာေဖွေလဴလာမှုနှင်ဴ ပတ်သက်၍ ေရှ့က ေလဴလာခဲဴကကေသာ ေချက်ေလကမ်ျာဵ 
ကုိ စာတမ်ဵေဂေါရပ်နင်ဴှေညီ ေကျဉ်ဵမျှေတင်ြပပါမည်။  

ေေဵမေိောင်၏ ၂၀၁၂ ခုနှစ်တွင် ပါရဂူဘဲွ့ေတွက် တင်သွင်ဵသည်ဴ 
‘ြမန်မာဘာသာစကာဵရှိ ေညွှန်ဵစကာဵမျာဵ’ ကျမ်ဵ၌ ေန့စဉ်ေြပာဆိုေနကကေသာ 
ေေြပာစကာဵေသဳုဵ၊ စကာဵြဖစ်ရပ်မျာဵကုိ ေလဴလာမှတ်သာဵပပီဵ လကေ်တွ့ 
ေတ္ထေဗဒသီေိုရီမျာဵကုိ ေေြခခဳ၍ ထုတ်ေဖာ်တင်ြပထာဵေကကာင်ဵ ေတွ့ရှိ 
ရပါသည။် တင်ြပရာတွင် ပုဂ္ဂိုလ်ေညွှန်ဵေညွှန်ဵစကာဵ၊ ေနရာညွှန်ဵေညွှန်ဵစကာဵ၊ 
ေချန်ိညွှန်ဵေညွှန်ဵစကာဵ၊ စကာဵစဉ်ညွှန်ဵေညွှန်ဵစကာဵ၊ လူမှုညွှန်ဵေညွှန်ဵ 
စကာဵဟူ၍ ခွဲြခာဵစိတ်ြဖာကာ စိစစ်တင်ြပထာဵပါသည။် ထိုသုိ္ဓစစိစ်တင်ြပရာတွင် 
ေညွှန်ဵစကာဵစစ်စစ်နှငဴ် ေညွှန်ဵစကာဵမဟုတ်ေသာ  ေညွှန်ဵစကာဵမျာဵကိုလည်ဵ 
ပိင်ုဵြခာဵ၍ ေလဴလာြပထာဵပါ သည။်  
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ေဒ္ဒသန်ဵေဆွ၏ ‘ြမန်မာဘာသာစကာဵ ြမန်မာေကျာက်စာ’ စာေုပသ်ည် 
ဘာသာစကာဵနှင်ဴ ေရှဵြမန်မာစာကုိ ေလဴလာလိုသူမျာဵေတွက် မူရင်ဵစာကိုယ် 
ေတိင်ုဵ ေရိှကုိ ေရိှေတိုင်ဵ သေဘာေပါက်ေောင် ေရဵသာဵထာဵပါသည။်   

ဦဵဖိုဵ လတ်၏ ‘ြမန်မာစကာဵေဖွင်ဴကျမ်ဵ’ (ပထမတွဲ)၊ (ဒုတယိတွဲ) 
(ြဖည်ဴစွက်တွဲ) စာေုပတ်ို္ဓ၌ ေဝါဟာရမျာဵ၏ ေနက်တို္ဓကို ေကရာစဉ်ေတိင်ုဵ 
ဖွင်ဴဆိုထာဵပါသည။် ‘ြမန်မာလေမည်’ စာေုပ၌်လည်ဵ ြမန်မာလတို္ဓ၏ 
ေေခ္ဒေေဝ္ဒမျာဵမှာ ေေကကာင်ဵေရာကုိ စွဲ၍ ြဖစ်ေပ္ဒလာပဳု၊ ေြပာင်ဵလဲလာပု၊ဳ 
ေနက်ေဓိပ္ပါယ်ရှိပဳုတို္ဓကုိ မူရင်ဵေကျာက်စာပါစာလုဳဵမျာဵြဖင်ဴ စုဳလင်စွာ ေဝဖန်စိစစ ်
ြပထာဵပါသည။် ‘ြမန်မာေန့ေမည်မျာဵနှင်ဴ ြမန်မာနှစ်ေမည်မျာဵ’ စာေုပ၌်လည်ဵ 
ြမန်မာေန့ေမည်မျာဵေေကကာင်ဵနှင်ဴ စပ်လျဉ်ဵ၍ ေလှသင်ဵ ေတွင်ဵဝန်မင်ဵ၏ 
ေယူေဆမျာဵနှင်ဴ စာေရဵသူ၏ ေကာက်ယူဆုဳဵြဖတခ်ျက်မျာဵကုိ တင်ြပ 
ထာဵပါသည။် ‘ေရှဵေဟာင်ဵြမန်မာရာဇဝင်နှင်ဴ ယဉ်ေကျဵမှုသုေတသန’ စာေုပ၌် 
လည်ဵ ၁၉၅၉ခုနှစ်၊ ပုဂဳရကသ်တပတပ်ွတဲွင် ဦဵဖိုဵလတ်၏ ေဟာေြပာချက်မျာဵနှင်ဴ 
ယဉ်ေကျဵမှုစာေစာင်၌ ေရဵသာဵထာဵချက်မျာဵ ပါဝင်ပါသည။်  

ဦဵေုန်ဵကကိုင်၏ ‘ြမန်မာဴပက္ခဒိန်သုေတသနကျမ်ဵ’ စာေုပ်သည် ေေနာက် 
တိင်ုဵ ေခတ်မီနကတ်ပညာနှင်ဴ ေလွန်နီဵစပ်ေသာ သူရိယသိဒနကျမ်ဵရင်ဵ၏ မူလ 
ေေြခခဳကိန်ဵမျာဵကုိ ေေြခခဳြပု၍ ေရဵသာဵထာဵေသာ ကျမ်ဵြဖစ်ပါသည။်  

ေထကပ်ါပညာရှင်တို္ဓ၏ စာေုပမ်ျာဵ၊ ကျမ်ဵမျာဵတွင် လကေ်တွ့ 
ေတ္ထေဗဒပညာရပ်နှငဴ် ေရှဵေဟာင်ဵ ြမန်မာေကျာက်စာမျာဵေေကကာင်ဵ ေရဵသာဵ 
ထာဵမှုတို္ဓကို နည်ဵယူကာ ဤစာတမ်ဵတွင် ေရှဵေဟာင်ဵြမန်မာ ေကျာက်စာမျာဵ 
(ပထမတွဲ)ကုိ ေေလဴလာခဳထာဵကာ လက်ေတွ့ေတ္ထေဗဒပညာရပ်ြဖငဴ် 
ေလဴလာြခင်ဵသည ်ေသစ်ေတွ့ရှိ မှုပင်ြဖစ်သည။် 

 
သုေတသနေမျှော်မှေန်ဵ ရလဒ်နှေင်ဴ အသဳုဵဝင်ပုဳ 

စာတမ်ဵရှင်သည် ၂၀၂၀ ြပည်ဴနှစ်တွင် ပါရဂူဘဲွ့ေတွက် တင်သွင်ဵသညဴ် 
‘ေရှဵေဟာင်ဵြမန်မာေကျာက်စာမျာဵ (ပထမတွဲ) မှ ေညွှန်ဵနှင်ဴ ေညွှန်ဵခဳမျာဵကုိ 
ေတ္ထေဗဒေြမင်ြဖင်ဴ ေလဴလာချက်’ ကျမ်ဵကုိ တင်သွင်ဵခဲဴပါသည။် ဤေကျာက်စာ 
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ချပ်မျာဵကုိ ေလဴလာရင်ဵ ေတ္ထေဗဒေြမင်ြဖင်ဴသာမက လကေ်တွ့ေတ္ထေဗဒ 
ေြမင်ြဖင်ဴပါ ေလဴလာနိုင်ေကကာင်ဵေတွ့ရှိရပါသည။် ထို္ဓေကကာင်ဴ ပုဂဳေခတ် 
ေကျာက်စာချပတ်ို္ဓတွင် ေချနိ်တိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵမျာဵကို မျက်ေမှာက်ေခတ်၌ 
ဆက်လက်ေသဳုဵတွင်မှုရှိပဳု၊ လကေ်တွ့ေတ္ထေဗဒရှုေထာင်မှ ေချနိ်တိက်ုရိုက် 
ေညွှန်ဵစကာဵမျာဵကုိ ေလဴလာနိုင်ပုဳတို္ဓကုိ သိရှိမှတ်သာဵနိုင်ေစရန်နှင်ဴ ဘာသာ 
စကာဵဆိုင်ရာ ေေရဵေသာဵတို္ဓကုိ မျက်ေမှာက်ေခတ်နှင်ဴ နှိုင်ဵယှဉ်ေလဴလာ 
နိုင်ေစရန်ေတွက်လည်ဵ မျာဵစွာ ေကျ ိုဵရှိ ေသဳုဵဝင်နိုင်ပါသည။် 

 
ေလဴလာမှုနယ်ပယ် 

ေရှဵေဟာင်ဵြမန်မာေကျာက်စာမျာဵ (ပထမတွဲ) တွင် ေကျာက်စာစုစုေပါင်ဵ 
(၂၂၅)ချပ ် ရှိပါသည။် ယင်ဵေကျာက်စာချပ်မျာဵမှ ေချန်ိတိုက်ရိုက်ေညွှန်ဵ 
စကာဵမျာဵကုိ လကေ်တွ့ေတ္ထေဗဒေြမင်ြဖင်ဴ ေလဴလာထာဵပါသည။် ထိုသုိ္ဓ 
ေလဴလာြခင်ဵြဖင်ဴ ြမန်မာစာေပေပ္ဒေပါက်ခါစ ပုဂဳေခတ်တင်ွ ပုဂဳသူ၊ ပုဂဳသာဵတို္ဓ၏ 
ြမန်မာစာေပတီထွင်မှုကုိ လူေမျာဵသိရှိပပီဵ စိတ်ဝင်စာဵလာမည်ြဖစ်ပါသည။် 

 
သုေတသနအစီအစဉ် 

ေရှဵေဟာင်ဵြမန်မာေကျာက်စာမျာဵ (ပထမတွဲ) ရိှ ေချနိ်တိက်ုရိုက် 
ေညွှန်ဵ စကာဵမျာဵကုိ လကေ်တွ့   ေတ္ထေဗဒရှုေထာင်ဴမှ ေလဴလာတင်ြပရာတွင် 

- လကေ်တွ့ေတ္ထေဗဒ၏ သေဘာသဘာဝ 

- တိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵ 

- ေချန်ိတိုက်ရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵ 

- ေလဴလာေတွ့ရှိချက် 

- ခခုဳငဳုသုဳဵသပ်ချက် 

ဟူ၍ ခွဲြခာဵတင်ြပသွာဵမည်ြဖစ်ပါသည။် 
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လကေ်တွ့အတ္ထေဗဒ၏ သေဘာသဘာဝ 

လကေ်တွ့ေတ္ထေဗဒ (Pragmatics) နှင်ဴ ပတ်သက်၍ ဆရာကကီဵ 
ေမာင်ခင်မင် (ဓနုြဖူ) က- ‘‘ေြပာသူနာသူတို္ဓ၏ ေနက်ချင်ဵတုဳ္ဓလှယ်မှု၊ ေြပာေသာ 
စကာဵ၏ ရုပ၀်တ္ထုဆိုင်ရာ လူမှုဆိုင်ရာ ဘာသာစကာဵဆိုင်ရာ ေဆက်ေစပ်တုိ္ဓ 
ပါဝင်ေနမှုနှင်ဴ စကာဵထဲမှာ ကွယ်ဝှက်ကိန်ဵေောင်ေနသည်ဴ ေနက်စွမ်ဵောဵတို္ဓ 
ောဵလုဳဵပါဝင်ပတ်သက်ကာ ရှင်သန်လှုပ်ရှာဵေနေသာြဖစ်စဉ်တစ်ခုပင် ြဖစ်သည။်’’ 

(ခင်မင်၊ ေမာင် (ဓနုြဖူ) ၊ ၂၀၁၀၊ စာ-၃၀-၃၁) ဟူ၍ ဖွင်ဴဆိုထာဵရာ ေြပာသူ နာသူ 

၏ ေြပနေ်လှန်တုဳ္ဓလှယ်မှုေနက်ြဖစ်သည။် ထို္ဓြပင် ဆရာကကီဵေဒါက်တာ ကုိေလဵ 
ကလည်ဵ “ေြပာသူသည် မည်သညက်ို ဆိုလိုချင်သနည်ဵဆိုသညကိ်ု ေလဴလာြခင်ဵ 
သည် လကေ်တွ့ ေတ္ထေဗဒြဖစ်သည်” (ကုိေလဵ၊ ေဒါက်တာ၊ ၂၀၁၈၊ စာ-၂၃၀-
၂၃၁) ဟူ၍ ဖွင်ဴဆိုထာဵရာ ေြပာသူေနက်ကုိ ေလဴလာြခင်ဵပင် ြဖစ်ပါသည။် 

 
တိက်ုရိုက်အညွှန်ဵစကာဵ 

လကေ်တွ့ေတ္ထေဗဒ ပညာရပ်ရှိ တိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵ (Deixis) နှင်ဴ 
ပတသ်က်၍- ‘‘ေညွှန်ဵေဖာ်ြပချက် တစ်ခု သုိ္ဓမဟုတ ် တိုက်ရိုက်ေညွှန်ဵ 
စကာဵဆိုသညမ်ှာ ေြပာသူတစ်ေယာက် စကာဵေြပာေနစဉ်တွင် သက်ဆိုင်သညဴ် 
ေချန်ိ၊ ေနရာ၊ ေေြခေေနတို္ဓကုိ ညွှန်ြပေပဵသညဴ် ‘သညေ်ရာ’၊ ‘ထိုေရာ’၊ 
‘သညေ်ရာမျာဵ’၊ ‘ထိုေရာ မျာဵ’၊ ‘ယခု’၊ ‘ထိုေချန်ိက’စသည်ဴ စကာဵလုဳဵ တစ်လုဳဵ 
သုိ္ဓမဟုတ် စကာဵစုတစ်စုြဖစ်သည။်’’ (Definition and Example-Grammar & 
Composition/ Retrieved Nov 1st,2015.) ဟူ၍ ေဖာ်ြပထာဵပါသည။် ဤသုိ္ဓ 
ေဖာ်ြပထာဵချက်ေရ ‘တိုက်ရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵဆိုသညမ်ှာ ေြပာသူ တစေ်ယာက် 
ေြပာေနေသာ စကာဵတစ်လုဳဵ သုိ္ဓမဟုတ် စကာဵစုတစ်စု ြဖစ်သည်’ ဟုဆိုချင ်
ပါသည။် ယင်ဵတိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵတို္ဓကုိ ေစဉ်ေလာေရ ပုဂ္ဂိုလ်တိက်ုရိုက် 
ေညွှန်ဵစကာဵ၊ ေနရာတိုက်ရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵနှင်ဴ ေချန်ိ တိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵ 
ဟူ၍ ခွဲြခာဵသတ်မှတခ်ဲဴကကသည။် ၎င်ဵတို္ဓေထဲမှ ေချနိ်တိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵ 
စကာဵမျာဵတွင် ‘now’ ‘then’ ‘yesterday’ ‘today’ ‘tomorrow’ စသည်ဴ 
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ေဂေလိပဘ်ာသာရှိ စကာဵမျာဵနှင်ဴ ‘ေခု’ ‘ေနာက်’ ‘မေန့က’ ‘ဒီေန့’ ‘မနက်ြဖန်’ 
‘ေရှ့လ’ ‘ေနာက်လ’စသည်ဴ ြမန်မာဘာသာရှိ စကာဵမျာဵပါဝင် ပါသည။်  

 
အချေန်ိတိုက်ရိုက်အညွှန်ဵစကာဵ 

ေချန်ိတိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵနှင်ဴ ပတသ်က်၍ ေဓိပ္ပာယဖ်ွင်ဴဆိုချက် 
မျာဵမှာ - ‘‘ေချနိ်တစ်ချနိ်ကုိ ညွှန်ြပသညဴ် မည်သညဴ်ေဖာ်ြပချက်ကုိမဆို ေချန်ိ 
တိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵ ဟုေခ္ဒသည။် တစန်ည်ဵ ောဵြဖင်ဴ ေချနိ်တိက်ုရိုက် 
ေညွှန်ဵစကာဵသည် ‘ယေန့ည’၊ ‘လွန်ခဲဴေသာ ေပတက်’၊ ‘မေန့က’၊ ‘မတိုင်မ’ီ၊ 
‘ပပီဵေနာက်’ ကဴဲသို္ဓေသာ ေြပာဆိုမှုတစ်ခုတင်ွ ပါဝင်ေနသညဴ် ေချနိ် ေမျ ိုဵမျ ိုဵတို္ဓနှင်ဴ 
သက်ဆိုင်သည။် ေချနိ်တိက်ုရိုက် ေညွှန်ဵစကာဵထဲတွင် ‘ယခု’၊ ‘ထိုေချနိ်က’၊ 
‘မကကာမီ’ စသည်ဴ ေချနိ်ြပကကိယာဝေိသသနမျာဵနှင်ဴ ေချနိ်ကာလေမျ ိုဵမျ ိုဵတို္ဓ 
ပါဝင်သည။်’’ (https://www. slideshare.net> ijazzirehmani) ဟူ၍ 
ေဓိပ္ပာယရ်ပါသည။် ဤေဓိပ္ပာယဖ်ွင်ဴဆိုမှုေရ - ‘ေချန်ိတိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵ 
ဆိုသညမ်ှာ ေချနိ်တစ်ချနိ်ကုိ ညွှန်ြပသညဴ် ေချနိ်တိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵမျာဵ 
ြဖစ်သည်’ ဟု ယူဆနိုင်ပါသည။် ေြခာဵ ယူဆချက်တစ်ခုတွင် ေမာင်ခင်မင် 
(ဓနုြဖူ)က - ‘‘ေဂေလိပဘ်ာသာစကာဵကဴဲသုိ္ဓ သဒ္ဒါစနစ်ေရ ကာလြပစကာဵမျာဵ 
ခွဲြခာဵသညဴ် ဘာသာစကာဵမျာဵ ရှိသညဴ်နည်ဵ တူ ြမန်မာစကာဵကဴဲသို္ဓ သဒ္ဒါေရ 
ကာလြပစကာဵမျာဵကုိ သတ်သတ်မှတ်မှတ်မသဳုဵဘဲ ေချနိ်တိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵ 
စကာဵမျာဵြဖင်ဴ ေချနိ်ကာလကုိြပသညဴ် ဘာသာစကာဵမျာဵလည်ဵ ရိှပါသည။် 
‘မေန့က သူပဂုဳမှာ ရိှတယ၊် ဒီေန့ သူ ရန်ကုန်မှာ ရှိမယ်၊ မနက်ြဖန် သ ူ
ေမာ်လပမိုင်ကုိ ေရာက်ပပီ’ ဆုိေသာ ေသဳုဵမျာဵတွင် ေချန်ိကာလကို ေချန်ိ 
တိက်ုရိုက် ေညွှန်ဵစကာဵမျာဵက ေဖာ်ြပေကကာင်ဵ သိနိုင်ပါသည။်’’(ခင်မင်၊ ေမာင် 
(ဓနုြဖူ) ၊၂၀၁၀၊ စာ-၄၁) ဟူ၍ ယူဆြပထာဵပါသည။် ဤယူဆချက်ေရ - ‘ေချန်ိ 
တိက်ုရိုက် ေညွှန်ဵစကာဵဆိုသညမ်ှာ ေချနိ်ကာလကုိ တိက်ုရိုက်ရည်ညွှန်ဵသညဴ် 
စကာဵမျာဵြဖစ်သည်’ ဟု သတ်မှတန်ိုင်ပါသည။် ဆက်လက်ေလဴလာကကညဴ်ပါ လျှေင် 
ေမာင်ခင်မင် (ဓနုြဖူ) က - ‘‘ေချနိ်ကုိ တိက်ုရိုက်ရည်ညွှန်ဵရာတင်ွ ‘ေခု/ခ’ု 
‘ေနာက်’၊ ‘တေန့က’ ‘မေန့က’ ‘သဘက်ခါ’ ‘ဖိန်ဵ နွှဲခါ’ စသည်ဴစကာဵမျာဵကုိ 
သဳုဵပါသည။် ေဂေလိပဘ်ာသာတင်ွ ‘now’ ‘then’ ‘yesterday’ ‘today’ 

https://www/
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‘tomorrow’ ‘last week’ ‘next week’ စသညဴ်စကာဵမျာဵကုိ သဳုဵပါသည။် 
ေချန်ိကုိ ရညည်ွှန်ဵရာတင်ွ ၂၀၀၄ ခုနှစ်၊ ေဖေဖာ်ဝါရီလ ၂၈ ရက်၊ စေနေန့ 
စသည်ဴကဴဲသို္ဓ ြပက္ခဒိန်တွင် ေဖာ်ြပသညဴ် ခုနှစ် လ ရက် ေန့ ေညွှန်ဵစကာဵ 
မျာဵလည်ဵရှိပါသည။် သုိ္ဓေသာ် ထိုစကာဵမျာဵသည် တိက်ုရိုက်ညွှန်ဵေသာ စကာဵမျာဵ 
မဟုတပ်ါ။ ေန့စဉ် ေြပာဆိုသဳုဵနှုန်ဵရာတွင် တိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵ မျာဵကုိ 
တွင်တင်ွ ကျယ်ကျယ် သဳုဵနှုန်ဵပါသည။်’’ (ခင်မင်၊ ေမာင် (ဓနုြဖူ)၊ ၂၀၁၆၊စာ-၁၄၆) 
ဟူ၍ ေဖာ်ြပထာဵပါသည။် ဤေဖာ်ြပချက်ေရ - ‘ေချနိ်ကုိ တိက်ုရိုက် 
ရညည်ွှန်ဵေသာ ေချနိ်တိက်ုရိုက် ေညွှန်ဵစကာဵ (Temporal or Time Deixis) 
မျာဵရှိသကဴဲသုိ္ဓ ြပက္ခဒိန်တွင် ေဖာ်ြပသညဴ် ခုနှစ် လ ရက် ေန့တို္ဓကို  ရည်ညွှန်ဵေသာ 
ေချန်ိေညွှန်ဵစကာဵ (Time Reference) မျာဵလည်ဵ  ရှိပါသည်’ ဟု ယူဆနိုင် 
ပါသည။် 

 ေထကပ်ါဖွင်ဴဆို သတ်မှတ်ချက်မျာဵေရ ပုဂဳေခတ် ေရှဵေဟာင်ဵြမန်မာ 
ေကျာက်စာမျာဵ (ပထမတွဲ) ရှိ ေကျာက်စာမျာဵတွင် ပါဝင်ေသာ ေချနိ်တိက်ုရိုက် 
ေညွှန်ဵစကာဵမျာဵကုိ ဤစာတမ်ဵတွင် ေလဴလာထာဵပါသည။် သုိ္ဓြဖစ်၍ ေချနိ် 
တိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵမျာဵဟူသည် ေကျာက်စာထဲတွင် ေလှူရှင်က တိက်ုရိုက် 
ရညည်ွှန်ဵသညဴ် ေချနိ်ကုိ ဆိုလိုြခင်ဵပင် ြဖစ်သည။် 

 
ေလဴလာေတွ့ရှေိချေက် 

ေရှဵေဟာင်ဵြမန်မာေကျာက်စာမျာဵ (ပထမတွဲ) တွင် ပါဝင်ေသာ ေချနိ် 
တိက်ုရိုက် ေညွှန်ဵစကာဵမျာဵကုိ ေောက်ပါေတိင်ုဵ ေလဴလာေတွ့ရှိရပါသည။် 

သာဓက (၁) – 

 ‘‘ဤကာ သိမလ်ွှတ်နိယ် ကတျာကကိနာေသာ လှူသေတ။’’ (တိင်ုဵရင်ဵ-စ-
၃၇၀၁၈) 

ေထကပ်ါသာဓကတွင် ေလှူရှင်သည် သိမလ်ှူေသာေန့၌ တရာဵကကီဵ နာေတာ် 
မူေကကာင်ဵ ေရဵထိုဵထာဵသညဴ် ေကျာက်စာြဖစ်သည။် ဤေကျာက်စာတွင် ‘ဤ’ 
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စကာဵသည် ယင်ဵ၏ ေနာက်၌ ရှိေသာ နာမ်ြဖစ်သညဴ် သိမလ်ှူေသာေန့ 
(ေညွှန်ဵခဳ) ေချနိ်ကုိ ညွှန်ြပေနေသာ ေချနိ်တိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵြဖစ်ပါသည။်  

သာဓက (၂) – 

‘‘ကုဆုန် ဝါဆိုဝ် ဝါေခါင်၊ ဝါက္လာတ် ဤယေ်လလ . . 
.’’(ဖုန်ဵ ြမတ်သာဵြပည်ဴစုဳေကျာက်စာ၊ တမျက်နှာ၊ က-၁၆-၁၇) 

ေထကပ်ါသာဓကတွင် ‘ဤယ ် (ဤ)’ စကာဵသည် ယင်ဵ၏ ကပ်လျက် ေရှ့၌ 
ရှိေသာ နာမ်မျာဵြဖစ်သညဴ် ကဆုန်လ၊ ဝါဆိုလ၊ ဝါေခါင်လ၊ ဝါကျွတလ် 
(သီတင်ဵကျွတ်လ) (ေညွှန်ဵခဳ) ေချနိ်တို္ဓကုိ ညွှန်ြပေနေသာ ေချနိ် တိက်ုရိုက် 
ေညွှန်ဵစကာဵြဖစ်ပါသည။် ယင်ဵေညွှန်ဵစကာဵသည် ေနာက်၌ရှိေသာ ‘ေလလ 
(ေလဵလ)’ ဟူေသာ နာမ်စကာဵလုဳဵနှင်ဴ တွဆဲက်ေနသညဴ် စကာဵြဖစ်ပါသည။်  

သာဓက (၃) – 

‘‘(သကရစ်)၅၉၀မာဃာသဳေဝစ္ဆိုရ်နှစ်ေတ၊ လကာ တာပုိဝထ်ွယ် 
လဆုတ ်(၅)ရျက် သုက်ကကာနိယ် ော ေိုဝဖ် ္လည် ေမ ိေိုဝတ်ိဝု် ေမာင် 
ငါသုိဝ် ဤ(ယ)်=နှစ် လွှတ်ေသာ ေုိဝဖ် ္လည် ေမ ိ ရျာ လွှတ်ေသာေတ၊ 
သိသကာ ေရင် ပမိယ် မည်ငယ်ရျာ တစ်ြခင်၊ ထန်၅ပင်၊ ပုရှျာပါေတ။ 
ထိုဝန်ှစ်လွှတ်ေသာ ြမင်ပါသာကာ ငဖ ္လစ်သင် ၁ (ငရ)သင် ၁ 
ငါပကကိသင် ၁ လုကာ ပင်လယ် ေ . (ငနှလုဳ)သင် ၁ . . .’’ 
(ေိုဖ ္လညေ်မိနင်ဴှ ေမာင်ေကျာက်စာ၊ တမျက်နှာ၊ က-၁-၁၀) 

 ေထကပ်ါသာဓကတွင် သက္ကရာဇ်၅၉၀ခု၊ မာဃာသဳေဝစ္ဆိုရ်နှစ်၊ တပို္ဓတဲွ 
လဆုတ် (၅) ရက် ေသာကကာေန့၌ ေိုြဖည်ေမိေိတုို ေမာင် ငါသုိတို္ဓက 
ေိုြဖည်ေမ၏ိ ယာကုိ လှူဒါန်ဵသတည်ဵ ။ သိေသာကာ ေရင်တည်ဵ ကရှခိဲဴေသာ 
ေြမ မည်ငယ ် (ေရပ်) က ယာ တစ်ြခင်၊ ထန်ဵ၅ပင်၊ ဘုရာဵထ ဳ လှူပါသတည်ဵ ။ 
ထိုနှစ် လှူဒါန်ဵသည်ကုိ ြမင်ပါေသာသူတို္ဓကာ ငြဖစသ်င် ၁ (ငရ)သင် ၁ 
ငါပကကိသင် ၁ လုကာ ပင်လယ် ေ . (ငနှလုဳ)သင် ၁ . . .တုိ္ဓ ြမင်ပါေကကာင်ဵ ေရဵထိုဵ 

                                                           
 ေညွှန်ဵခဳ၏ သေဘာမှာ သေကေတ (စကာဵသဳ) က ညွှန်ဵဆိုသညဴ် တစုဳတခုကို ဆိုလိုသည်။ 

(တက္ကသိုလ်ပညာပေဒသာ၊ ေတွဲ ၁၄ ေပိုင်ဵ ၃။ ၁၉၈၀ ေမ၊ စာ -၄၈။) 
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ထာဵေသာ ေကျာက်စာြဖစ်ပါသည။် ဤေကျာက်စာတွင် ‘ဤ(ယ)်၊ 
ထိုဝ(်ထုိ)’စကာဵတို္ဓ သည ် ယင်ဵတို္ဓ၏ ေရှ့၌ ရိှသညဴ် နာမ်ြဖစ်ေသာ 
‘(သကရစ်)၅၉၀မာဃာသဳ ေဝစ္ဆိုရ်နှစ်၊ တပို္ဓတွဲ လဆုတ ် (၅) ရက်၊ ေသာကကာေန့’ 
(ေညွှန်ဵခဳ) ေချနိ်ကုိ ညွှန်ြပေနေသာ ေချနိ်တိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵ ြဖစ်ပါသည။် 
ယင်ဵေညွှန်ဵစကာဵတို္ဓသည ်  ‘နှစ်’ ဟူေသာ နာမ်စကာဵနှင်ဴ တွဆဲက်ေနသညဴ် 
စကာဵြဖစ်ပါသည။် ထို္ဓြပင် ပုဂဳေခတ်၌ ေရဵထိုဵထာဵေသာ ယင်ဵေကျာက်စာ 
တစ်ချပ်တည်ဵမှာပင် ေညွှန်ဵခဳြဖစ်သညဴ် ေချနိ်တစ်ခုတည်ဵကုိပင် ေကျာက်စာ 
ေရဵထိုဵသူက ‘ဤ(ယ်)’ ေညွှန်ဵစကာဵနှင်ဴ ‘ထိုဝ’် ေညွှန်ဵစကာဵတို္ဓကုိ ေြပာင်ဵလဲ 
ညွှန်ြပေရဵထိုဵထာဵပါသည်။  

သာဓက (၄) – 

‘‘သကရစ် ၅၈၃ ခု။ ောသတ်နှစ်။ တေပါင်လပ ္လည် 
ကကာသပတယိ်နိယ်။ ကူပရုှာလွှတ၏်။ ထိုဝ ် နိယ်လျှေင် ေမ ္လျ ိုဝလ်ျှေင်က 
ငါဨင်ကာကုိဝ် ပုရှာသိ္ခင် မတရာသင်လှူသေတ’’ (မတရာသင်တို္ဓ 
ေကျာက်စာ၊ တမျက်နှာ၊ က-၁-၃) 

 ေထကပ်ါ သာဓကတို္ဓတွင် သက္ကရာဇ် ၅၈၃ ခု၊ ောသတ်နှစ်၊ တေပါင်ဵ 
လြပညဴ် ကကာသပေတဵေန့၌ ေလှူရှင် မတရာသင်တို္ဓက ဂူဘုရာဵလှူ၏ 
(ေဆာက်လုပ ် လှူဒါန်ဵ၏)။ ထိုေန့တွင် ေလှူရှင်၏ ေဆွမျ ိုဵြဖစ်ေသာ 
ငါဨင်ကာကုိ ဘုရာဵသခင်ထဳ ေလှူရှင်က လှူဒါန်ဵေကကာင်ဵ ေရဵထိုဵထာဵသညဴ် 
ေကျာက်စာြဖစ်သည။် ဤ  ေကျာက်စာတင်ွ ‘ထိုဝ ် (ထုိ္ဓ)’စကာဵသည် ယင်ဵ၏ 
ေရှ့၌ ရှိေသာ နာမ်ြဖစ်ေသာ ‘သကရစ် ၅၈၃ ခု။ ောသတ်နှစ်။ တေပါင်ဵလြပညဴ်၊ 
ကကာသပေတဵေန့’ (ေညွှန်ဵခဳ) ေချနိ်ကုိ ညွှန်ြပေနေသာ ေချနိ်တိက်ုရိုက် ေညွှန်ဵ 
စကာဵြဖစ်ပါသည။် ယင်ဵေညွှန်ဵစကာဵသည် ‘နိယ ်(ေန့)’ဟူေသာ နာမ်စကာဵလုဳဵ 
နှင်ဴ တွဆဲက်ေနသည်ဴ စကာဵြဖစ်ပါသည။် ဤေနရာတင်ွ ခုနှစ်သက္ကရာဇ်၊ 
နှစ်ေမည်၊ လေမည် တို္ဓကုိ တိတိကျကျ ေရဵထိုဵထာဵေသာ်လည်ဵ ေညွှန်ဵစကာဵ 
‘ထိုဝ် မှာမူ ေန့ကုိသာ ေထူဵေေလဵေပဵညွှန်ြပေနသကဴဲသို္ဓ ြဖစ်ေနပါ သည။် 

 

 



158                                                            Universities Research Journal 2023, Vol. 14, No. 1 

 

သာဓက (၅) – 

 ‘‘။၀။သကရစ်၅၉၀ကုိန်နှစ် သန္တ်ူလဆုတ်၈ရျက ် တန်နှင်လာ 
နိယ်ော ေမာင်ငဖုက် ေမျာက္က (ပိစခီ။) ေပ ္လါင်မိ္လယ် ေက္လေကကာင် 
နှမယဥကုိဝ် ေရာင်ဧေ်။ ထုိဝရ်ှဝ်ော သိပါြမင်ပါသကာ။ 
ငေထာင်သင် ၁။ ငငယ်သင် ၁။ ေိုေ်ပခင်ညိုဝ် ၁။ သင်ကကီမာ ၁ 
ရာစသိေန ၁ ပုတသိန် ၁ ငေကာင်သင် ၁ ညင်သာ ၁ ဤသူ ၈ 
ေယာက်ကာ သိပါြမင်ပသေတ။’’ (ယဥလင်မယာဵေကျာက် စာ၊ 
၂မျက်နှာ၊ မျက်နှာ၊ က-၁-၆။) 

 ေထကပ်ါ သာဓကတို္ဓတွင် သက္ကရာဇ် ၅၉၀ နှစ် သီတင်ဵကျွတ်လဆုတ် ၈ 
ရက် တနလောေန့၌ ေမာင်ငဖုက်ေမျာက် က (စာချ)ီ ေြပာင်ဵေြမ (တန်ဵဖိုဵ ) 
ေကျေကကာငဴ် နှမယဥကုိ ေရာင်ဵ၏။ ထိုေသာေခါ သိပါြမင်ပါေသာသူကာ 
ငေထာင်သင် တစ်ေယာက်၊ ငငယ်သင်တစ်ေယာက်၊ ေိုပခင်ညိုတစ်ေယာက်၊ 
သင်ကကီမာ တစ်ေယာက်၊ ရာစသိေနတစ်ေယာက်၊ ပုတသိန်တစ်ေယာက်၊ 
ငေကာင်သင် တစ်ေယာက်၊ ညင်သာတစ်ေယာက်၊ ဤသူ ၈ ေယာက်ကာ သိပါြမင် 
ပါေကကာင်ဵ ေရဵထိုဵထာဵေသာ ေကျာက်စာြဖစ်ပါသည။် ဤေကျာက်စာတွင် 
‘ထိုဝ် စကာဵ သည ် ယင်ဵ၏ ေရှ့၌ ရိှေသာ နာမ်ြဖစ်ေသာ ‘သကရစ် ၅၉၀ ခု။ 
သန္တူလဆုတ် ၈ ရက်၊ တနလောေန့’ (ေညွှန်ဵခဳ) ေချနိ်ကုိ ညွှန်ြပေနေသာ 
ေချန်ိတိက်ုရိုက် ေညွှန်ဵစကာဵြဖစ်ပါသည။် ယင်ဵေညွှန်ဵစကာဵသည် ‘ရှဝ’် 
(ေခါ) ဟူေသာ နာမ် စကာဵလုဳဵနှင်ဴ တွဆဲက်ေနသည်ဴ စကာဵြဖစ်ပါသည။်  

သာဓက (၆) – 

‘‘ေမတရ်ျာပိုဝ်ပါနှင် (ေကွ) ေသာ၊ စစ်သူကကိလက်ဝဲလက်ျာသည် 
တရုက်စစ်ကုိဝ် ထိုဝ်ေဳေသာငှါ လာလတ်တည၊် ထိုဝေ်သာေခါလျှေင၊် 
ေတာင်ပ ္လုန် (ဟု) ေသာ ေရပ်နှိုက် ေထဝ်နှစ်လုဳမေ်တည် တဝ် မု၏’’ 
(လှည်ဵေထာင်ဘုရာဵေကျာက်စာ၊ ၂မျက်နှာ၊ မျက်နှာ၊ က-၂-၇)  

ေထကပ်ါသာဓကတို္ဓတွင် ေမတတ်ရာဗုိလ်ပါနှင်ဴတကွ စစ်သူကကီဵလက်ဝဲ 
လကျ်ာသည် တရုတစ်စ်ကုိ ထိုဵမည်ဟု လာေလေသာေခါ ေတာင်ြပုန်ဟူေသာ 
ေရပ်၌ ပုထိုဵ နှစ်လုဳဵ တညေ်တာ်မူေကကာင်ဵ ေရဵထိုဵထာဵေသာ ေကျာက်စာြဖစ် 
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ပါသည။် ဤေကျာက်စာတွင် ‘ထိုဝ’် စကာဵသည် ယင်ဵ၏ေရှ့၌ ရိှေသာ စစ်သူကကီဵ 
ပုထိုဵ နှစ်လုဳဵ တညေ်တာ်မူသညဴ် ေေကကာင်ဵ (ေညွှန်ဵခဳ) ေချနိ်ကုိ ညွှန်ြပေနေသာ 
ေချန်ိတိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵ ြဖစ်ပါသည။် ယင်ဵေညွှန်ဵစကာဵသည် ေနာက်၌ 
ရှိသညဴ် ‘ေခါ’ ဟူေသာ နာမ်စကာဵလုဳဵနှင်ဴ တွဆဲက်ေနသညဴ် စကာဵြဖစ်ပါသည။်  

သာဓက (၇) – 

‘‘သကရစ် ၅၈၈ ခ ု ပုဿနှစ်၊ ဥတင်က္လတ် လပ ္လည် ပုတ္တေဟာနိော 
သိန်ပုရှာေရာက် ငါကကိ၁၊ သာငါလုင်၁၊ ငါလုင်ငီ ငါဥိပိါ၁၊ 
ေယာက်ဖငါကုဝ်ရာမည်ေသာ၁၊ သမက် ငါဥိသိိန်၁၊ ဤသူဓိဝ် ေလ 
ပါသေတ။ သက်သိေတ။ ဤကာ ယခင်ော မိနခ်ဟုရုယ် ဥတ္စာ . 
ဝ်ကုဝ် ဥတ္စာဆပ်ေသာ သန်လိုင် ဆာဘဳုလုင်ခင်တုဳလျှေင် ဥတ္စာ . ပုရှာ 
ေရာက် ငါကကိကုဝ် ဆပ်သကာ။’’ (ငါကကိေကျာက်စာ၊ တမျက်နှာ၊ က-
၁-၆) 

 ေထကပ်ါ သာဓကတွင် သက္ကရစ် ၅၈၈ ခ ု ပုဿနှစ်၊ သီတင်ဵကျွတ် 
လြပညဴ် ဗုဒ္ဓဟူဵေန့မှာ သိမ်ဘုရာဵသုိ္ဓ ေရာက်လာသူ ၆ ေယာက်ကုိ သက်ေသ 
ထာဵကာ သန်လိုင်၊ ဆာဘဳုလုင်၊ ခင်တုဳတို္ဓက မိမိတို္ဓေ ကဵယူထာဵေသာ 
ဥစ္စာမျာဵကို ဘုရာဵသုိ္ဓေရာက်လာသူ ငါကကိကုိ ေပဵဆပ်ခဲသဴညမ်ှာ ေမှနြ်ဖစ် 
ေကကာင်ဵ ေရဵထိုဵ ထာဵေသာ ေကျာက်စာြဖစ်ပါသည။် ဤေကျာက်စာတင်ွ ‘ယခင်’ 
စကာဵသည် ‘န - လွန်ခဲဴေသာ ကာလ’ (ြမန်မာစာေဖွဲ့ ၊ ၂၀၂၂၊ စာ-၂၇၇) 
(ေညွှန်ဵခဳ) ေချနိ်ကုိ ညွှန်ြပေနေသာ ေချနိ်တိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵြဖစ်ပါသည။် 
ယင်ဵစကာဵသည် ပုဂဳေခတ်ေရာ မျက်ေမှာက်ေခတ်ပါ ေသဳုဵေရာ စာလဳုဵေပါင်ဵ 
သတ်ပဳုပါ တူညီေသာ ေတိတ်ကာလြပစကာဵြဖစ်ေကကာင်ဵ ေလဴလာေတွ့ရှိရ 
ပါသည။် 

သာဓက (၈) – 

‘‘ေုိဝ်ပွင်ေသ သာေမ၂ိ ေိုဝေ်မယေ်တာင် သာေမိ၂၊ ေိုဝ် ပ) န် 
သာေမိ(၂)၊ ေိုဝင်ယ ် ေမိသာ၄၊ ေုိဝ်ပ ္လညေ်မိသာ ၄၊ ေပါင်ဤယ် 
ေမိသာ ၁၄ေယာက် ဆပ်သငါဥတ္စာတိဝု် ပပိေသာ ဟုတ္တာ၊ ငါကကိ 
ဟူ၏၊ ယနှေိယက် စေတ ေမန်ေဟူ ဟိတုဳမကူာ ဤယ်လှဳလျှေင် 

၀ 
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ဆိုဝတ်ိင်ု ငါဥစ္စာဟူေသာ မိနသ် ေတ၊’’ (ငါကကိေကျာက်စာ၊ တမျက်နှာ၊ 
က-၇-၁၁) 

 ေထကပ်ါ သာဓကတွင် ေိုပွင်ဴေသ သာဵေမိနစှ်ေယာက်၊ 
ေိုေမယ်ေတာင် သာဵေမိနှစ်ေယာက်၊ ေိ ု (ပ) န ် သာဵေမိနစှ်ေယာက်၊ 
ေိုငယ်ေမိ သာဵေလဵေယာက်၊ ေိုြပည်ဴေမိသာဵေလဵေယာက်၊ ဤသာဵေမိ 
စုစုေပါင်ဵ ၁၄ေယာက်က ငါဴဥစ္စာတို္ဓကုိ ေကုန်ေကျေောင် ေပဵဆပ်ပပီဵစီဵ 
ခဲဴသညမ်ှာ ေမှနြ်ဖစ်၏။ ဤေေကကာင်ဵကို ယေန့မှစ၍ တဖန်ေြပာဆိုမှုမျာဵ 
ရှိခဲဴပါက ဤလှဳပစ်လွှတ်လိုက်၍ ကျသညဴ်ေနရာတိင်ုဵ ငါဴဥစ္စာြဖစ်ပါေစဟု 
ဥစ္စာရှင် ငါကကိက ေြပာဆိုေကကာင်ဵ ေရဵထိုဵထာဵေသာ ေကျာက်စာြဖစ်ပါသည။် 
ဤ ေကျာက်စာတင်ွ ‘ယနိယ် ယေန့)’စကာဵသည် ‘န - ကျေရာက်ဆဲရက်။ 
ကေန့’ (ြမန်မာစာေဖွဲ့ ၊ ၂၀၂၂၊ စာ-၂၇၇) (ေညွှန်ဵခဳ) ကုိ ညွှန်ြပေနေသာ 
ေချန်ိတိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵြဖစ်ပါသည။် ယင်ဵစကာဵသည် ပုဂဳေခတ်ေရာ 
မျက်ေမှာက်ေခတ်ပါ ေသဳုဵတူေသာ်လည်ဵ  သတ်ပဳုမတညူေီသာ ပစ္စုပ္ပန် 
ကာလြပ စကာဵြဖစ်ေကကာင်ဵ ေလဴလာေတွ့ရှိရပါ သည။် 

သာဓက (၉) – 

‘‘သကရစ် ၅၈၂ ခု ောသတ္တ သဳ၀စ္ဆိုရ်နှစ် သန္တူလဆန် ၃ ရျက် 
တနှ်င်လာနိယ်။ ခင်မပိယ်ပိဝု်သီ ပုရှာသိခင်ော လှူေသာ၊ ငါဖုနဆ်ုဳ ၁ 
ေယာက် ေိုဝရ်ျာ ၁ ေယာက်၊ သာမီ ေုိဝ်ပ ္လညငီ် ၁ ေယာက် ငီမ ေိုဝထ် ိ
၁ ေယာက် ေိုဝ်ေမ ္လာက် ၁ ေယာက်။ ေေပါင် ၅ ေယာက် ဟိဧေ်။ 
ဤမျှေေသာ ကျွန်ကာ ငါပုရှာော လှူသေတ=။ ေနာက်ော သာ မိ္လယ် 
တဝ်သသူတိုဝ်ေတ ဖျက်ဆီရစ်ဧေ် ဟူမကုာ ဖုနမ်ကကီစိယ် ေသက် 
(မရှ) ညစ်ိယ ် ေ၀စိယ်လျှေင် ကျက်စိယ်သေတ။’’ (တိင်ုဵရင်ဵသာဵ-ပ-
၄၇၁-၁၁) 

 ေထကပ်ါ သာဓကတွင် သက္ကရာဇ် ၅၈၂ ခ ု ောသတ္တ သဳ၀စ္ဆရနှစ် 
သီတင်ဵကျွတ်လဆန်ဵ ၃ ရက် တနလောေန့၌ ေလှူရှင်ခင်မိပယပ်ိုသီက 
ဘုရာဵသိခင်ထဳ လှူဒါန်ဵေသာ၊ ငါဖုနဆ်ုဳတစေ်ယာက်၊ ေုိယာတစေ်ယာက်၊ သမီဵ 
ေိုြပည်ညီတစေ်ယာက်၊ ညီမ ေိုထိတစ်ေယာက်၊ ေုိေြမာက်တစ်ေယာက် 
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စုစုေပါင်ဵ ၅ ေယာက်ရှိ၏။ ဤမျှေေသာ ကျွန်ကာ ငါ (ေလှူရှင်ခင်မပိယ်ပိသီု) က 
ဘုရာဵောဵ လှူဒါန်ဵ သတည်ဵ ။ ေနာက်တွင် ဘုရာဵေတွက် ေလှူရှင် က 
လှူဒါန်ဵထာဵေသာ ကျွန်တို္ဓကုိ ဖျက်ဆီဵေသာ သာဵေြမဵေတာ်ေသာသူတို္ဓကို 
ဘုန်ဵမကကီဵေစ၊ ေသက် မရှည်ေစ၊ ေဝီစိလျှေင် ကျက်ေစလိုေကကာင်ဵ 
ေရဵထိုဵထာဵေသာ ေကျာက်စာ ြဖစ်သည။် ဤေကျာက်စာတွင် ‘ေနာက်’ 
စကာဵသည် ‘န - ကုန်ဆုဳဵပပီဵေသာ ကာလ။ ေနာင်ကာလ။’ (ြမန်မာစာေဖွဲ့ ၊ ၂၀၂၂၊ 
စာ-၁၇၇) (ေညွှန်ဵခဳ)၌ ဘုရာဵေတွက် ေလှူရှင်ခင်မပိယ်ပုိသီက လှူဒါန်ဵထာဵ 
ေသာ ကျွန်တို္ဓကုိ ဖျက်ဆီဵသညဴ် သာဵေြမဵေတာေ်သာ သူတို္ဓောဵ ညွှန်ြပေနေသာ 
ေချန်ိတိက်ုရိုက ေညွှန်ဵစကာဵြဖစ်ပါသည။် ယင်ဵစကာဵသည် ပုဂဳေခတ်ေရာ 
မျက်ေမှာက်ေခတ်ပါ ေသဳုဵတူေရာ သတ်ပဳုပါတူညေီသာ ေနာဂတ်ကာလြပ 
စကာဵြဖစ်ေကကာင်ဵ ေလဴလာေတွ့ ရှိရပါသည။် 

သာဓက (၁၀) – 

‘‘သကရစ် ၅၀၉ ခု၊ စိဿနှစ ် ပ ္လသုိဝလ်ပ ္လည် ပုတ္တဟူနိယ် ၀ခ) လာ 
သဳပျင် ချသဳာ သာ ငနွဲယ်သင် ေိ ေက္လာင်ပ ္လုရုယ် လှူေသာ ြမင်ခ ္လန်မ ္လစ် 
ေဝဳှ လဲ ၁၀၀ တွင် ၃၀ လှူဧ။ ဤငါေက္လိုဝ်ကာ ေသိ္ခင် မင်ကကီေလ 
ရစိယ်သေတ။ ငါ ေမ ိ ေဖေလ ရစိယ်သေတ။ ငါေစ်ကုိဝေ်လ 
ရစိယ်သေတ။ ေနာင်ေခါ ငါေလှူလဲကုိဝ် ဖျက်ဆီသသူကာ 
ကဳဖါေထယ် ြငယ်လျှေင် ကျက်စိယ်သေတ။’’ (တိင်ုဵရင်ဵ-ပ-၅၉၅-၁၁) 

          ေထကပ်ါသာဓကမှာ သက္ကရာဇ် ၅၀၉ ခု၊ စိဿနှစ် ြပသုိလြပညဴ် 
ဗုဒ္ဓဟူဵေန့ (၀ခ) ၌ ေလှူရှင် သဳပျင် ချမ်ဵသာ သာဵ ငနွဲယ်သင်က ေကျာင်ဵြပု၍ 
ေနာက်ထပလ်ှူဒါန်ဵေသာ ြမင်ချန်ြမစ် ချ ိုင်ဵဝှမ်ဵ လယ် ၁၀၀ တွင် ၃၀ လှူ၏။ 
ဤငါ (ငနွဲယ်သင်) လှူဒါန်ဵေသာ ေကာင်ဵမှုေကျ ိုဵကာ ေသခင် မင်ကကီဵလည်ဵ  
ရေစသတည်ဵ ။ ငါဴ ေမ ိ ေဖလည်ဵ ရေစသတည်ဵ ။ ငါဴေစ်ကုိလည်ဵ ရေစ 
သတည်ဵ ။ ေနာင်ေသာေခါ ငါလှူဒါန်ဵေသာလယ်ကုိ ဖျက်ဆီဵေသာ သူကာ 
ကမ္ဘာေထဲငရဲတင်ွ ကျက်ေစလိုေကကာင်ဵ ေရဵထိုဵထာဵေသာ ေကျာက်စာြဖစ ်
ပါသည။် ဤေကျာက်စာ တွင် ‘ေနာင်’စကာဵသည ် ‘န - ေနာဂတ်ကာလ။’ 
(ြမန်မာစာေဖွဲ့၊ ၂၀၂၂၊ စာ-၁၇၇) (ေညွှန်ဵခဳ) ၌ ေလှူရှင် ငနွယ်သင်က 
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ငါလှူဒါန်ဵခဲဴေသာ လယ်ကုိ ဖျက်ဆီဵေသာသူသည် ကမ္ဘာေထဲငရဲမာှ 
ကျက်ေစေကကာင်ဵ ညွှန်ြပေနေသာ ေချနိ်တိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵြဖစ်ပါသည။် 
ယင်ဵစကာဵသည ် ပုဂဳေခတ်ေရာ မျက်ေမှာက်ေခတ ် ပါ ေသဳုဵတူေသာ်လည်ဵ  
သတ်ပဳုပါတူညီေသာ ေနာဂတ်ကာလြပစကာဵြဖစ်ေကကာင်ဵ ေလဴလာေတွ့ရှိ 
ရပါသည။်  

သာဓက (၁၁) – 

 ‘‘သကရစ် ၅၇၈ ခ ု မာခနှစ် မ ္လယ်တာလဆန် ၁၂ ရျက ် စနိယ်နိယ်
နီရာပန်ဆု လုိဝေ်သာေကကာင် ေမိ ပုရှာမိ ပ ္လုေသာ တာဝ်ေက္လာင်သ္ခိင် 
ယင် (တ) ဝ်နိယ်ရာ ပုရှာ။ ကတျာ။ သင်ဃာ လှူေသာ ေတာင်နီလယ် 
၂၀။ ဝက်ကတက်လယ် ၂၀ ခဳမ ္ူလလယ် ၃၀။ ။ကျွန်ကာ ငါပပိုမ် ၁ 
ေယာက် ငပပိုမ် သာ ငမွန် ငစန်မာ။ ။ ငြမျက် ၁ ေယာက် ငြမျက် 
သာ ငရမ ဳငါဖ ္ူလ  ငပ ္လည။် ငပ ္လည ်ငီ ၂ ေယာက်။ ။ ငါဖ ္လည် ၁ 
ေယာက်။ ေတာင်နီကျွန်ကာ ငါစည်စိမ် သာ ငဆန် ငါဖေယ် 
ငါကယ်ေလာင် ငါဖုနလ်ွတ်။ ငါလကစ်ွယ်။ ဝက်ကတက်ကျွန်ကာ 
ငါဖ(ုမ်) ငါလာ။ ငဖုမ် သာကာ ငါချင် ၁။ ငတက်။ ။ လယ်ကာ 
ေေပါင် ၇၀။ ။ ကျွန် ၂၀။ ။ဤယ်ငါလှူေသာ လယ် ကျွန်။ 
ဤယ်မျှေေသာကုိဝ။် ေနာင်ေခါငသာငမ ္လိယ်တင်ွလည်ေကာင်။  
ငါဆုယ်ငမ ္လျ ိုဝတ်ွင်လည် ေကာင် ဖျက်ဆိဧေ်ဟူမကုာ ေဖုနမ်ကကီ 
ေသက်မရှညစ်ိယ်သေတ။ ငရယ် ေ၀စိယ်ကာ ေထက် 
ဖျက်ေသာသူကာ ဨက် ဖ ္လစ်စိယ်သေတ။’’ (တိင်ုဵရင်ဵ-ပ-၄၄/က၁-

၁၈)  

 ေထကပ်ါ သာဓကတွင် သက္ကရာဇ် ၅၇၈ ခု၊ မာဃနှစ် ဝါဆိုလဆန်ဵ ၁၂ 
ရက် စေနေန့၌ နိဗ္ဗာန်ဆုကုိ လိုချင်ေသာေကကာင်ဴ ေလှူရှင်ေမိ ပုရှာမိက 
ြပုြပင်ေသာ ေတာေကျာင်ဵသခင်တုိ္ဓေနထိုင်ရာေနရာမှာ ဘုရာဵ၊ တရာဵ၊ သဃောထဳ 
လှူဒါန်ဵ ေသာ ေတာင်နီ (ေရပ်) က လယ် ၂၀၊ ဝက်ကတက် (ေရပ်) က လယ် 

၀ 

ိ ှ
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၂၀၊ ခဳမ ္ူလ လယ် ၃၀၊ လယ်စုစုေပါင်ဵ ၇၀နှင်ဴ ကျွန်ကာ ငါပပိုမတ်စေ်ယာက်၊ 
ငပပိုမ်သာဵ ငမွန် ငစန်မာ၊ ငြမျက်တစ်ေယာက်၊ ငြမျက်သာဵ ငရမ ဳ ငါြဖူ ငြပည၊် 
ငြပည်ညီ နှစ်ေယာက်၊ ငါြဖည်တစ်ေယာက်၊ ေတာင်နီကျွန်ကာ ငါစည်ဵစိမ် သာဵ 
ငဆန် ငါဖေယ် ငါကယ်ေလာင် ငါဖုနလ်ွတ်၊ ငါလက်စွယ်၊ ဝက်ကတက်ကျွန်ကာ 
ငါဖ(ုမ်) ငါလာ၊ ငဖုမ်သာဵ ကာ ငါချင်တစ်ေယာက်၊ ငတက်၊ စုစုေပါင်ဵကျွန် 
၂၀တို္ဓကို လှူဒါန်ဵသည။် ဤေလှူရှင်ေမိ ပုရှာမိ လှူဒါန်ဵထာဵေသာ လယ်နှင်ဴ 
ကျွန်တို္ဓကုိ ေနာင်ေသာေခါတွင် ငါဴသာဵ ငါဴေြမဵလည်ဵ ေကာင်ဵ၊  ငါဴေဆွငါဴမျ ိုဵ 
လည်ဵေကာင်ဵ၊ ဖျက်ဆီဵပါက ဘုန်ဵမကကီဵ ေသက်မရှည်ေစသတည်ဵ ။ 
ငရဲေဝစီကိာ ေထက ် ဖျက်ဆီဵေသာသူကာ ေောက်ြဖစ်ေစလိုေကကာင်ဵ 
ေရဵထိုဵထာဵေသာ ေကျာက်စာ ြဖစ်ပါသည။် ဤေကျာက်စာတင်ွ ‘ေနာင်’ 
စကာဵသည် ေနာင်လာ လတ္တဳ့ေသာ ေခါ၌ ေလှူရှင်လှူဒါန်ဵခဲဴေသာ လယ်၊ 
ကျွန်တို္ဓကုိ ဖျက်ဆီဵေသာ ငါဴသာဵ၊ ငါဴေြမဵ၊ ငါဴေဆွ၊ ငါဴမျ ိုဵ (ေညွှန်ဵခဳ) တို္ဓကုိ 
ဘုန်ဵမကကီဵ ေသက်မရှည်ေစလိုေကကာင်ဵ ညွှန်ြပေနေသာ ေချနိ်တိက်ုရိုက် 
ေညွှန်ဵစကာဵြဖစ်ပါသည။် ယင်ဵစကာဵသည ် ပုဂဳေခတ်ေရာ မျက်ေမှာက်ေခတ်ပါ 
ေသဳုဵတူေရာ သတ်ပဳုပါ တူညီေသာ ေနာဂတ်ကာလြပစကာဵြဖစ်ေကကာင်ဵ 
ေလဴလာေတွ့ရှိရပါသည။်  

သာဓက (၁၂) – 

 “(မတ်စွာေသာမင်) ကကီေမတျာမဟာေသနာပတိေနနသူရ်ေမာင်နှဳ ၂ 
ေယာက်။ မတ် (စွာ 

 ေသာပုရှာဆုကုိ)ဝ်လိုဝ်ချင်ေသာေကကာင်။ ဤယ်ေကိာင်နှိုက်ဟိေသာ။ 
ပုရှာ။ တရျာ၊  

(သဃာႅ။ ရတနာ)သဳုပါေသာကုိဝ။် နိယ(်နိယ)်တိင်ု 
လုပ်ကညထ်လျက်လျှေင်ေတ။” (တိင်ုဵရင်ဵ-ပ-၈၀၁-၃)  

ေထကပ်ါ သာဓကတွင် ‘နိယ(်နိယ်)တိင်ု’ (ေန့ေန့တိုင်ဵ) စကာဵသည် 
မင်ဵကကီဵေမတျာမဟာေသနာပတိ ေနနသူရ်ေမာင်နှဳ ၂ ေယာက်က 

                                                           
  ခဳမှူ (ခဳလှူ) သည် မွန်တို္ဓရွာြဖစ်၍ မိုန်ခရုိန်ဟုေခ္ဒေသာ မွန်ရွာပင်ြဖစ်မည် ထင်၏။ ပန်ဵေလာင်နှင်ဴ ြမစ်ငယ်ဆဳုရာတွင် 
ရှိသည။် သန်ဵထွန်ဵ။ ၂၀၀၂၊ ၁၃၀။
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ဘုရာဵဆုကုိ လိုချင်ေသာေကကာင်ဴ ဤေကျာင်ဵ ၌ သီတင်ဵသဳုဵေတာ်မူေသာ 
ဘုရာဵ၊ တရာဵ၊ သဃာႅတည်ဵ ဟူေသာ ရတနာသဳုဵပါဵေတွက် ‘ေန့စဉ် ေန့ 
တိင်ုဵ’ (ေညွှန်ဵခဳ) ၌ လုပ်ေကျွဵ မည်ြဖစ်ေကကာင်ဵ ညွှန်ြပေနေသာ 
ေချန်ိတိုက်ရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵြဖစ်ပါသည။် ယင်ဵစကာဵသည် ေတိတ် 
ကာလြပစကာဵ၊ ပစိုပန်ကာလြပစကာဵနှင်ဴ ေနာဂတ်ကာလြပစကာဵ 
(ေကကိမ်ြပစကာဵ) ြဖစ်ေကကာင်ဵ ေလဴလာေတွ့ရှိရပါသည။် 

သာဓက (၁၃) –  

“စည်သူမင်ကကီကူတဝ်ကုိဝ် ခဝ်လတ်၊ ဤကာ ညဖက်လျှေင် 
ခဝ်သေတ။’’ (ပရိမထီဵလိုင်သျှေင် ဘုရာဵေကျာက်စာ၊ ၂မျက်နှာ၊ 
ေကျာ၊ က-၄-၅)  

ေထကပ်ါသာဓကတွင် ‘ညဖက်’ စကာဵသည် ေလှူရှင်စညသူ်မင်ဵကကီဵ 
ေဆာက်လုပလ်ှူဒါန်ဵေသာ ဂူေတာ်ကုိ ေရစက်သွန်ဵေလာင်ဵသညဴ်ေချနိ် 
(ေညွှန်ဵခဳ) ပင်ြဖစ်ေကကာင်ဵ ညွှန်ြပေနေသာ ေချနိ်တိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵ 
ပါသည။် ယင်ဵစကာဵသည် ေတိတ်ကာလြပစကာဵြဖစ်ေကကာင်ဵ ေလဴလာေတွ့ရှိ 
ရပါသည။် 

သာဓက (၁၄) –  

“ထုိမင်ေနှစ်နှစ်ဆာယ်ေဟတ်နှစ်မင်မူပဗိရယုဧေ်သိယ်ခမနူာသုေရှေ
ာာဝန်ှိက်ေတဟ်။’’ (တိင်ုဵရင်ဵ-စ-၃၆၁/ခ၁၃-၁၄)  

ေထကပ်ါသာဓကတွင် ‘သိယ်ခမနူာသုေရှာဝ်’ (‘ေသခမူဵနာသေရာ’ (ြမန်မာစာ 
ေဖွဲ့ ၊ ဒုတယိေကကိမ်၊ ၂၀၂၀၊ စာ-၁၁) စကာဵသည် ကျန်စစ်သာဵမင်ဵကကီဵ ၂၈ နှစ် 
ထီဵနန်ဵစဳပပီဵေနာက် ေသလုေမျာပါဵ နာမကျန်ြဖစ်ေသာ ေချနိ်ေခါ (ေညွှန်ဵခဳ) 
ြဖစ်ေကကာင်ဵ ညွှန်ြပေနေသာ ေချနိ်တိက်ုရိုက် ေညွှန်ဵစကာဵ ြဖစပ်ါသည။် 
ယင်ဵစကာဵသည် ေတိတက်ာလြပစကာဵြဖစ်ေကကာင်ဵ ေလဴလာ ေတွ့ရှိရပါသည။် 

 ထို္ဓေကကာင်ဴ ပုဂဳေခတ် သက္ကရာဇ် ၄၇၄ မှ ၆၀၀ ေထိ မှတ်တမ်ဵတင် 
ထာဵေသာ ေကျာက်စာမျာဵထဲမှ ေချနိ်တိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵမျာဵတွင် 
‘ထိုဝရ်ှဝ’်၊ ‘ထိုဝေ်သာေခါ’၊ ‘ယခင်’၊ ‘ေနာက်’နှင်ဴ ‘ေနာင်ေခါ’၊ 
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‘သိယ်ခမနူာသုေရှာဝ်’ဟူေသာ စကာဵတို္ဓြဖင်ဴ ေချနိ်ကုိ ညွှန်ြပရာ၌ တိကျမှု 
မရှိသညဴ်သေဘာကုိ ေဖာ်ေဆာင်ေနပပီ ေကျာက်စာေရဵထိုဵသူက ေရဵထိုဵ 
လိုက်သညဴ်ေချနိ်နှင်ဴ ေဝဵကွာေသာ ေသဳုဵြဖစ်သည်ဟု ေကာက်ချက်ချနိုင် 
ပါသည။် ထို္ဓြပင် ‘ဤ’၊ ‘ဤယေ်လလ’၊ ‘ဤ(ယ)်နှစ်’၊ ‘ထိုဝ်နှစ်’၊ ‘ထိုဝန်ိယ’်၊ 
‘ယနိယ် ၊ ‘နိယ် (နိယ)် တိင်ု’၊ ‘ညဖက်’ ဟူေသာစကာဵတို္ဓြဖင်ဴ ေချနိ်ကုိ 
ညွှန်ြပရာ၌ တိကျမှုရှိသညဴ်သေဘာ၊ ေလဵနက်မှုရှိေသာ သေဘာကို 
ေဆာင်ေနေကကာင်ဵ၊ ေကျာက်စာေရဵထိုဵသူက ေရဵထိုဵလိုက်သညဴ် ေချနိ်နှင်ဴ 
ဤယ၊် ‘ယနိယ်  စကာဵတို္ဓမှာမူ နီဵစပ်ေသာ ေသဳုဵြဖစ်ေကကာင်ဵ၊ 
ထိုဝ်စကာဵမှာမူ ေဝဵကွာေသာ ေသဳုဵြဖစ်ေကကာင်ဵ ေကာက်ချက်ချနိုင်ပါသည။် 
ထို္ဓြပင် မျက်ေမှာက်ေခတ်နှင်ဴ ေသဳုဵေရာ သတ်ပဳုစာလုဳဵေပါင်ဵပါ တူညီေသာ 
‘ဤ’နှင်ဴ ‘ယခင်’ ဟူသညဴ် ေချနိ်တိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵရှိသကဲဴသုိ္ဓ 
မျက်ေမှာက်ေခတ်နှင်ဴ ေသဳုဵတူေသာ်လည်ဵ  သတ်ပဳုမတညူေီသာ ‘ဤယ’်နှင်ဴ 
‘ထိုဝ’်ေညွှန်ဵစကာဵမျာဵကုိလည်ဵ ေတွ့ရေကကာင်ဵ၊ ေကျာက်စာတစ်ချပ် 
တည်ဵ မှာပင် ေညွှန်ဵခဳချင်ဵတူေသာ်လည်ဵ ေညွှန်ဵစကာဵတို္ဓမှာ ကဲွြပာဵလျက် 
ရှိေကကာင်ဵ ေတွ့ရပါသည်။  

 
ခခုဳငဳုသုဳဵသပ်ချေက် 

ဤစာတမ်ဵသည် ေရှဵေဟာင်ဵြမန်မာေကျာက်စာမျာဵ (ပထမတွဲ)ရိှ 
ေကျာက်စာ (၂၂၅) ချပ်မှ ေချန်ိတိုက်ရိုက် ေညွှန်ဵစကာဵမျာဵပါသညဴ် ေကျာက် 
စာချပ ် (၆) ချပ်ကုိ ေရွဵထုတ်ကာ ေလဴလာထာဵြခင်ဵြဖစ်သည။် ဤသုိ္ဓ ေလဴလာ 
ရာတင်ွ ေချနိ်တိက်ုရိုက်ေညွှန်ဵစကာဵတို္ဓနှင်ဴ ေညွှန်ဵခဳတို္ဓသည် သဘာ၀ေတိုင်ဵ 
ေကကာင်ဵကျ ိုဵဆက်သွယ်ေနြခင်ဵမရှိေကကာင်ဵ၊ ေမျာဵသေဘာတူ သတ်မှတ် 
ချက်သာြဖစ်ေကကာင်ဵ သဳုဵသပ်ေတွ့ရှိရပါသည။် ၎င်ဵေြပင် ေချ ို့ေချနိ်တိက်ုရိုက် 
ေညွှန်ဵစကာဵမျာဵသည် သတ်ပဳုကဲွြပာဵမှုရှိေသာ်လည်ဵ  ောဵလုဳဵေသာ ေချနိ် 
တိက်ုရိုက် ေညွှန်ဵစကာဵမျာဵမှာ မျက်ေမှာက်ေခတ်နှင်ဴ ေသဳုဵေရာ ေနက်ပါ 
တူေနပါသည်။  
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ထို္ဓြပင် ေကျာက်စာတစ်ချပ်တည်ဵ မှာပင် ေညွှန်ဵခဳြဖစ်သညဴ် ေချန်ိတစ်ခု 
တည်ဵ ကုိ ေကျာက်စာေရဵထိုဵ သူက ‘ဤ(ယ)်နှစ်’စကာဵနှင်ဴ ‘ထိုဝန်ှစ်’စကာဵတို္ဓကုိ 
ေြပာင်ဵလဲညွှန်ြပေရဵထိုဵထာဵပါေကကာင်ဵ သဳုဵသပ်ေတွ့ရှိရသည။် ဤသုိ္ဓ ေြပာင်ဵလဲ 
ညွှန်ြပ ေရဵထုိဵထာဵြခင်ဵသည် ေညွှန်ဵခဳတစ်ခုတည်ဵကုိ ေညွှန်ဵစကာဵ နှစ်မျ ိုဵြဖင်ဴ 
ေြပာင်ဵလဲေဖာ်ြပထာဵေကကာင်ဵ ေတွ့ရပါသည။် တစန်ည်ဵောဵြဖင်ဴ ေညွှန်ဵစကာဵ 
တစ်မျ ိုဵမှ တစ်မျ ိုဵသုိ္ဓ ေြပာင်ဵလဲေဖာ်ြပြခင်ဵသည် ေဒါင်လိုက် ေစိတ်ေပိုင်ဵမျာဵကုိ 
ေလဲေလှယ်လုပြ်ခင်ဵ၊ ေရွဵချယ်ြခင်ဵ၊ ေစာဵထုိဵြခင်ဵပင် ြဖစ်သည။် ယင်ဵသည ်
ေညွှန်ဵခဳချင်ဵတူေသာ်လည်ဵ  ေညွှန်ဵစကာဵတို္ဓမှာ ကဲွြပာဵေနပါသည။် ထို္ဓြပင် 
ယင်ဵသုိ္ဓ ေြပာင်ဵလဲညွှန်ဵြပြခင်ဵသည် ေချနိ်ေကွာေေဝဵ ေနီဵေေဝဵေပ္ဒ 
မူတည၍် ညွှန်ြပေြပာဆိုလိုသညဴ်ေခါ ေြပာင်ဵလဲေရဵထိုဵြခင်ဵ ြဖစ်သည်ဟု 
ယူဆပါသည။် ထိုမျှေမက ေလှူြပုချနိ်ကုိ ခုနှစ်သက္ကရာဇ်၊ နှစ်ေမည်၊ လေမည်၊ 
ေန့ေမည် (ေညွှန်ဵခဳ) တို္ဓြဖင်ဴ တိတိကျကျေဖာ်ြပေရဵထိုဵ ထာဵသည်ကိုလည်ဵ 
ေတွ့ရပါသည်။ သုိ္ဓရာတွင် ယင်ဵေချနိ်တို္ဓကုိ ညွှန်ြပရာ၌ ‘ထိုဝ်’စကာဵနှင်ဴ 
‘နိယ’်စကာဵတို္ဓကို ကပ်လျက် တွဆဲက်၍ ေရဵထိုဵထာဵရာ ေန့ေမည် (ေညွှန်ဵခဳ) 
ကုိသာ ဦဵစာဵေပဵ ညွှန်ြပေနသကဴဲသို္ဓ ြဖစ်ေနပါသည။် ထုိ္ဓေကကာင်ဴ မျက်ေမှာက် 
ေခတ်နှင်ဴ ညွှန်ြပပဳုချင်ဵ မတညူေီသာ ေညွှန်ဵစကာဵမျ ိုဵ ြဖစေ်နပါသည။် သုိ္ဓပါ၍ 
လကေ်တွ့ေတ္ထေဗဒ ရှုေထာင်ဴေရ သဳုဵသပ်ကကညဴ်ပါက ေချနိ်တိက်ုရိုက် ေညွှန်ဵ 
စကာဵက နယ်ပယ ်ကျဉ်ဵေနပပီဵ ေညွှန်ဵခဳေေကကာင်ဵေရာက နယ်ပယ်ကျယ်ဝန်ဵ 
ေနေကကာင်ဵ သဳုဵသပ်ေတွ့ရှိရပါသည။် 

 ေချုပေ်ာဵြဖင်ဴဆိုရေသာ် ေချနိ်တိက်ုရိုက် ေညွှန်ဵစကာဵမျာဵသည် 
ေတိတ်ကာလ၊ ပစ္စုပန်ကာလ၊ ေနာဂတ်ကာလတို္ဓကုိ ေဖာ်ြပေနေသာေကကာင်ဴ 
ပုဂဳေခတ် ြမန်မာစာေပကို တီထွင်ခဲဴသညဴ်သူတို္ဓကုိ ချ ီဵကျူဵသင်ဴပါသည။် 
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ကျေမ်ဵကုိဵစာရင်ဵ 

မမန်မာဘာသာ 

ကိုေလဵ၊ ေဒါက်တာ။ (၂၀၁၈)။ ဘာသာစကာဵေလဴလာမှု။ ပထမေကကိမ်။ ရန်ကုန်ပမို့၊ 
ဧရာဝဏ်ပုဳနှိပ်လုပ်ငန်ဵ။ 

ခင်ေေဵ၊ ေဒါက်တာ။ (၂၀၀၄)။ ေတ္ထေဗဒ။ ပထမေကကိမ်။ ရန်ကုန်၊ ပညာတန်ေဆာင်ပုဳနှိပ်တိုက်။ 

ခင်မင်၊ ေမာင် (ဓနုြဖူ)။ (၂၀၁၀)။ လက်ေတွ့ေတ္ထေဗဒနိဒါန်ဵ။ ပထမေကကိမ်။ ရန်ကုန်၊ 

ဆန်ဵသဇင်ပုဳနှိပ်တိုက်။ 

ပငိမ်ဵေမာင်၊ ဦဵ။ (၁၉၈၃)။ ေရှဵေဟာင်ဵြမန်မာေကျာက်စာမျာဵ (ပထမတွဲ) ။ ရန်ကုန်၊ ေရှဵေဟာင်ဵ 
သုေတသနပုဳနှိပ်ေရဵနှင်ဴ စာေုပ်ထုတ်ေဝေရဵလုပ်ငန်ဵေကာ်ပိုေရဵရှင်ဵ။ 

ြမန်မာစာေဖွဲ့။ (၂၀၂၀)။ စာကိုဵေဘိဓာန် (ပုဂဳေခတ်၊ ပင်ဵ ယေခတ်) ။ ဒုတိယေကကိမ်။ ရန်ကုန်၊ 

စရဏ ပုဳနိှပ်တိကု်။ 

ြမန်မာစာေဖွဲ့။ (၂၀၂၂)။ ခရီဵေဆာင်ြမန်မာေဘိဓာန်။ ေ မေကကိမ်။ ရန်ကုန်၊ စရဏပုဳနှိပ်တိကု်။ 

သက်တင်၊ ဦဵ၊ နှင်ဴ ခင်နွဲ့နွဲ့၊ ေဒ္ဒ။ (၁၉၈၀၊ ေမ) ။ ေတ္ထေဗဒ။ တက္ကသုိလ်ပညာပေဒသာ၊ ေတွဲ ၁၄ 
ေပိုင်ဵ ၃၊ ၄၈။ 

သန်ဵထနွ်ဵ။ (၂၀၀၂)။ ေခတ်ေဟာင်ဵြမန်မာရာဇဝင်၊ တတိယေကကိမ်။ ရန်ကုန်၊ ေင်ဵ၀စာေုပ်တိုက်။ 

 

ေင်တာနက်ေကိုဵေေထာက်မျာဵ 

Definition and Examples-Grammar & Composition / Retrieved Nov 1st, 2015, from 
http://grammar-about..com/od/d/g/deicticterm.htm  

Deictic Expression (Deixis) https://www.slideshare.net>ijazzirehmani 

 

 

 

 

 

http://grammar-about..com/od/d/g/deicticterm.htm
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ေနာက်ဆကတ်ွဲ (က) 

ကုိဵကာဵသညဴ် ေကာက်နုတ်ချက်မရူင်ဵမျာဵ 

စဉ် ေကာက်နုတ်ချက်      ကုိဵကာဵသညဴ်  

           စာမျက်နှာ 

၁။ A deictic expression (or deixis) is a word or   ၄-၅ 

phrase (such as this, that,   these, those, now,  

then) that points to the time, place, or  

situation in which a speaker is speaking. 

Definition and Examples-Grammar & Composition  

/Retrieved Nov 1st, 2015, from http://grammar-
about..com/od/d/g/ deicticterm.htm  

Deictic Expression (Deixis) 

 

၂။ Any expression used to point to a time is called      ၅ 
temporal or time deixis. In other words, time  
deixis concerns itself with the various times  
involved in and referred to in an utterance, such  
as, tonight, last week, yesterday, before, after etc. 

  Actually, time deixis includes time adverbs like  
now, then, soon and so forth, and also different  tenses. 
https://www. slideshare.net>ijazzirehmani 

http://grammar-about..com/od/d/g/%20deicticterm.htm
http://grammar-about..com/od/d/g/%20deicticterm.htm
https://www/
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ကြယ်နီ၏ ေရလုပ်သားဘဝသရပု်ေဖာ်ဝတ္ထုများမှ 
လူမှုေေသိယစြားများ ေလ့လာချြ် 

(လူမှုဘာသာေဗေေလ့လာချြ်) 

ဝင်ဵမင်ဵေောင် 

 
စာတမး်အြျဉ်း 

ဤစာတမ်ဵသည် စာေရဵဆရာကြယ်နီ၏ “ြိုတဳငါ” ဝတ္ထုတိုမျာဵမှ 

ေရလုပ်ငန်ဵသဳုဵ လူမှုေဒသိယစြာဵမျာဵြို ေဖာ်ထုတ်တင်ြပထာဵပါသည်။ 

ေရလုပ်ငန်ဵသဳုဵေဝါဟာရမျာဵြို ေလဴလာရာတွင် လူမှုဘာသာေဗဒနယ်ပယ် 

ေတွင်ဵမှ ဘာသာစြာဵ၏ေသွင်ြွဲမျာဵြို ေဖာ်ထုတြ်ာ လူမှုေဒသိယ 

ေြဖစ် သတ်မှတ်ေလဴလာပါသည်။ ဤသ့ုိေလဴလာရာတွင် ေရလုပ်ငန်ဵသဳုဵ 
ေဝါဟာရမျာဵြို လူမှုေဒသိယေလဴလာမှုနည်ဵနာမျာဵြဖင်ဴ ေလဴလာတင်ြပ 

ထာဵပါသည်။ ေရလုပ်သာဵတို့၏ ေရလုပ်ငန်ဵသဳုဵေဝါဟာရမျာဵသည် ြမန်မာ 

ဘာသာစြာဵ၏ ေသွင်ြွဲတစ်ခုေြဖစ် ေဖာ်ထုတ်ရန် ရည်ရွယ်၍ ေလဴလာ 

တင်ြပထာဵပါသည်။ ဤစာတမ်ဵမှ ေရလုပ်ငန်ဵသဳုဵေဝါဟာရမျာဵသည် 

ကြယ်နီ၏ “ြိုတငဳါ” ဝတ္ထုတိုမျာဵမှ စြာဵလုဳဵ မျာဵြို ေေလဴလာခဳေြဖစ် 
သတ်မှတ်၍ ေလဴလာတင်ြပထာဵပါသည်။ 

ေသာ့ချြ်ေဝါဟာရများ- လူမှုဘာသာေဗဒ၊ လူမှုေဒသိယ၊ ဘာသာစြာဵ  

                      ေသွင်ြွဲ၊ စဳဘာသာစြာဵ 

 
နိေါန်း 

ဤစာတမ်ဵသည ် ကြယ်နီ၏ “ြုိတငဳါ” ဝတ္ထုတိမုျာဵမှ ေရလုပင်န်ဵသဳုဵ 
ေဝါဟာရမျာဵြုိ လူမှုေဒသိယရှုေထာင်ဴမှ ေလဴလာြခင်ဵြဖစ်ပါသည။် ဤသ့ုိေလဴလာ 
ရာတွင် လူမှုဘာသာေဗဒ၏ နယ်ပယ်တစ်ခုြဖစ်ေသာ လူမှုေဒသိယရှုေထာင်ဴမှ 
ေဓိြထာဵ ေလဴလာြာ ေရလုပသ်ာဵတို့ ေြပာဆိုသဳုဵနှုန်ဵေသာ ေရလုပင်န်ဵ 
ဆိုင်ရာ ေဝါဟာရမျာဵြုိ ြမန်မာဘာသာစြာဵ၏ ေသွင်ြဲွစြာဵေြဖစ် 

                                                           
  ြထိြ၊ ေဒါြ်တာ၊ ြမန်မာဘာသာဌာန၊ ရန်ြုန်နိုင်ငဳြခာဵဘာသာတြ္ကသိုလ် 
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ေဖာ်ြပရန် ရညရ်ွယ်ပါသည်။ ဤသ့ုိ ေလဴလာရာတွင် ကြယ်နီ၏ ေရလုပသ်ာဵဘဝ 
သရုပေ်ဖာ် ဝတ္ထုတိမုျာဵထဲမှ “ပိြ်ုသမာဵနှင်ဴ ငါဵဆီ” ဝတ္ထ တိမုျာဵမှ ေရလုပင်န်ဵသဳုဵ 
ေဝါဟာရမျာဵြုိ ေဓိြထာဵ၍ တင်ြပထာဵပါသည။် ေရလုပသ်ာဵတို့ ေြပာဆို 
သဳုဵနှုန်ဵေသာ ေြပာစြာဵမျာဵသည ်ေရလုပသ်ာဵတို့၏ ဘဝြုိ သရုပေ်ဖာ်ေနေသာ၊ 
လုပ်ငန်ဵြုိ ထင်ဟပ်ေနေသာ စြာဵလုဳဵမျာဵြဖစ်သည။် ထိုစြာဵလုဳဵမျာဵသည ်
ေရလုပသ်ာဵတို့သာ သဳုဵနှုန်ဵေသာစြာဵလုဳဵမျာဵြဖစ်ပပီဵ ြမန်မာဘာသာစြာဵ၏ 
ေသွင်ြဲွ ြဖစ်ေသာ လုပ်ငန်ဵြုိ ထငဟ်ပ်ေနသညဴ် လူမှုေဒသိယစြာဵမျာဵေြဖစ် 
ေတွ့ရှိရပါသည။်  

 
စာေပေလ့လာဆန်းစစ်ချြ် 

ယခင်ြ ေရလုပ်ငန်ဵနှင်ဴ သြ်ဆုိင်ေသာြျမ်ဵစာေုပ်မျာဵ ရိှခဴဲပါသည်။ 
ထုိြပုစုထာဵေသာ ြျမ်ဵစာေုပ်မျာဵသည် မဟာဝိဇ္ဇာဘဲွ့ေတွြ် တင်သွင်ဵေသာ 
ြျမ်ဵမျာဵြဖစ်ပါသည။် 

 ထိုြပုစုထာဵေသာြျမ်ဵမျာဵမှာ ၁၉၇၄ တွင် ေမာင်ြမင်ဴေမာင်၏ “တဳငါ 
လုပ်ငန်ဵဆိုင်ရာ ေဝါဟာရနှင်ဴစြာဵလုဳဵ” ၁၉၈၆ တွင် ေမာင်ေမာင်၏ “ကြယ်နီ၏ 
ြုိတငဳါ” ဝတ္ထုတိမုျာဵ ေလဴလာချြ်၊ ၁၉၉၈ တွင် မေေဵေေဵြမင်ဴ၏ “ကြယ်နီ၏ 
ြုိတငဳါ” ဝတ္ထုတိေုရဵဟန် (ဘာသာေဗဒ ေလဴလာချြ်) ြဖစ်ကြသည။် ယခု 
စာတမ်ဵမှာ ကြယ်နီ၏ “ြုိတငဳါ” ဝတ္ထုတိမုျာဵမှ ေရလုပင်န်ဵသဳုဵ လူမှုေဒသိယ 
ေဝါဟာရမျာဵြုိ ြမန်မာဘာသာစြာဵ ေသွင်ြဲွမျာဵေြဖစ် ေလဴလာပပီဵ ယခင်ြ 
ြပုစုဖူဵ ေသာြျမ်ဵမျာဵနှင်ဴ ေလဴလာမှုနယ်ပယ်မတူရှိေကြာင်ဵ ေတွ့ရပါသည။် 
စာတမ်ဵေရဵသာဵသူြုိယ်တိင်ုလည်ဵ မိုဵညင်ှဵတြ္ကသုိလ်၏ သုေတသနဂျာနယ် 
(Vol. 2, No. 1) တွင် ေရဵသာဵထာဵေသာစာတမ်ဵ သည် “ြုိတငဳါဝတ္ထု၊ ငါဵရစ် 
တြ်ချနိ်ဝတ္ုထ ၊ ပိြ်ုသမာဵဝတ္ထု” တိမုျာဵြုိ ေဓိြေလဴလာထာဵြခင်ဵ ြဖစ်ပါသည။် 
ယခုစာတမ်ဵတွင် လူမှုေဒသိယေလဴလာမှုတူေသာ်လည်ဵ ေေလဴလာခဳဝတ္ုထ  
မတေူကြာင်ဵြုိ တင်ြပပါသည။်  
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နည်းနာ 

လူမှုေဒသိယ (social dialect (sociolect))ဟူသည် 

 ဘာသာစြာဵတစ်မျ ိုဵတည်ဵ ြုိ သဳုဵစွဲသညဴ် ဘာသာတစူု (language 
community) ေတွင်ဵ၌ ဘာသာစြာဵ၏ ေသွင်ြဲွမျာဵရှိသည။် ထိုသ့ုိြဲွြပာဵ 
ရြခင်ဵသည် ဘာသာစြာဵသဳုဵစွဲသူ၏ လူမှုေရဵေေြခေေနေလုိြ်ေသာ် 
လည်ဵေြာင်ဵ၊ လုပ်ငန်ဵေလုိြ်ေသာ်လည်ဵေြာင်ဵ ြဖစ်နုိင်သည်။ ထုိဘာသာ 
စြာဵ၏ ေသွင်ြွဲ (varieties of language) ြုိ ေဒသိယ (dialects) ဟုလည်ဵ 
ေခါ်သည။် ေြပန်ေလှန်ောဵြဖင်ဴ ေဒသိယဟူသည ် ဘာသာစြာဵတစ်ခု၏ 
ေသွင်ြဲွြဖစ်သည်ဟု ဖွင်ဴဆိုနိုင်သည။် 

 ဘာသာစြာဵတစ်ခု၏ ေဒသိယစြာဵတို့တွင် တစ်ခုနှင်ဴတစ်ခု 
ေသဳထွြ် (pronunciation) ောဵြဖင်ဴလည်ဵေြာင်ဵ၊ ေဝါဟာရ (vocabulary) 
ြဖင်ဴလည်ဵေြာင်ဵ၊ သဒ္ဒါ (grammer) ောဵြဖင်ဴလည်ဵေြာင်ဵ ြဲွြပာဵနိုင်သည။် 
ေသဳ ထွြ် တစ်ခုတည်ဵြဲွလျှင် ေဒသိယေလသဳ (dialectal accent) 
ဟုေြပာနိုင်သည။် 

 ေဒသိယစြာဵတိုင်ဵသည် ဘာသာစြာဵတစ်ခု၏ ေသွင်ြဲွတစ်မျ ိုဵသာ 
ြဖစ်သည။် သို့ရာတင်ွ မညသ်ညြုိ် သီဵြခာဵဘာသာစြာဵေြဖစ်သတ်မှတ်၍ 
မည်သညြ်ို ေဒသိယစြာဵေြဖစ် သတ်မှတ်မည်ဟူေသာေချြ်သည ် ဘာသာ 
ေဗဒဆိုင်ရာ ေေကြာင်ဵရင်ဵခဳမျာဵ (linguistic factor)ထြ ်လူမှု နိုင်ငဳေရဵဆိုင်ရာ 
ေေကြာင်ဵရင်ဵခဳမျာဵေေပါ်တွင် ပို၍တည်မီှေနသည။် ထ့ုိေကြာင်ဴ ေဒသိယနှငဴ် 
ဘာသာစြာဵသတ်မှတမ်ှုသည ် ထိုစြာဵြုိ ေသဳုဵြပုသညဴ် လူ့ေဖွဲ့ ေစည်ဵ၏ 
လူမှုသေဘာထာဵနှင်ဴ ပို၍သြ်ဆိုင်သည။် “လူ့ေဖွဲ့ ေစည်ဵ ၏ ေတွင်ဵပိင်ုဵ 
ြွာဟမှုသည် ၎င်ဵတို့၏ ဘာသာစြာဵတွင် ေရာင်ြပန်ဟပ်ေနသည်” ဟူေသာ 
လူမှုဘာသာေဗဒ ေယူေဆတစ်ရပ်ရှိသည။် လူမှုဆိုင်ရာ ေလှမ်ဵြွာမှုနှင်ဴ 
ေတာဵေဆီဵမျာဵသည ်ဘာသာစြာဵ၏ ေသွင်ြဲွမျာဵြုိ ြဖစ်ေပါ်ေစသည။် 

 ထိုသ့ုိ လူမှုေေြခေေနေရပ်ရပ်ေကြာင်ဴ ြဖစ်ေပါ်လာေသာ ဘာသာစြာဵ 
ေသွင်ြဲွြုိ လူမှုေဒသိယဟုေခါ်သည်။ လူမှုေဒသိယသည ် ဘာသာစြာဵ 
ေသဳုဵြပုသူတို့၏ လူမှုေဆင်ဴေလွှာ ေပါ်တွင် ေေြခတညသ်ည။် လူမှုေေြခေေန 



172                                                            Universities Research Journal 2023, Vol. 14, No. 1 

 

ေရပ်ရပ်နှင်ဴဆိုင်သညဴ် ေမျ ိုဵမျ ိုဵေသာ ေေကြာင်ဵရင်ဵခဳမျာဵေကြာင်ဴလည်ဵ လူမှု 
ေဒသိယမျာဵ ြဖစ်ေပါ်နိုင်သည။် လူမှုဆိုင်ရာေေကြာင်ဵရင်ဵခဳမျာဵမှာေလုပ်ေြိုင်၊ 
ပညာေရညေ်ချင်ဵ၊ ဝင်ေငွေေြခေေန၊ ေနေိမ် ပတဝ်န်ဵြျင်၊ လူမျ ိုဵနွယ်စု၊ 
ယဉ်ေြျဵမှုေနာြ်ခဳ၊ ဘာသာေရဵ စသည်တို့ြဖစ်သည။် 

 ြမန်မာနိင်ုငဳတွင် လူမှုေေကြာင်ဵရင်ဵခဳေမျ ိုဵမျ ိုဵေကြာင်ဴ ဘာသာစြာဵ၏ 
ေသွင်ြဲွမျာဵ ြဖစ်ေပါ်လျြ်ရှိသည။် ပညာတတ်ေသုိင်ဵေဝိုင်ဵတွင် ေြပာေသာ 
စြာဵ၊ ေငွေကြဵချမ်ဵသာသူ ေသုိင်ဵေဝိုင်ဵတွင် ေြပာေသာစြာဵ၊ ဆင်ဵရဲသာဵ 
ေသုိင်ဵေဝိုင်ဵတွင် ေြပာေသာစြာဵ၊ ေရလုပသ်ာဵေလာြတွင် ေြပာေသာစြာဵ 
စသည်ြဖင်ဴ လူမှုေဒသိယစြာဵမျာဵ ြဖစ်ေပါ်တည်ရှိ ေနေပသည။်  

 
ပညာရပ်ဆိုင်ရာနည်းနာ 

ဤစာတမ်ဵသည ် ကြယ်နီ၏ “ြုိတငဳါ” ဝတ္ထုတိုမျာဵမှ ေရလုပင်န်ဵသဳုဵ 
လူမှု ေဒသိယစြာဵမျာဵြုိ ေလဴလာတင်ြပထာဵသညဴ် စာတမ်ဵြဖစ်ပါသည။် ဤသို့ 
ေလဴလာရာတင်ွ ကြယ်နီ၏ “ြုိတငဳါ” ဝတ္ထုတိုမျာဵမှ “ပိြ်ုသမာဵဝတ္ထုနှင်ဴ 
ငါဵဆီဝတ္ုထ ”ြုိ ေေလဴလာခဳေြဖစ် သတ်မှတပ်ပီဵ လူမှုေဒသိယ သီေိုရီြဖင်ဴ 
ချနိ်ထိုဵေလဴလာပါမည်။ လူမှုေဒသိယသီေိုရီြုိ ေဒါြ်တာေောင်ြမင်ဴဦဵ၏ လူမှု 
ဘာသာေဗဒမိတ်ဆြ်စာေုပမ်ှ ထုတန်ုတ် ေလဴလာပါသည။် 

 
သုေတသနနည်းနာ 

သုေတသနြပုလုပ်သူမျာဵသည ် မိမိတို့သုေတသန မှနြ်န်ေရဵေတွြ် 
သုေတသနနည်ဵနာမျာဵြုိ ေသဳုဵြပု၍ ေရဵသာဵကြရမည်ြဖစ်ပါသည။် ဤစာတမ်ဵ 
တွင် ကြယ်နီ၏ “ြုိတဳငါ” ဝတ္ထုတိမုျာဵြုိ ေေလဴလာခဳေြဖစ် ေလဴလာပါသည်။ 
လူမှုဘာသာေဗဒ၏ ပညာရပ်ခွဲြဖစ်ေသာ လူမှုေဒသိယ သီေိုရီြုိ ေသဳုဵြပုပပီဵ 
ေလဴလာတင်ြပပါမည်။ 



Universities Research Journal 2023, Vol. 14, No. 1  173                                     

 ကြယ်နီ၏ “ြုိတငဳါ” ဝတ္ထုတိမုျာဵထမှဲ “ပိြ်ုသမာဵနှင်ဴ ငါဵဆီ” ဝတ္ထုတို 
မျာဵတွင် ေသဳုဵြပုေသာ ေရလုပင်န်ဵသဳုဵေဝါဟာရေသဳုဵေနှုန်ဵမျာဵ၊ ငါဵေေခါ် 
ေေဝါ်မျာဵြုိ ထုတ်နုတ်၍ ေလဴလာတင်ြပပါမည်။ 

 လူမှုဘာသာေဗဒ၏ ပညာရပ်ခွဲြဖစ်ေသာ ဘာသာစြာဵေသွင်ြဲွ 
ေဒသိယသီေိုရီမျာဵထဲမှ လူမှုေဒသိယြုိ ေဓိြထာဵ၍ ေလဴလာတင်ြပထာဵ 
ပါသည။်  

 
ကြယ်နီ၏ “ြုိတငံါ” ဝတ္ထုတိမုျားမှ ေရလုပ်ငန်းသံုး လူမှုေေသိယစြားများ 
ေလ့လာချြ် 

ကြယ်နီ၏ “ြုိတငဳါ” ဝတ္ထုတိမုျာဵမှ ေရလုပင်န်ဵဝန်ဵြျင်သဳုဵ လူမှုေဒသိယ 
စြာဵမျာဵြုိ ေလဴလာရာတွင် ဝတ္ထုတွင်ပါဝင်ေသာ ဇာတေ်ဆာင်ေချင်ဵချင်ဵ၏ 
ေေြပာစြာဵမျာဵတွင် ေတွ့ရှိရသညဴ် ေရလုပင်န်ဵဆိုင်ရာ ေဝါဟာရမျာဵနှငဴ် 
စာေရဵသူကြယ်နီ၏ ေေြပာစြာဵမျာဵမှ ထုတ်နုတ်၍ တင်ြပပါမည်။ ဤသ့ုိ 
တင်ြပရာတွင် ေရလုပင်န်ဵ ပတဝ်န်ဵြျင်သဳုဵ လူမှုေဒသိယမျာဵြုိ ေတွ့ရှိရသညဴ် 
ဝတ္ထုတိမုျာဵြဖစ်ေသာ “ြုိတငဳါ၊ ငါဵရစ်တြ်ချနိ်၊ မိုဵ ဦဵြျ” ဝတ္ထုတိမုျာဵမှ 
ထုတ်နုတ်ြာ တင်ြပပါမည်။ 

 ေရလုပင်န်ဵဆိုင်ရာ ေဝါဟာရမျာဵြုိေလဴလာရာတင်ွ ေရလုပသ်ာဵတို့ 
ေန့စဉ်သဳုဵစွဲေနကြေသာ ေဝါဟာရနှငဴ် ေရလုပင်န်ဵသဳုဵြိရိယာ ေေခါ်ေေဝါ်ဟူ၍ 
နှစ်ပိုင်ဵေတွ့ရှိရပါသည။် ေရလုပသ်ာဵတို့ ေန့စဉ်ေြပာဆိုေနကြေသာ ေဝါဟာရ 
မျာဵတွင် ေမျာဵောဵြဖငဴ် ငါဵြုိေေကြာင်ဵြပု၍ ေြပာဆိုသဳုဵနှုန်ဵကြေသာ ေဝါဟာရ 
မျာဵနှငဴ် ပိုြ်ြုိေသုဳဵြပု၍ ေခါ်ေဝါ်ေသာ ေဝါဟာရမျာဵြုိ ေတွ့ရှိရသည်။ ငါဵတို့၏ 
ပုပဳန်ဵသဏ္ဌာန်၊ ေေနေထိုင်၊ ေသွာဵေလာ၊ ေမူေရာ၊ ေြျငဴ်စရိုြ် တို့ြုိ 
ကြည်ဴ၍    ေဝါဟာရမျာဵ တီထွင်သဳုဵစွဲခဲဴကြသည။် ထို့ေကြာငဴ်ေရလုပ်သာဵတို့၏ 
ေန့စဉ်သဳုဵ ေဝါဟာရသည် ေရလုပင်န်ဵဝန်ဵြျင်၊ ေရလုပသ်ာဵေလာြတွင် သီဵြခာဵ 
ရပ်တညေ်နသညြုိ် ေတွ့ရပါသည။် 

    တစ်ဖန် ေရလုပင်န်ဵ ြုန်ထုတ်ြိရိယာတို၏့ ေမည်မျာဵသညလ်ည်ဵ 
ေရလုပင်န်ဵဆိုင်ရာ ေဝါဟာရမျာဵပင်ြဖစ်ေကြာင်ဵ ေတွ့ရှိရသည်။ ထိုေဝါဟာရ 
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မျာဵသည ် ငါဵဖမ်ဵရာတွင် ေဓိြထာဵ၍ ေသဳုဵြပုေသာ ငါဵဖမ်ဵေထာင်ေြခာြ် 
တို့၏ ေေခါ်ေေဝါ်မျာဵေြဖစ် ေတွ့ရပါသည်။ ေရလုပင်န်ဵ ထုတ်ြုန်ြိရိယာ 
တို့၏ ေဝါဟာရမျာဵြုိ ရှင်ဵလင်ဵ ဖွငဴ်ဆိုရာတင်ွလည်ဵ ပုသဳဏ္ဌာန်၊ ေရွယ်ေစာဵ၊ 
ေသဳုဵြပုနည်ဵ၊ ေသဳုဵြပုသည်ဴပစ္စည်ဵ ၊ ဖမ်ဵဆီဵရမိသည်ဴငါဵနှငဴ် ေမည်ေပဵပုဳမျာဵ 
ြုိပါ စာေရဵသူကြယ်နီသည ် ေနြ်ေဓိပ္ပာယ်နှငဴ် ေသဳုဵြပုပုဳြုိ ေတိေြျ 
ေရဵသာဵ ထာဵသည်ြုိ ေတွ့ရပါသည။် 

 ကြယ်နီ၏ဝတ္ထုတိုမျာဵတွင် ြဲွြပာဵေသာ လူမှုဆိုင်ရာ ေေကြာင်ဵရင်ဵခဳ 
ေချြ်မျာဵြုိ ေလဴလာပါြ ဝတ္ထုတွင်ပါဝင်ေသာ ဇာတေ်ဆာင်တို့၏ ေဓိြ 
ေသြ်ေမွဵဝမ်ဵေြျာင်ဵြပုေသာ ေလုပ်ေြိုင်သည် ေရလုပင်န်ဵြုိ ောဵထာဵ 
ေနကြရသူမျာဵြဖစ်ကြသည။် ထို့ေကြာငဴ် ဝင်ေငွေေြခေေနြုိ ေလဴလာပါြ 
ဖမ်ဵဆီဵရမိသည်ဴငါဵမျာဵြုိ နည်ဵေမျ ိုဵမျ ိုဵြဖငဴ် ေရာင်ဵချမှသာလျှင် ဘဝဝမ်ဵစာ 
ဖူလုရဳုဳမျှရှိပပီဵ တစ်ဝမ်ဵတစ်ခါဵသာသာ စာဵေသာြ်ေနထိုင်ကြရသည်ဴသူမျာဵ 
ြဖစ်ကြပုဳြုိကြည်ဴ၍ ၎င်ဵတို့၏ ဝင်ေငွေေြခေေနြုိ မှန်ဵ ဆနိုင်ပါသည်။ 
ထိုေေြခေေနမျာဵြုိ ေထာြ်ရှု၍ ပညာေရညေ်ချင်ဵောဵြဖငဴ်လည်ဵေြာင်ဵ၊ 
ယဉ်ေြျဵမှုေနာြ်ခဳောဵြဖငဴ်လည်ဵေြာင်ဵ၊ ဘာသာေရဵေရလည်ဵေြာင်ဵ၊ 
ဖွဳ့ ပဖိုဵမှုောဵနည်ဵသညဴ ် လူမှုပတ်ဝန်ဵြျင် ေနထိုင်ကြရသူမျာဵေြဖစ် ေတွ့ရှိ 
ရပါသည။် ေရလုပသ်ာဵတို့၏ ေနေိမပ်တဝ်န်ဵြျင် ေေနေထာဵြုိ ေလဴလာပါြ 
ေမျာဵစုသည် ြမစ်၊ ေချာင်ဵ၊ ေင်ဵ၊ ေိုင် ေပါမျာဵေသာေရပ်တင်ွ တဳငါ တဲေလဵမျာဵ 
ြဖငဴ်သာ ေနထိုင်ကြေကြာင်ဵြုိ ေတွ့ရှိရပါသည။် လူမျ ိုဵနွယ်စုေေနြဖငဴ် ေလဴလာ 
ပါြ ြမန်မာတိုင်ဵရင်ဵသာဵလူမျ ိုဵမျာဵြဖစ်ကြပပီဵ ၎င်ဵတို့၏ ဘဝေပဵ ေေြခေေန 
ေရ ေြုသုိလ်ြဖငဴ် ေသြ်ေမွဵဝမ်ဵေကြာင်ဵြပုကြရေသာ ေရလုပသ်ာဵမျာဵ 
(သ့ုိမဟုတ)် တဳငါသညဟု် ေခါ်ေဝါ်ကြေကြာင်ဵြုိ ေတွ့ရှိရ ပါသည။် 

 ေရလုပင်န်ဵဆိုင်ရာ ငါဵဖမ်ဵြိရိယာမျာဵသည ် ငါဵဖမ်ဵေသာ ငါဵေထာင် 
ေချာြ်တို့ ေမည်မျာဵသာြဖစ်ေပသည။် ထိုငါဵေထာင်ေချာြ်မျာဵသည် 
ေရလုပသ်ာဵတို့၏ေလိုေပ်ဆုဳဵ ပစ္စည်ဵမျာဵ   (သို့မဟုတ်) မရှိမြဖစ် ြိရိယာမျာဵ 
ေြဖစ် ေတွ့ရှိရပါသည။် ေရလုပင်န်ဵြုိ လုပ်ြုိင်ေသာ ေရလုပသ်ာဵတို့ေတွြ် 
ငါဵဖမ်ဵြိရိယာ (သ့ုိ) ငါဵေထာင်ေချာြ်တို့၏ ေေခါ်ေေဝါ်မျာဵသည် ဆန်ဵသစ် 
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ြခင်ဵမရှိေသာ်လည်ဵ  ဘာသာစြာဵြုိ ေဓိြထာဵ၍ ေလဴလာသူမျာဵေတွြ် 
မျာဵစွာ တန်ဖိုဵရှိေသာ ေရာမျာဵဟု ဆိုနိုင်ပါသည။် 

 ထို့ေကြာငဴ် ေရလုပင်န်ဵဆိုင်ရာ ေဝါဟာရမျာဵသည ် ေရလုပသ်ာဵတို့၏ 
ေန့စဉ်လူမှုဘဝ ပတဝ်န်ဵြျင်တွင် ေသဳုဵြပုေသာ ေဝါဟာရမျာဵြဖစ်ကြ၍ လူမှု 
ေဒသိယဟု ေခါ်ဆိုနိုင်ေကြာင်ဵြို ေတွ့ရပါသည်။ ထိုေရလုပင်န်ဵဆိုင်ရာ ေဝါဟာရ 
မျာဵသည ် ြမန်မာဘာသာစြာဵ၏ ေသွင်ြဲွတစ်မျ ိုဵေေနြဖငဴ် ေဖာ်ထုတြ်ာ 
ေလဴလာတင်ြပပါမည်။ 

 ထို့ြပင် ေရလုပသ်ာဵတို့သည ် ကြမ်ဵတမ်ဵေသာဘဝြုိ ရင်ဆိုင်ြာ 
ေသြ်ရှင် ရပ်တညလ်ျြ် ေနထိုင်ကြရေသာသူမျာဵြဖစ်ကြ၍ ၎င်ဵတို့၏ ေြပာဆို 
သဳုဵနှုန်ဵေသာ စြာဵမျာဵသည် ကြမ်ဵတမ်ဵ ရငဴ်သီဵသညဟု် ေြခာဵေသာလူ့ေဖွဲ့  
ေသုိင်ဵေဝိုင်ဵြ ထင်ြမင်ယူဆကြေသာ်လည်ဵ ၎င်ဵတို့ေချင်ဵချင်ဵတွင် သာမန် 
ေြပာစြာဵမျာဵေေနြဖငဴ် ေြပာဆိုသဳုဵနှုန်ဵကြပုမဳျာဵြုိ ဇာတေ်ဆာင်တို့၏ စြာဵ 
ေြပာမျာဵမှ ထုတ်နုတ်ြာ တင်ြပသွာဵပါမည်။ 

 ကြယ်နီ၏ “ပိြ်ုသမာဵ” ဝတ္ထုမှ ေရလုပင်န်ဵသဳုဵေဝါဟာရမျာဵြုိ လူမှု 
ေဒသိယေြဖစ် တင်ြပပါမည်။ ေရလုပသ်ာဵတို့၏ ေရလုပင်န်ဵထုတ်ြုန်နှင်ဴ  
သြ်ဆိုင်ေသာ ငါဵဖမ်ဵြိရိယာမျာဵေေကြာင်ဵြုိ စာေရဵသူြ ေေသဵစိတ် 
တင်ြပထာဵပါသည။် “ပိြ်ုသမာဵ” ဟူေသာ ေဝါဟာရြို ေဓိပ္ပ္ပ္ပ္ပ္ပ္ပာယ်ြပန်ကြညဴ်လျှင် 
“ပိြ်ုြွန်ြဖင်ဴ ေလုပ်လုပေ်သာေရလုပ်သာဵ” ဟု ေဓပိ္ပာယ်ဖွင်ဴဆို နိုင်ပါသည။် 
ကြယ်နီ၏ ပိြ်ုသမာဵဝတ္ထုတွင် ေြခာဵေသာေရလုပ်ငန်ဵသဳုဵ ငါဵဖမ်ဵြိရိယာမျာဵ 
ထြ ်ဝတ္ထုေခါင်ဵစဉ်နှင်ဴ ေလျာ်ညီစွာ ငါဵဖမ်ဵပိုြ်မျာဵေေကြာင်ဵြုိ ေဓိြထာဵ၍ 
ေရဵသာဵထာဵသညြုိ် ေတွ့ရပါသည်။ ဝတ္ထုတွင် - 

 “ယခု ြွင်ဵထဲ၌ ေရေေတာ်တြ်ေနပပီြဖစ်၍ ပိြ်ုချရမည်ဴေခါ ြဖစ်ေပ 
သည။် ေခါင်ဵြဖတ် ပိြ်ုပိြ်ုြျဲမဟုတ၊် ေချာပုိြ်၊ ယမ်ဵချ ိုဵ ဟူ၍ နှစ်မျ ိုဵ 
ရှိေသဵသည။် မီဵြခစ်ဆဳတစ်ေချာင်ဵယူ၍ မီဵြခစ်ဆဳထိပ်ရှိ ယမ်ဵတညရ်ှိသညဴ် ေနရာ 
တစ်ဝြ် ချ ိုဵပစ်လိုြ်ပပီဵ ြျန်ရှိသညဴ်ေေချာင်ဵနှင်ဴ ညမီျှေသာ ပိြ်ုြွြ်ရှိ 
ပိြ်ုြို “ယမ်ဵဝြ်” ပိြ်ုဟုေခါ်သည်။ မီဵြခစ်ဆဳထိပရ်ှိ ယမ်ဵတညရ်ှိေနရာြုိမူ 
“ယမ်ဵချ ိုဵ” ပိြ်ုဟုေခါ်သည။်  
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 “ယမ်ဵဝြ်” ြ “ယမ်ဵချ ိုဵ” ထြ ် ပိြ်ုြွြ်ေနည်ဵြျယ်သည။် 
ထို့ေကြာင်ဴ “ယမ်ဵဝြ်” ပိြ်ုမာှ ေချာငါဵေကြီဵစာဵမျာဵ တိုဵ ၍ “ယမ်ဵချ ိုဵ” မှာမူ 
ေချာငါဵေေသဵနှင်ဴ ေလတ်မျာဵသာ တိုဵ သည။် ေရဦဵတွင် ေချာငါဵေေသဵနှင်ဴ 
ေလတ်မျာဵ၍ ယမ်ဵချ ိုဵပိုြ်ြ ငါဵေတိုဵ မျာဵသည။် ေရလယ်တွင်မူ ေချာငါဵမျာဵ 
ေပါလာသညဴ်ေချနိ်ြဖစ်၍ “ေခါင်ဵြဖတပ်ိုြ်” ပိြ်ုြျဲြို ေသဳုဵြပုရြပန်သည။် 
သူ့ေချနိ် သူ့ေခါြုိ လိုြ်၍ သူ့ပိုြ်နှင်ဴသူ ေလဲေလှယ်သဳုဵသွာဵသည်။” 
(ကြယ်နီ၊ ၂၀၀၁၊ ၁၃၅) ဟူ၍ ရှင်ဵလင်ဵ ေဖာ်ြပထာဵပါသည။် ေရလုပင်န်ဵတွင် 
“ပိြ်ု” ၏ေသဳုဵဝင်ပုဳြုိ ေရဵသာဵထာဵြခင်ဵြဖစ်သည။် ေရလုပသ်ာဵနှင်ဴ ပိြ်ုသည ်
ခွဲြခာဵ၍မရ တစ်သာဵတည်ဵ ြဖစ်ေကြာင်ဵြို “ပိြ်ုသမာဵ” ဝတ္ထုတွင် ေတွ့ရ 
ပါသည။် ဖမ်ဵယူမည်ဴငါဵေမျ ိုဵေစာဵြုိလိုြ်၍ ပိုြ်ေမျ ိုဵေစာဵ ေြပာင်ဵလဲ၍ 
ေသဳုဵြပုေကြာင်ဵြုိ ေတွ့ရပါသည်။  

 ထို့ြပင် ေရလုပင်န်ဵတွင် ေသဳုဵြပုေသာ ပိြ်ုသည် ေရထဲတင်ွ ြမုပ်မသွာဵ 
ရေောင် “လြသွ်ယ်ကြိုဵ” ဟုေခါ်ေသာ ကြိုဵနှင်ဴ ဆြ်ထာဵရပုြုိဳ - 

 “ေနာြ်ဆုဳဵ ဝါဵလုဳဵစိုြ်ြာနီဵတွင် သူသည ် ဝါဵလုဳဵတိင်ုနှင်ဴ 
နှစ်လဳြွာခန့်ရှိ ပိြ်ုလတ်နာဵတွင် ေုန်ဵဆဳကြိုဵတစ်ေချာင်ဵြို “လြသွ်ယ်ကြို” 
ေြဖစ် တပဆ်င်ထာဵချညေ်နှာင်၍ ကြိုဵ၏ေြခာဵတစ်ဖြ်ေစ၌ ေဖာဴတစ်ခု 
တပဆ်င်ချည်ေနှာင် ထာဵြခင်ဵောဵြဖင်ဴ ေရေောြ်ြမုပ်ေနေသာ ပိြ်ုနှငဴ ်
ဆြ်သွယ်ထာဵေသာ လြသွ်ယ်ကြိုဵမှာ ေရေပါ်တွင် ေပါေလာေပါ်ေနရသည။် 
သ့ုိမှသာ ပိြ်ုလိုြ်သညဴ် ေခါတွင် ေရေောြ်ြမုပ်ေနေသာ ပိြ်ုြုိ 
ေရထဲဆင်ဵ ငုပပ်ပီဵ လိုြ်ရန်မလိုဘဲ၊ ေဖာဴတပ်ထာဵ၍ ေရေပါေပါ်ေနေသာ 
“လြသွ်ယ်ကြိုဵ” နှင်ဴဆြ်သွယ်ထာဵေသာ ပိြ်ုလြ်နာဵကြိုဵနှင်ဴေတူ 
ပိြ်ုေခါင်ဵကြိုဵသည် ေလိုြ်သင်ဴ ေေပါ်တြ်လာ လိမဴမ်ည်။ ထို့ေနာြ် 
မိေသာငါဵမျာဵြုိ ြဖုတ်ပပီဵ ြပန်ချလိုြ်လျှင် ြပန်ြမုပ်သွာဵ လိမဴမ်ည်။” (ကြယ်နီ၊ 
၂၀၀၁၊ ၁၃၇) ဟူ၍ ငါဵဖမ်ဵပိြ်ုေသဳုဵြပုရာတွင် ပိြ်ုနှင်ဴ ဆြ်သွယ်ထာဵေသာ 
“လြသွ်ယ်ကြိုဵ” ၏ ေေရဵပါပုြုိဳ ေတွ့ရပါသည်။  

 ေရလုပသ်ာဵမျာဵသည် ဖမ်ဵဆီဵရရိှေသာငါဵမျာဵြုိ နည်ဵမျ ိုဵစုဳြဖင်ဴ ြပုြပင်၍ 
ြမန်မာြပညေ်နှဳ့ ပို့ေဆာင်ကြေကြာင်ဵ ေတွ့ရပါသည်။ ြမန်မာလူမျ ိုဵတို့သည် 
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ငါဵပိြုိေလွန်နှစ်သြ်ကြသည။် ထိုေကြာင်ဴ ငါဵပိြဖစ်လာရန်ေတွြ် ေရလုပသ်ာဵ 
မျာဵြ ငါဵမျာဵြိုဖမ်ဵဆီဵေပဵပပီဵ ပုသဳဏ္ဌာန်ေြပာင်ဵေပဵသည်ြုိ ေတွ့ရပါသည။် 
ထို့ြပင် ငါဵပိြုိပင် ေမျ ိုဵေစာဵခွဲြခာဵပုဳမှာ -  

 “ဦဵဘေမာင်ြ ရန်ြုန်ြ သူ့ပွဲရုဳမှာ ရှမ်ဵ ြပည်နယ်သဳုဵ ေချာလုဳဵသီဵ 
ငါဵပိေြာင်ြာဵနှစ်စီဵ ေြပည်ဴေပ်မယ်လို့ ရှမ်ဵ ြုန်သညေ်တွြို လြခ်ဳတယ်တဲဴ။ 
ပပီဵေတာဴ ေညာြုန်သည်တစ်ဦဵြုိလည်ဵ ေချာဝမ်ဵခွဲ ငါဵပိေြာင်ဵြာဵတစ်စီဵစာ 
ေပ်မယ်လို ့ လြခ်ဳထာဵေသဵတယ်” (ကြယ်နီ၊ ၂၀၀၁၊ ၁၃၇) ဟူေသာ ေေြပာ 
စြာဵတွင် ရှမ်ဵ ြပည်နယ်နှင်ဴေထြ်ေညာတွင် ငါဵပိေမျ ိုဵေစာဵ ြဲွြပာဵေကြာင်ဵ 
ေတွ့ရပါသည်။  

 ေရလုပသ်ာဵတို့၏ ေရလုပင်န်ဵသဳုဵြိရိယာေြဖစ် “ဒဂဂါဵြျမတြွ်န်” ြုိ 
ေသဳုဵြပုေကြာင်ဵ ေတွ့ရပါသည။် ထိုေသဳုဵြုိ ဇာတေ်ဆာင်ေချင်ဵချင်ဵ ေြပန် 
ေလှန် ေြပာစြာဵတွင် -  

 “ေငွဒဂဂါဵတစ်ြပာဵြုိ ချလုိြ်လျှင် ေောြ်သ့ုိ တိုဵ လျှ ိုေပါြ် ြျသွာဵနိုင် 
ေလာြ်ေောင် ြျယ်ေသာေေပါြ် ရှိသညဴ်ြွန်” (ကြယ်နီ၊ ၂၀၀၁၊ ၁၃၈)  

ဟူ၍ေတွ့ရပါသည်။၊  

 ကြယ်နီ၏ “ပိြ်ုသမာဵ” ဝတ္ထုတွင် ငါဵဖမ်ဵြိရိယာြဖစ်ေသာ ပိြ်ုမျာဵြုိ 
ေမျ ိုဵေစာဵနှင်ဴတြွ ေသဳုဵြပုပုေဳမျ ိုဵမျ ိုဵြုိ ေတွ့ရပါသည်။ ပိြ်ုသည ်
ေရလုပင်န်ဵတွင် မရှိမြဖစ်လိုေပ်ေသာ ငါဵဖမ်ဵြိရိယာြဖစ်သည။် ထို့ေကြာင်ဴ 
ေရလုပသ်ာဵနှင်ဴ ပိြ်ုသည ် ခွဲြခာဵ၍မရပါ။ ထိုပိုြ်ြုိ ေသဳုဵြပု၍ ဘဝဝမ်ဵစာ 
ရှာေဖွစာဵေသာြ်ရပါသည်။ ထို့ေကြာင်ဴ ေရလုပ်သာဵတို့ေတွြ် ပိြ်ုသည ်
ေလွန်ေေရဵကြီဵေကြာင်ဵ ေလဴလာသိရှိရပါသည။် ပိြ်ုြဖင်ဴ ဖမ်ဵမိေသာငါဵမျာဵမှ 
ြဖစ်လာေသာ ေငွြဖင်ဴ ေြခာဵေသဳုဵေေဆာင်မျာဵြုိ ြဖည်ဴဆည်ဵနိုင်မည် 
ြဖစ်ေကြာင်ဵြုိ “ပိြ်ုသမာဵဝတ္ထု” တွင် ေတွ့ရပါသည်။  

 “ငါဵဆီဝတ္ုထ ” မှ ေရလုပင်န်ဵသဳုဵေဝါဟာရမျာဵြုိ ထုတ်နုတ်တင်ြပပါမည်။ 
ဝတ္ထု၏ ေမည်ြဖစ်ေသာ “ငါဵဆီဝတ္ုထ ”တွင် “ငါဵဆီ” သည် မည်သူြုိ ရညည်ွှန်ဵ 
ေကြာင်ဵြို ေရလုပသ်ာဵတို့ ေြပန်ေလှန်ေြပာစြာဵမျာဵတွင် - 
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 “ငါဵမျာဵမျာဵခုတ်ရမှလည်ဵ တို့တစ်ေတွ ငါဵဆီမျာဵမျာဵရမယ်၊ ဟုတတ်ယ် 
မဟုတလ်ာဵေေဴ” (ကြယ်နီ၊ ၂၀၀၁၊ ၁၆၃) တွင် ေတွ့ရပါသည။်  

 ေရလုပသ်ာဵမျာဵသည် သာမန်ဆီမျာဵြုိ မသဳုဵစွဲနိုင်ကြပါ။ ဘဝဝမ်ဵစာြုိ 
နပ်မှန်ေောင် စာဵေသာြ်နိုင်ရန် ကြိုဵစာဵရုန်ဵြန်ေနရသူြဖစ်သည။် ထို့ေကြာင်ဴ 
ဟင်ဵချြ်ရန် ဆီဆိုလျှငလ်ည်ဵ ငါဵမှြဖစ်ေသာ ဆ ီ (သ့ုိမဟုတ်) ငါဵဆီြုိ 
စာဵသဳုဵဆီေြဖစ် ချြ်ြပုတ်ြာ စာဵေသာြ်ကြရေကြာင်ဵ ေတွ့ရပါသည်။ 
ငါဵမှြဖစ်ေသာဆီဆိုသညမ်ှာ ငါဵေရှင်ြုိ ေခါင်ဵမှခုတ်လိုြ်ပပီဵေနာြ် ေပမှီဵမှေန၍ 
ေထာင်လိုြ်လျှင် ငါဵဗိုြ်ထဲမ ှ ထွြ်ြျလာေသာ ေရညမ်ျာဵောဵလုဳဵြို 
ပုဳဵ တစ်ခုြဖင်ဴခဳယထူာဵပါသည။် ထို့ေနာြ် ထိုေရည်မျာဵောဵလုဳဵြုိ ေိုဵတစ်လုဳဵ 
ထဲတွင် ထညဴ်၍ ကြိုပါသည။် ပွြ်ပွြ်ဆူ လာလျှင် ဆီမျာဵသည ်ပွြ်ပွြ်ဆူေသာ 
ေိုဵထဲတွင် ေဝဴတြ်လာသည။် ထိုေဝဴတြ်လာေသာ ဆီမျာဵြုိ ခတ်ပပီဵ 
ပုလင်ဵထဲတွင် ထညဴ်၍ ေေေဵခဳပပီဵေနာြ် စာသဳုဵဆီသဖွယေ်သဳုဵြပုနိုင်သည်ဴ 
ငါဵဆီမျာဵြဖစ်လာပါသည်။ (ကြယ်နီ၊ ၂၀၀၁၊ ၁၇၇) 

 “ငါဵဆီဝတ္ုထ ” တွင် ငါဵဖမ်ဵြိရိယာြဖစ်ေသာ “ဗုလဳုဳ” ဟူေသာ ေဝါဟာရြို 
ေတွ့ရပါသည်။ “ဗုလဳုဳ”၏ ေဓိပ္ပ္ပယ်မှာ -  

 “ေင်ဵလုပ်သာဵမျာဵြာဵ ဗုလဳုဳမျာဵြုိ တစ်လုဳဵပပီဵ တစ်လုဳဵ ေဖာ်ြာ 
ငါဵေလှထဲသ့ုိ ငါဵမျာဵြုိ ေလာင်ဵချေနဆဲပင်ြဖစ်သည်” ဟူ၍ေတွ့ရပါသည။် 
ထို့ေကြာင်ဴ “ဗုလဳုဳ”၏ ေဓိပ္ပ္ပယ်မှာ -  

“လယ်ြွြ်၊ ေင်ဵ၊ ေိုင်မျာဵထဲတွင် ဗုလဳုဳြမှုဳဵေခါ် ပလ္လင်ပုဳြမှုဳဵြဖင်ဴ 
ငါဵဖမ်ဵေလဴရှိသည။် ယင်ဵ ဗုလဳုဳြမှုဳဵြုိပင် ဗုလဳုဳဟုေခါ်ေသဵသည။် ဗုလဳုဳြုိ ဝါဵြဖင်ဴ 
ယြ်လုပထ်ာဵသည။် ေြမင်ဴတစ်ေတာင် တစ်မိုြ်ခန့်ရှိသည။် ဗုလဳုဳ၏ ေောြ်ေြခ 
တွင် ေေပါြ်ငယ်တစ်ေပါြ်ေဖာြ်ထာဵေလသည။် ယင်ဵေေပါြ်ငယ်ြုိ 
တဳခါဵရွြ်ပုဳသဏ္ဌာန်ရှိေသာ လျှာနှစ်ခုြ ပိတ်ေနသည။် ငါဵမျာဵ တိုဵ ဝင်လာ 
ေသာေခါ လျှာသည ် ေလွယ်တြူပွင်ဴသွာဵပပီဵ ချြ်ချင်ဵြပန်ပိတ်သွာဵသည။် 
ထို့ေကြာင်ဴ ငါဵမျာဵ ြပန်လည်ထွြ်ေြပဵနိုင်ြခင်ဵမရှိေတာေဴပ။ ဗုလဳုဳြမှုဳဵေထာင် 
ရာတင်ွ ြခေြာင်မျာဵြုိ ငါဵစာေြဖစ် ထညဴ်ေလဴရှိသည။် ြမှုဳဵပတ်ပတလ်ည်တွင် 
ြခေြာင်မျာဵချထာဵရသည်” (ကြယ်နီ၊ ၂၀၀၁၊ ၁၇၉) 
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ဟူ၍ ဗုလဳုဳ၏ေဓိပ္ပာယန်ှင်ဴ ေရွယ်ေစာဵ၊ ေသဳုဵြပုပုဳမျာဵြုိလည်ဵ မှတ်သာဵဖွယ် 
သိရပါသည။်  

 ေရလုပင်န်ဵဆိုင်ရာေဝါဟာရမျာဵတွင် ငါဵမျာဵြုိ ေမည်ေပဵပုမဳှာ စိတ်ဝင် 
စာဵဖွယေ်ြာင်ဵ ပါသည။် “ငါဵဆီဝတ္ုထ ” တွင် -  

 “ငါဵေလှကြီဵထဲတွင် ငါဵရဳ့ကြီဵမျာဵလည်ဵ ပါသည။် ငါဵဖယ်မျာဵလည်ဵ 
ပါသည။် ငါဵေ မထိုဵမျာဵလည်ဵ ပါသည။် သ့ုိေသာ် ဒုိဵ၊ ေချာမီဵနီ စေသာ 
ေြာင်လတ်ငါဵမျာဵနှင်ဴ ငါဵဘူဵ၊ ငါဵဘဲစေသာ ေြာင်ေသဵငါဵမျာဵြ ပို၍ 
မျာဵသည။်” (ကြယ်နီ၊ ၂၀၀၁၊ ၁၆၈) ဟူ၍ေတွ့ရပါသည်။ ဒုိဵ၊ ေချာမီဵနီ ဟူေသာ 
ငါဵေေခါ်ေေဝါ်မျာဵြုိ ေတွ့ရပါသည။် ေဓပိ္ပာယမ်ှာ -  

 “ဒုိဵဟုေခါ်ေသာ ငါဵဖယ်ေောင်ဵနှင်ဴ ေချာမီဵနီဟုေခါ်ေသာ ငါဵခုဳဵမ မီဵနီ 
ကြီဵမျာဵမှာ ဝမ်ဵဗိြ်ုကြီဵမျာဵ ေဖာင်ဵေဖာင်ဵြာဵြာဵြဖင်ဴ မြ်ေမာစရာကြီဵ 
ြဖစ်ေနသည်။” (ကြယ်နီ၊ ၂၀၀၁၊ ၁၆၉) ြဖစ်ပါသည။် ငါဵမျာဵ ဗိုြ်မျာဵ 
ေဖာင်ဵြာဵေနပါြ ငါဵဆီမျာဵမျာဵ ရနိုင်ေသာေကြာင်ဴ ငါဵခုတ်မညဴ် ငါဵစိမ်ဵ သညမ် 
မျာဵသည် ဗိြ်ုေဖာင်ဵြာဵေနေသာ ငါဵမျာဵြုိ ပိ၍ုမြ်ေမာေကြာင်ဵ ေတွ့ရ 
ပါသည။်    

 
သံုးသပ်ချြ် 

ကြယ်နီ၏ “ြုိတငဳါ” ဝတ္ထုတုိမျာဵမှ ေရလုပင်န်ဵသဳုဵ လူမှုေဒသိယမျာဵြုိ 
ေလဴလာြခင်ဵြဖင်ဴ ေရလုပသ်ာဵတို့၏ ဘာသာစြာဵေသွင်ြဲွြုိ သိရှိရပါသည။် 
ေရလုပင်န်ဵသဳုဵ လူမှုေဒသိယတွင် ငါဵဖမ်ဵြိရိယာေေခါ်ေေဝါ်မျာဵ၊ ငါဵြုိေမည် 
ေပဵ၍ ေခါ်ေဝါ်ပဳုမျာဵ၊ ေရလုပင်န်ဵဆိုင်ရာ ေဝါဟာရ မျာဵဟူ၍ ေတွ့ရှိရပါသည။် 

 ေရလုပင်န်ဵသဳုဵငါဵဖမ်ဵြိရိယာမျာဵသညလ်ည်ဵ ငါဵဖမ်ဵနည်ဵေပါ်လိုြ်၍ 
ြဲွြပာဵမှုရှိကြေကြာင်ဵြုိေတွ့ရသည။် ငါဵဖမ်ဵသညဴ်ပိုြ်လည်ဵ ေမျ ိုဵမျ ိုဵရှိေကြာင်ဵ 
ြုိ ေတွ့ရှိရပါ သည။် 

 ြမန်မာဴေရလုပ်ငန်ဵတွင် ပိြ်ုသည် ေေရဵကြီဵေသာြဏ္ဍမှ ပါဝင် 
ေလသည။် ြမန်မာတို့သည် ဘုိဵစဉ်ေဘာင်ဆြ်မစှ၍ ပိြ်ုြုိေသုဳဵ ြပုခဲဴကြသည။် 
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ယေန့ထိလည်ဵ ြမန်မာတို့သည် ရိုဵရာဓေလဴ တစ်ခုြုိ လြခ်ဳထိန်ဵသိမ်ဵ  
ထာဵဆဲဟု ဆိုရေပမည။် ပိုြ်နှင်ဴငါဵဖမ်ဵြခင်ဵသည် ေရလုပင်န်ဵ၏ ေေရဵကြီဵေသာ 
ေစိတ် ေပိင်ုဵတစ်ခုေြဖစ် ေတွ့ရှိရပါသည။် 

 ငါဵဖမ်ဵြိရိယာမျာဵ၏ ေေခါ်ေေဝါ်မျာဵြုိလည်ဵ ေတွ့ရှိရပါသည။် 
“ေဆာင်ဵ၊ မှနိ်ဵ၊ ငါဵမျှာဵတဳ၊ ေဆာင်ပုဳ” စသည်ြဖင်ဴ ေတွ့ရှိရပါသည။် ေရလုပင်န်ဵသုဳဵ 
ေဝါဟာရေေနြဖင်ဴ ေလဴလာပါြ “တမတဳုတ်၊ ငါဵရစ်ဆည၊် ြတစ်၊ ေရှာ၊ ရင်ြဲွ၊ 
ဗုလဳုဳ” စသည်ြဖင်ဴ ေမျ ိုဵမျ ိုဵ ေခါ်ေဝါ်ကြသည်ြုိ ေတွ့ရှိရပါသည။် 

 ထို့ြပင် ငါဵြုိေမှီြပု၍ ေသြ်ေမွဵဝမ်ဵေြျာင်ဵြပုကြေသာသူမျာဵြဖစ်၍ 
ငါဵြုိထုတ်ြုန်ေြဖစ် ေသဳုဵြပုရာတွင် ငါဵမှရေသာစာဵေသာြ်ြုန်ပစ္စည်ဵမျာဵ 
ေြဖစ် “ငါဵဆီ၊ ေခါင်ဵြဖတ်ငါဵပိ၊ ေချာလုဳဵသီဵ ငါဵပိေြာင်၊ ေချာဝမ်ဵခွဲ ငါဵပိေြာင်” 
ေြဖစ် ေတွ့ရှိရပါသည။် ငါဵြုိလည်ဵ ေမည်ေပဵရာတွင် “ေခါင်ဵြဖတ်ငါဵ၊ ြမြ်တိုဵ  
ငါဵ၊ ြမြ်ြုိြ်ငါဵ၊ ေချာ၊ ဒုိဵ၊ ေချာမီဵနီ” စသည်ြဖင်ဴ ေခါ်ေဝါ်ကြသညြုိ် ေတွ့ရှိရ 
ပါသည။် 

 ေရလုပသ်ာဵြုိပင် “ြုိတဳငါ၊ ပိြ်ုသမာဵ၊ မှနိ်ဵသမာဵ၊ ေဆာင်ဵသမာဵ” 
စသည်ြဖင်ဴ ေမျ ိုဵမျ ိုဵ ေခါ်ေဝါ်ကြပုဳြုိ ေတွ့ရှိရပါသည။် ေရလုပင်န်ဵသဳုဵ 
ေဝါဟာရေြဖစ် “ငါဵရစ်တြ်ချနိ်၊ ေေရွလိုြ်၊ ေရသမင်”စသည်ြဖင်ဴ ေခါ်ေဝါ် 
ကြပုဳြုိ ေတွ့ရှိရပါသည။် ေရလုပ်သာဵတို့၏ ေရလုပင်န်ဵတွင် ေသဳုဵြပုေသာ 
ဘာသာစြာဵ၏ေသွင်ြဲွြုိ ေတွ့ရှိရပါသည။် ေချ ို့ေသာ ေရလုပင်န်ဵဆိုင်ရာ 
ေဝါဟာရတို့သည် ေသဳုဵြဲွစြာဵေြဖစ် ေြျုဳဵဝင်နိုင်ေသာ်လည်ဵ  ဤစာတမ်ဵ 
တွင် ေရလုပင်န်ဵ သဳုဵ လူမှုေဒသိယစြာဵေြဖစ် ေဖာ်ြပထာဵပါသည။် 

 ကြယ်နီ၏ “ြုိတငဳါ”ဝတ္ထုတိမုျာဵမှ ေရလုပင်န်ဵသဳုဵ လူမှုေဒသိယ 
စြာဵမျာဵြုိ ဝတ္ထုတွင် ပါဝင် သရုပေ်ဆာင်ေသာ ဇာတေ်ဆာင်မျာဵ၏ ေေြပာ 
စြာဵနှင်ဴ စာေရဵသူ၏ေေရဵေသာဵမျာဵမှ မှတ်သာဵဖွယ်ရာမျာဵြုိ သိရှိရပါသည်။ 
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နိဂုံး 

ဤစာတမ်ဵသည် ကြယ်နီ၏ “ြုိတငဳါ” ဝတ္ထုတိုမျာဵမှ ေရလုပင်န်ဵသဳုဵ 
လူမှုေဒသိယစြာဵမျာဵြုိ ေဖာ်ထုတ်ြာ ေလဴလာေသာစာတမ်  ဵ ြဖစ်ပါသည်။ 
ေရလုပ်ငန်ဵသဳုဵ လူမှုေဒသိယစြာဵမျာဵြုိ ေလဴလာရာတွင် ေရလုပသ်ာဵတို့၏ 
ြဲွြပာဵေသာ လူမှုေစုေဖွဲ့ ေတွင်ဵ ေသဳုဵြပုေသာ ြမန်မာဘာသာစြာဵ၏ 
ေသွင်ြဲွတစ်ရပ်ေြဖစ် ေလဴလာြခင်ဵြဖစ်ပါသည။် ဤသ့ုိေလဴလာရာတွင် လူမှု 
ဘာသာေဗဒ၏ နယ်ပယ်တစ်ရပ်ြဖစ်ေသာ ဘာသာစြာဵ၏ ေသွင်ြွဲမျာဵြုိ 
လူမှုေဒသိယရှုေထာင်ဴမှ တင်ြပြခင်ဵြဖစ်ပါသည။် ေလဴလာတင်ြပရာတင်ွ 
ေရလုပသ်ာဵတို့၏ ေရလုပင်န်ဵနင်ဴှပတသ်ြ်၍ ေပါ်ေပါြ်လာေသာ ေဝါဟာရ 
မျာဵြုိ ေေြခခဳြာ လူမှုေဒသိယနည်ဵနာြဖင်ဴ နှိုင်ဵယှဉ်ြာ တင်ြပြခင်ဵြဖစ်သည်။ 
ြမန်မာဴလူ့ေဘာင် ေသုိင်ဵေဝိုင်ဵတွင် ြဲွြပာဵေသာလူမှုေဆင်ဴေတန်ဵြုိ 
ေေြခခဳြာြဖစ်ေပါ်လာေသာ ဘာသာစြာဵ ေသွင်ြွဲမျာဵသည် လူမှုနယ်ပယ် 
ေသီဵသီဵတွင် ထငဟ်ပ်လျြ်ရှိပါသည်။ ထိုထင်ဟပ်လျြ်ရှိေသာ ေဝါဟာရ 
မျာဵြုိ လူမှုေဒသိယရှုေထာင်ဴမှ ေေြခခဳ၍ ေလဴလာထာဵြခင်ဵ ြဖစ်ပါသည။် ထုိသ့ုိ 
ေလဴလာရြခင်ဵြဖင်ဴ ြမန်မာဘာသာစြာဵရှိ ေသွင်ြဲွေရလုပ်ငန်ဵသဳုဵ ေဝါဟာရ 
မျာဵြုိ သိရှိနိုင်ပါသည။်  

 

ြျမ်းြုိးစာရင်း 

ကြယ်နီ။ (၂၀၀၁)။ ကြယ်နီ၏ဝတ္ထုတိုေပါင်းချုပ် ။ ရန်ြုန်၊ ရာြပညဴ်စာေုပ်တိုြ်။ 

ြမငဴ်ေမာင၊် ေမာင်။ (၁၉၇၄)။ တံငါလုပ်ငန်းဆိုင်ရာေဝါဟာရနှင့် စြားပုံများေလ့လာချြ် ။ 

ြမန်မာစာေဖွဲ့။ (၁၉၉၁)။ ြမန်မာအဘိဓာန် ။ ရန်ြုန်၊ ြမန်မာစာေဖွဲ့ဦဵစီဵဌာန။ 

ေောင်ြမင်ဴဦဵ၊ ေဒါြ်တာ။ (၂၀၀၃)။ လူမှုဘာသာေဗေမိတ်ဆြ် ။ ရန်ြုန်၊ ြမန်မာစာဌာန၊ 

ရန်ြုန်တြ္ကသုိလ်။ 
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Abstract  

In this study an analysis was made on the translation strategies used by 

the two translators Philip and Phyoe Tharya in translating English 

proverbs into Myanmar. There are one hundred English proverbs in the 

book „English Words in Action‟ compiled by Philip (2001) whereas there 

are 118 proverbs in the book written by Phyoe Tharya. There were eleven 

matched proverbs. These proverbs were selected for data analysis. The 

analysis was based on the framework of Baker (1992). The purpose of 

the study is to identify what strategies the two translators used in 

translating the English proverbs and examine the differences between 

them. From the data analysis, it was found that Philip used cultural 

equivalent strategy on most occasions whereas Phyoe Tharya used literal 

strategy on most occasions. The main problem faced by Philip is that he 

failed to interpret one proverb correctly. As a result, the source text 

proverb and the target proverb that he used did not match in meaning. On 

the other hand, Phyoe Tharya failed to match the source texts and the 

target text proverbs. Therefore, he resorted to the strategy of literal 

translation more often. It is hoped that the results of the study will 

contribute to the better understanding of proper way of translating 

English proverbs. It is also hoped that future researchers can do research 

on corpus-based study of the English and Myanmar proverbs.     

Keywords: proverbs, strategies, corpus-based study, etc.  

 

Introduction 

The book “English Words in Action” compiled by Philip (2001) 

contains Myanmar translations of 100 English proverbs. On the other hand, 

the book “English Proverbs” compiled by Phyoe Tharya (2012) contains 

Myanmar translations of 118 English proverbs. It was found that there were 

eleven matched proverbs in the two books. These proverbs were used as 

data for the study. To render culture-specific expressions into another 

language, we must be competent not only linguistically but also culturally. 

As language goes hand in hand with culture, we must consider both 

language and its culture. As idioms and proverbs are usually culture-bound, 

the best way is to render them idiomatically.   

                                                           
*
 Professor, Dr., Department of  English, East Yangon University  
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Translating proverbs poses many challenges. Proverbs can have 

hidden meanings that depict various elements of life. The main challenge is 

to understand the social construction of their meanings. A source text 

proverb must be rendered into its closest equivalent in the target language. 

A proverb translator will not be successful if he lacks the cultural 

knowledge of both languages involved in the translation process.    

According to Mieder (1985:119), a proverb is “a short, generally 

known sentence of the folk which contains wisdom, truth, morals, and 

traditional views in a metaphorical, fixed and memoizable form and which 

is handed down from generation to generation.” The study is significant in 

that the research on a comparative study of two translated versions of the 

same proverbs from English into Myanmar has been carried out to see 

which version best matches the original proverb in terms of intention and 

message. It is hoped that it will shed light on the strategies the two 

translators used in translating the proverbs. The purpose of the research is to 

understand the problems the translators might have in translating the 

English proverbs into Myanmar as well as to see whose translated version 

best matches the given proverb in meaning.  

Translating proverbs is always difficult due to different cultural 

aspects. Not only linguistic problems but also cultural problems will be 

encountered in the process of translating culture-specific proverbs. Without 

cultural knowledge of the proverbs, a translator will face the problem of 

overcoming cultural obstacles. To understand cultural aspects of proverbs, 

we must be competent biculturally. A lot of attention has now been paid to 

cultural translation because we need to be both bilingual and bicultural to 

translate proverbs naturally.  

The scope of the study is confined to identifying the linguistic 

problems – not cultural problems – translators might have in translating the 

proverbs. Translating proverbs is difficult even for well-known professional 

translators. Therefore, it is assumed that this will be more difficult for 

freelance translators to handle proverb translation. The study points out the 

challenges encountered by the translators when they fail to consider 

contextual meanings of the proverbs. Based on this assumption, the 

following research questions are asked. 

1. What are the linguistic problems the two translators might face 

in dealing with the problems in the process of translation? 
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2. What are the strategies they use when they encounter the 

challenges in translating English proverbs into Myanmar?   

 

Aim and objectives of the study 

The aim of the study is to identify the strategies the two translators 

used in translating the proverbs as well as examine the accuracy of the 

proverbs. 

The objectives of the study are as follows: 

1. to identify the occurrence and frequency of translation strategies 

used by the translators in translating the English proverbs into 

Myanmar  

2. to point out the importance of cultural knowledge in solving the 

issue of accuracy  

 

Literature Review 

Cultural knowledge is indispensable for translation of proverbs as it 

enables translators to appreciate foreign culture and help them identify 

socio-cultural contexts in which proverbs are used. Functional equivalence 

theory of Nida (1991) was used by some scholars when they did research on 

proverb translation. Bassnet and Lefevere (1990) and Venuti (1995) focused 

on the interaction between translation and culture, considering issues of 

context, history and convention. Sperber and Wilson‟s relevance theory 

focused on the process in the human mind and the contexts.  

In the paper „An analysis of translation methods for English 

proverbs: literal, literary or substitution‟ Timen (2015) did research on 

translation of proverbs from English into Arabic. The researcher‟s own 

poems and the Arabic poems were used for proverb translation analysis. 

Methods of literal translation, literary (free) translation and substitution 

(equivalence) translation were used to analyze the proverbs. It was found 

that the cultural, religious and historical background of proverbs must be 

considered for their effective translation. Besides, a balance must be 

achieved between form and content so that the message of a proverb can be 

conveyed without losing the essence of its meaning.   

In the paper „Techniques for interpreting English proverbs into 

Arabic‟, Assaqaf (2019) did research on techniques for interpreting English 
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proverbs into Arabic. It was found that interpreters found some challenges 

in interpreting the proverbs due to cultural differences between English and 

Arabic as well as the lack of equivalents for some proverbs. The proverbs 

were taken from The Lamps of Experience, A Collection of English 

Proverbs and A Dictionary of English Proverbs. The researcher suggested 

five techniques for interpreting the proverbs. The analysis revealed that all 

of these techniques were found to be useful for the interpretation of 

proverbs. These techniques were graded based on their own priorities.     

In the paper „Strategies for translating idioms and proverbs from 

English into Arabic‟, Mounadil (2023) did research on the translation of 

English proverbs into Arabic. The researcher used George Orwell‟s Animal 

Farm and One Thousand and One English Proverbs translated into Arabic 

by Jabak as data for research. Baker‟s (2011) strategies were used to 

analyze the idioms. Nida‟s functional equivalence approach was used in the 

analysis. The analysis has confirmed that the two most common strategies 

are found to be paraphrase and literal translation strategies. The analysis has 

also confirmed that there were comprehension errors and morphological and 

grammatical errors regarding literal strategy, which distorted the proverbs‟ 

meanings in the target language. Moreover, omission, wrong lexical choice 

and distorted meanings were the most common translation errors of 

paraphrase strategy.  

This study was done to understand the problems the translators 

might have in translating the proverbs. The scope of the study is limited to 

the study of the proverb translation of Phyoe Tharya and Philip. It can be 

observed that if there are cultural equivalents in proverb translation between 

two languages, substitution is found to be the best solution. Only in the 

absence of cultural equivalents, literal translation should be used. If a 

translator uses literal translation even when there is a culturally equivalent 

proverb, he shows that he does not possess the required cultural background 

information of a given proverb.  

  
Materials and Method 

The book “English Words in Action” compiled by Philip (2001) was 

chosen for data discussion. The book contains 100 English proverbs with 

their translated Myanmar proverbs. Moreover, the book “English Proverbs” 

compiled by Phyoe Tharya (2012) contains Myanmar translations of 118 

English proverbs. It was found that there were eleven matched proverbs in 
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the two books. These proverbs were used as data for the study. The source 

text proverb will be coded as [ST], the target text proverb translated by 

Philip as [TT1], and the target text proverb translated by Phyoe Tharya as 

[TT2].  

Baker (1992) suggests 4 strategies that help the translator when 

translating idioms. They are helpful to translate culture-bound expressions 

such as idioms, proverbs, metaphors and collocations, etc. Cultural 

equivalent strategy means that proverbs are translated in an idiomatic and 

natural way.  

1. Using an idiom of similar meaning and form (literal) (SL words 

transferred into TL without considering cultural aspects) 

2. Using an idiom of similar meaning but dissimilar form (cultural 

equivalent)  

3. Translation by paraphrase (alternative version by explaining)  

4. Translation by omission (avoidance strategy)  

 

Data analysis 

1. ST [Look before you leap.] 

TT1 [ေ ှ့တစ်လှမ်ဵတိုဵ ေောက်နှစ်လှမ်ဵဆုတ်။]  

TT2 [မြြုခင် ကကိုတင်စဉ်ဵစာဵြါ။]  

The given English proverb means that a person who is cautious 

always thinks before he starts doing something.  There is a culturally 

equivalent proverb in Myanmar. It is [ချင်ဴချင်ဴချေိ်ချေိ် သုခမိေ်]. The two 

translators resorted to paraphrase strategy in translating the given proverb.   

2. ST [Absence makes the heart grow fonder.] 

TT1 [ေေဵတစ်သက်သက် ေီဵတကျက်ကျက်။]  

TT2 [ေေဵေလေေဵေလ ေဆွဵမေြြ ခွေဲေ မှ ြုိချစ် ။]  

The given English proverb means that when people are apart, their 

love grows stronger. Only when somebody is away, we miss him very 

much. When we are near each other, we tend to fight with each other. Its 

cultural equivalent is [ေေဵတစ်သက်သက် ေီဵတကျက်ကျက်။] Cultural equivalent 
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strategy was used in the first translated version by substituting it with a 

Myanmar proverb. However, paraphrase strategy was used in the second 

version.   

3. ST [Actions speak louder than words.] 

TT1 [အေြြာထက် အလုြ်ကသက်ေသြြ။]  

 TT2 [အေြြာထက် အလုြ်နှင်ဴသက်ေသြြ။]  

The given proverb means that what somebody actually does means 

more than what they say they will do. What we actually do shows our 

intentions and feelings more clearly than what we say. The same paraphrase 

strategy was used in the two versions. This saying is not the same as „Still 

waters run deep‟. However, they both imply that appearances are deceptive. 

We should not judge somebody by their words alone.   

4. ST [Make hay while the sun shines.] 

TT1 [လသာတုေ်ဵ ဗုိင်ဵငင်။]  

TT2 [ေေြူတုေ်ဵ စြါဵလှေ်ဵ။]  

The given proverb means that we should make the most of a 

favourable situation while it lasts. It is the same as [လသာတုေ်ဵ ဗုိင်ဵငင်။] or 

[မုိဵ ွာတုေ်ဵ ေ ခဳ။] Cultural equivalent strategy was used in the first translated 

version. However, paraphrase strategy was used in the second translated 

version. The first version was often used in Myanmar culture unlike the 

second one.      

5. ST [More haste, less speed.] [More haste, more waste.] 

TT1 [အလျင်လုိ အေနှဵြြစ်။]  

TT2 [လက်ြက်ေကာင်ဵစာဵချင် ြေလာင်ေတာင်တက်ေနှဵေစ။]  

The given proverb means that we make better progress with a task if 

we don‟t try to do it too quickly. If we do a thing too quickly, it will take us 

longer in the end. Then we need to start again from scratch. It is the same as 

Myanmar proverbs [အလျင်လုိ အေနှဵြြစ်။] and [လက်ြက်ေကာင်ဵစာဵချင် 
ြေလာင်ေတာင်တက်ေနှဵေစ။] Cultural equivalent translation strategy was used 

in the two translated versions.      

6. ST [To err is human, to forgive divine.] 
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TT1 [မမှာဵေသာေ ှ့ေေ မေသေသာေဆဵသမာဵ။]  

TT2 [အမာှဵေေ်ခဳ ခွှငဴ်လွှတ် ေ်။]  

The given proverb means that all human beings make mistakes, but 

forgiving someone for their mistakes is a noble and godlike quality. The 

cultural equivalent strategy was used in the TT1. However, it was translated 

into [အမာှဵေေ်ခဳ ခွှငဴ်လွှတ် ေ်။] in the second version. Therefore, the strategy of 

paraphrase translation was used in the in the second version.    

7. ST [Strike while the iron is hot.]  

TT1 [မုိဵ ွာတုေ်ဵ ေ ခဳ။]  

TT2 [လသာတုေ်ဵ ဗုိင်ဵငင်။]  

The given proverb means „to act on an opportunity promptly while 

favourable conditions exist‟. In both translated proverbs the cultural 

equivalent translation strategy was used.  The cultural equivalent translation 

was able to convey the message of the proverb that we should make the 

most of a favourable situation while it lasts.  

8. ST [Still waters run deep.] 

TT1 [
*ြညာ ိှအမျက် အြြင်မထွက်။]  

TT2 [လူသေ်မေြြာ လူေြြာမသေ်။]  

The given proverb refers to a person who says little, but who might 

in fact know a lot. A placid exterior hides a passionate or subtle nature. TT1 

was found to be the wrong translation. The translator of TT1 version might 

not have enough knowledge of the message of the ST proverb. However, 

the translator of TT2 understood the message of the ST proverb.  Therefore, 

he used the cultural equivalent strategy in translating it.   

9. ST [Slow and steady wins the race.] 

TT1 [ေြြဵေြြဵမှေ်မှေ် အတတ်ြမေ်၏။]  

 TT2 [ေြြဵေြြဵမှေ်မှေ် ေအာင်ြွခဲဳ။]  

The given proverb means that if we work slowly but constantly, we 

will succeed better than if we work fast for a short while and do not 

continue.  Even though it is comprehensible, it has not been translated in an 
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idiomatic and natural way. The best results will come from consistent 

gradual progress. The ST proverb is like [လက်ြက်ေကာင်ဵစာဵချင် ြေလာင် 
ေတာင်တက်ေနှဵေစ။] However, paraphrase strategy was used in both 

translated versions.   

10. ST [Birds of a feather flock together.] 

TT1 [ဘမျ ိုဵ ဘုိဵတူ။] [အသွင်မတူ အိမ်သူမြြစ။်] [အြမုေတ ိှ ာ အြမုေတစု။]  

TT2 [သူေတာ်ချင်ဵချင်ဵ သီတင်ဵေလွ့ေလွ့ ေြါင်ဵြက်ေတွ့။]  

The given proverb means that people of the same sort or with the 

same tastes and interests will be found together. Human beings of similar 

type, interest, personality, character, or other distinctive attribute tend to 

mutually associate. It was found that the cultural equivalent strategy was 

used in both translated versions.  

11. ST [Fine feathers make fine birds.] [Clothes make the man.] 

TT1 [ေတာင်ဵမာှအကွြ်၊ လူမှာအေတ်။]  

TT2 [ေတာင်ဵမာှအကွြ်၊ လူမှာအေတ်။]  

The given proverb means that beautiful or expensive clothes may 

make the wearer seem more impressive than is really the case. The same 

cultural translation strategy was used in both translated versions.  

 

Total Tally of Translation Strategies 

Sr. 

No. 

Type of Translation 

Strategy Used 

The Number of Instances 

Philip Phyoe Tharya 

1. Literal  - - 

2. Cultural equivalent  7 5 

3. Paraphrase  3 6 

4. Omission  - - 

5 Wrong translation  1 - 
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Findings and Discussion 

 The most common strategy used by Philip was the cultural 

equivalent strategy. There were 7 instances of cultural equivalent 

translation. However, there were no instances of literal and omission 

strategies. It was also found that there were 3 instances of paraphrase 

strategy used by Philip. On the other hand, there were 6 instances of 

paraphrase strategy used by Phyoe Tharya. However, there were 5 instances 

of cultural equivalent strategy. It was also found that there were no 

instances of literal and omission strategies used in TT2 versions.  

 The study indicates that Philip relied more on cultural equivalent 

strategy to translate the message accurately. Therefore, cultural equivalent 

strategy was found to be the most dominant in the first versions. However, 

Phyoe Tharya has depended more on the paraphrase strategy to explain the 

messages of the ST proverbs. It was also found that they both avoided using 

literal and omission translation strategies. However, Philip wrongly 

translated one ST proverb probably because he might have misunderstood 

the subtext of the given ST proverb.   

 

Conclusion 

 The aim of the study is to identify what translation strategies the two 

translators Philip and Phyoe Tharya utilized in translating the English 

proverbs into Myanmar. The analysis has shown that Philip has applied 

cultural equivalent strategy on most occasions whereas Phyoe Tharya has 

applied paraphrase strategy on most occasions. The results of the study 

confirm the existence of style preferences in solving the issue of accuracy in 

translation.  

 Translating English proverbs into Myanmar involves not only the 

preference of certain linguistic choices but also the transmission of cultural 

manners. Therefore, translators of proverbs must be careful and precise. 

They must be sensitive to cultural references of a proverb. This was evident 

in the wrong translation of [Still waters run deep].  This highlights the fact 

that translators should try to be competent not only bilingually but also 

biculturally. Moreover, it is crucial to compile the key vocabulary used in 

proverbs and examine their semantic and pragmatic domains and cultural 

references. This process is very important as it enables a translator to 

discern the specific contexts in which these proverbs are applicable. As a 
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result, inappropriate target language equivalents can be reduced. The main 

problem with the proverb translation is that the proverbs were created in the 

cultural setting. Therefore, cultural aspects of a proverb must be considered. 

Cultural equivalences must be identified for better comprehension. 

However, in the absence of cultural equivalences, the use of literal and 

paraphrase strategies is justified in the process of translation. Otherwise, the 

audience may misunderstand the translated proverbs or the translated 

proverb may not match the ST proverb in terms of intention and message as 

can be observed in the translation of No. 8. Proverb. For further research a 

large number of English and Myanmar proverbs can be used for data 

analysis so that we can better understand the nature and development of 

proverb translation. 

It is hoped that the results of the study will contribute to the study of 

better and more effective ways of translating English proverbs. It is also 

hoped that future researchers can do research on corpus-based study of 

proverb translation.   
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A Corpus-Based Study of Idioms which Include Creatures                                  

in Harry Potter Series 

Su Khine Oo

 

 

Abstract 

A corpus-based study is the investigation of collections of specific texts 

to analyze linguistic characteristics and patterns. In this paper, idioms 

which include creatures in Harry Potter series are explored through 

corpus-based study. Idioms used in Harry Potter series sound magical as 

well as witty as their theme is related to wizarding world in the late 20 th 

century and the author Rowling is renowned as a queen of fantasy 

literature. Studies have previously done on commonly-used idioms of 

Harry Potter series but yet idioms which are related to magical creatures 

and which are related to common English idioms are not focused. This 

paper attempts to make a corpus-based study of idioms which include 

creatures in Harry Potter series using WordSmith Tool 8.0 and to engage 

in a comparative study of idioms which are synonymous to common 

English idioms from cultural point of view. Mixed method was used in 

studying these idioms in Harry Potter series through corpus-based 

approach. Results of the research and statistical data in SPSS 26.0 

proved that some creatures from wizarding world which are the magical 

forms of creatures today are substituted in synonymous idioms, and that 

magical quality of creatures from Latin mythology is inversely 

proportional with creatures from 21st century common English idioms. 

 Keywords: Corpus, Idioms 

 

Introduction 

In this paper, the focus is on observing idioms which include 

creatures from wizarding world and mythology from the point of view of 

corpus. A certain degree of resemblance to Latin is obviously found in 

Harry Potter Series in which the motto of Hogwarts School of Witchcraft 

and Wizardry is in Latin – Draco Dormiens Nunquam Titillandus, meaning 

“Never tickle a sleeping dragon”. It carries similar meaning with the idiom 

– let sleeping dogs lie (Weaver, 2021). Specifically, some traces of Latin 

mythical creatures and magical creatures are interwoven in idioms from 

Harry Potter series. Besides, it is intriguing to explore how different 

collocations in idioms of common English and those in idioms fabricated 

for witchcraft and wizardry are.  

                                                           

 Professor, Dr., Department of English, Yangon University 
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Scope of the Study 

 Idioms which included creatures in Harry Potter Series – Harry 

Potter and the Philosopher’s Stone, Harry Potter and the Chamber of 

Secrets, Harry Potter and the Prisoner of Azkaban, Harry Potter and the 

Goblet of Fire, Harry Potter and the Order of Phoenix, Harry Potter and the 

Half-Blood Prince, and Harry Potter and the Deathly Hallows – were 

observed from the point of view of corpus. They were also compared with 

some synonymous idioms from Common English.  

 

Rationale of the Study 

 Idioms with creatures from Harry Potter Series were studied using a 

corpus-based study as these creatures are of significance in terms of their 

magical qualities and certain degree of resemblance to creatures from 

common English idioms. In addition to this, previous research focused only 

on idioms commonly found in the series and did not take Latin mythology 

into account. This paper brings together the characteristics of creatures not 

only from Latin mythology but also from wizarding world in addition to 

comparing and contrasting collocation using British National Corpus (BNC) 

and Harry Potter Corpus (HPC). Furthermore, the number of hits in BNC 

and that in HPC are juxtaposed and analyzed statistically to observe the 

correlation. 

 

Aim and Objectives 

The aim of this paper is to conduct a corpus-based study of idioms 

which include creatures from Harry Potter series. The objectives are: (a) to 

study idioms with creatures in Harry Potter series, (b) to observe idioms 

with creatures in Harry Potter series which are synonymous with common 

English idioms, (c) to compare the number of hits for creatures from idioms 

using HPC and BNC, and (d) to explore the collocations of creatures in 

idioms comparing HPC and BNC. This paper attempts to answer the 

following questions. 

(1)  What are idioms which include creatures in Harry Potter series? 

(2) To what extent are idioms which include creatures in Harry Potter 

series synonymous with those from common English? 
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(3) How often creatures from idioms in Harry Potter series occur in 

HPC and BNC? 

 

Literature Review 

Idiom 

 Fernando (1996) claimed that idioms are “conventionalized multi-

word expressions often, but not always non-literal”. There are still some 

idioms which are meaningful and sensible both literally and figuratively but 

only in their fixed structure. Therefore, fixed patterns are somehow 

considered to be idioms as their form and meaning are not changeable. 

 

Collocation 

Firth (1951) cited in Sadeghi (2010) defined collocation as “the 

company words keep” and pointed out that collocation is not always related 

to conceptual ideas of words. Syntactic relations like noun and noun, noun 

and verb, noun and adjectives and so forth form collocations. In addition to 

this, lexical relations such as antonyms, hyponyms and superordinates also 

give rise to collocations.   

 

Hits 

If the constituent is found in a corpus, it can be referred to as a hit or 

a match. Variation in hit counts can be resulted based on the reference 

corpus as the backgrounds are not identical. Even though corpora like 

MICASE and COCA are sprouted from American English, chosen texts 

from which corpora were designed are not identical. In fact, there are cases 

where a particular hit is not common in a corpus but is very highly frequent 

in another.  

 

Latin Mythical Creatures in Harry Potter Series 

 Latin, though it has become a passive language nowadays, has been 

very much alive in Harry Potter series due to its descriptive but acerbic tone 

in reciting spells and charms. Latin thus is a language which is full of 

mysticism, alchemy and magic (Illiano, 2019). Thus, the significant role of 

Latin can be seen in the style of language by J. K. Rowling. Employing 

traits of Latin even cultivates beliefs in the former existence of eccentric 
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magical creatures such as hippogriff, Kneazle, goblin and phoenix in Harry 

Potter series. Although some idioms with creatures from Harry Potter series 

have been influenced by Latin mythology, readers can still understand the 

meaning. The reason is that Rowling did conform to common English for 

her readers’ understanding while substitutions were carefully made to give 

them a sense of wizarding world where traces of Latin had dramatic 

influence.  

 

Previous Research 

  The aim of the paper titled “A Corpus-Based Study of Idioms in 

Academic Speech” by Simpson and Dushyanthi (2003) is to address 

advantages and shortcomings of using corpus in teaching idioms. It is said 

that the mastery of using idioms means “successful language learning and 

native speaker fluency”. They used MICASE – Michigan Corpus of 

Academic Spoken English, which includes 1.7 million words in 152 speech 

events. Their findings showed that 238 idioms with 562 tokens were found. 

In terms of pragmatic function, idioms could be categorized into idioms 

used as evaluation, description, paraphrasing, emphasis, collaboration and 

metalanguage. The paper concluded that idioms are best learned when 

learners are exposed to the contextual and textual clues.  

Alavi and Rajabpoor (2014) used 3 corpora – Michigan Corpus of 

Spoken Academic English (MICASE), British National Corpus and Brown 

Corpus, and Chi-square tests were run to identify significant differences in 

the frequencies of occurrences of every idiom in these corpora. Idioms were 

classified in terms of Fernando (1996)’s features of idioms – compositeness 

or fixedness, institutionalization and semantic opacity. Their results proved 

that idioms should be taught based on authentic language needs and that 

some idioms are likely to differ in their meaning depending on context. 

 In the journal article “A Thematic Corpus-based Study of Idioms in 

the Corpus of Contemporary American English” by Rafatbakhsh and 

Ahmadi (2019), the aim is to observe the thematic index of 1506 idioms 

under 81 categories in Oxford Dictionary of Idioms using the Corpus of 

Contemporary American English (COCA). The method they applied is 

quantitative as they compare idiom lists and frequencies of occurrences. 

Their results gave rise to the list of idioms in terms of frequency under 

theme-based categories. Their research also yielded a practical-based 
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assumption that the criteria of opting idioms, their types and the samples 

varied from one research to another. 

In this paper, like that of Simpson and Dushyanthi (2003), 

WordSmith Tools was used. However, the present study aimed to figure out 

the use of creatures in idioms from Harry Potter series and locate their 

presence in BNC. Alavi and Rajabpoor (2014) took MICASE and Brown 

Corpus in addition to BNC as reference in their paper while the present 

study used BNC and HPC. Contrary to Rafatbakhsh and Ahmadi (2019)’s 

research which used COCA, BNC was used in present study as the material 

chosen to analyze was a masterpiece written by a British author.  The 

present study is more significant in that it investigated the use of creatures 

in idioms, identified their presence in common English, illustrated 

collocations and implied similarities of creatures exposed through idioms in 

common English and Harry Potter series. 

 

Research Method 

 Idioms in Harry Potter were identified and those which included 

creatures were sifted using descriptive qualitative method. Using 

quantitative method, the frequencies of occurrences (i.e., idioms with 

creatures, hits, collocations) were calculated. Descriptive qualitative and 

quantitative methods were used in investigating how similar idioms which 

include creatures from Harry Potter series and those from common English 

are. 

 

Material 

 Materials in observing idioms which include creatures using a 

corpus-based approach are Harry Potter series - Harry Potter and the 

Philosopher’s Stone, Harry Potter and the Chamber of Secrets, Harry Potter 

and the Prisoner of Azkaban, Harry Potter and the Goblet of Fire, Harry 

Potter and the Order of Phoenix, Harry Potter and the Half-Blood Prince, 

and Harry Potter and the Deathly Hallows. Corpora used are British 

National Corpus (BNC)  and Harry Potter Corpus (HPC). 
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Procedures 

 First, using a corpus-based approach, concordances of creatures 

from idioms in Harry Potter series were located in WordSmith Tool 8.0. 

Second, their synonymous idioms in BNC were identified using Sketch 

Engine. Third, the number of hits of creatures in BNC and HPC were 

compared, and this was followed by illustrating collocation among idioms 

with creatures from Harry Potter series and synonymous idioms from 

common English idioms. After that, creatures which reflected Latin 

mythology were discussed with reference to mythical books and scholars’ 

philosophy. 

 

Instruments 

 Instruments used in identifying idioms and counting the number of 

hits were WordSmith Tool 8.0 for analyzing HPC and Sketch Engine for 

referencing BNC. The accuracy of significant data was cross-checked with 

SPSS 26.  

 

Results and Discussion 

 The following table shows the creatures found in idioms from Harry 

Potter series and their hits in corpora – BNC and HPC. The percentage of 

idiom collocation in BNC is always higher than that of idiom collocation in 

HPC as the former is composed of 100 million words whereas the latter, 

967,893 words only. However, in the case of creatures which are common 

in witchcraft and wizardry world, the percentage in HPC is significantly 

higher than that in BNC. Those idioms which were narrated by the author 

from third person point of view were marked NIL. 

 

Table 1. Results of Qualitative and Quantitative Data Analysis of Idioms     

   which Include Creatures in Harry Potter Series 
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1 Rabbit Rabbit No Yes No NIL 2.85 .000001 100 17 

2 Dragons Reptile & 

Limbed 
Yes No No H L 5.69 .000136 100 33 
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3 Dragons Reptile & 

Limbed 
Yes No Yes H L 5.69 .000136 71 29 

4 Frog Reptile & 

Limbed 
No Yes Yes L L .57 .000043 86 14 

5 Cat Feline Yes Yes No L H 12.52 .000125 57 57 

6 Pixies Demon Yes No Yes H L .00 .000011 0 50 

7 Demiguise Demon Yes No No NIL .00 .000005 0 17 

8 Owls Bird No No Yes H L 8.54 .000107 38 13 

9 Erumpent Pachyderm Yes No Yes L L .00 .000006 0 25 

10 Gargoyles Demon Yes No Yes L L .00 .000005 50 50 

11 Gargoyles Demon Yes No Yes H L .00 .000005 50 50 

12 Gargoyles Demon Yes No Yes H L .00 .000005 50 50 

13 Gorgons Demon Yes No No H L .00 .000001 50 50 

14 Hippogriffs Equine Yes No Yes NIL .00 .000052 20 20 

15 Hippogriffs Equine Yes No Yes H L .00 .000052 33 33 

16 Hippogriffs Equine Yes No Yes L L .00 .000052 20 20 

17 Bowtruckles Plant Yes No No L H .00 .000015 0 20 

18 Bowtruckles Plant Yes No No L L .00 .000015 0 14 

19 Goblin Bear Yes No No L H .00 .000152 75 25 

20 Dementor Demon Yes No Yes NIL .00 .000100 0 17 

21 Knut Bear Yes No Yes L L .00 .000008 17 17 

22 Knut Bear Yes No Yes L L .00 .000008 33 33 

23 Toad Reptile & 

Limbed 
No No Yes L L 3.40 .000044 17 17 

24 Runespoor Reptile & 

Limbed 
Yes No Yes H H .00 .000001 0 40 

25 Crup Canine Yes No Yes H H .00 .000001 0 13 

26 Kneazle Feline Yes No Yes L L .00 .000002 0 10 

27 Kneazle Feline Yes No Yes L L .00 .000002 0 13 

28 House-elves Demon Yes No Yes NIL .00 .000031 0 33 

H = Higher, L = Lower, N = Neutral 

 

Table 1 illustrates that due to the size of BNC, more percentages of 

idiom collocations are observed. Nonetheless, higher percentages of idiom 

collocation are found in HPC when creatures in idioms are from witchcraft 

and wizardry world. However, there are still magical creatures like 
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gargoyles, hippogriffs and Knut which occur equally in BNC and HPC as 

they are less common in both corpora. Toad, which is also from modern 

English, occur only 17% both in BNC and HPC. 

In Table 2 below, creatures from idioms in Harry Potter Series 

which are originally from Latin and which have synonymous idioms in 

common English are displayed. Character traits of creatures from nature are 

defined in accordance with Sharpe (2012), Tüür and Tønnessen (2014) and 

MacKay (2018), and those of creatures from wizarding world and 

mythology are illustrated with regard to Few and Tortorici (2013) and 

Rowling et al. (2017). 

 

Table 2. Comparison of Creatures from Latin Mythology (LM) and from    

   Common English (CE) in Synonymous Idioms 

No. Corpus Creature Type Size Ability Symbol 

1 LM Dragon Reptile & 

Limbed 

Larger Sharp-sightedness Power 

 CE Sheep Bovidae Smaller Intelligence Corollary of spiritual living 

and community 

2 LM Pixies Demon Smaller Agility Playful human 

 CE Pigeons Bird Larger Gentleness, swiftness Luck and transformation 

3 LM Owls Bird Larger Power in prophecy Luck and wisdom 

 CE Chickens Bird Smaller Intelligence Luck 

4 LM Erumpent Pachyderm Larger Repelling cruses and 

charms 

Respect 

 CE Elephant Pachyderm Smaller Intelligence, strength Luck and wisdom 

5 LM Gargoyles Demon - Frightening evil spirits Protection 

 CE Gals Currency - Value (Dragon crested on 

galleons have fire- 

breathing ability to guard 
properties.)  

Property and protection 

6 LM Hippogriff Equine Larger Flying around the world Fast, Symbol of 

impossibility of love 

 CE Horse Equine Smaller Swiftness and well-

developed sense 

Endurance, valour, 

swiftness and freedom 

7 LM Bowtruckles Plant - Simplicity Submissiveness 

 CE White Colour - Simplicity Purity 

8 LM Goblin Bear - Agility, supernatural Evil spirit 
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No. Corpus Creature Type Size Ability Symbol 

 CE Gypsy Mankind - Audacity Independence 

9 LM Dementor Demon - Sucking happiness of the 
victim 

Depression 

 CE Ghost Abstract - Haunting Omen and potent of death 

10 LM Knut Currency 

guarded by 
goat 

Smaller Value (Goat crested on 

galleons have healing 
ability and strength to 

guard properties.) 

Wealth and property 

 CE Sixpence Currency Larger Value Property  

11 LM Toad Reptile & 
Limbed 

Smaller Superhuman strength, 
endurance 

Immortality 

 CE Leopard Feline Larger Navigation power, 

strength 

Elusiveness 

12 LM Kneazle Feline Same Intelligence, aggression Magic, Protection 

 CE Cat Feline Same Good vision, agility Magic, Protection 

13 LM House-

elves 

Demon - Domestic charms Freedom, Friendship, 

Slavery 

 CE Black Mankind - Persistence, 

relentlessness, racial pride 

Slavery 

 

With regard to Table 2, it can be firmly concluded that some idioms 

were synonymous because the nature of creatures in Harry Potter series in 

accordance with Latin origin and common English were more or less the 

same. For instance, owls and chicken in “Don’t count your owls before they 

are delivered” and “Don’t count your chicken before they are hatched” are 

synonymous because both of them symbolize luck. Similarly, in the idioms 

“Erumpent in the room” and “Elephant in the room”, erumpent and elephant 

are similar in shape and both have the property of being strong and 

protective. Moreover, hippogriff and horse are used interchangeably in 

idioms – “Hold your hippogriffs” and “Hold your horses” and “I could eat a 

hippogriff” and “I could eat a horse” – as both are equine, large and fast. In 

idioms like “Like some common goblin” and “Like some common gypsy”, 

creature and mankind are used to refer to disagreeable low class manner. 

The symbolism of slavery is presented in idioms – “Working like house-

elves” and “Working like black”. 

Though some idioms carry similar meaning, one idiom uses creature 

whereas the other includes object. To be specific, such example can be 

found in idioms like “Like bowtruckles on doxy eggs” and “Like white on 
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rice”. Bowtruckles living close to eggs are compared to the colour white on 

rice which cannot be wiped out. Gargoyles and gals in “Galloping 

gargoyles” and “Galloping gals” are used alternatively and they mean the 

same – expressing outraged shock. Knut represented with a goat and 

sixpence in “Losing a Knut and finding a galleon” and “Losing a sixpence 

and finding a shilling” to refer to losing something of small value and 

gaining something better. 

All in all, with regard to the results in Table 2, synonymous idioms 

can be categorized into 3 – (1) idioms with creatures of similar 

characteristics, (2) idioms – one which includes creatures and the other, 

human, and (3) idioms – one which includes creatures and the other, 

objects. 

Table 3. Correlation between Variables 

 

 

Table 3. proved that there is significant negative correlation between 

Magical Quality of Creatures in Latin mythology and the presence of 

Creatures in Common English which is -.519 where p-value is <.01. This 

means an increase in magical quality of creatures in Latin would lead to a 

decrease in the presence of such creatures in common English. Next, there 

is negative significance between the presence of creatures in Common 

English Idioms and the number of hits in BNC (r = -445, p<.05). If magical 

creatures are to be increased in common English idioms, the number of their 
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hits in BNC would decrease. This also affects the decline of the percentage 

of idiom collocations (i.e. constituents) where r is -.532 (p<.01). 

In addition, significant positive correlation is found between 

addresser and addressee (r=.561, p<.01). A positive change in the role of 

addresser gives rise to the positive change in that of addressee. This means 

idioms in Harry Potter series are more frequently used among people at the 

same social status. It is intriguing that there is significant correlation 

between addresser and the percentage of collocation of constituents in HPC. 

The r is    -.444 where Sig. is .023 (p<.01). It implies that a unit increase in 

the role of the addresser will lead to a decrease of -.444 in the percentage of 

collocation in HPC. 

 

Table 4. Linear Regression Analysis 

 

 

With regard to Table 4, it can be firmly concluded that Sig. for the 

presence of creatures in Common English Idiom is .022 which is less than 

(p<.05). Therefore, dependent variable – creatures having Magical Quality 

in Latin mythology is related to creatures in English. A unit increase in the 

presence of creatures in Common English Idioms will cause a decline by (-

.499) unit in creatures having Magical Quality in Latin mythology. The 

precision of data analysis is .229 which is near to 0, and thus there is 

reliability of data. 

Similar to the findings of Alavi and Rajabpoor (2014) and 

Rafatbakhsh and Ahmadi (2019), a list of idioms, which in this case refer to 

idioms with creatures, was provided in findings section of the present study. 

Moreover, like theirs, the number of hits was calculated using corpus tool. 

Hits show how significant and useful a particular word is in corpus and how 

frequent such word is used in authentic language. On the contrary with the 

results of research by Simpson and Dushyanthi (2003), the present study did 
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not provide teaching methods for idioms but practical ways for analyzing 

idioms with creatures and Latin mythology reflected through mythical 

creatures. Again, in contrast with the findings of Alavi and Rajabpoor 

(2014) which revealed that some idioms are likely to have different 

meaning based on context, the present study came up with practical-based 

assumptions that at first glance, idioms which look different – at least at 

word level – may have similar meaning, and that creatures with more or less 

similar characteristics were found in synonymous idioms. 

 

Conclusion 

This paper emphasizes corpus analysis of collocations and hits of 

idioms which include creatures in Harry Potter series, using Harry Potter 

Corpus. Creatures found in idioms were also compared with their 

synonymous idioms from common English idioms using BNC. Moreover, 

creatures from Latin mythodology was explored in idioms. It was found that 

though creatures from real life today were used in idioms of wizarding 

world, these idioms did not sound natural in common English use. Another 

intriguing fact from the results is that some idioms included creatures with 

magical qualities in Latin mythology but those idioms were synonymous 

with idioms from common English. In fact, creatures from synonymous 

idioms had one or more similar characteristics. Yet, the dramatic 

significance was observed when creatures with magical qualities were 

substituted with objects but still they were used in synonymous idioms. The 

present study did not study all idioms from Harry Potter series but only 

idioms which included creatures. Latin mythology is in fact reflected not 

only through creatures but also through magic spells, places, food, names 

and so forth. Therefore, further studies should be done on exploring Latin 

culture through all idioms found in Harry Potter series.  
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 Abstract  

Road transportation network in Kyaing Tong Township can be 

divided into 3 periods, in 2002, in 2010, and in 2021 as current. 

Satellite images are used to study the land cover changes due to 

the development of road transportation networks. According to the 

analysed data, the connectivity of in 2002 is 21.43% of the 

network and the circuitry is 7.69%. For the period of 2010, these 

values are defined as 29% connected and 5% circuited. The 

circuitry value is lowered from 7.69% to 5% because the circuit 

road network is not increased although the connected nodes and 

linkages are increased from 9 to 12. The increased links and edges 

were straight roads, i.e. not circuit, although the links or edges are 

increased. For the 2021 period, the connectivity value is 42.86% of 

the whole road network and the circuitry index is increased as 

11.11%. As the development of road transportation network, the 

settlement (built-up)area and agriculture area are increased and 

forested areas decreased as land cover changed.  

Keywords: transportation networks, land cover changes, Kyaing Tong 

 

Introduction 

Kyaing Tong Township is situated in Eastern Shan State and 

belongs to the eastern most part of Myanmar. It is located between latitudes 

20º 58′ N and 21º 35′ N and also between Longitude 99º 16′ E and 99º 58′ 

E.  The area is covered by 3,783.31 square kilometres. Kyaing Tong is the 

capital city of Eastern Shan State and bordered with Thailand and Laos 

through Tachileik and China through Mong Lar, so it has better 

transportation networks compared to surrounding cities. It is seen that as the 
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road communication network improves, the position of land cover also 

changes (Nilar Aye, 1998). 

 

Figure 1. Road Transportation Network of Kyaing Tong and its Environs 

                 Source: Road Inventory Department, Kyaing Tong. 

The surrounding areas or its environs of Kyaing Tong Township are 

areas with higher topography (i.e. above 1200 meter) compared to the 

central area, and transportation roads are still under construction in these 

parts. Therefore, most of the land cover changes will be found in the central 

part of the low topography. (Figure 2.) 

 



Universities Research Journal 2023, Vol. 14, No. 1                                                            211 

 

 

Figure 2. Relationship of Road Transportation Network and Relief     
               or Topography of Kyaing Tong  

   Source: Road Inventory Department, Kyaing Tong and DEM 

 

According to the topography, the central part of Kyaing Tong 

Township is the lowest part of the land (i.e., 531 meter above mean sea 

level). Transportation networks are found to be connected in the lowest part 

of the topography running from south to north direction roughly. 

The population is unevenly distributed. It differs from place to 

place. Because of the relief variation, economic and transportation 

conditions control for human settlement. The main densely populated 

village tracts are found where transportation networks developed areas. 
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Apart from these regions, most of the study area found as sparse populated 

areas.  

The roads that branch off from Kyaing Tong to the north are Kyaing 

Tong - Mong Lar Road in the east and Kyaing Tong- Mong Khat Road in 

the west. The road from Yang Kyaing Village that located on Mong Lar 

Road is connecting to Kat Taung Village i.e., located on Mong Khat Road 

in the west, has been upgraded to a permanent road since 2018. This road 

used to be a narrow road where only motorcycles could pass through the 

bridge before 2018. 

In the Yang Kyaing - Kat Taung road construction area in Kyaing 

Tong Township, the land cover has changed significantly due to the 

expansion of settlement. 

In the same way, it is seen that the Kyaing Tong City Bypass Road 

has been constructed from 2020, near Kyaing Phoung Village branch off 

from Kying Tong-Taunggyi Road. The city bypass road meets the Kyaing 

Tong- Tachileik highway at Mong Zin Village. There is a lot of residential 

land expansion along this road. 

By looking at these points, it will be seen that as the road 

transportation network improves, the land cover conditions also change. In 

particular, the increase in residential or settlement (built-up) land use type is 

closely related to the improvement of road transportation network. 

 

Study Area  

Kyaing Tong Township is situated in Eastern Shan State and 

belongs to the easternmost part of Myanmar. It is located between latitudes 

20º 58′ N and 21º 35′ N and also between Longitude 99º 16′ E and 99º 58′ E.  

The area is covered by 3,783.31 square kilometres or 1,460.74 square miles. 

It is bounded on the north by Mong Khat Township, on the north-east by 

Mong Lar Township, on the southeast by Mong Phyat Township, on the 

northwest by Mong Hsat Township and on the west by Mong Pyin 

Township.   
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Figure 3. Location of the Study Area  

                 Source: Topo Maps 1:50000  

Research Problem  

When the road transportation network improves, the land cover 

conditions also change. In particular, the increase in residential or settlement 

(built-up)land use type is closely related to the improvement of road 

transportation network. 
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Aim   

 The aim of this research is to study the relationship between the 

developments of road transportation networks and land cover changes that 

provide the partial requirement for the development of Kyaing Tong and its 

environs. 

 

Objectives   

To analyse the motor road networks of Kyaing Tong Township by 

network analysis methods, to explore the land cover change conditions by 

using RS and GIS techniques, and to investigate some of the effects of road 

transportation network development upon land cover and other socio-

economic conditions of the study area.  

 

Data Collection and Methodology   

The primary data are acquired through field observation and 

secondary data from topographic maps of Myanmar with the scale of 

1:50000 prepared by the Survey Department, and the relative offices of 

Township General Administrative Office, Agricultural Land Management 

and Statistics Department of Kyaing Tong Township and Road Inventory 

Department, Public Works in Kyaing Tong, Ministry of Construction, 

Kyaing Tong District. The acquired data are organized and analyzed by 

figures, and questionnaire method, simple statistical methods in descriptive 

and explanatory forms are presented. The road network analysis method 

was applied to express the evolution of road networks. The land cover 

values of study area were developed from Landsat 7 ETM
+ 

and Landsat 8 

OLI Satellite Images by using Remote Sensing and GIS technologies.   

 

Road Transportation Network Analysis 

  Variety of measurements can be used to compare these networks. 

The measurement of the connectivity is important. The gamma (   and 

alpha (  indices and connectivity and accessibility matrices are also used in 

this road transportation network analysis. In this research all major cities 

(outer limits or outer connect points/nodes) and some major junctions and 

terminations/ destinations in Kyaing Tong Township are defined as “Nodes 

or Vertices” and all permanent highway roads are considered as “Linkages 

or Edges” (Taaffe and Gauthier, 1996).  
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Transportation networks can be represented by a series of vertices 

(nodes) and a set of edges (linkages), together with a relationship of 

incidence that associates each edge with two vertices. 

  Therefore, the network is a minimal one in terms of its information 

content the presence or absence of connections between nodes. 

 Connectivity – The degree of connection between all vertices is defined as 

the connectivity of the network. The concept of connectivity is more 

meaningful when a given network is either (1) compared with other 

networks or (2) its growth is viewed through in time. To compare the 

structural complexity of two or more networks there can be needed some 

measurements those describe the degree of network connectivity, the most 

commonly employed measurements are the Gamma and Alpha indices 

(Haggett and Chorley, 1969). 

 The Gamma Index – is simply the ratio of the number of edges in a network 

to the maximum number possible in that network. The equation for the 

Gamma index is: 

   γ= e/(3(v-2))   

Where: e=edges or linkages,  V=vertices or nodes 

  The numerical range for the gamma index is between 0 and 1. For 

convenience in interpretation, the numerical value may be expressed as a 

percentage of connectivity. 

 The Alpha Index- is the circuitry of a network. It is a ratio measure the 

number of actual circuits, to the maximum number possible in a given 

network. The equation for the Alpha index is 

   α = (e-v+1)/(2v-5) 

    Where: e = edges or linkages 

   V = vertices or nodes 



216                                                            Universities Research Journal 2023, Vol.14, No. 1  

 

Figure 4. Major Road Transportation Network of Kyaing Tong and its    

              Environs (Eastern Shan State) 
    Source: Road Inventory Department, Kyaing Tong  

The secondary and tertiary branching roads which are inter-

connected within downtown area, inter-city roads and inter-village roads are 

not irrespective/counted/included as nodes and links in this research work/ 

analysis. 

According to the chronological order, the network of road 

transportation within Kyaing Tong Township can be expressed as follows: 

1. In 2002, 

2. In 2010, and  

3. At 2021. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 5. Major Nodes and Links of Road Transportation Network of             
     Kyaing Tong Township (In 2002) 
     Source: Figure 4 
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V1= To Taunggyi V7  = Pan Kwae V13= Pan Mat 

V2= Kyaing Phaung V8  = To Tachileik (Mong Hsat) V14= Pan Li 

V3= Kyaing Tong (urban) V9  = Kat Hteik V15= To Mong Hkoke 

V4= Yang Kyaing V10 = Yan Kyaing V16= To Tachileik (Mong 

Phyat) 

V5= To Mong Lar V11 = Pin Tauk   

V6= Mong Zin V12 = To Mong Khat   

 

Based on the recent 2021 road transportation networks, major nodes 

and links are defined for this study.  

In 2002- there were only 16 nodes or vertices and nine direct 

linkages in this period (Figure 3). Most of the linkages are short motor 

roads. 

 

 

Figure 6. Major Nodes and Links of Road Transportation Network of  
     Kyaing Tong Township (In 2010) 

Source: Figure 4 

 

V1= To Taunggyi V7  = Pan Kwae V13= Pan Mat 

V2= Kyaing Phaung V8  = To Tachileik (Mong Hsat) V14= Pan Li 
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V3= Kyaing Tong (urban) V9  = Kat Hteik V15= To Mong Hkoke 

V4= Yang Kyaing V10= Yan Kyaing V16= To Tachileik (Mong 

Phyat) 

V5= To Mong Lar V11= Pin Tauk   

V6= Mong Zin V12= To Mong Khat   

 

In 2010- In this period nodes were still remained as 16 and linkages 

were promoted from 9 to 12 (Figure 6).  

 

Figure 7. Major Nodes and Links of Road Transportation Network of  
              Kyaing Tong Township (In 2021) 

                  Source: Figure 4 

 

V1 = To Taunggyi V7 = Pan Kwae V13= Pan Mat 

V2 = Kyaing Phaung V8 = To Tachileik (Mong 

Hsat) 

V14= Pan Li 

V3 = Kyaing Tong (urban) V9 = Kat Hteik V15= To Mong Hkoke 

V4 = Yang Kyaing V10= Yan Kyaing V16= To Tachileik (Mong 

Phyat) 

V5 = To Mong Lar V11= Pin Tauk   

V6 = Mong Zin V12= To Mong Khat   

At present 2021, the nodes were not increased as 16 and the edges or 

linkages were increased as 18 (Figure 5). The development of road 

transportation networks are shown in Figure 5, 6 and 7. 
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 Network Indices for Kyaing Tong (Highway Road) 

  The Gamma (γ) and alpha (α) indices for those periods are as 

follows:- 

 

Table 1. The Gamma Index (Connectivity Index) 

Period Vertices (V) Edges (E) γ Connect % Remark 

In 2002 16 9 0.2143 21.43%  

In  2010 16 12 0.29 29%  

Present 2021 16 18 0.4286 42.86%  

Source: figure 3, 4 and 5 

 

Table 2. The Alpha Index (Circuitry Index) 

Period Vertices (V) Edges (E) α Circuit % Remark 

Before 

1985 

9* 9* 0.0769 7.69%  

In 2010 12* 12* 0.05 5% The increased links and 

edges were straight roads, 

i.e. not circuit, although 

the links or edges are 

increased.  

Present 

2021 

16 18 0.1111 11.11%  

Source: figure 3, 4 and 5 

 

Note* the Alpha (α) index is calculated for circuitry of a network, 

therefore actual circuitry of the networks are counted for this calculation. 

For this reason the edges and vertices of those networks are changed 

remarkably. 

  According to these results, the connectivity of before the 2010 

(underdeveloped period) is 21.43% of the network and the circuitry is 

7.69%. For the period of 2010, these values are defined as 29% connected 

and 5% circuited. The circuitry value is lowered from 7.69% to 5% because 

the circuit road network is not increased although the connected nodes and 

linkages are increased from 9 to 12. The increased links and edges were 
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straight roads, i.e. not circuit, although the Links or edges are increased. For 

the present 2021 period, the connectivity value is 42.86% of the whole road 

network and the circuitry index is increased as 11.11%.  

 

Land Cover Classification of the Study Area 

Five classes of land cover have been identified in this study area, 

namely: bare land, forest land (Forest), agriculture land (Vegetation), 

settlement (built-up)and water body.  

After the land cover classification process, land cover areas of each 

class are derived. Land cover class area of the whole study area for the years 

2011 and 2021 are shown in Table 3. According to this table, land cover 

classes changed within 10 years. Area changes of land cover class are 

determined by the variation of transport road network development.   

 

 

Figure 8 & 9. Land Cover Classification of the Study Area for 2011 & 2021 

Source: Landsat 7 and Landsat 8 Satellite Images 
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Table 3.   Land Cover Area (sq-km) Changes between 2011 and 2021 
L
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Land Cover  Area (sq- km) 2021 

  

Bare 

Land 

Forest 

Land 

Settlement (Build-

up) Land 

Agriculture 

(Vegetation) 

Water 

Body 

Grand 

Total 

Bare Land 0.13 0.27 82.26 0.71 0.20 83.57 

Forest Land 36.13 1149.16 659.29 854.59 3.82 2703.00 

Settlement  

(Built-up Land) 8.29 56.23 714.69 64.50 1.07 844.79 

Agriculture 

(Vegetation) 7.20 8.77 122.83 5.75 2.60 147.14 

Water Body 0.01 0.00 2.89 0.04 1.86 4.81 

Grand Total 51.76 1214.43 1581.96 925.60 9.56 3783.31 

Source: Landsat 7 ETM Satellite Imagery (2011), and Landsat 8 (2021) 

 

Table 4. Land Cover Classes Area (sq-km)  

Land Cover Type 

Land Cover 

Class Area 

(2011) 

Land Cover 

Class Area 

(2021) 

Changes in 

Area (+/-) 

Percent Change 

in 10-Year 

Period 

Bare Land 83.57 51.76 -31.80 -0.84 

Forest Land 2703.00 1214.43 -1488.58 -39.35 

Settlement (Built-up) 

Land 

844.79 1581.96 737.17 +19.48 

Agriculture 

(Vegetation) 

(Vegetation) 

 

(Vegetation) 

147.14 925.60 778.46 +20.58 

Water Body 4.81 9.56 4.75 +0.13 

Total 3783.31 3783.31   

Source: Landsat 7 ETM Satellite Imagery (2011), and Landsat 8 (2021) 

 

Conclusion and Recommendation 

The spatial and temporal changes pattern of land cover classes were 

described in Figure 8 and 9, and Table 3 and 4. In 2011, the pattern of land 

cover classes were dominated by forest 71.45% (2703 sq. km), followed by 

built up area 22.33% (844.79 sq. km), agricultural land was about 3.89% 

(147.14sq. km), bare land was 2.2% (83.57sq. km) and water-body with 

0.13% (4.81 sq. km).  
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In 2021, on the other hand, the observed pattern of land cover classes 

were mainly occupied by settlement (built-up)area which had the largest 

extent and shared 41.81% (1581.96 sq. km) followed by forest land 32.10% 

(1214.43 sq. km), about 24.47% (925.60 sq. km) of the area covered by 

agricultural land, bare land covered 1.37% (51.76 sq. km) and water-body 

0.25% % (9.56 sq. km) respectively. 

The striking feature and excessive amount of water-body was found 

the temporary water-body which is the highly unusual rainfall in February 

gathered in Kyaing Tong Plain area: Yang Law, Wut Sawng, Loi Long, Kat 

Taung and Kat Hpa village tracts. That water-body area is mostly turned 

into agriculture land in 2021, and it is found as the original agricultural 

lands. However, the agriculture land area is grown with full of paddy and 

vegetable plantation. 

Besides, those noticeable land cover change areas i.e., settlement 

(built-up) areas and agricultural lands are mostly related to the development 

of road network in Kyaing Tong. This is because most of the inhabited areas 

depend on the road network and tend to expand. 

Generally, the natural and social characters have been considered as 

the basic elements to determine the effective transport policy of the project 

region. The size and shape of the region and its physical condition influence 

the distributional pattern and effectiveness of road transport network. The 

population density is another element that should be considered. 

Although the study area has the available resources such as paddy, 

and other products, remarkably dense population, and locates on the border 

trade route, the development of motor road in the region had been 

handicapped by the natural hindrances such as braided streams or creeks and 

high mountainous areas for a long time. However, Kyaing Tong could 

overcome this undesirable condition in the last decade by the governments 

and NGO's effective schemes of transport. Therefore, the emergence of road 

network is noticeably seen in all parts of the township and its environs. 

The emergence of motor road affects directly on social, economic 

and environmental sectors of the township. Due to the smooth and rapid 

nature of road transport, formerly inaccessible areas could attract the new 

investments in agriculture, livestock breeding and border trade sectors. The 

indirect impacts of motor roads can be found on land cover conditions 

especially the expansion of settlement (built-up) areas along the newly or 
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improved roads or networks. Another indirect impacts of road network 

development can also be found in education, public health and social 

sectors. Therefore, the motor roads tend to narrow the gap of public health 

condition between urban and rural areas.  

The road transport provides the movement of commodities 

especially agriculture, animal husbandry and wholesale or border trade 

sectors because of Kyaing Tong, the capital of Eastern Shan State bordered 

with Thailand, Laos as the Golden Triangle Area (Myanmar, Laos and 

Thailand) by Mekong River and by China through Mong Lar. Beside the 

road network transport also provides travelers to their destinations with ease 

and rapid facility than before. 
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Abstract 

Mudon Township is located in the central part of Mon State, which is 

famous for its textiles and cotton products. Currently, this industry is in 

feeble situation. The main aim of this study is to examine the 

development of handloom industry in Mudon Township. The objectives 

are to investigate the current situation of handloom industry in Mudon 

Township, to understand the spatial distribution of handloom industry 

within Mudon Township, to understand the causes of the decline of the 

handloom industry and to provide recommendations for enhancing the 

stability of the handloom industry in Mudon Township. Qualitative and 

quantitative research methods are applied. The main finding of this study 

is the obviously declining of the handloom industry. The development of 

handloom industry is assessed by SWOT analysis with the help of 

Porter‟s Five Forces Model to analyze the potential profitability of 

handloom industry. Existence of these industries depends on 

accessibility, availability of labour, raw material and market demand. 

About 75 percent of handloom industry in Mudon Township are being 

revitalized by remittance money of the family members. Further studies 

on impact of remittance money on handloom industry are needed. 

Keywords: labour, raw material, accessibility, market demand, SWOT 

 

Introduction 

Handloom sector is a major nonfarm industry and it is one of the 

income sources in developing countries. It gives major contribution to local 

economy because handloom is income generating activity (Shamitha & 

Balasubramanian, 2018). 

Mudon is well known for the handloom cottage industry. As there is 

no strong supportive evidence, no one could guess when the handloom 

industry really began in Myanmar. According to the archaeological findings 
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and excavation of the historical site of pre-Independence Day a considerable 

number of inhabitants of the area were engage in handloom (May Wynn 

Yee, 1967). Mudon blanket is one of the famous Mudon‟s products because 

of its design and attractive dye.    

Mudon Township has long tradition in weaving especially in hand 

weaving and handloom is one of the cultural heritages of Mudon Township. 

The handloom is well known in Mon State. Handloom industry is producing 

eco-friendly energy saving products the outcome in enchanting the 

sustainable development. It provides employment opportunity for weavers 

and allied workers. However, the role of handloom industry in supporting 

the socioeconomic development of household in Mudon Township had 

obviously declined nowadays. Therefore, this paper aim to examine the 

current situation of handloom industry of Mudon Township from 

geographical point of view. 

  

Study Area 

Mudon Township is one of the townships in Mon State which is 

located in the central part of Mon State. Its lies between North Latitudes 

15°55' and 16°25' and also between East Longitudes 97°35' and 97°43'. It 

has an area of 815.25 sq km (314.69 sq miles) (Aung Aung, 2020). 

Mudon Township comprises of 2 towns that include 9 wards, 33 

village tracts in which 50 villages are included. It has an area of 812.25 sq 

kilometer (314.69 sq miles). The shape of Mudon Township is elongated 

with north-south extent of (26 miles) and east-west breath of (9 miles). It is 

bounded on the north by Mawlamyine Township, Thanbyuzayat Township 

on the south, and Thanlwin River and the Gulf of Mottama on the west (Fig. 

1, 2 and 3). 

The total population was 190344 persons in 2021. According to 

2021 data, the township had urban population of 78729 and covered about 

41.36% of the township area and the rural population of 111615 and 

covered about 58.64% of the township area.  

Mudon Township has good transportation in Mon State. Transport 

and communication within the northern and southern parts of Mon state is 

by means of rail roads and motor roads. The roads leading to the east and 

the west are short and few. Motor roads and rail roads link Mawlamyine and 
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Yangon in the north, Ye, Dawei and Myeik in the south and Kyaikmaraw in 

the east. 

   

Figure 1.  Location of Mon     

               State in Myanmar 

Source: Myanmar Survey     

              Department 

Figure 2. Location of    

                Mudon Township    

                in Mon State 

Source: Myanmar Survey    

    Department 

Figure 3.   Location of Town and 

Village-Tracts in Mudon 

Township 

   Source: Myanmar Survey  

                 Department 
 Mudon Town 

(Wards) 

 Village 

Tracts 

20 Kadonepaw 31 Akhan 

1 Myoma 1 10 Tarpaton 21 Blauk 

Nyaung 

Waing 

32 Fedo 

2 Myoma 2 11 Kwaiwan 22 Welgali 33 Kalawthaw 

3 Myoma 3 12 Naing Pyaing 23 Kamaroak 34 Kawpihtaw 

4 Myoma 4 13 Kyauktalon 24 Kyonehpite 35 Domaa 

 Kamarwet Town 

(Wards) 

14 Mheinganein 25 Wette 36 Taungpa 

5 Gonnyintan 15 Kawkapon 26 Nyaungone 37 Htoneman 

6 Theingone 16 Kwantar 27 Kyaikywe 38 Kwankavee 

7 Kamarwet 17 Beyan 28 Tawgu 39 Sethwe 

8 Seintaung 18 Kinchaung 29 Tagondaing 40 Hnipadaw 

9 Htaungkay 19 Kawparan 30 Nainghlonlatt

et 

41 Yaungdaung 

      42 Kwanhlar 

 

A chief characteristics and fame of Mudon is the handmade textile 

industry and its products.. There are two types of handloom industry in 
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Mudon Township, registered and unregistered. The number of registered 

industries has been declining gradually. According to field surveys, it is 

learnt that some existing industry is not registered. This study focuses on 

the data of registered industry. 

 

Aim and Objectives 

This study aims to have a comprehensive understanding of the 

development of handloom industry in Mudon Township. The objectives are 

to investigate the current situation of handloom industry in Mudon 

Township, to understand the spatial distribution of handloom industry 

within Mudon Township, to understand the causes of the decline of the 

handloom industry and to provide recommendations for enhancing the 

stability of the handloom industry in Mudon Township.  

 

Hypotheses 

        Development of handloom industry in Mudon Township is related to 

the availability of raw materials. Decrease in handloom industry is related 

to skilled labour shortages, investment and transportation. 

 

Sources of Data and Methodology 

In order to collect the data, primary data:  raw materials availability, 

labour, existing problems, technology, investment, market, price and 

accessibility were collected through field survey, questionnaires and focus 

group discussion.  Stratified sampling was applied to collect sample areas 

and purposive sampling was applied to choose interviewees.  

Both quantitative and qualitative methods are applied in data 

collection and analysis. Secondary data from related government 

institutions were collected. Interviews were also made. The classification 

and comparison are presented by using graphical methods.  

         In 2021, the total number of handloom industry was 14 and all were 

selected to interview as primary data collection. Semi-structured interviews 

were systematically conducted with handloom industry owners and the 

labours from this cottage industry. 

 The development of handloom industry is assessed by using SWOT 

analysis method to clearly indicate the strength and opportunity, the 
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weakness and threat of the existing conditions of the industry. Porter's Five 

Forces of Competitive Position Analysis were developed in 1979 by 

Michael E Porter, assessing and evaluating the competitive strength and 

position of a business. Therefore, Porter‟s Five Forces Model was applied to 

analyze the potential profitability of handloom industry (Michael, 1980). 

 

Results and Findings 

Handloom Industry was largest in number with 426 in the last 2 

decades and it sharply decreased to 14 during 20-year period. The decrease 

in number of handloom industry is resulted from low demand, skill and 

unskilled labour shortage, price and availability of raw materials, and lower 

quality than the products of neighbouring countries, especially from China 

and Thailand.  

 

Discussion 

Decline of Handloom Industry in Mudon Township from 1996 to 2021 

The number of handloom industry was 426 in 1996, it decreased to 198 

in 2006 and again decreased to 14 in 2021. The decrease in the number of 

handloom industry was due to price change in raw materials, less improved 

technology, skilled labour shortage, etc. (Interview, 2020).  

 

Figure 4. Decreasing in Number of Handloom Industry in    

          Mudon Township 

                  Source: Small-scale Industries Department, Mawlamyine Town  
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Historical background of Handloom Industry in Mudon Township 

Even before the fall of the Myanmar into the hand of the British, 

handloom weaving was carried out in Mudon Township. By that time the 

clothing produced were mainly for household use. By that time nearly every 

household had a handloom. Garments, blankets and cloths for garments 

(shirt, jacket, coat, etc.) were the main products. The dyed threads were 

imported from India. The weavers produced mostly less sophisticated 

pattern in red, black, blue and green dye. 

After World War II, “Lunpyan” looms were introduced, increasing 

the production notably. As the weaves gained capital and skills for 

producing quality clothing, the industries developed rapidly and Mudon 

became famous for its handloom industry. In 1948, internal rebellion 

occurred in most parts of the country and a great number of rural inhabitants 

moved to the nearby town areas. Some of them had weaving skill and 

capital to start handloom in Mudon Myoma area. Some land owners of 

urban dwellers also got involved in weaving business. Therefore, it is 

accepted that the development of handloom industry in Mudon Township is 

related to the availability of raw materials. 

 After independence, lunpyan looms were introduced, thereby 

increasing the amount of output notably. More looms were emerged as 

demand for the output was high and the industries developed more rapidly. 

The handloom items produced under the brand names of Gangawpan, 

Shwesurnyo, Yonnyinaung and Shwesabae were more famous and higher in 

demand. Subsequently some producers extended their scale of cooperation 

with a number of looms; producing different patterns and dyes with high 

quality strands, because of high competitiveness and high demand. 

Therefore, the clothing and other products produced during the 1950-1962 

period were much better in quality than the previous period. Due to better 

quality strands, the quality of the products was high with soft touch and 

bright and durable colours. 

After the nationalization of economic activities in 1964, the number 

of handlooms declined sharply. The loom owners had to weave the items as 

directed by the targeted plan of Trade Corporation. Two-month plan was 

initiated in 1964-65 on the basis of exchange between raw material and 

finished product. The price was fixed by the decision of Township 

Industrial Management Group and Division Industrial Management Group.  
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Distribution of the Handloom Products in Mudon Township 

The important raw material are yarns cotton and synthetic fibers. 

According to interview results, most of the weavers buy the yarns with 

credit system and they have to pay at the next purchase. Cotton yarns are 

imported from China, India and Thailand. 

Processing includes making cotton yarn from cotton, dyeing, 

preparing cotton yarn for weft and warp, creating the design and pattern, 

etc. After synthetic fibers have been invented, some processes had omitted, 

such as dying processes.    

The flow pattern of finished products vary and sometimes has many 

steps, from weavers to customers, from weavers to retailers, from weavers 

to wholesalers, and even to brokers are found.  

According to interview results, distribution from weavers and 

various sellers is not the same. The weavers buy the raw material with a 

system of credit payable at the next purchase later from a person who is 

wholesaler and they again sell their finished products to the person. As they 

do not have sufficient capital investment, wholesalers take the loan to buy 

necessary raw material. By doing so, there are dual benefits between them. 

Wholesaler collects clothes with reasonable prices and weavers have to 

keep promise not to sell their finished products to other wholesalers. When 

wholesalers get the finished products, they stick their trademark brand on 

the clothes, resell again and send to various destinations. They send their 

products mainly to Mawlamyine, Hpa-an and Myawaddy.  
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Figure 5. Numbers of Handloom in Mudon Township (2021) 

           Source: Small-scale Industries Department, Mawlamyine Town 
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      Plate 1. Cheik Longyis at Tawgu Village 

                   Source: Field Survey, 2020 

 
Plate 2. Kayin skirts at Tagondaing Village 

             Source: Field Survey, 2020 

  

Plate 3. Mudon Blanket (Saung) at Kawparan       Plate 4.  Interview with Handloom    

              Village             Weaver at  Beyan Village 

              Source: Field Survey, 2020          Source: Field Survey, 2020 

  As shown in Figure 5, in 2021 the number of handloom industry has 

drastically declined. The total number of handlooms was less than 50 

industries in Mudon Myoma, Kamarwet Town, Kawparan and Kyaikywe 

villages. In Htaungkay Ward, Tawku and Tagundaing, the total number of 

handloom industries was over 50.   

Particularly, the handloom industries are concentrated near the 

highway road due to easy accessibility to raw material, market and low cost 

of transportation. Therefore, the development of handloom industry in 

Mudon Township is largely depends upon transportation. 

 

SWOT Analysis on Handloom Industry of Mudon Township 

SWOT stands for Strengths, Weaknesses, Opportunities, and 

Threats. To analyze handloom industry of Mudon Township, SWOT 
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analysis proposed by Albert Humphrey was used (https://applications. 

creativeengland. co.uk/ assets/public/resource/85.pdf). 

SWOT analysis is used to understand strengths, weaknesses, 

opportunities, and threats affecting handloom industry. Strengths and 

weaknesses are internal factors that control over and can change the 

industry. Opportunities and threats are external things that are going on 

outside the industry. By analyzing with SWOT analysis, it will be very 

beneficial for handloom industry in Mudon Township.  

 

Strengths 

Availability of cheap labour is a strength for handloom industry of 

Mudon Township. Labour cost is only 5000 Kyats per day and migrant 

labours are also easily available for handloom textile industry.  

 The second strength of handloom industry is raw materials 

availability and raw materials from countries such as China, India and 

Thailand are easily available in the area. It supports poverty reduction 

through job opportunity and reducing unemployment. In Mudon Township, 

unemployment rate can be decreased through establishing handloom 

industry. Increase in export and increase in foreign exchange are also the 

strengths for handloom industry in Mudon Township. 

 

Strengths Weaknesses 

 Availability of unskilled cheap 

labour  

 Raw materials availability  
 Job opportunity and reducing 

underemployment.  
 

 Lack of researches (market, 

technology)  
 Lack of technology  

 Low quality is one of the 

weaknesses of handloom products. 

Items are needed to be neat and 

tidy  
 Financial problem and low payment 

to labours 
 no new investment  
 less advertisement 

 

 

https://applications/
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Opportunities Threats 

 Cultural heritage 

 Supports tourism of Mon State 

 Brand name becomes popular, it 

will be marketable  

 Income for female workers  

 Lack of technical skills  

 Lack of cooperation  

 Production style is traditional  

 Less competition 

 

 

Weaknesses  

The major weakness is the lack of researches that highlight the 

major requirements for upgrading handloom industry and necessary 

measure are to be taken for growing production, price, quality, etc. Lack of 

technology or creative designers are also the weaknesses found in handloom 

industry. Most items cannot attract the customers because some are 

traditional in patterns that cannot compete with the imported handloom 

items from abroad.    

Low quality is one of the weaknesses of handloom products. Items 

are needed to be neat and tidy and most products are of low quality due to 

being untidy, indurable, decolouring and highly tangled thread. 

Financial problem is one of the weaknesses in which no new 

investment and inflated financial issues are included. Due to high initial 

investment, high risks and low economic return, there are no new investors 

for handloom and no new handloom work.  

The next weakness is concerned with advertisement. Handloom 

products produced from Mudon are weak in advertisement. Unsystematic 

package is also a weakness that cannot attract customers and most 

customers are interested in things packed by beautiful and systematic 

packages.   

Migrant labour is also a weakness because unskilled labour in 

handloom decreases the quality of the products. As skilled labour moves to 

other areas with higher income activities, handloom industry mainly use 

migrant labours. According to this finding, the decrease in handloom 

industry which is related to „skilled labour shortage‟ is strongly acceptable. 
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Opportunities 

Traditional culture and traditional handloom can be considered as 

cultural heritage. Handloom items attract the foreigners who are interested 

in handloom and handicraft. It somehow supports the tourism of Mon State. 

If the quality of products is higher and the brand name becomes popular, it 

will be marketable and it will be a pillar for local economy supporting local 

GDP. It mainly gives income to the female workers who do have a desire to 

work in native place. 

 

Threats 

Lack of technical skills is a major threat on handloom industry. 

Other handloom industry such as Longyis, Kachin Longyis, Cheik longyis 

produced with higher technology are higher in demand. Lack of cooperation 

is also an important threat and cooperation on technical and managerial 

plans, training, etc. is not found in the area.  

Production style is traditional and it is outdated. It is also a threat for 

handloom industry of Mudon Township. Most people like handloom 

products that are beautiful and of high quality. But, products from Mudon 

cannot compete the items produced from Amarapura handlooms. 

 

Porter's Five Forces Model 

Porter's Five Forces model helps to analyze the potential 

profitability of handloom industry. Porter's Five Forces of Competitive 

Position Analysis were developed by Michael Porter (1980), assessing and 

evaluating the competitive strength and position of a business. Therefore, 

Porter's Five Forces model was applied to analyze the potential profitability 

of handloom industry. 

  

(A) Customer 

Customer is very important for every industry for it represents demand 

factor. In handloom industry, most customers are not only local residents 

but also people living in Myanmar. Nowadays, customers‟ choice is higher 

due to high technology, new creativity and globalization. Most customers 

prefer to use things having high quality, beautiful designs and patterns, etc. 
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  Interviews were done to measure handloom industry of Mudon 

Township. According to interviews, two types of buyers: wholesale buyers 

and retail buyers are found. Most retail buyers are local people. Some 

mainly buy items produced from Mudon handlooms because they can 

afford to buy due to cheap price. These clothes are suitable to be worn year-

round. Some like pattern and designs of the clothes. Wholesale buyers buy 

items produced from Mudon due to cheaper price and small investment. 

But, it takes a long time to sell out these items and some wholesale buyers 

invest small amount of investment in trading on Mudon Products.  

Moreover, demand from the cities such as Yangon, Mandalay, etc is 

low. Although accessibility is good, demand is low. Lack of advertisement 

decreases demand. Attraction of the products is important to increase the 

demand and it is needed to extend the production and demand to upgrade 

local products through international market.  

 

(B) Competition 

Competition is high due to other handloom items such as Chate, 

Kachin longyis, Shan, Chin, Kayin and Shwedaung cloths. But, Mudon 

handloom industry has weaknesses that cause low production and low-

quality products. Owners should invest much investment in handloom 

industry to keep up with handloom industry of other areas of Myanmar. 

  

(C) Suppliers 

Labour availability and local demand support the handloom industry 

of Mudon Township.  As local demand is small in amount, marketable 

products that have higher demand should be produced.  

 

(D) Substitutes 

As handloom industry is traditional work of Mudon Township, it is one 

of the businesses of the area as well as one of the tourist attractions of Mon 

State. Therefore, it should be maintained not to be disappeared.  
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(E) New Entrants 

At present, authorities plan to upgrade tourism development in 

Myanmar and weaving industry should produce products for tourists as 

souvenirs by creating beautiful design.  

 

Findings 

In handloom industry, nearly all the jobs in the production processes 

are carried out by manual labour. Handloom industry, therefore, need 

skilled and unskilled labour and labour availability is one of the controlling 

factors on handloom industry.  

The development of the scale of operation partly depends on the 

skill of the employees because of new designs, new technology, etc. But the 

handloom industry use local labours who have low experience, low 

technology and low skill. Owners of handloom industry acquire raw 

material from traders and raw material availability is controlled by traders. 

But, the price is usually higher than the current market price. Raw material 

is directly buy with cash.  

At present, a handloom industry needs large amount of initial 

investment. However, as the profit is low, some owners reduce the number 

of looms. It is one of the factors reducing the number of handloom industry 

in Mudon Township. According to interviews, more than 75% of the 

handloom industry use the remittance money from their family members 

who works as migrant workers in abroad. As such, it can easily be 

concluded that even a small handloom industry of family business need 

considerable amount of investment.  

 

Suggestions 

For sustainable development of handloom industry, banks should 

disburse short-term and long-term loans to the producers. Another suitable 

industry should be introduced in place of declining handloom industry so as 

to create job opportunity and income for the old loom owners. The owners 

of the handloom industry should create more attractive designs and produce 

high quality items to attract the foreigners, so as to get more income. 

Through training, learning and experience can gradually be uplifted 

to upgrade existing handloom industry. Management of the respective 
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industries will be improved by forming an organization. This may lead to 

further development of handloom industry in the foreseeable future. 

 

Conclusion 

Handloom industry plays a vital role in the economy of the area 

because it generates job opportunity to the local inhabitants. Handloom is 

the critical process that turns a raw material such as cotton and its yarn into 

a fabric that can be made into useful products such as clothing, bed sheets, 

blankets, longyis, mosquito-nets, table cloth, napkins and mattress covers.  

Raw material availability and cost are determinant factors in 

handloom industry. Significant problem in the study area is the shortage of 

skilled workers. On the other hand, to get more efficiency and unity in 

handloom industry, it is necessary to create association of weavers, 

organization of textile traders. 
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Abstract 

This paper attempts to interpret the inscriptions about Letwè Nawrahtā 

(1723-1791) who served as a notable official in the times of King 

Alaungmintaya, King Depayin, King Myedu and King Badon. The 

purpose of this paper is to expose the accounts mentioned in the 

Inscriptions (a Stone Inscription and a Bell Inscription) in order to accept 

them as the reliable and correct accounts pertaining to King 

Alaungmintaya and Letwè Nawrahtā. Basing on the available primary 

sources, this paper attempts a historical interpretation of the contents 

mentioned in the Inscriptions, by using the descriptive method and the 

comparative method. This attempt results in gaining a clear vision 

concerned with the descriptions of nation-building by King 

Alaungmintaya (1752-1760) and in exposing a recognition of titles 

conferred on Letwè Nawrahtā and his efforts. Depending on the findings, 

it can be concluded that the Inscriptions are the reliable sources for the 

recognition of efforts at building the Konbaung Kingdom by King 

Alaungmintaya. It is expected that a long paper may be produced for 

detailed contents of the Inscriptions, aiming Letwè Nawrahtā to become a 

notable official (minister) in the Early Konbaung Period (1752-1819).  

Keywords:  Atwinwun, Early Konbaung Period, Inscriptions, King 

Alaungmintaya, Letwè Nawrahtā U Ne, Titles.  

   

Introduction 

Letwè Nawrahtā U Ne (1723-1791) was not only a minister but also 

a royal literate under the Myanmar kings of Nyaungyan and Konbaung 

periods. Beginning with his service as Akyeedaw, through serving as a royal 

clerk, to the official recognized as a Mahathettawshay Min (Aged Minister), 

he had been devoting his life of royal service to intellectual positions at the 

Court.  

 

                                                 
1
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3
 Lecturer, Department of History, Yenanchaung University 



242                                                           Universities Research Journal 2023, Vol. 14, No. 1 

                                     

Letwè Nawrahtā U Ne 

Maung Ne was born in July 1723 in Monyway village, Monywa 

district. Maung Ne began his life of service as Akyeedaw (Chamberlain) at 

the Court of Innwa in the reign of King Mahadhammarajadhipati (1733-

1752) of Nyaungyan dynasty. When the Hanthawady forces occupied 

Innwa on 22 March 1752, Maung Ne had to go back to his native village of 

Monyway. When U Aungzeya (Alaungmintaya) reunified his forces at 

Moksobo, Maung Ne also came to serve as a royal servant under him. 

Maung Ne, with the high ranks, successively took responsibilities under the 

early kings of Konbaung dynasty – King Alaungmintaya (1752-1760),   

King Depayin (1760-1763), King Myedu (1763-1776) and King Singu 

(1776-1782). He had been an Official for the writing of records and also a 

Minister for the administration of Inner Palace under these Konbaung kings. 

In the final portion of his life (1782-1791), Letwè Nawrahtā U Ne had been 

serving as Atwinwun Mahathetdawshay Min (the Aged Minister of Inner 

Palace) under King Badon (1782-1819). Throughout his life of royal 

service, Letwè Nawrahtā U Ne received titles and ranks from these kings 

and he had to take the special assignments in the affairs of administration.  

Regarding his education, although details are not available, it can be 

assumed that Maung Ne must have received the traditional monastic 

education and he must have acquired much religious and secular knowledge 

from the learned Buddhist monks in his native villages as well as in the 

neighbouring villages. Then, he must have acquired a good knowledge of 

the theories and concepts regarding the royal administrative system through 

studying on the traditional manuals and texts in the Palace. In addition to 

the duties of Palace, Atwinwun Letwè Nawrahtā U Ne could serve to create 

the various genres of literature that provided knowledge and emotion. 

 

Data and Methods 

The data used in this paper are mainly collected from the primary 

and secondary sources maintained in National Library, Library of Historical 

Research Department and Universities' Central Library. A thorough 

interpretation on the contents of the Inscriptions was made with the aim of 

portraying the main theme of the paper. The descriptive method is applied 

in presenting the paper. The comparative method is also used so that the 

descriptions contained in the two Inscriptions are compared with the similar 
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descriptions mentioned in the other contemporary documents, especially in 

Yazawin (Chronicle) and Treatise on Royal Ceremonies and Etiquettes. 

  

Findings 

The Interpretation results in the establishment of a notice concerned 

with the events of nation-building in the early periods of Konbaung 

Dynasty (1752-1819). This attempt results in gaining a clear vision relating 

to attempts of nation-building by King Alaungmintaya, and in exposing a 

recognition of titles conferred on Letwè Nawrahtā U Ne and his efforts. 

Depending on the findings, it can be concluded that the Inscriptions are the 

reliable sources for the recognition of efforts at building the Konbaung 

Kingdom by U Aungzayya (King Alaungmintaya). 

 

Discussions 

Stone Inscription of Tiloka Pagoda
1
 

  In making the historical interpretation on royal literate              

Letwè Nawrahtā U Ne (Maung Ne
2
)'s literary works, it became necessary to 

learn his calibre of writing and composing works in the form of prose and 

verse, and to examine his capability of portrayal about events and characters 

in his works. His calibres and skills can be discovered in a passage of a 

stone inscription that  

“Lokardhipati Mintayagyi conferred the titles of Letwè Thondara and 

Letwè Nawrahtā on me and Mintayagyi made me serve in the Palace 

because I had studied the eighteen branches of knowledge, knowledge of 

the World, the Religion and the King, the ten qualities of composing 

verses, the ten attributes of reading, the essential attributes of clerk, and I 

had possessed seven attributes of the good and noble men, the eight 

attributes of ethical code to be followed by Wuns (Ministers) and the 

                                                 
1
  Stone Inscription of Tiloka Pagoda, 1773, Monyway Village, Monywa District 

2
  Second Monyway Zetawun Sayadaw,                                                 (Monyway 

Sayadaw’s Notes and Maing Khaing Min's Notes), palm-leaf ms. No. national 1195, 

National Library also mentions him as Maung Myat Ne or Maung Myat Tha Ne. 

(Hereafter cited as Monyway Sayadaw, Notes.) Presumably, his birthday would be on a 

Saturday according to his name “Ne”. 
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eight attributes of ethical code to be followed Atwinwuns (Minister of 

Inner Palace).”
1
 

Lokardhipati Mintayagyi
2
 mentioned in this passage means King 

Alaungmintaya. At the time of inscribing this Inscription (1773),          

Letwè Nawrahtā U Ne has achieved the position of Atwinwun
3
 with the title 

of Naymyomahakyawhtin conferred by King Myedu. This Inscription 

included the description of the sacred ground and the glebe land donated for 

Tiloka Pagoda and Kalyani Golden Monastery (all are his monuments). It is 

seen that the purposes of the Inscription were to reveal some parts of     

Letwè Nawrahtā's life of service and to record his donations. This passage 

exposed the necessary qualifications for a good minister. It is found that 

Letwè Nawrahtā U Ne had studied the eighteen branches of knowledge
4
, 

knowledge of the World, the Religion and the King, the ten qualities of 

composing verses
5
, the ten attributes of reading

6
 and the essential attributes 

of clerks
7
, and that he had possessed the seven attributes of the good and 

noble men
8
, the eight attributes of ethical code to be followed by Ministers

9
 

Ministers
9
 and the eight attributes of ethical code to be followed by 

                                                 
1
  Stone Inscription of Monyway Tiloka Pagoda,1773, obverse, line 25-33      

2
  Absolute King of Worldly Affairs 

3
  Minister of the Byedaik (the Privy Council of the King) 

4
  The eighteen branches – knowledge; law; mathematics; carpentry; ethics; making charms 

and amulets; verse; calculation; archery; old sayings; medicine; creating laughter; 

astrology; creating trick; composing Pali verse; diplomacy; mantra; and grammar. 
5
 The Ten Qualities of Composing Verses – easy to understand by context; skillful 

composing from  summary to enlargement and from enlargement to summary; pleasant 

to listen to; skillful mixing of stressed and unstressed sounds; recited with polite 

compositions; skillful linking with smooth stanzas; satisfied with good qualities; pleasant 

composition; skillful usage of definite meaning; and skillful composing with metaphors. 
6
  The Ten Attributes – reading strongly, reading softly, reading with long pronunciation, 

reading with short pronunciation, reading slowly, reading mildly, reading with 

versification, reading with pauses, reading with open sound, and reading with lips closed.   
7
  The Essential Attributes of Clerks – being capable of recording the speech at one time; 

being quick in hand-writing; being good in hand-writing; being sharp in intelligence; 

being skillful in talking; and being clever in composition of letters. 
8
  The Seven Attributes – belief in Three Gems; belief in good deed; completeness in eight 

in eight precepts; having wide knowledge; donation; completeness in religious and 

secular knowledge; and having shame of bad deed as well as having fear of bad deed.  
9
  The Eight Attributes – having much knowledge; having good precepts; being brave; 

brave; being diligent; being efficient in accomplishment; having ability; being limited 

greed; and having lovely complexion.  
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Atwinwuns
1
. Therefore, the King conferred the title of Letwè Nawrahtā on                

Letwè Thondara U Ne. His proclamation about calibre and skill what he 

possessed could be traced in this Inscription inscribed by him at Monyway 

Tiloka Pagoda. 

 The Stone Inscription of Tiloka Pagoda is situated at Monyway 

village, Monywa District in Sagaing Region. It has two sides, obverse and 

reverse, written in Myanmar. The mixture of Pali words is included in the 

introductory sentences. There are forty six sentences in obverse and fifty 

eight sentences in reverse. It is seen that a few words in the reverse cannot 

be readable, but this case do not affect the meaning of the whole sentence.  

 In regard to the contents of the Inscription, from the first line to the 

tenth line of the obverse, there mentioned about the religious descriptions 

concerning with Lord Buddha, the Buddha's Dhamma (Teaching) and the 

correct practices to gain Nirvana.  

From the tenth line to the twenty-fifth line, it can be seen that Innwa 

was destroyed and occupied by the Ramanya (especially, Hanthawady) 

forces in March 1752, Lokardhipati Alaungmintayagyi, who assumed as a 

consecrated king at Ratanāsińgha Konbaung, was able to repulse the 

occupation forces, and Alaungmintaya's forces could occupy  Pyay, Dagon, 

Thanlyn, Hanthawady and Toungoo, and Alaungmintya could influence 

over Thunaparanta Division which consists of Saku, Salin, Phaunglin, 

Lekaing, Kalay and Thaungthut, Tampadipa Division which consists of 

Bagan, Innwa, Pinnya and Myinsaing, Kanbawza Division which consists 

of Thibaw, Nyaungshwe and Moene, Saint Division which consists of 

Banmaw, Khwelon and Sanda, Tharaykhittaya Division which consists of 

Tharaykhittaya, Udetayit, Pantaung, Zeyawazuna Division which consists 

of Kaytumati and Zeyawati, Ramanya Division which consists of 

Hanthawady, Dagon, Dala, Pathein, Myaungmya and Mottama, 

Khaymawara Division which consists of Kyaingtung and environs, 

Haripunza Division which consists of Zinmei and Kyaingthe, and 

Mahanagara Division which consists of Kyaingrone and Maingse. It is also 

mentioned that Alaungmintaya has ruled over these Ten Divisions with his 

possessions of kings' five strengths: Abhijaccabala which is strength of 

                                                 
1
 The Eight Attributes – being capable of control in modesty; being god-minded; being 

learned in various languages; having enjoyment in Dhamma; being clever in reading 

facial expression of the lord; being learned in various skills; maintaining ethics of 

lineage; and being respectful to the lord. 



246                                                           Universities Research Journal 2023, Vol. 14, No. 1 

                                     

lineal purity; Bãhubala which is strength of men and weapons; Bhaogabala 

which is strength of food and treasures; Amaccabala which is strength of 

intelligent ministers, and Pyańcãbala which is strength of wisdom. 

In this passage, significantly, it can be studied that Moksobo had 

been a town of two hundreds of men to be recruited at the reign of King 

Narapatisithu (1174-1211) of Bagan period, and that Shwetansa Pagoda was 

built by that King, the Pagoda was brought to Innwa, the Devas guarding 

religion instructed to bring back the Pagoda to Moksobo, as the Pagoda was 

kept at Innwa, the Devas made the Pagoda to face toward north. 

 From the twenty-fifth line to the thirty-third line, there contained a 

passage relating to the account of the calibres and skills of Minister      

Letwè Nawrahtā U Ne, and the account of the conferring of the title of 

Letwè Nawrahtā on Letwè Thondara. 

 From the thirty-third line to the thirty-eighth line, there mentioned 

about the eight attributes of ethical code to be followed by the royal 

consultant
1
 and about his construction and donation of Zetawun Golden 

Monastery (three-storied monastery) at Monyway village on 26 November 

1758, in dedication to the gratitude of Letwè Nawrahtā U Ne's parents.   

 In that passage, it can be observed that Letwè Nawrahtā U Ne 

requested a permission to build a monastery from Alaungmintaya, the King 

permitted him to build a monastery with four stairways, four gateways and 

six ornamental pinnacles of roof, and that Alaungmintaya could not name 

the title of Pagoda because of his death, and King Depayin could name the 

title of Kalayani Golden Monastery on the Pagoda built by U Ne. 

From the thirty-eighth line to the forty-sixth line, it is seen that 

Letwè Nawrahtā U Ne was conferred the title of Sithukyawhtin by         

King Depayin, Zetawun Golden Monastery was recognized as Kalyani 

Golden Monastery by King Depayin, and that as for Atwinwun 

Sithukyawhtin U Ne, he offered the Monastery to a highly revered abbot, he 

offered the alms and four necessary things to more than a hundred of 

Buddhist monks, he made many donations, he held the ceremony of making 

novices, he donated a bronze bell, and he built a pagoda with four gateways 

at village of his parents on 1 April 1761. 

                                                 
1
  The Eight Attributes – having much knowledge; having good precepts; being brave; 

being diligent; being efficient in accomplishment; having ability; being limited greed; 

and having lovely complexion.  
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  In regard to the contents of the Inscription, from the first line to the 

fifteenth line of the reverse, there mentioned that the images of Gottama 

Buddha sojourning at seven places in seven days in each place, after gaining 

enlightenment, the twenty eight images of Buddhas, the images of Gottama 

Buddha in the noble positions for religion, and the statues of eighty 

rahantas (the noblest monks) on the left and right sides of Gottama Buddha 

were enshrined in the Pagoda. 

 From the fifteenth line to the twenty-third line, it is found that the 

statues of parents, two sons, a younger brother and a younger sister and a 

nephew were included in the Pagoda, and a golden umbrella was also 

offered to the Pagoda on 4 April 1763. 

 From the twenty-third line to the thirty-fourth line, it was mentioned 

that as Siripavaramahādhammaraja
1
  passed away, his younger brother 

Prince Myedu succeeded the throne on 23 November 1763, and then      

King Myedu, the third king of the early Konbaung Kingdom, could held the 

Ceremony of Rajabhiseka
2
 with the title of Sirisudhammamahārajadhipati

3
, 

and that the King conferred the title of Naymyothirizeyakyawhtin on 

Sithukyawhtin U Ne and appointed him as Atwinwun, and that Atwinwun 

Naymyothirizeyakyawhtin U Ne donated Kyaymon land in the northern 

region of Capital as the sacred ground and the glebe land to the monks  

residing Kalyani Golden Monastery. 

 From the thirty-fifth to the forty-fifth line, it was mentioned that the 

demarcation of boundaries regarding the sacred ground and the glebe land 

for Kalyani Golden Monastery were recognized and these lands were 

donated by Atwinwun Naymyothirizeyakyawhtin U Ne intending to use 

them as food for the monks, and that the offering ceremony of water and 

land as well as four things of prime necessity for the Buddhist monks was 

made by Atwinwun Naymyothirizeyakyawhtin U Ne.  

 In this passage, it is known that the participants in this ceremony of 

donation were Naymyonandameitkyawhtin (Atwinwun), Rajaottama 

(Minister), Naymyokyawhtin (Minister) and Kyawhtinthinkhaya (Official), 

and the stone pillars were used for the demarcation of boundaries concerned 

the sacred ground and the glebe land for Kalyani Golden Monastery. 

                                                 
1
  King Depayin (1760-1763) 

2
  Ceremony of Assuming the Consecrated King 

3
  King Myedu (1763-1776) 
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From the forty-fifth to the fifty-eighth line (the last line), it has to be 

found that the donors made their donations of toddy-palms to the Kalyani 

Golden Monastery, such donations were described by the list of donors' 

names including Atwinwun Naymyomahakyawhtin U Ne and his wife, 

together with the number of toddy-palms, and that after donating, Atwinwun 

and his wife made praying to reach Nirvana, and they shared out their 

merits to the King, the royal families and to all of persons; devas; brahmas 

and creatures, and a deva called Wathondare who guards the land had been 

witness in this ceremony of donations, and that this inscription was 

inscribed and supervised by Atwinwun Naymyothirizeyakyawhtin U Ne and 

it was written by an Official called Kyawhtinnandameit.  

 In the forty-fifth line and fifty-first line of this passage, it is found 

that Atwinwun Naymyothirizeyakyawhtin U Ne and his wife have bought 

toddy-palms with 100 pure silvers from three persons and have donated 

these toddy-palms to Kalyani Golden Monastery on 3 June 1773, and the 

persons also donated their current toddy-palms as well as toddy-palms 

multiplied together with liquid to the Monastery. 

 

Bell Inscription of Tiloka Pagoda
1
  

The Inscription was inscribed by Letwè Nawrahtā U Ne. It is 

situated at Monyway village, Monywa district in Sagaing division. It has 

two sides, obverse and reverse, written in only Myanmar. Because of the 

clear letters and simple writing, it was readable well and the meanings of 

the whole inscription could be understandable for the researchers. 

The Bell Inscription also mentioned about Letwè Nawrahtā U Ne's 

religious works and the successive titles which he had received. In 

mentioning this, the Bell Inscription arranged his titles together with the 

reigns of kings who he had ever served. Furthermore, regarding his 

religious works, the Bell Inscription could expose about the building up of 

Kalyani Monastery and Tiloka Pagoda, and about the donation of a bell at 

Tiloka Pagoda together with the years of those works. Evidently, this Bell 

Inscription provided the study of Letwè Nawrahtā U Ne together with his 

titles and his religious works. A passage in obverse of the Inscription states: 

“Namo tassa. The Minister who was Yantakyawswar, then, 

Pyanchikyawhtin in the reign of the King taken to Hanthawady
1
,      

                                                 
1
  The Bell Inscription of Tiloka Pagoda, 1765, Monyway Village, Monywa District  
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Letwè Thondara, then, Letwè Nawrahtā in the reign of King 

Alaungmintaya, and, Sithukyawhtin, then, Nandathurakyawhtin in the 

reign of Alaungmintaya's Son, the Crown Prince
2
, and, 

Naymyothirizayyakyawhtin, then, Naymyomahakyawhtin, then, 

Naymyomahathinkhayakyawhtin in the reign of younger brother 

Hsinbyushin
3
, Mingyikyawhtin in the reign of King Singu

4
, 

Mingyimahathihathura in the reign of the King-Founder of Amarapūra
 5

, 

built the Kalyani Golden Monastery on Sunday, the 11
th 

waning of 

Tazaungmone, Sakkaraj 1120
6
. He built Tiloka Pagoda on Wednesday, 

the 7
th 

waning of Tagu, Sakkaraj 1123
7
. He donated a large bell weighing 

200 viss
8
 of bronze at Tiloka Pagoda on Sunday, the Full Moon Day of 

Tapodwe, Sakkaraj 1127
9
.  

Due to the danger of thieves, Indavajîrābhilańkāra Siridhaja 

Mahadhammarajadhirajaguru Second Monyway Zetawun Sayadaw the 

Revered Ariyāvamsa Adiccaramsi had to shift the bell to Zetawun 

Monastery on Thursday, the Full Moon Day of Waso, Sakkaraj 1190
10

. 

The Minister, Donor of the Bell was born in Sakkaraj 1085
11

 and he 

passed away in Sakkaraj 1153
12

. The Monastery was founded in 1125
13

.” 

Of two sides of the Bell Inscription, it has to be assumed that reverse 

(the back side) could be an added inscriptional passage because the contents 

of the passage were not concerned with Atwinwun Letwè Nawrahtā U Ne 

and these were concerned with Second Monyway Zetawun Sayadaw Ashin 

Ariyāvamsa Adiccaramsi. It is observed that Sayadaw was born on 2 June 

1766, he built up Mingalaran Pagoda on 4 April 1818, and he arranged 

consecration of a ground for an ordination hall of Thilawazunga in 1811.  

 

 

 

                                                                                                                            
1
   King Mahadhammarajadhipati (1733-1752)  

2
   King Depayin (1760-1763)  

3
   King Myedu (1763-1776) 

4
   King Singu (1776-1782)  

5
   Amarapūra Capital-Founder King Badon (1782-1819)  

6
   26 November 1758, Sunday 

7
   27 March 1761 (That day is mentioned as Friday in Dr. Yi Yi, Calendar.) 

8
   0.32 ton 

9
  24 January 1766 (That day is mentioned as Friday in Dr. Yi Yi, Calendar) 

10
  26 June 1828, Thursday (U Tikkhadhammalańkāra, Dr. Than Tun, Chronology.) 

11
  1723-1724 

12
  1791-1792 

13
  1763-1764 
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Conclusion 

U Ne (1723-1791), popularly known as Letwè Nawrahtā, had to 

devote his life for over forty eight years in the images of a trusted minister 

and a consultant as well as a royal literate, beginning with the late period of 

King Mahadhammarajadhipati's reign, passing throughout the reigns of four 

kings – King Alaungmintaya, King Depayin, King Myedu and King Singu, 

and in the early period of King Badon. Atwinwun Letwè Nawrahtā had been 

devoting his life to various works in the world of literature. He could serve 

in his life of royal service as a Minister who relied on his talented literary 

skills rather than as a Minister who relied on his military skills.  

 From his Stone Inscription of Tiloka Pagoda, it was observed that 

Letwè Nawrahtā U Ne could accomplish his meritorious deeds including 

the constructions of Tiloka Pagoda and Kalyani Golden Monastery in his 

times which he had been serving for the three kings of the early Konbaung 

period, and that Alaungmintaya was able to succeed in nation-building of 

the unified kingdom of Konbaung consisted of ten divisions (regions). 

However, although Letwè Nawrahtā U Ne has exposed the statues of his 

family members, he could not illustrate clearly about his lineages giving 

their names and their positions when inscribing the inscription. Moreover, it 

can be concluded that Letwè Nawrahtā U Ne was good at planning and 

management because he could do thoroughly in planning the images of 

Buddhas to be enshrined and the statues of his family members to be kept in 

the Pagoda, and he could do systematically in management the demarcation 

of boundaries of the sacred lands and the glebe lands to be donated as food 

for the Buddhist monks residing in Kalyani Golden Monastery. 

 From his Bell Inscription of Tiloka Pagoda, it was interpreted about 

the successive titles which Letwè Nawrahtā U Ne received; about his 

donations of building Kalyani Golden Monastery and Tiloka Pagoda, and 

casting a Bell; and about his year of birth and year of death. And, it is 

known that this Bell was maintained by Second Monyway Zetawun 

Sayadaw Ariyāvamsa Adiccaramsi to prevent from the danger of thieves. 
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Assessment of the Stone Age Culture in Kayin State 

Ye Win Tun
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Abstract 

Prior to the beginning of its history, Myanmar had the existence of 

prehistoric humans. Since the days of colonialism, the Stone Age culture 

has been studied in Myanmar
1
. The most notable Stone Age civilization 

in Myanmar is that of the Padalin Cave. In Myanmar's central river 

valleys, Mon State, and Taninthayi Region in the south, one can find 

remnants of stone-age implements. There are many rivers, river basins, 

and plains in with limestone mountains and natural limestone caves in 

Kayin State. The inhabitants of the stone age were probably well-

sheltered by these geographical characteristics. Some of these purely 

natural limestone caves may have served as stone age inhabitants' 

dwellings. The stone age people of Kayin State, who mostly relied on 

hunting and gathering, had access to water and food through rivers, dense 

forests, and plains. In addition to investigating and excavating stone age 

sites in Myanmar's central river valleys, excavations of stone age sites 

should be done in Kayin's natural limestone caves. The excavation of the 

limestone caves in Kayin State will undoubtedly produce some useful 

findings that will further our understanding of Myanmar's stone age 

civilization. This paper presents the inhabitation of stone age men in the 

pre-historic period, the existence of natural limestone caves for human 

camping, the availability of fertile and rich soil for agriculture and good 

and suitable terrains for human settlements in Kayin State. It also 

examines finds and discoveries of stone tools on surfaces by historians 

and researchers in Kayin State. 

Keywords:  Limestone caves, stone age culture, Kayin State  

 

 

Study Area 

Despite the fact that the title of this paper is "The Study of Stone Age Culture in 

Kayin State," the majority of the fieldwork, excavation, and research were done in the 

natural limestone caves in Hpa-an Township, Hlaingbwe Township, and Kyainseikgyi 

Township, which are the locations of the important natural limestone caves.
2
 At 

collaboration with historians, excavations and research were carried out at Hpa-an 

                                                           

 Lecturer, Department of History, Hpaan University 

1
Sein Myint,  (Myanmar’s Metal Age (Bronze Age and 

Iron Age) History), Department of Historical Research, Ministry of Culture, 2013, p-4 
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Township's limestone caves and other natural locations to examine the stone age culture. 

Additionally, investigation of natural limestone caves in the Hlaingbwe and Kyainseikgyi 

Townships was routinely made with the assistance of researchers, local monks, and locals. 

In a field study, regions that are thought to have been inhabited by stone-age people, such 

as caves, plains bordered by mountains, high hills, and riverine surroundings, are 

investigated and researched. The Researcher's Field Notes contain a list of the stone tools 

and utensils used by the stone age people that were found during the excavations, are 

presented in this paper. To get the best findings from the study, more investigation into the 

natural limestone caves is still required to find more sources and stone implements used by 

people in the stone age period.  

 

Map A.  Assessment of the Stone Age Culture in Kayin State (Source: Photo Author) 
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Purpose 

After independence, Kayin State's inadequate efforts to regain peace 

and order prevented historians and scholars from doing historical study 

there. Early in 2000, a team led by geologist Dr. Tin Thein conducted 

fieldwork in the Weipula Cave in Hpa-an and uncovered Neolithic stone 

implements.
1
 This field research confirmed that neolithic people had been 

inhabited and stone age culture was once flourished in Kayin State. In 

addition to attempting to prove the accuracy of the stone culture's presence 

in Kayin State, this study seeks to identify and preserve the state's 

subsequent historical periods' cultures. 

 

Methodology 

This work draws on both field survey research, and historical and 

archival research, as well as library research. 

 

Introduction 

Kayin State is mountainous and has many limestones natural caves 

but many fertile alluvial lands are available.
2
 It is a state where historians 

from local and abroad take interest because of its historic religious edifices,
3
 

natural limestone caves where ancient Buddhistic artifacts are available. 

Based on their belief, the people living in Kayin State throughout historic 

periods, built religious edifices, pagodas, Buddha images and relief of 

votive tablets inside these caves. Modern building of religious edifices 

caused serious damages to the inhabitation sites of the stone age people. 

Among these caves caused serious damages, Kawgunn Cave, Yathaepyan 

Cave, Dhatkyeik Cave, Bayintnyi Cave, Saddan Caves and Weipyan Caves 

and other limestone caves were included. These caves became Buddhistic 

religious caves adorned and donated with votive tablets on walls and 

Buddha images datable to post-Bagan period for worship. Unlike the 

                                                           
1
  Tin Thein Dr., “ေဝပုလ္လလုိဏ်ဂူ ေကျောက်ေေတ်ယဉ်ေကျေးမှု” “Stone Ae culture of Waiponla Cave”, 

မြန်ြာ့ေကျောက်ေေတ်ယဉ်ေကျေးြှု (Stone Age culture of Myanmar), Yangon, Sarpaybeikban 

Press, 2011, p-99, (Hereafter cited as Tin Thein, ေဝပုလ္လလုိဏ်ဂူ ေကျောက်ေေတ်ယဉ်ေကျေးမှု) 
2
   (Record of Kayin State), , Burma 

Socialist Programme Party Central Committee Headquarter, 1985 
3
  Mann Think Naung, “သြုိင်းဝင်ထန်ကြာ့ေြုိက်ဆန္ဒန်လိုဏ်ဂူေတာ် ” “Historical Htan Mike Ka Mike 

Saddan Cave”, Yangon, Yon Kyi Kyat Press, November 2002, Pp-17, 18. 
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building of religious edifices of temples and pagodas on the plain land of 

Myanmar, the Buddhists in Kayin State amazingly adorned their natural 

caves for worship by building pagodas and Buddha images and votive 

tablets inside the caves. For the habit of using natural caves as religious 

sanctuary, religious centers in Kayin State are concentrated in natural 

limestone caves.
1
  

 

Natural Limestone Caves and Environment 

 Abundant limestone caves can be found in Kayin State. These caves 

seemed more suitable places for the stone age people because these caves 

are situated separately in each mountain which are not far away from each 

other and grazing grounds for wild animals are available nearby these caves. 

Moreover, these caves were believed to be the suitable places for the stone 

age people who mainly depended on the gathering foods and wild animals.  

The inhabitations of stone ages were hardly seen in the plains but 

most of them were found in the caves in mountains because these places 

were safe shelter for them to prevent weathering and wild beasts because 

they knew the knowledge of building houses for their permeant settlements 

beside the rivers or lakes. Thus, it is safe to assume that limestones caves 

and natural caves are the most suitable places from the stone age people.
2
  

These caves are also valuable places for the investigation of the 

stone age culture and to uncover the life of the stone age people. 

Sorrowfully, some limestone caves are no longer available to carry out 

investigation of stone age culture because the people dug the earth from 

these caves to use as fertilizer and they also build pagodas and Buddha 

images inside the caves in order to attract the people and tourists. However, 

the human intact caves in the remote places have more possibilities to carry 

out research for the stone age culture.  

 Dr. Toe Hla was invited to give a talk for the Pre-talk for the 

commemoration of the Union Day in Kayin State by History Department, 

Hpa-an University on February 2, 2019. While he was at Hpa-an University, 

he visited to stone age sites in Kayin State. According to Dr. Toe Hla’s 

                                                           
1
  Khin Maung Nyunt, Dr., “Sacred Limestone caves of Hpa-an, Myanmar Historical 

Research Journal, Number (19) June 2007, Pp-225-226.  
2
  Personal Interview with Toe Hla, *Vice Chairman(2), Myanmar Historical Commission 

(29 December 2019) 



Universities Research Journal 2023, Vol.14, No. 1 257  

consideration on surface find stone tools, it can be considered that stone age 

people in pre-historic period were inhabited in Kayin State. It seemed they 

had made the available stones into the shape of stone tools by striking them. 

These stone tools are believed to be daily use stone implements such as 

knives for cutting meat, agricultural use stone implements, and stone tools 

used as weapons in fighting. Very few stone implements used for adoration 

such as ring stones, earthen beads and amber beads are also discovered. 

These finds testified the existence of stone age people in Kayin State. It is 

probable that these stone age people had lived in Kayin State in neolithic 

period because suitable caves for inhabitation are available among these 

natural caves, and close distance of each mountain and availability of 

grazing grounds for wild animals.
1
  

 

Excavation of Stone Age Culture 

  A geologist team led by Dr. Tin Thein visited Weipula Cave which is 

situated in Sanhparee Circle in Hpa-an Township. The team excavated in 

this cave for eight days from May 23 to 30, 2000. During excavation, the 

animal bones left by the stone age people has eaten and stone tools and red 

ochre used in painting were discovered.
 2

 The finds of stone tools are rough 

and mostly made with igneous rock. These tools are choppers and 

scraperswith one side blade. These stone tools are not belonged to New 

Stone Age or Neolithic period but considered to be the stone tools used in 

Early Stone Age or Paleolithic period. Seeing these finds shows the stone 

age people in this Weipila Cave seemed to have been inhabited there around 

9,000 to 6,000 years before BCE. The absence of New Stone Age or 

Neolithic tools in this cave considered that this cave did not seem to be 

inhabitant place in the Neolithic period.
3
  

 

Stone Implements  

 Stone implements used in Old Stone Age or Paleolithic period were 

very few in number but they used the stones almost in original form by 

striking a little by not flaking or polishing these. The natural forms of stone 

                                                           
1
  Toe Hla field Notes (4.2.2019) 

2
  Tin Thein, Dr., “Evidence of Stone Age Dwellers in Waipon La Cave”, Myanmar 

Historical Research Journal, Number(8), December 2001, p-2 
3
  Tin Thein, “ေဝပုလ္လလုိဏ်ဂူ ေကျောက်ေေတ်ယဉ်ေကျေးမှု”, p-101  
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tools can be studied in Anyathian Culture in Upper Myanmar.
1
 In the course 

of time, stone implements became better. The sooner they could make their 

implements to be used more effectively, the better their living standard and 

the food would be. We can find choppers, chopping tools, grinders, adzes, 

mallets and axes in Neolithic period which were used for multiple purposes. 

Then, awls, needles and wedges were invented in the late Neolithic period.  

 The stone age culture and stone age sites can be seen in Kachin 

State, Kayin State, Mon State, Shan State, Mandalay, Sagaing, Magwe and 

Bago Special Regions. 

 The sites in which found the substances of Paleolithic and Neolithic 

were:- 

Kachin Mountain Ranges, Myikyina, Lintaung, Mogauk, Mandalay, 

Salun, Halin, Shwezayin, Tatmagon, Taunggaung, Taungthamain, Pakkoku, 

Latpankyipaw, Myinkyin, Kaylatgyin, Poppataung, Mitila, Wadalin, 

Yenanchaung, Magwei in Upper Myanmar, Pyi, Thayet, Pathein, 

Mawlamyin, Yangon, Dawei, Meik, Thabaw Chaung, Kyin Chaung in 

Lower Myanmar.
 2

 

  

Stone Implements attached with shoulder tool 

 The shape of stone tool with tang is similar to present day chisel. At 

the point of it was shaped as blade.
 3

 This point blade is straight or slight 

curved in the form of chisel. The tang made with wood is pierced into 

square hole and the part which will attaches tang is shaped in square curved 

form. Flat chisels can be found in great number in the Neolithic period. Not 

only short chisels but long chisels can also be found in some areas.
4
  

                                                           
1  Sein Myint,  (Myanmar’s Metal Age (Bronze Age 

and Iron Age) History), Department of Historical Research, Ministry of Culture, 2013, p-

6 

2
  U Phyu, Dr., “The Substances of the Early Cultures and Its Theories”, Journal the 
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Figure 1.  Stone Implements attached with tang (Source: Photo researcher) 

 

Stone Implements without shoulder tool 

 Stone tools without tang can be categorized into small and large 

sizes. Generally, small size stone tools without tang have high stone quality. 

Local people believe these stone tools as thunder bolt which can cure illness 

and prevent as bullet proof and can drive away any witchcraft while 

travelling. Thus, there are used as mascots. Since this small size of stone 

tools are believed to be valuable, the local people do not want to show to 

researchers and these things can not find as expected. The researchers are 

able to see these and take pictures after requesting to the local medicos. 

According to the study of these tools by historians and scholars, these can 

be used as scrapers and choppers to cut meat. These tools can also used to 

cut bamboo into thinner strips to wave bamboo baskets.
1
  

                 

Figure 2.  Stone Implements without tang (Source: Photo researcher) 

 

 

                                                           
1
  Personal interview with Toe Hla, *Vice Chairman(2), Myanmar Historical Commission 

(29 December 2019) 
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Chopping Stone Implements  

 These stone implements are found near Naungmyahlwe Cave in 

Kawkareik Township, Kayin State. The stone used for this implement was 

from the stone obtained from the stream nearby and is hard and heavy in 

weight. The wide of this implement is as wide as a fistful of hand that it can 

be hold by hand or can be used with a tang. Tree in six inches in diameter 

can be cut easily. A strong man can use this tool without attaching a tang in 

cutting down the tree. It can be more useful by using with two hands. This 

tool might have been used in cutting and chopping the animals and in 

cutting down the trees and logs into various sizes.
1
  

           

Figure 3.  Chopping Stone Implements (Source: Photo by author) 

 

Ploughshare or Tooth of Harrow in Stone Age 

 Stone implements which are believed to be ploughshare or tooth of 

harrow in the stone age are found near Eissathaya Cave in Hpa-an, Hsinte 

Cave near Hsinte Village in Phayathonhsu Town, Kyainn Seik Gyi 

Township and in mountain torrent near Old Kawkareik Town. The 

ploughshare found near mountain torrent in Old Kawkareik Town shows the 

start of the period of agriculture and livestock breeding in the later part of 

Neolithic period. At that time, villages and towns were also emerged. That 

stone ploughshare is 1.6 feet in length and 6 inches in wide. One side of 

shoulder in this ploughshare was graved to put plough. One side of blade is 

shorter and the other side appears to be higher and sharpen blade of 

ploughshare. One side of ploughshare is convex and the other side in flat.
2
 

The ploughshare discovered near Eissathaya Cave
3
 in Hpa-an was made of 

local stone or the stone obtained from the mountain nearby. It is polished 

stone implement and believed to be used mainly for harrowing the land. The 

                                                           
1
 Tin Maung Kyi, Dr., 2014, Evolution of State Tool, Pp. 19-20 

2
  Personal interview with Toe Hla, *Vice Chairman(2), Myanmar Historical Commission 

(29 December 2019) 
3
  Field Survey at Eissathaya Cave, Hpa-an Township (15 February 2019) 
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use of polished stone implement shows their skills of handicraft. The art of 

building houses, pottery and weaving were believed to be gained in this 

period.  

 A stone ploughshare and stone chisel were also discovered near 

mountain torrent by the side of Hsinte Cave
1

, at Hsinte Village in 

Pyayathonhsu Town. Ploughshare has a hole in the center and can be used 

as pickaxe by attaching a handle into the hole. That hole did not occur 

because of erosion by a man-made one. After checking carefully, it looks 

like a bird. It is conjectured that this tool might have been used as a 

worshipping thing by attaching wood or used as an insignia for the leader. 

Dr. Toe Hla remarked that he has never seen such a kind of stone implement 

in other stone age sites.  

           

Figure 4.  Ploughshare or Tooth of Harrow in Stone Age (Source: Photo  

                researcher) 

 

Large Stone Axe  

 Large stone age is found in the teak plantation in Hlaingkar Village
2
 

at the foot of Zwekapin Mountain in Hpa-an, Kayin State. The blade of the 

axe and handle is made of stone and it does not need to attach a tang. It is 

the only one stone axe found in the stone age culture in Myanmar. This 

large stone axe might have been used as a weapon in fighting territorial 

invasion or to defend against the wild beasts. 

 

                                                           
1
  Field survey at Hsinte cave, Pyayathonhsu town (13 April 2019) 

2
  Field survey at Hlaingkar village, Hpa-an township (29 September 2019) 
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Figure 5.  Large Stone Axe (Source: Photo researcher) 

 

Pots and Sherds  

 Pottery and sherds can be found along with stone implements in 

Myanmar Neolithic period. These things are also important finds in Stone 

Age period. The knowledge of pottery can be seen in Myanmar Neolithic 

period.
1
  

 Pots and sherds found in Kayin State are resemble to the finds in 

Taungthamanninn. Some claims these pots are likely to be datable to                

Pyu period. The shape and style of these pots are also resembled to the pots 

excavated in Pyu old cities. Some pots were likely to be used as funeral urns 

and some don’t have any trace of ashes and are emptied. No one can say 

these pots were related to the stone age culture in Kayin State without 

making systematic and scientific laboratorial examinations of these pots.  

           

Figure 6.  Pots and Sherds (Source: Photo by author) 

 

Household Stone Utensils  

 Stone implements found in mountain near Naungkamyaing Village 

appeared to be implements used for peeling fish skin, chopping meats, 

vegetables and animals and stone mortars for grinding herbs for medicinal 

                                                           
1
 Toe Hla, Dr., “တနသသာရီြှ ေကျောက်ေေတ်သစ်လူြှုအဖဲွ့အစည်း” p-88 
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purposes and other crops. Although stone mortars are found, it is uncertain 

that the knowledge of medicine had already available or not. The depth of 

stone mortar is not so deep and has a moderate size.
1
  

           

Figure 7.  Household Stone Utensils (Source: Photo researcher) 

 

Amber and Earthen Beads   

 An amber and earthen bead are discovered in old Hlaingbwe Town.
2
 

Moreover, earthen beads are discovered together with sherds beside 

Kazaing creek near Kazaing Village in Hlaingbwe Township. The finds of 

beads together with sherds shows these earthen beads were believed to be 

used intermediary blocks in baking pots or these beads might have been 

used as things to weight the net as the same as lead things in the modern 

day. Earthen beads are seen throughout Myanmar and the stone age people 

had already practiced to pierce a hole into stone beads as ornaments. The 

amber and earthen beads found in Kayin State can be conjectured as related 

things with the stone age culture in Kayin State.  

           

Figure 7.  Amber and Earthen Beads (Source: Photo researcher) 

                                                           
1
 Field Survey at Naungkamyaing village, Hpa-an township (2 Mar 2019) 

2
 Field Survey at old Hlaingbwe town, Hlaingbwe township (23 Sept 2019) 
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Conclusion 

It is assumed that the finds of stone tool and implements in Kayin 

State show the stone age people had been living in the state since the Old 

Stone Age or Paleolithic period. Before the knowledge of building houses 

and making settlements in villages and towns, natural limestone caves and 

stone caves were the main suitable shelters for the stone age people to dwell 

in. The distance of each cave and other are not too far and fertile plains and 

mountain torrent are available between these caves which supported the 

stone age people to survive their lives. They can also easily obtain long life-

spanned limestone stones in surrounding areas nearby to make stone 

implements. By using these stone tools and implements, they could survive 

their lives in hunting, in building their houses and in cultivation and 

defending wild beasts and from territorial expansions of other groups. 

Moreover, ornaments such as amber and earthen beads are also found in 

Kayin State. The finds of these stone tools and implements and the 

examinations of these things can be confirmed that the stone age had been 

flourished in Kayin State.  

In the case of investigating stone age culture, the researchers must 

be equipped with the knowledge of stone age culture, the knowledge of 

general stone tools and implements and systematic records should also be 

carried out. Nowadays, it is confirmed that the Weipula Cave in Kayin State 

is belonged to the neolithic period.
1
 With the endeavors of systematic 

investigation in time, the more comprehensive stone age culture in Kayin 

State can be shaped.  
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A Brief Study on the Traditional Custom of Naga Ethnic 

People in Myanmar 
Myo Pa Pa


 

 

Abstract 

 
The purpose of this paper is to study the traditional custom of Naga ethnic 

groups in Myanmar and this study highlights on the socio-economic 

conditions of Naga people. In this paper, about the term Naga, is from the 

word „Nok‟ which means people, in some Tibeto-Burma languages, they 

live in northern Myanmar and northern India, and mostly found in 

Sagaing Region and Kachin State and as the townships where they live 

are Homalin, Lahe, Layshi, Somra, Hkamti, Nanyun, Dunghi, Tamu and 

Tanai are expressed. The Naga languages belong to the Kuki-Chin, 

Subgroup of the Kuki-Naga group of the Tibeto-Burman family of 

languages, the ten prominent Naga ethnic groups in Myanmar namely; 

Tangshang, Konyak, Makury, Somra Tangkhul, Lainong, Lamkang, 

Moyon, Anal, Para, and Khiamniumgan are also expressed. In addition 

about the total population of Naga is about 300,000 persons in Myanmar, 

the shawls and the headgear with the beautiful colors, they used beads in 

variety as their ornaments including stone, animal‟s shell, teeth and tusk, 

claws, horns, metal, bone and hairs. Their famous traditional festivals are 

also discussed in this paper. 

Keywords: Nok, Tibeto-Burman, Social Life, Traditions, Customs    

      and beliefs,  

 

Introduction 

Among the more than 100 ethnic groups in Myanmar, one Naga 

ethnic group is included. It is the Hill tribe and they live scattered on the 

Naga Hills on the border between Myanmar and India in the north of 

Myanmar, especially in the Somrah Mountain Region in Chin State and the 

dense hilly areas of the north of Myanmar. They also Naga ethnic people 

live in the Tanaing River, Uru River, Thayaung, Yaepawmee, and 

Hpaungpyin. Around the Hkamti Township, Salut Naga, Nokko Naga, 

Painku Naga, Panko Naga, Lasaw Naga and Rasa Naga live there. It is 

known that around the Hpaungpyin Township, Tali Township (Sinhna 

Maung Myo-Elephant Trunk Township), Henu (meat- overeating city), 

Moesapat (the city founded by the prince and princess) etc. is said to be the 
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location of the ancient Naga City according to the Naga utensils which 

found about two miles away from Thayaung Village in Hpaungpyin 

Township near Thetkelchin Village. The Shan-Burmese call this region as 

Khamone and according to the Shan Language; Khamoe means the region 

where the Naga tribe dominates and rules or spread of power. In addition to 

this, the Naga traditional utensils such as amber ornamental ear-plug, amber 

necklace, coral beads, brass bracelet, the earthen pot, Naga spear, swords 

(knives), tin bracelet (bangles for arm), were found along the upper part of 

Chindwin River, Khamti, Htamathi, Homalin, Tazone, Hpaungpyin, 

Thaungthut and it is noted that it is displayed in the gallery of the Central 

Committee of Naga Traditional Culture Exhibition Hall in Khamti 

Township. 

 

Aim and Objectives 

The aim and objectives of this research are to express the social life 

of Naga ethnic people, to assist the development of the social standard of 

Naga People in Myanmar, to give highly suggests that are assist to the 

improvement of social condition of Naga Ethnic People. 

 

Data and Method 

The research on the social life of Naga people in Myanmar is carried 

on by basing on both the primary data and the secondary data. The primary 

data are obtained from questionnaires and   personal interviews. The 

secondary data are obtained from the libraries such as Library of History 

Department, Monywa University Library and the General Administrative 

Department of Layshi Township, Lahe Township and Khamti Township.  

 

A Brief Study on the Traditional Custom of Naga Ethnic People in 

Myanmar 

Today, it is found that most of the Naga people live in the Naga 

Self- Administered Region. According to the 2008 Constitution, Leshi 

Township, Lahe Township and Nanyun Township in Sagaing Region were 

consolidated and designated as Naga Self-Administered Region.
1
 In 2015, 

                                                 
1
 Constitution of the Republic of the Union of Myanmar, Ministry of Information Printing   

  and Publishing Enterprise, 2008,pp.114-115 (Henceforth: Constitution, 2008) 



Universities Research Journal 2023, Vol.14, No. 1                                                            269 

Hkamti Township and Homalin Township were added to the Naga Self 

Administered Zone.
1
 It lies at the extreme edge of the North-Western 

Region of  yanmar and it is located between the latitude of         N and 

        N and between the longitudes of           and         E. It consisted 

of four Townships, namely Lahe Township, Layshi Township, Nan-Yun 

Township and five sub-townships, namely; Donhee, Htanparkway, 

Mobaingluk, Pansung and Sonemara. It‟s total area is about 13389.137 

Square Kilometer.
2
 According to the descent of the ethnic people, they were 

Tibet, Assam and Burma tribes. Most of Naga people live in this zone as 

majority and also live in other townships. The townships which are 

inhabited by the Nagas are: 

1. Homalin Township Generally, they live in seven Townships of 

Khamti District, Sagaing Division. In Myanmar, 

2. Lahe (with Htanparkway sub-township) 

3. Layshi (with Mobaingluk sub-township and Somra sub-township) 

4. Hkamti 

5. Nanyun (with Pangsaung and Donhee sub-township) 

6. Tamu of Sagaing Division and 

7. Tanai of Kachin state 

There is different in languages and their customs of Naga according 

to the geographically.
3
 According to the languages and dialects they spoken, 

the groups are different in Naga ethnic people. Generally, there are four 

main groups of Naga with sixty-four sub-groups of Naga tribe in Myanmar. 

They are Somra Naga who speaks Kathe Languages, Tangan Naga who 

speaks Rawtine Naga languages, San Naga who speak in San Naga 

Languages and Haimyae Naga who speaks the Kachin Languages. The 

prominent Naga ethnic groups are Kheimungan (Nakko) Naga, Lainong 

(Htangan) Naga, Tangshang (Tan Sa, Hineme, Pan Me) Naga, Para Naga, 

Makury Naga, Tankhul Naga, Konyak (Chen) Naga, Anan Naga, Maung 

                                                 
1
 Min Bayda, Chidwin Shwe Pyi Mya-myit Thanlarwady, (The River Chindwin,  

  Thanlarwaddy), Yangon, Sarpay Lawka, 2011, p.254 (Henceforth: Min Bayda, 2012) 
2
 May Thu Naing, Geographic Study of Quality of Life in Layshi Township, Nagaland in  

   Myanmar, 2013, p.2 (Henceforth: May Thu Naing, 2013) 
3
 Pusoe Kyan, Mg, Taiyin-thar Lumyo-mya Abidham, (Dictionary of National Races),  

   Yangon, Colour Zone Press, 2017, p.82 (Henceforth: Pusoe Kyan, 2017) 
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San Naga, Maw Yaung Naga, Lan Kan Naga, Naukaww Naga and Kaung 

Saing Naga who live on the Naga Mountains and Hills on the Myanmar 

side.
1
 It is found that the Naga people are also called after the area where 

they live. For example, there are Zingalain Village (Khamti) Naga, Homalin 

Naga, Htamathi Naga and Kattha Village Naga.  

The village (now Khamti Township) founded by Zingalain Naga 

ethnic group is called Zingalain Khamti. Tangkhul Naga ethnic groups live 

in Homalin Village (now Homalin Township). About fifty-seven miles 

away from the north of Homalin Township, it is called Htamathi Village 

which founded by Htamathi ethnic groups who came down from the Naga 

Hill. Tangkhul Nagas have been firstly settled down in Kattha Village on 

the other side of Homalin Township and the word Kattha is derived from 

the word “Khaksa” and means a village where blacksmithing flourishing 

according to the linguistic of Tangkhul Naga.2 

 

Population  

In 2015, the total population in three townships, Lashi Township, 

Lahe Township and Nanyun Township is 57,916, 23,681 persons in Lahe 

Township, 80,74 persons in Leshi Township, and 26,161 persons in Nanyun 

Township.
3
 In studying the population of Naga Self- Administered Zone, 

about 90 percent of population lives in rural areas and 10 percent of 

population resides in urban areas because majority of the people in this area 

is engaged in agriculture. Moreover, it can see that the population of this 

area is increasing year by year.
4
  

 

Literature, Language and Religion 

They use Tibeto-Burma languages
5
 and they have the greatest 

linguistic diversity in Myanmar and they speak more than eighty-nine 

                                                 
1
 Min Bayda, 2012, 258 

2
 Min Bayda, 2012, 254     

3
 Nu Sandarli, A Study of Socio-economic conditions of Naga Self-Administered Zone,  

  M.A Thesis, Department of Economics, Yangon Univeristy of Economics, May 2019,  

  p.15 (Henceforth: Nu Sandali, 2019) 
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 Nu Sandarli, 2019,21 

5
Myanmar Abidhan (Myanmar Dictionary), Department of Myanmar Language  

  Commission, Ministry of Education, Yangon, Naylin Press, 2008, p.187 (Henceforth:  
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different languages and dialects, but they barely understand each other. 

Thirty one percent of people can speak and use Myanmar (Bamar) language 

as the official language at the office and schools.
1
  In general the four 

common Naga languages are Somra Naga (Somra Township), Htangan 

Naga (La he Township), San Naga and Hai Myay Naga (Nan Yun 

Township).
2
 The Long Phuri Naga in Layshi Township speaks Long Phuri 

Naga language and dialects, it is not close to other Naga languages and 

dialects, though Long Phuri Naga, Makuri Naga, and Para Naga may be 

close to each other. However, there are many similarities between the 

various languages they speak. The diversity of Naga languages and 

traditions is probably due to the absorption of multiple cultures during their 

successive migrations. Legend has it that these groups moved across vast 

areas before settling the region, with some clans being absorbed by one or 

more other groups in the process. In the past, they had only their own oral 

histories, which were handed down and noted from the oral histories of their 

ancestors. It noted that the language and traditional customs are slightly 

different depending on the geographical location of the area they lived.
3
 In 

order to maintain and promote their literature and culture, there are the 

literature and cultural association in each township.  

Most of the Naga people in Myanmar are Christians but not many 

generations ago, they had their own traditional ancestral religion which was 

known as Hao. In the ancient time, the traditional Naga religion is often 

called animism. Animism is the belief in the existence of spiritual beings 

inhabiting the natural world. Traditional Naga religion is however 

somewhat different from other forms of religion called animistic in that they 

also believe in gods. At the present time with the coming of Christianity, 

about the two- third of Naga people in Layshi Township are Christians as 

majority and Buddhism is the next and animism is the least. In this area 

Baptist and Catholic are found commonly as the main ones. Nowadays, 

95% of the Naga ethnic people are Christians,
4
 mostly Baptist, however, 

                                                                                                                            
  Myanmar Dictionary,2008) 
1
 May Thu Naing, 2013, 7 

2
 U Hla, Somra Naga Pon Pyin-mya (The Folk Tale about Somra Naga), Mandalay, Ludu  
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some Nagas continue to celebrate their traditional festivals by animist 

practices.  

 

Traditional Festivals and Customs  

According to the situation in the area where the Naga people live, 

although their language and dress style are slightly different, the basic 

customs are the same. The prominent traditional festivals of the Naga ethnic 

people are New Year Festival, Kaukthitsa Pwe (Traditional Ceremony of 

Eating the first crop), Mong Htaung Pwe (Ceremony of Pounding Snack), 

Kaungsite Pwe (Ceremony of Transplanting Paddy), and Kaukyeik Pwe 

(Ceremony of Harvesting Paddy) etc. and most of them are interesting in 

going to the Naga Traditional New Year festival. Among the traditional 

festivals of the Naga people, like other indigenous peoples, the most 

prominent festival is the traditional Naga New Year Festival. The objectives 

of the Naga New Year festival are (1) to actively participate from Naga 

ethnic in implementing the national solidarity; (2) to preserve the traditional 

cultures and customs, traditions and cultural heritage in order not to 

disappear; and (3) to actively participate in the political, economic and 

social objectives by respecting the “Our Three Main National Causes”, in 

order to be implementation of our own culture, customs and traditions. The 

Naga New Year traditional festival is not just a fun event. It is a social 

festival celebrated with the aim of sharing the experiences of the past year 

and making good plans to solve the difficulties that may be encountered in 

the coming year. In other words, it can also be regarded as a ceremony to 

make a donation to abundant staple gains and crops in coming year after 

selling rice and crops which are produced in one year. Especially, it is also a 

festival where families and relatives from far away brought together.
1
  

In the past, according to their areas of residence, for the next year 

when the farm was harvested, a traditional New Year Festival of Naga is 

usually celebrated during the leisure time before starting agricultural 

activities. After formation of “Central Committee of Naga Traditional 

Culture” in 1990 with the representatives from various regions, every 15
th

 

of January has been designated as the day of Traditional Naga New Year 

Festival and celebrated it annually.
2
 It was also designated as a State-level 

ethnic folk festival since the year 2000. In the past, the Naga Traditional 
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New Year Festival was usually celebrated throughout the month of January 

and people used to feed all the food in their house to the guests until they 

ran out. Later, they celebrated it only period of a few days. Generally, on 

the first day of the 14
th

 of January, there is an eve of the flag-mast erection 

ceremony, on the second day of the 15
th

 of January, the bonfire ceremony, 

and on the third day of the 16
th

 of January, the closing ceremony of the New 

Year Festival etc. are celebrated for about three days last.
 1

   

The Naga festival is a traditional event held every year, but the 

location of the festival changes ever year. For example, after celebrating it 

in the townships of Sagaing Region and then continued to be celebrated in 

Chin State. The townships celebrated in Sagaing Region are Hkamti, Leshi, 

Lahe and Nanyun Townships. It is known that in addition to the Naga 

ethnic people who live in Ya Naing Mountain Range, Moke Mountain 

Range, PakKoi Mountain Range, Hukaung Mountain Range, the Naga 

ethnic groups on the border of Hkamti District as well as the Naga ethnic 

groups who live in Lake No Creek, Hanu Creek, Naung Yan Lake and 

Naung Saing Lake bordering with Nanyun Township attended to the 

Traditional Naga New Year Festival. During the celebrating of festival, 

families, relatives and clans from distance place are brought together and 

discussed the shared howexperienced the difficulties by each town and 

village. They also discussed and consulted the difficulties which they 

experienced during the year, and resolvedthem together and were proud of 

the achievements of the year. They often expressed about their experiences 

and their traditional history by presenting with their songs and dances. In 

celebrating the festival, they have to follow and carry out their traditional 

procedures. It is also a festival that elucidates and reveals the friendship 

between each tribe.
2
   

In this festival, they had to pray about the crops will thrive in 

coming year and the weather will be good and to keep pets safe from 

diseases. As it is a festival where the Naga people meet again, as a souvenir 

in addition to fowl, bird, pig, buffalo, cow and mythun (domesticated wild 

ox), self-woven blankets, hand-weaving basket, rattan ring, and silver rings 

etc. are also exchanged one another as gifts during the festival. In this 
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exchanging the gifts, it is noted that cattle and buffalo which are big and not 

easy-to-carry are given and fixed by a value of money. In the festival, the 

annals of various Naga clans and utensils of them are displayed as well as 

expressed with their songs and dances. During the celebrating the festival, 

they are often served with Kaung-yei (a kind of Naga traditional juice 

alcoholic brewed from glutinous rice), meat of domesticated wild ox, 

plantain bud curry packets, fish curry packets made from local fresh fishes. 

They usually hang the heads, tusks and bones of preys served during the 

festival in front of their houses. They will proudly hang up how many 

charities they have made. Furthermore, it is said that the Naga tribes have 

also celebrate without failing the tradition the ceremony of transplanting 

paddy and ceremony of harvesting paddy. Every 15
th

 of November, when 

the harvesting paddy is over, they usually celebrated the traditional 

ceremony of eating the first crop. It is known that in this ceremony they 

usually served to the guests with the meat getting from the hunting but not 

the domestic animals which are breed in the village.
1
   

In addition to traditional festivals, there are also individual donation 

events. Before starting the charity ceremony, firstly they must be done the 

stone drawing ceremony. Even before the donation day, the donor had to 

find two stones in advance. On the morning of the donation day, two cows 

are slaughtered and they had to distribute, cook and eat the meat of cows. 

First of all, the rice liquor is given to the Shaman, and the shaman drinks the 

rice liquor and usually prays to the donor as “Let there be thrive of staple 

gains and crops, don‟t run out of alcohol, may you be free from all harm. 

Together with the donor of married couple, the villagers had to put the two 

stones that they had searched for in advance on a wooden sled and pull 

them up the mountain with a rope by shouting. Then they threw the stone 

they brought into the two pre-dug holes. The male donor had to pour 

alcohol on the big stone and the female donor had also made the same on 

the remaining stone. There must be stones according to the number of 

donation times, and if they had got many stones, it can be considered that 

this family is wealthy persons and has made many donations. Moreover, 
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there was also a custom in the ancient time, that the principle forbidden the 

Burmese foreigners were travelling without a guide.
1
 

In the celebration of wedding ceremony, the man has to beg the lady 

from her parents. If he has no payments, the man stays in the girl‟s home for 

about three years and feeds her parents. After three years later, he can be 

taken the girl to his home. The polygamy is not encouraged in many of the 

Naga tribes except Konyak tribe. There is a strange custom of Naga, when 

Naga man was passed, one of his brothers can be married to his wife. In the 

custom of heritage, only the eldest son is allowed to inherit and female are 

not allowed to.
2
 The tradition of Nauk Aww Naga that is different from the 

other Naga, it was the grooms parents give the cattle, guns, drum and 

money etc as dowry. In Nauk Aww Naga, they do not accept the custom of 

paying such a bridge price.
3
  

Furthermore, the funeral practices varied from one tribe to tribe. The 

Naga people had to build the tombs in the village and on the side of the 

village road. When a woman died, she was buried with beads, the gadzoso 

seed in a coffin covered with flat stones. On the stones, the contents of her 

carrying baskets, rice seeds, millet, and other grains are placed. In the 

ancient time the dead body of Naga is buried under their house, today 

buried in the tomb of the burial place. Today they usually practice it 

according to the religious traditions that are beliefs. In addition there is a 

custom that their parents give a sword and a spear if a child is boy and they 

had to make bead- bracelets if a child is girl and they had to teach 

traditional songs and dances.
4
 

 

Livelihood of Naga  

In economically, they mainly depend on land and forest, the paddy 

cultivation is the main occupation for their survival which provides maize, 

millet, and sweet potato, rootstock of the taro, cassava plant, and mustard 
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on the hill-side cultivation. At the time of sowing seeds to get seedlings, one 

of the lineages of the chief who founded the village had to lead and pray 

and then at first he usually scatters the rice seeds. After that, the villagers 

had to continue sowing. In the middle of the rice field, rootstock of the taros 

are often planted in a mix and when they planting the rootstock of the taro, 

it is know that even women are often planted. When they weeding to be 

good the paddy field (nursery), they take turns pulling out for transplanting 

from each other‟s nurseries. There is also a way to hire workers. At the time 

of pulling out the weed, the rice alcohol is served together with food, and 

when the time of rice harvesting, they also celebrated funfairs.
1
 There are 

also knife business and hunting. According to Enriquez, Naga, they are also 

skilled potter.
2
 In addition to farming, there is the pottery making that made 

as the livelihood in Yedong village, Layshi Township.  There are the two 

types of soil used to make the pottery. In making pottery, there are the two 

types of soil, and the clay is made with the soil powder obtained after 

missing the soil in proportion. The stronger pots are coiled and smoothed by 

hand. The main people in pot making are women. However, the men not 

only dig the earth, and but also participate in carrying and compacting the 

soil, and baking the pots. The potters in Yandone village, they usually made 

their own marks on the wooden plates that they use to make the pottery.
3
 

The earthen products made by the potters of Yandong Village are water 

pots, cooking pots, garden pots, ale pot (kaung-ye-aoe), funerary urns and 

other items for domestic use are produced in this way. It can be noted that 

there are customs that the potters must follow in making pottery. Myanmar 

Nagas still buy a lot of salt and clothes from the Indian Naga.
4
 They are also 

the masters of ornaments making and weaving and especially their 

traditional shawls are their distinct identity and these are an important item 

of their gifts. With the objectives of improving the economic and social 

living standards of the rural areas of Naga through employment generation 

and infrastructural development programmes were implemented by the 
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Department of Rural Development under the Ministry of Agriculture.
1
 

Today though they become transformed from shifting cultivation to 

permanent cultivation, some practices their traditional shifting cultivation 

till today. 

 

Style of Dressing up Costumes  

The Naga people, the body structures of both men and women are 

stout and heights of them are tall. Today, the Naga dresses are generally 

lookalike in Burmese dress.
2
 The village headman usually wears a red robe 

(gown) and a rattan coil is put on his body and a black cloth is wrapped 

around the waist. The Naga men often hang the tusks of their hunted preys 

around their necks with reverence and esteem. The hat is also usually 

decorated with the feathers of Indian pied hornbill (Hkung-rang) and with a 

tusk of a wild boar. The blue shirt worn by the women is similar to that of 

the Mongolians and if round-faced girls are maidens, they had to put long 

hair only when they are married. It can be known that they are married or 

unmarried by looking the short and long hair of this woman. If young 

maidens wear lead ornamental ear-plug, their parents do not want them to 

marry and if they wear brass small eardrops, it means that their parents 

allow them to marry, so it can be known that the wishes of the parents. Men 

wear rattan rings around their legs and waists. Threads are inserted into the 

ear hole. All the men and women are lustfully adorned the bead string and 

shells of a mollusk.
3
  

 

Traditional Utensils and weapons of Naga  

It can be known that the souvenirs of the commemoration of Naga 

tribes have been opened and exhibited as a museum at Zeephyu Gone Ward 

in Hkamti Township. In the Naga Folk Museum, a variety of traditional 

utensils of Naga such as Naga spears, axes, swords and chopping hoes and 

traditional materials of Naga such as amber ornamental ear-plugs found at 

the outskirts of Hkamti Township, amber necklaces, coral beads and tiger 

tusks, Naga earthen pots, Naga brass bracelets found (discovered) in the 
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ruins of pagodas from Kado and Sein Nan villages and the silver coins 

found near Htamathi village are also displayed. The weapons used by the 

Naga people are a powerful cross-bowl, a light spear, the weapon which 

installed like a shorter knife (blade) at the top of a long stick and an axe, 

carried on the buttocks in a wooden sheath.
1
 They dyed and installed goat 

hairs on the shaft of spear. There is also coated poison in the spear edge. It 

is known that they are capable of shooting the games from a distance of 

thirty- four to forty feet.
 2

  

 

Traditional Village and House System  

The Naga houses are different according to the clans. They always 

built their houses with wood and bamboo from the forest. The way of 

building village is usually built in steps on the hill, and if someone entered 

the village, they have to go up around the mountain like as staircases. These 

houses can be seen on the left side along the hiking trail. Generally, the 

traditional houses of the Naga consist of a long row of tents with a pitched 

roof and a hole in the door. Their roofs are made of the stems of the toddy- 

palm, coconut and thatch and their houses are built with bamboo. As for the 

Long Phuri tribes, they roof their houses with stone slabs. It is also called 

Long-hpet and it is also meant that the owner of the stone, the owner of 

stone house who possessed the stone. The size of household is big because 

of their tradition, the whole of family members from the grandparents to the 

great-grand children live together. The majority of the households live in 

their Taung-Ya field of shifting cultivation on the hills.
3
 In the house, the 

earth is framed and made and one stove is found in the middle of the house 

and they usually live in a circle near this stove. If there are two or three 

stoves for each household, it can be considered that there are two or three 

households in the house. It is known that the parents had to give their sons 

and daughters a stove as an inheritance which is a present on occasion of as 

wedding. As a bed, they built a bedstead like a kind of wooden or bamboo 

bedstead. A stove is always placed under this bedstead and it may be to 

protect against the weather. If the houses have installed the wooden 
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megaphones, it can be known that these houses had been given donations in 

great. In addition to this, there is usually a dormitory in the middle of every 

village, called a counselor‟s rest-house. The men used to gather on this 

consultation hall and discuss all kinds of community matters every morning. 

After that, they went to work on their farms. On the rest-house, there is a 

large drum carved out of wood. They beat this drum and play it when the 

enemy comes and if there is something to be proud of. There are sentry 

posts around the village and the guards are often posted.
1
  

 

Transportation and Communication 

They rely mainly on waterway; especially they mainly used the 

Chindwin River route. Hkamti-Monywa, Hkamti-Homalin water crafts run 

directly. As motor-road, there is Hkamti-Lahe Road, eight miles long of 

Hkamti-Pinma-Maha Myain Road, forty-seven miles long of Hkamti-Hpala 

Hpon (can only be used in summer) and as an airline, after the construction 

of Hkamti Airport since 1954, Hkamti-Myintkyina-Bamoh-Moemaik, 

Hkamti- Mandalay-Yangon itineraries are running.
2
 The development of 

transportation and telecommunication sector is not only support growth in 

economy but also helps in transportation efficiency and social equity. Thus 

the smooth roads from villages to town and from town to towns are still 

needed for networking and they also need to modernize the postal, 

telephone service wihin in townships and rural areas. The Nagaland in 

Myanmar has many historical places such as high mountain with snow 

covered peaks, many beautiful lakes in midst of high mountains. It also 

offers many opportunities to the tourists who have interest in birds and wild 

life. Unfortunately, Naga area is still under development and poor 

Transportation is still a big challenge within the area. The communication 

network such as internet and phone connection is still poor. Those limited to 

the world to see the beauty of Nagaland and the tourists usually visit only 

once in a year during Naga New Year Festival.
3
  

In education, there are six Basic Hight Schools, eighty three Middle 

Schools and 280 Primary Schools in Leshi Township, four Basic Hight 
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Schools, five Middle Schools and 215 Primary Schools in Namyun, three 

Basic Hight Schools, two Middle Schools and 41 Primary Schools in Lahe 

Twnship respectively during 2016-2017. The number of teachers are (860) 

for Primary Schools, (299) for Middle Schools amd 281 for High Schools. 

The total number of students are (6,536) in Primary Schools, (7,316) in 

Middle Schools and 6,946 in High Schools.  The pupil-teacher ratio for 

Primary School is 7.5 students per teacher in Naga land.
1
 This study shows 

that the student-teacher ratio for Primary School is good. But most of the 

students stopped their education after primary school as their parents have 

not continued to support and the poor transportation, as the distance of High 

Schools, Middle Schools are very far from their houses to attend the 

schools.  

In health care service sector, there are one 100-bed hospital, twelve 

branches of rural health department, four private clinics in Hkamti 

Township, one public hospital in Leshi and Township, two in Lahe 

Township and twenty-seven healthcare centres. There are still need health 

care workers.
2
 In the sector of administration, it can be seen that the Naga 

people also participate in the political sector of Myanmar. In 2010 elections 

in Naga Self Administered Zone took place as in other townships around 

the region. From these townships, two representatives to Region Hluttaw, 

each township is a constituency for one seat in Pyithu Hluttaw, and all three 

townships together form a constituency for Amyotha Hluttaw. The 

administration of Naga Self-administered Zone is carried out by the leading 

body of local administration.
3
  

 

Conclusion 

The social life of Naga ethnic people in Myanmar, it can see that 

many historical places of Naga land and the Naga ethnic people become 

highly culturally decorated with beautiful dresses are for the most tourist 

attractions. In addition there are approximately 30,0000 persons in 

Myanmar, and most of them are Christians, and Buddhists are the next, and 

the animists are at least. In healthcare sector, more doctors are still required 
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to fulfill the demand for health care services and hospitals are should be 

upgraded to provide better health care services. As the education sector, the 

percentage rate of matriculation pass is still too low. The government 

support is the only source of the area it is urge to work further more on this 

sector To upgrade the living standard of the local people in this region, to 

get the improvement in socio-economic development of rural villages, the 

supporting of government sector and non-government organization are 

necessary. 
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The Traditional Livelihood of Mara People in Myanmar 

Nay Aung
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Abstract 

The Maras belong to the Kuki-Chin group of Tibeto-Burman language 

speaking family and are of Mongoloid stock. The Mara probably entered 

the Chin Hills in the middle of thirteenth century A.D. The present 

Maraland is located in the area bordered by India to the west and 

Bangladesh to the south. Naturally, Maraland is now distributed into three 

parts, namely the western part being included in Mizoram of India and the 

eastern part falls under the Chin Hills province in Myanmar and the 

southern part becomes a part of the Rakhine Hill Tracts or the 

Khumiland. There are fifty villages and a town of Mara in Myanmar. The 

total population of Mara in Myanmar was about over twenty-five 

thousand people in 2019, according to the census of 2014. The Mara 

relies on agriculture for the main economy sustenance, and the methods 

are most primitive. The method of cultivation throughout the district is 

that known as “taungya” (farmland), the same wasteful system as that 

pursued by all wild hill tribes. The Mara women make several designs of 

weaving cloths for sale as purpose improving living standard, and the 

reason support increase earning and beneficial in economic conditions. 

Keywords: Mara people, Maraland, traditional livelihood, farmland, 

living standard 

 

Introduction 

 The forefathers of the Mara villages are built on the hill tops and 

fortification was made in the shape of a block house and a constant 

engagement of war with their neighbouring people of other ethnic 

communities. Maras are poor carpenters; the only tools they have are tools 

or daos and a combined axes and adzes. The principal articles made are 

planks for beds, the walls and floors of some of the chief‟s houses, paddy 

mortars and pestles, pillows, drums, house posts, pig trough, the handles 

and sheaths of daos or tools, various parts of the loom and other articles 

connected with weaving, and the wooden bellows used in the forge. The 

Maras are wild hunting people, though few numbers brave, warlike and 

were as head-hunters. The Maras are non-pioneer shifting cultivators. They 
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cut off the jungle and dry and burned where the soil and climate is permitted 

and seeded. The Maras depend entirely on their crops for a livelihood. 

 

The Traditional Livelihood of Mara People in Myanmar 

 The Mara people in Myanmar, who have not their own district or 

township, are divided into three and annexed to Paletwa, Matupi and 

Thantlang Townships of Chin State respectively. The Mara villages are 

generally built on the mountain peaks, and the road lying between each 

village varies from ten to twenty miles in distance, and is as much as one 

can accomplish in a day‟s march; pony, rider and carriers all being much 

fatigued on arrival. The villages are known by their place names. The place 

names generally refer to some natural feature.
1

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 1.  Maraland Map 
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 The staple food of Mara is rice, served up with a relish of chilies and 

vegetables.
1
 Breakfast over, the work of the day begins, the men go off to 

the hunt or fish according to the season of the year. The women collect the 

firewood and draw the water. If they have nothing else to do, they weave 

but when the crops are growing they are fully employed in weeding and 

cleaning the fields and later on with the harvest.
2

 The men cut the 

cultivation land or jhums; build and repair the houses, and help in all the 

work going on in the fields. They also make all the baskets, set traps for 

birds, beasts and fish, cut the paths and keep the surroundings of the village 

free from jungle. The women, taking their axes and baskets, march away in 

companies into the jungle to gather wood for the daily fire, for the fire in 

the Mara hut is not allowed to go out from one year‟s end to another. 

 The Maras do very little metal work. All the basket work is made by 

the men. Many different kinds of baskets are made, each with its special 

use, some of bamboo and others of cane. Mats, trays and sieves are made of 

cane or bamboo, but most commonly of the latter. The Maras generally use 

flint and steel for making fire. The steels are made in the village forge; the 

flints are bought from the Chins. Another method of making fire is by 

rubbing a cane rope against a dry bamboo. A dry bamboo is split, and on 

outside of one half notches is cut for the cane to run along and in the centre 

of the notch a small hole is made which is filled in with the dried sap of 

palm. The bamboo is then placed on the ground with one and resting on a 

bit of stick or a stone, a rope of cane is placed beneath it in the notch 

through which the hole has been made. The fire-maker places one foot on 

each end of the bamboo, and holding one end of the thong in each hand, 

pulls it rapidly backwards and forwards till the bamboo becomes so hot that 

the dry palm sap ignites. As soon as the tinder is a light it is placed on the 

tobacco in a pipe, from which fire is then obtained as required. Pedestal 

plates made of bamboo, are used for eating rice. 

 All pottery work is done by old women. The potter must be given 

enough rice and meat for one meal when the contract is made, payment 

being made when the pots are finished. Leather is non-existent and hide, 

however, is occasionally used. The skins of wild animals and of any mithun 

                                                           
1
  N.E. Parry, The Lakhers, Aizawl, Tribal Research Institute, Reprinted, 1976, p. 83 

(Hereafter cited as Parry, Lakhers) 
2
  P.T. Hlychho, Maraland Yesterday and Today, Shillong, Assam Regimental Centre, 

2007, p. 93 (Hereafter cited as Hlychho, Maraland) 
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that may have been slaughtered are stretched on a wooden or bamboo frame 

and dried in the sun. No attempt is made to cure the skins or to clean them 

with wood ash. When thoroughly dry the skins are used for sleeping and 

sitting upon. The skins of barking deer is used for the membrane of drums. 

The Maras have a number of different kinds of knots, each with its own 

special use
1
. 

 The Maras appear to have known how to make gun powder for 

many years. Colonel Lewin mentions the fact that they made their own 

powder in 1865.
2
 The manufacture of powder is affected in the following 

manner, which perhaps in the most curious and extra ordinary of all Chins 

customs.
3
 In the early days, the weapons of the Chins were bows and 

arrows, spears and shot das. The warrior also carried a raw hide shield, 

which was capable of resisting the force of their way into the country, at 

first chiefly through Myanmar and later on the majority through the Lushai 

hills until the annexation of Upper Myanmar and the disarming of the 

border districts, which forced a large number of guns into the hills, for the 

Myanmar preferred to sell their guns for a trifle to the Chins to giving them 

up for nothing to British officers. Bows and arrows are still used for 

shooting game, but not as weapons of war
4
.  

 Head-hunting was one of the indigenous notorious practices among 

the hill tribes, and was also the most striking feature of the tribal warfare, 

and this obnoxious practice was followed by several different tribal groups 

of North East India before the British penetration into the hills.
5
 The Maras 

an expert trackers and an intimate knowledge of the ways and habits of all 

game, shoots at everything that the gun. They are no respect for the 

breeding season and all the beasts of the forest are fit for food, except the 

tiger and panther, and it is a great achievement to kill either of these. The 

Chins seldom hunt alone and when it small parties they either track or 

                                                           
1
   Parry, Lakhers, pp. 106-109 

2
  T.H. Lewin, The Hill Tracts of Chittagong and the Dwellers Therein, Calcutta, Bengal 

Secretariat Press, 1869, p. 113 
3
  Bertram S. Carey C.I. E. and H. N. Tuck, The Chin Hills, A History of the People, Our 

Dealings with them, Their Customs and Manners, and A Gazetteer of Their Country, 

Aizawl, Tribal Research Institute, Reprinted, 1976, p. 225 (Hereafter cited as Carey and 

Tuck, The Chin Hills) 
4
   Carey and Tuck, The Chin Hills, p. 220 

5
 Gohain Bikash Chandra, Human Sacrifice and Head-Hunting in North-East India, 

Lawyer‟s Bookstall, Guahati, 1977, p. vi 
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follow the course of a stream to shoot the game whilst drinking.
1
 The Maras 

are devoted to hunting, both for the sport it affords and for the meat that it 

produces. There are two Mara names for hunting. Sachadi is tracking and 

stalking, and rakhi is the term used when a party of men goes out to look for 

game. The weapon used is always a gun and spears are sometimes carried 

for self-protection. According to custom, a man who shoots an animal is 

expected to give the elder person or principal friend to the neck, and the 

younger person or second friend to the ribs, while the maternal uncle is 

given to the chest. If any on shoots an animal with a borrowed gun he has to 

give the owner of the gun a hind leg of the animal shot.  

 There are several kinds of traps for catching animals. In catching 

birds, a trap placed in the branches of a fruiting tree to which birds are 

resorting and is set so that the feet of a bird alighting to eat the fruit become 

entangled in a noose which tightens round them. As soon as a bird is caught 

it is removed and the trap is reset. The most usual way of catching fish is 

with the casting net in shallow water, and large numbers of small fish are 

caught by this means. Casting nets are made in all the villages, there 

generally being two or three men in each village who are skilled net-

makers. The twin for making fishing-net, after being doubly spun, is placed 

in the netting spool, which is of exactly the same shape as the spool for 

netting a hammock. To get big fish more complicated methods are resorted 

to all the villagers joining in and getting their share of the booty
2
. 

  The Mara still make practically all their-own clothes. The weaving 

loom is then brought out, and with cotton grown and manufactured.  They 

made some very pretty cloths, decorating them very artistically with various 

beautiful designs and some of the cloths taking many months to complete, 

sometimes a year or more. Red, black, yellow and gold are the general 

colours employed in the making of this cloth, but the gold is always silk, 

procured from a silk moth not the Maras but by the hills men who pass 

through the country in order to barter away the silk which they have 

obtained. Weaving is a very tedious occupation, and the women show great 

skill and patience in their undertakings, the threads of the cloth being very 

carefully arranged. They obtain their black dye from the indigo plant which 

they cultivate, while their red and yellow cotton is obtained by boiling the 

white cotton with various roots dug in the jungle. The cotton plant is grown 
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  Carey and Tuck, The Chin Hills, p. 215 

2
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upon their cultivations, and they make out of wood an instrument similar to 

a mangle for seeding the same, the raw cotton passing through the rollers 

and the cotton seeds in this way being pushed out. After the cotton has been 

seeded they flick it out with a bow made of bamboo and a taut string, which 

they keep on flicking against the cotton, causing it to become like down. 

This down-like cotton is then carded, that is rolled out with the hands into 

pencil-shaped rolls of about six to nine inches long.
1
 

 The main domestic animals kept by the Maras are gayal or mithun, 

cow, pig, buffalo, goat, dog and chickens. The most highly valued animal is 

the gayal or mithun; and the gayals are freely used as currency and in 

payment of marriage prices. The commonest of all animals is the pig, 

without which the Maras scarcely exist. Not only does the pig perform all 

the duties of a sanitary inspector and his staff, but eat more port than any 

other meat. Goats are fairly common, but they are not milked, and are only 

kept for their meat. Every Mara house keeps a few fowls for sale and used 

in the feasts.
2
 

 The Maras have a most primitive way of cultivation. They going out 

into the jungle a tract of land covered with bamboo is selected where the 

soil is suitable, and setting to work.
3
  

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 2. Farmland 

 Photographed by the author (2. 10. 2021), located in Aru Village, Matupi 

 Township, Chin State 
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The only tools of husbandry are the short axe and the short hoe, 

neither of which is ever more than four inches broad at the edge and both 

implements are light and very suitable to the class of work which is 

performed. The cultivations are divided into two classes; the regular fields 

which are situated near the village and the extra fields which are often miles 

from the village and which are worked to ensure a sufficiency of food in 

case the regular fields a poor crop. Until quite recently it was necessary to 

proceed armed and I force to the distant fields, which were cultivated, sown, 

and the crop gathered under the protection of guards and sentries.
1
 

 The Mara‟s agricultural year begins in December, the chief and 

elders of the village decide what place shall be used for the farming land for 

the ensuing year and the place for the farmland having been decided on. The 

farmland is cut in January or February. Having cut the farmland, the 

villagers have nothing more to do till the middle of March or the beginning 

of April, and after the farmland are burnt, started sowing maize, millets, 

cucumbers, pumpkins and other vegetables in the farmland. After the full 

moon of the month of April, they sow the paddy, the ground being dropped 

into each scratch. At the end of July the maize crop is ready to harvest, and 

it is to this crop that the Maras look for help to enable them to get through 

the year without starvation. Potatoes have been introduced, and one or two 

villages are growing them successfully and sesame is grown in patches for 

sale to the Rakhine. Each house always has a patch of maize and also 

patches of tobacco and indigo, the latter being used for dyeing the cloths.
2
 

Rice was the main crop followed by cotton and tobacco for the Mara 

people.
3
 From the end of October the Maras begin to harvest the paddy 

which pulled up by the roots, not cut with a sickle, and is tied up in sheaves 

and left for two or three days to dry. Work goes on all day and often at night 

also by torchlight, and generally finishes pulling up the paddy by about the 

middle of November.
4
 The mode of harvesting that the rice is ready to be 

gathered, pull the whole plant up by the roots, place a great number of them 

together and bind into a sheaf, placing the sheaf against some charred stump 

of a bamboo which have left sticking out all over the cultivation at the time 

of their cutting it and which has not been entirely burnt down to the ground. 

                                                           
1
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2
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  K. Robin, Chin History, Culture and Identity, Belgium, Europe Burma Office Brussels, 

2009, p. 303  
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The hill tribes have suffered to some extend from scarcity of food 

grain, which may be attributable to one or other or a combination of the 

following causes; 

1. To poorness of the soil as compared with that in the virgin forest 

met with in the trans-frontier region, and to the limitation of the 

area available for “taungya” or clearing operation.  

2. To the fact that the paddy “taungya” cultivation which involves 

more labour and trouble may be said to be not receiving the 

same amount of attention as tobacco cultivation, which the 

people have found an easy and lucrative source of livelihood. 

3. The inherent laziness and apathy of the people, who as a rule 

never cultivate enough grain for their own consumption. 

4. To the fact that the majority of the hill people sell all their grain 

for high prices as soon as reaped, and that the money so gained 

is wasted in feasting.
1
 

 The trade done by the Maras is negligible; they have little to sell and 

money is scarce. In time, no doubt, trade will develop as the Kaladan River 

offers an easy way of transport to Rakhine and fruit growing is encouraged 

the Maras should be able to carry on a really profitable trade in oranges, 

limes, coffee, tea, ground-nuts and potatoes, all of which can be grown 

easily and, apples and pears should also do well in the high country. If more 

money were spent on improving agriculture in the hills, and less on 

education, it would be greatly to the benefit of the hill peoples. Fruits, such 

as shaddocks, citrons and guavas, and such sweet crops as sugarcane were 

traditionally unimportant. 

 Various vegetable condiments are also commonly grown, such as 

chili peppers, ginger, turmeric, sesame, roselle, cabbages and potatoes. 

Today there is some commercial growing of mangos, oranges, tea and 

coffee; other commercial crops are also grown experimentally, but the chief 

hindrance to such developments is the fact that the plains markets in which 

they might be sold are still difficult of access. The whole external trade is 

with Kyauktaw, the principle exports being tobacco, cotton, sesame and the 

imports paddy, piece goods, salt and cattle. The trade is carried on by native 
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boats principally and the most important communications are from Sami to 

Kyauktaw and Paletwa to Kyauktaw. The Maras also made their export to 

India for sale domestic animals such as cattle, pigs, buffaloes, goats and 

cocks, and all travelling in the district is done overland on foot. The whole 

district is covered with forest except the rivers, lakes and a cultivated area, 

and there is no reserved forest in Maraland. 

 The hills are clothed with thick bamboo and tree jungle, the former 

predominating nearly everywhere owing to hill-side cultivation. A few teak 

plantations which are started Maraland in 2012 are in a flourishing 

condition, but they all appear to be running to stem without equivalent girth, 

and the former plantation fields of banana and mango are also extend for 

improving economic conditions. The people dwelling in the Maraland are 

rightly called the “bamboo landers” by the outsiders as their lives solely 

depend on bamboo. This natural resource plays a major role in the 

livelihood of rural people and this green gold is sufficiently cheap and 

plentiful to meet the vast needs of human populace. Bamboo jungle has 

been thought to be fertile and rice productive land and bamboo jungle 

indeed is regarded as rice bowl. When the bamboo trees flower, rats eat the 

bamboo seeds and attack the crops that lead to widespread food shortages
1
. 

Climate plays an important role in the development of the soils, 

flora and fauna, agricultural activities, and the livelihood of the inhabitants. 

Maraland enjoys a tropical monsoon type of climate. However, climatic 

conditions differ from place to place, generally, sun-facing slopes of hills 

are drier and warmer, and the hilly regions are cooler than lowlands. At 

higher altitudes, temperature falls below freezing point in the mornings of 

the cool reason and average annual rainfall is 80-100 inches
2
. 

 

Conclusion 

 The Mara‟s methods of agriculture are most primitive. All 

cultivation is done on the hill side and by manual labour; cattle are never 

used in preparing the soil or in bringing the crop to the village. The 

principle articles of the import trade, which is by far the more important are 

salt and iron, which are the only two things absolutely necessary to the 
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Chin, and what may be termed luxuries, such as cattle, especially buffaloes, 

gongs, brass and iron pots beads, ornaments of various kinds both of brass 

and white metal, silk thread, coloured cotton yard, yaw plaids, and in time 

of scarcity, rice. The Maras grow all their food and make all their own 

clothes. The development of agriculture in this way can do nothing but 

good, as it is no way interferes with the traditional life of the people and 

while raising their standard of living, does not have the baneful effects 

which so often follow on a development of education on the standard lines. 
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Interviews 

    Sr. No.      Name        Sex              Age   Village  Date of Interview 

1. Hlaukhao       Male  63             Lovai   December 7, 2021 

2. Thakhai       Male  85      Aru   October 3, 2021 

3. Velei        Male  62  Potia (A) April 15, 2021 

 

Aims and Objectives 

 The aim of this paper under the title „The Traditional Livelihood of 

Mara People in Myanmar” is to bring out the indigenous custom, tradition, 

socio-economy, and folk-culture of the Mara people. Though the Mara is 

one of the Myanmar ethnic groups, records of their history are scanty in 

National Libraries, Universities Libraries and Universities Research Journal 

of Myanmar. I present this paper with the aims of contributing to the 

advancement of Myanmar education from one side and making it easy to 

read the life history of the Mara people in university libraries and 

universities journal. It is written in simple and lucid description in historical 

perspective. The main purpose of this paper is to provide easy 

understanding of the indigenous tribal life, tradition and livelihood of the 

Mara people. I hope therefore that this book will provide readers and 

researchers with rare insights into the Mara people; their lives, customs, 

practices and habit. 

 

Sources 

The material that forms the basis for this paper has been secured 

from a wide variety of different texts and information. I have been collected 

from various sources like contemporary documents, published books and 

other unpublished works such as accounts, reports, magazines and diaries. 

Field work is also carried out to study the more crucial topics. Personal 

interviews have been held with some local elders from different villages, 

who can tell facts connected with this paper. 



Universities Research Journal 2023, Vol. 14, No. 1 

Social Security in Private Enterprise in Myanmar: 

Pension Fund and Its Management 

Nang Nwe Ni Nyunt

 

 

Abstract 

Many countries installed defined contribution (DC) pension system 

twenty years ago. Therefore, the non-civil servants could ensure under 

this system as a saving for after-retirement. Looking back to the social 

security system in Myanmar, the defined benefits (DB) pension scheme 

has been set up for the civil, military and political servants. In addition, 

the Myanmar Social Security Law, 2012 covers provision of housing, 

occupational disabilities, health and some occupational related matters of 

the workers defined under the law. Thus, this research is of the view that 

the social security system for the aged non-civil servants requires to be 

installed. The research shares the same view with that of the purpose of 

Pension Department under the Ministry of Planning and Finance. With 

this background, the department requires to initiate the system in a 

sophisticated manner and let the private business organizations 

implement it. There would be the earning insecurity for the non-civil 

servants after getting into the old age without this support. Thus, this 

research paper focuses on the DC pension scheme and its management in 

order to minimize the burden of the governmental departments. Some 

scholarly articles, data facts from some websites and reports are used to 

reflect the process of the whole DC scheme.   

Keywords: social security, pension schemes, informal workers 

 

Introduction  

Social security is considered to be an important role all around the 

world. The literature also pointed out that many countries tried to upgrade 

the social security system a couple of decades ago. By this development, the 

defined contribution (DC) pension scheme was added to the defined 

benefits (DB) pension scheme. The former is the scheme under which the 

contract workers or other non-civil servants ensure the social security for 

future by subscribing monthly during their employment.  

Even under the DB pension system, there were two different 

schemes. The first kind of scheme was that of monthly distribution of 

benefits; whilst the second kind was that of lump sum distribution at the 
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retirement. According to the literature, Myanmar trended towards the lump 

sum distribution at the retirement and was to replace the monthly 

distribution style. The pensioners have to have the financial management 

skill under the lump sum distribution scheme whilst financial management 

of the monthly distribution scheme would generally depend on that of the 

government department. If the law highlights and provides the defined 

contribution (DC) pension for the informal employees, the private 

organizations and others are bound to observe the law and cooperate in the 

system voluntarily.  

After the development of the law, as for the implementation of its 

process, the government department and private bodies should join hand to 

hedge the inflation and increase the fund collected. Even if the situation in 

Myanmar is not yet completely to share with the same instance, the research 

finds that there are some other options to overcome the challenge. If the 

security exchange opens a channel to reinvest the fund by the selected way, 

it is sure to be a comprehensive mechanism.  

       

Rationale of the Research 

 The current situation dealing with the DB scheme for civil servants 

is considered to be a proper way. However, the informal private workers 

and small business owners also need the social security for their future. 

Therefore, that those informal workers in Myanmar can voluntarily and 

instantly subscribe to the DC pension scheme had to be highlighted in the 

Social Security Law, 2012. The board formed under this law requires to 

distribute such information as well. In addition, for the system to run 

successfully, the board requires to have a good communication with the 

securities exchange in Myanmar.   

 

Research Objectives 

 With the aim of developing the pension scheme in Myanmar, 

the objectives of this research are set on the following grounds: 

- To enhance the social security coverage in Myanmar  

- To reflect in making the Social Security Law, 2012 with 

full of efficiency 
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- To develop the financial management of the private 

sector 

- To find a new way of investment in Myanmar Securities 

Exchange Center 

 

Scope and Limitations of the Research 

The scope of this research convers some sections in the Social 

Security Law, 2012, the Civil Service Personnel Law, 2013, the Civil 

Service Personnel Regulations, 2014 and Securities Exchange Law, 2013. 

These laws are studied because the research questions and solutions derive 

from the provisions of the laws. Moreover, in order to confirm that a weak 

provision mutually has the weak enforcement, the implementation processes 

of the laws are analyzed. The focus of this research is set to be for the sake 

of the informal workers. This research paper limits the pension reward 

systems for political and military personnel because the research especially 

stems from economic way of thinking in parallel with legal thought. 

 

Contextual Structure 

 Social security in this research is broadly considered to be the 

comprehensive security of human beings dealt with education, health, 

income, living conditions, and other material needs. Specifically, this 

research focuses not only on the income but also on its management. 

Regarded with the income, it is the income earned during employment, and 

its management denotes a means of saving made during employment. This 

research is, therefore, the analysis of the below mentioned contexts: 

1. Pension Schemes in Myanmar; 

2. The proposed developmental process of the pension system; 

3. The framework of the Social Security Law; and 

4. Implementation of the selected pension scheme.  
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 Pension Schemes in Myanmar 

 Pension services in Myanmar have been carried out by the pension 

department under the Ministry of Planning and Finance. The defined 

benefits referred by the department are the rewards for pension and gratuity. 

The department is mainly accountable to the service personnel retired from 

the State Economic Enterprises (SEE) and City Development Committee 

(CDC). It also commutes the pensioners retired from the government 

departments, and enterprises.  

According to the fore mentioned, in addition to the SEE and CDC, 

the pension department is also responsible to deal with some of the 

personnel from other government departments. The data from the Ministry 

of Planning and Finance reflects that as pension payments gradually 

increase with the increase of the salary income, there is an apprehension to 

effect on the percentage of the state budget. Even in the defined benefits 

(DB) system, the individual formal contribution for saving might be proper. 

The existing defined system does not have an economic sense; however, it 

has social welfare perspective.  

Further, pension rewards provided under the civil service personnel 

law are - (a) superannuation pension; (b) retiring pension; (c) invalid 

pension; (d) compensation pension; (e) extra-ordinary pension; (f) family 

pension; (g) reduction pension.
1
 The following sections to these provisions 

clarify each type of pension.
2
 This law excludes the pension payments to the 

political and military servants though they are indeed the civil personnel. It 

does so because their retirement payments are provided under the different 

law. The pension department has described the calculation of the gratuities 

and pension under the current DB scheme according to the Civil Service 

Regulations, 2014 in R. 246. The calculation is shown in the following table. 

Net Service  Gratuity/ 

monthly pension 

Calculation   

˂ (5) years Gratuity last pay × Net Qualified service x 100% 

˃ (5) years ˂ (10) years Gratuity last pay × Net Qualified service x 150 % 

˃ (10) years Gratuity  last pay × Net Qualified service x 50% 

Monthly pension last pay × Net Qualified service x 1.5% 

Source: https://www.mopf.gov.mm/my/page/finance/ပင်စင်ဦးစီဌာန/290 

                                                           
1 Civil Service Personnel Law (2013, Law No. 5 of Pyidaungsu Hluttaw), s 56. 

2 Ibid, ss 57-64. 
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Furthermore, some other non-civil servants and civil servants can 

claim insurance through the Social Security Board (SSB) set up by the 

Ministry of Labour in accordance with the Social Security Law, 2012. SSB 

renders medical assistance by opening the offices throughout the country.
3
 

All of the employers and employees in the formal industries are bound by 

the law.
4
 Workers in some establishments are at their options to subscribe to 

this insurance.
5
 It is to be noted that the benefits are collectively under a 

single package of insurance. This package is commented to be complex and 

costly.
6
  According to the World Bank data, the schemes of Myanmar social 

security are sketched with the civil servants, political personnel, military 

personnel, formal workers from SEEs and formal workers from the private 

sector.
7

 Therefore, these points reflect that an informal worker who 

sometimes run his or her business individually and sometimes does part-

time job is not inspired by the legal framework to contribute in the current 

pension system.  

 

The proposed development of the pension system 

 Lou reported that the Myanmar Social Security Law was tempted to 

be in the review process to become a labour code of Myanmar.
8
 On the other 

hand, as for the implementation of the law, the international labour 

organization (ILO) and Myanmar Development Resource Institute (MDRI) 

evaluated the operations of SSB.
9
 They learnt that the voluntary contribution 

to the security, at the time of survey, was not started yet.
10

 The survey also 

confirmed the inclusion of voluntary registration for companies with less 

                                                           
3 World Bank Group, Building Resilience, Equity and Opportunity in Myanmar: The Role 

of Social Protection: Strengthening Social Security Provision in Myanmar (Report, July 

2015) 6 

˂https://documents1.worldbank.org/curated/en/197761468191350441/pdf/97954-WP-

P146376-Box391499B-PUBLIC-Myanmar-Social-Protection-Notes-Series-Note-3-July-

7-2015.pdf˃. 

4 Social Security Law (2012, Law No. 15 of Pyidaungsu Hluttaw), s 11. 

5 Ibid, at s12. 
6 World Bank Group, n 3, at 11. 

7 Ibid, n 3, at 5.  

8 Lou Tessier, Social Protection Within The Framework of Labour Legislation Reform in 

Myanmar (Report, April 2015) 3,4  

˂https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---asia/---ro-bangkok/---ilo-

yangon/documents/publication/wcms_375564.pdf˃.  

9 Ibid, at 7. 

10 Ibid. Such voluntary contribution has not been popular until now.   
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than 5 workers, students and independent workers and farmers was 

needed.
11

 The report also generally remarked that the pension coverage was 

limited and law implementation was also limited.
12

 The reasons of the 

limitation were also discussed in the report. They found out that the pension 

system had still needed to mobilize the financial and human resources and 

capacity building notwithstanding the legal and policy had been 

developed.
13

 Another sharp point which the report described was that of tax 

related issue. This research shares the same idea with the report that tax 

exemption for the pension contribution would not draw the public attention 

where the tax was relatively cheap and the tax system was not effective. 

Framework of Social Security Law 

 Myanmar Parliament which is called Pyidaungsu Hluttaw enacted 

the Social Security Law as of Law No. 15 on 31
st
 August, 2012. The law has 

enforced from 2014.
14

 The enforcement date was set in this research to be 

the date on which the SSB was founded. SSB was an actor under the law. Its 

main responsibilities were to set up the medical offices and appoint the 

medical personnel who render the medical care and treatment for the 

workers registered under the law. In fact, the law was initiated by the 

Ministry of Labour. Therefore, the workers have to deal with the labour 

office for registration in each township and the SSB. The details of the 

benefits, calculation of the reward and compensation and the situation to 

claim the benefits are also provided. The most conservative part of the law is 

on the provisions of its actor and the descriptions of their functions and 

responsibilities. 

 Within the framework of the law, the pension department under 

Ministry of Planning and Finance has to join hand with other departments 

for the successful implementation of pension system defined within the law. 

As much as this research can explore, one of the departments to cooperate 

with the Ministry of Planning and Finance is considered to be a department 

under the Ministry of Labour.  

                                                           
11 Ibid. 

12 Ibid, at 15, 16. 

13 Ibid, at 18. 
14 See Lou Tessier ( ILO) and Mi Win Thidar (MDRI), Evaluation of the Operations of the 

Social Security Board, Ministry of Labour, Employment and Social Security of 

Myanmar (Report, June, 2015) 3 

˂https://www.socialprotection.org/gimi/gess/RessourcePDF.action?ressource.ressourceI

d=52057˃. 
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In addition to the cooperation with the Ministry of Labour, the 

department requires to have a good communication with the Myanmar 

Securities Exchange Center and business organizations that are quoted and 

trading the securities. This idea is initiated by a provision relating to the 

management of the social security fund in the Social Security Law. This 

research is of the view that section 84 of the social security law broadly 

authorizes SSB to maximize the collected fund.
15

 Actually speaking, the 

provision authorizes SSB to manage the fund within its consideration. The 

fund management is partially integrated into this provision. Based on this 

section, this research is of the view that the rules and regulations with regard 

to the fund can be made by SSB with the approval of the government. Thus, 

the social security which is included in the pension system inspires not only 

to rely on the benefits granted from the state budget but also to maximize the 

fund by the consideration of SSB.  

 

Implementation of the selected pension scheme 

 As there has been a review that the implementation of the Law is so 

weak that the voluntary subscription of the fund has been unpopular, the 

pension department and SSB are under the obligations to make the scheme 

attractive.
16

 This research views that the financial incentive
17

 is a proper 

tool to draw the interest of the public. With regard to the financial or 

prudential investment, the equity and other related markets are popular.
18

 

                                                           
15 The Social Security Board may, in order to increase the Social Security Fund ……….., 

carry out the following works which are in conformity with the existing law and which 

may be profitable with the fund which are not yet necessary to be used for the time 

being: (a) depositing, saving, purchasing saving certificates and debenture at any State 

Bank or other bank; (b) carrying out and investing in any investment business; (c) 

issuing loan to contributors by fixing interest rate under appropriate terms and 

conditions; (d) investing after establishing Social Security Housing by laying down 

plans; (e) hiring movable and immovable properties owned by the Social Security 

Board, selling any of those property which are not necessary to use in accord with the 

stipulations or transferring by any other means; (f) carrying out any other business for 

the interests of the Social Security Board. 

16 See also Lou Tessier (n 8) 15. 

17 Accord Dirk Broeders & Kristy Jansen, Pension Funds and Drivers of Heterogeneous 

Investment Strategies, 4 ˂https://www.dnb.nl/media/jdhmekp2/working_paper_no-

_712.pdf ˃.   
18 Accord Waldo Tapia, Description of Private Pension Systems (Working Paper No 22, 

Financial Affairs Division, Directorate for Financial and Enterprise Affairs, OECD, 
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Numerous markets open in addition to the channels through the securities 

exchange or over the counter (OTC) market.
19

 The investment of the fund 

by buying derivatives and debt securities was also eye-catching.
20

 It became 

so because countries which invested in this market could gain the 

meaningful and fruitfulness of the pension system.
21

 The most proper means 

of investment is investing in the options.
22

 Therefore, this research clarifies 

the meanings of securities, equities, derivatives, and options.   

 Indeed, the securities include the treasury bills, treasury bonds, 

bonds and debentures issued or arranged to be issued by the government or 

any governmental organization or by the international organizations, foreign 

governments and their institutions.
23

 In addition, they include shares, stocks, 

bonds and debentures issued or arranged to be issued by the public 

companies and rights, options and warrants relating to such shares, stocks, 

bonds, debentures and other units declared by the Securities and Exchange 

Commission.
24

 Thus, the stock options and bonds are units of the securities 

which can be traded through the securities exchange or OTC. 

 The options and bonds will be illustrated within the foreign 

literatures. The securities exchange in Myanmar had not sketched the terms 

because it is so early to do so in the law.
25

 The stock options are a corporate 

own share options given as remuneration to the working staffs.
26

 This 

                                                                                                                                                   
France, September 2008) ˂https://www.oecd.org/finance/private-

pensions/41408080.pdf ˃. 

19 Alexandra G. Balmer, Regulating Financial Derivatives: Clearing and Counter Parties, 

(Edward Elgar Publishing Ltd., 2018) 13-37. 

20  The most successful Australia‟s way of maximizing the pension fund was not by 

investing in the equity markets; but by investing in the derivatives market by dealing 

with options.      

21 See Emmy Labovitch & Nikolaj Halkjær Pedersen, Private Retirement Systems and 

Sustainability: Australia (Final Report, 2020) 4 

˂https://www.unpri.org/download?ac=10852˃. 

22 Huub F. van Capelleveen et al., How Derivatives Can Help Solve the Pension Fund 

Crisis ˂https://papers.ssrn.com/sol3/papers.cfm?abstract_id=420023 ˃.  

23 Securities Exchange Law (2013, Law No. 20 of Pyidaungsu Hluttaw), s 2 (i). 

24 Ibid, s 2 (ii), (iii). 

25  Tun Zaw Mra, „The Securities Exchange Law and Prospectus Regulation: Early 

Sketches of Equity Capital Market Law and Regulation in Myanmar‟ in Melissa Crouch 

and Tim Lindsey (eds), Law, Society and Transition in Myanmar (Hart Publishing, 

2014) 245, 245-6. 

26 Masaharu Hanazaki, Corporate Governance and Value Creation In Japan: The 

Consequences of Stock Options and Corporate Diversification (Springer, 2016) 6.  
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makes sense that the issuing of the stock options might be reasonable 

because even if the options have not well traded in a market, the company 

employee would retain such options. At least, if the options issued by an 

entity would not be able to draw the interest of outside investors, the 

employee as the inside investors might reasonably preserve the value of 

options. They might do so for the long term business of their company.  

 Other securities which this research clarifies are “bonds”. If the 

bonds and options are compared, the options have the maturity date after a 

year or the specified time; the bonds do not generally have such short-term 

maturity date. The bonds may last about thirty years.
27

 As the evidence 

showed that the long-term investment might have an uncertainty, the bonds 

did not get the priority to be interested in them.
28

 However, many countries 

invested the pension funds in the government bonds. This research views 

that to rely on the government bonds is not an economic fashion. Therefore, 

the fund has better to be re-invested in the options rather than in bonds 

based on neo-realism. 

 

Conclusion 

 Between DC and DB pension schemes, Myanmar is rightly said to 

run the DB system in social welfare sense. Even though there were some 

reviews to reform the DB system, this research is of the view that the 

present DB system is reasonably run for the civil servants. However, this 

research focuses on the DC pension scheme, and it points out the three 

factors for sustainability.  

 Firstly, the social security requires to expressly highlight that the law 

welcomes the informal workers to voluntarily subscribe to the DC pension 

scheme. As the offices of the SSB are attached to labour offices and have 

been opened in many townships, the registration process is not considered to 

be tough. However, as the law expressly provides about the injury 

compensation and other rewards, the pension reward get fainted under such 

contexts.  

                                                           
27 Ventoruzzo, Marco et al., Comparative Corporate Law (West Academic Publishing, 

2015) 230. 

28 Nina Paklina & Dariusz Stańk, Supervision of Infrastructure Investments by Pension 

Funds, 25 

˂https://www.iopsweb.org/WP_36_Supervision_Infrastructure_Investments_by_Pensio

n_Funds.pdf˃. 
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 Secondly, based on section 84 of the Social Security Law, 2012, the 

financial management of SSB requires to be in detail. This means that with 

regard to the fund maximization, a separate guide has to be issued. The 

guide must form as soft law for composition and responsibilities of the 

board. Its fiduciary duties have to be defined beyond the responsibility for 

medical treatment and some other supports. The financial inclusive trainings 

of the board members must be conducted as much as necessary.  

Thirdly, this factor has a link with the previous mentioned second 

factor. With regard to the prudential management, the Myanmar Securities 

Exchange requires to open more trading markets. The present trading 

channel runs for the share trading. Since there have been more forms of 

securities other than shares, the exchange commission must discuss to 

accept to trade other securities and derivatives such as options and bonds.   
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  The Study of the Evolution of Stūpa from the Fourth 

Century to the Thirteenth Century AD 

Thandar Win
 

 

Abstract 

Together with Buddhism, the Buddhist art and architecture spread out to 

Ceylon and Myanmar. The earliest form of Buddhist Cetiya or stūpa in 

Myanmar had a lot of resemblance to Dhammarājika Cetī (India), which 

was built in Sarnath in remembrance of the Buddha‟s first sermon. An 

inscription discovered at Nāgajūnakonḍa (India) is evidence for the 

introduction of Buddhism in Myanmar. According to the Nāgajūnakonḍa 

record, in regions now known as Rakhine and Lower Myanmar, the 

prevalence of Buddhism in Myanmar can be considered to have occurred 

before the 3
rd

 century AD. The origin of the Cetī is Sanchī and Bharhut 

stūpa erected by King Aśoka at India. „Cetiya‟ or stūpa (Cetī) means the 

object of worship or veneration. The word 'Cetī' is derived from Sanskrit 

Caitya, or Pāli Cetiya. 'Cetiya' means burial site (of an arahat) where the 

relics remain sacred. The ground where the bodily remains of arahats 

lay, usually mounds, had been venerated as Dhātu Cetīs or stūpas. The 

paper point out the stūpa based on Śrikṣhetra are followed by those in 

Bagan region. The evolution is made between types of stūpa in 

Śrikṣhetra and Bagan to show its contribution to the Buddhist Arts and 

Architectures.  

Keyword:  Buddhism, Cetiya, stūpa, King Aśoka, Sanchī, Śrikṣhetra 

 

Introduction 

Stūpa means the object of worship or veneration. There are four 

persons who are worthy of veneration: Buddha, Paccekabuddha (Silent 

Buddha), Saṁghā (the Order of Monks) and Cakkavatti (Universal 

Monarch). As a symbol of the Buddha, any of these four can be regarded as 

the relic object of veneration: Sārīrika Cetiya (bodily remains of the 

Buddha), Paribhoga Cetiya (things utensil of the Buddha as well as the 

Bodhi Tree), Uddissa Cetiya (images representative of the Buddha) and 

Dhamma Cetiya (teachings of the Buddha written on palm-leaves or in book 

form). 

                                                 

 Professor, Dr., Department of Oriental Studies, Yangon University of Distance Education 
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In the Kaliṅgabodhi Jātaka of Terasanipāta, at the bequest of the 

Venerable Ānanda, the Buddha granted permission for his followers to 

venerate the first three Cetiyas. On the Buddha‟s Demise, his bodily 

remains were shared among the kings of Vesālī, Kapilavatthu, Allakappa, 

Rāmagāma, Vethadīpa, Pāveyyaka and Kusīnāra, and taken to those 

regions for enshrinement of veneration. Later, the Venerable Kassapa 

permitted King Ajātasattu to bury all the remains in Rājagaha. The 

Commentary to the Mahāvagga of the Suttanta Piṭaka says that King Aśoka 

unearthed and enshrined them in 84,000 stūpas in different cities. Except 

that „Cetiya‟ or „Thūpa (stūpa)‟ means the object of veneration, we know 

little about the particular shape or form of stūpas.  

 

Materials and Methods 

 The materials used in this paper are Śrikṣhetra and Bagan Texts, 

Magazines and some books. Field trips to Śrikṣhetra and Bagan Pagodas are 

also made during the study periods Descriptive and analytic methods are 

used to analyses the data. All the data needed for the study are collected and 

studied not only from documents but also by making field trips to the study 

area.   

   

The Significance of the Word “Cetī” 

The word “Cetī” comes from the Sanskrit word „Caitya‟, which is 

„Cetiya‟ in Pāli. The Sanskrit and Pāli „√ci‟ means „heap or pile‟. 

According to the Pāli-Myanmar Dictionary of U Hoke Sein, „Cetiya‟ 

denotes a place of homage, that of public worship, a stūpa or pagoda, and a 

shrine. By extending on the meaning of the verbal root „√ci‟, the Pārājika 

Pāli defines Cetiya (stūpa) as (1) „a place of communal worship‟ and (2) „a 

monument built of bricks or stones in a heap‟.
1
 

The Myanmar term „Puhto‟ derives from the Sanskrit word „stūpa‟, 

the Pāli equivalent being „Thūpa‟ (st>th). The Commentary to the Apadāna 

gives the definition of „Thūpa‟ as „Thūpīyati Rāsikarīyatīti Thūpo’ 

(something that is shaped into a heap). The term „thūpa‟ has changed into 

„Puhto‟ in Myanmar through „Pūtha‟ by the vipariyāya method of word-

formation. In the life-time of the Buddha, the sacred relics of the Arahants 

                                                 
1
 Hoke Sein,U,1993,213. 
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were enshrined into stūpas, as mentioned in the story of Lokatissa Cetiya, 

and Sela Cetiya (Udāna and Majjhimapaṇṇāsa). 

The bulbous stūpas worshipped by the Buddhist pilgrims are now 

called „Cetiya‟. According to A. H. Longhurst, the prototype of these stūpas 

was the primitive burial mounds commonly found in Southern Indian 

plains. The low-lying mounds arising from the ground are surrounded by 

standing large stone-slabs, signifying a specific place of homage. These 

heaps of stones (Megalithic Monuments) date back to the Pre-Buddhist 

times in India.
1
 

It cannot be said that the dolmens or megalithic monuments were the 

beginning of stūpas. In ancient times, when the persona of importance like 

saints and chieftains died, their dead bodies were buried together with the 

things they had used. The graveyards were later marked with stones and 

spires like pagodas. In the likewise manner, the tombstones were built to 

enshrine the relics of the Buddha and the arahants. In the following 

centuries, not only in the commemoration places called saṁvejaniya but 

also in the prosperous Buddhist regions were the stūpas built as the places 

of worship for lay people.  

 

The Types of Stūpas and Temples of Śrikṣhetra 

The Buddhist monuments found in Śrikṣhetra are mainly of two 

kinds – stūpas and temples. The Bawbawgyi, Payagyi and Payama are the 

big religious edifices, symbolizing the Buddhist faith of Śrikṣhetra as well 

as the beginning of the development of Cetī form in Myanmar. The forms 

of modern-day stūpas derive from that of above-mentioned stūpas which 

strengthen the religious architectural history or Myanmar as prototypes of 

stūpas and temples in Myanmar. The stūpas and temples in Śrikṣhetra are 

mainly of three types as follow (1) The tall and cylindrical type stūpas (2) 

Tapering stūpas like the plantain bud spire (3) Cave-temples or Squaish 

Hāmika on the Sanctum. 

 

The Tall and Cylindrical Type Stūpas 

Bawbawgyi is a massive brick structure with a cylindrical body on 

five terraces. The umbrella is seen instead of the relic chamber. The terraces 

                                                 
1
  Rowland,Benjamin,1977,108. 
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and the body of the stūpa are original, and the new umbrella was placed on 

it after the original relic chamber and umbrella got missing. Out of the five 

terraces, only three can be seen above the ground, the other two sinking 

underneath.
1
 The plan of Bawbawgyi is very similar to that of Dhammek at 

Sarnath in India, indicating that they may be contemporary.  

 

Tapering Stūpas like the Plantain Bud Spire 

Unlike the cylindrical Bawbawgyi, Phayagyi and Phayama are of 

the same design, tapering to the top in the form of a plantain bud spire. Both 

of them are built on low, flat terraces and lack a cubic relic chamber. They 

serve as the prototype of all the stūpas that followed in the country.
2
 Apart 

from Bawbawgyi, Phayagyi and Phayama, a ruined stūpa excavated from 

the Mathigya Mound is also interesting: it was built on the rectangular 

plinth, now showing some ruins of „aṇḍa‟ (belly of the stūpa). The four 

walls of the brink plinth are decorated with the relief terracotta, indicating 

that the decorations around a temple of Bagan originated in Śrikṣhetra. One 

can get access to the platform of the stūpa by using the four stairways from 

the sides of the plinth. According to the terraces and belly that have 

remained, it was a low-lying stūpa, whose original form came from the 

Indian paved stūpas of Nālanda, in the Gandhara Period of India. 

 

Cave-temples or Squarish Hāmika on the Sanctum 

  Śrikṣhetra also built temples with hollow vaulted bases in addition 

to the stūpas. Although ruined due to the elements, temples by the names of 

Be'Be', Rahanta, Lemyethna, East Zegu, West Zegu and Payataung still 

remain. At their construction of a Cetī, though not free of Indian 

architectural influence, the Pyus seem to have used their imagination in 

foundation laying, fabrication of entrances and corridors among 'gu' or 

temple.  

While the Be'Be' and East Zegu have one entrance each, the 

Rahantā temple has three entrances and the Lemyethna has four entrances 

and a central piece. The Be'Be' and East Zegu temples have niches to 

contain holy images inside of their hollows.
3
 The best of the Pyus' idea is 

                                                 
1
  Sein Maung Oo,U,1993,19. 

2
  Aung Thaw,U.1972,31. 

3
 Naing Win,U,2003,4. 
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the invention of forming an arch with wedge-shaped bricks. Such 

construction of an arch is the earliest found in Myanmar as well as in 

Southeast Asia,
1
 testifying the Pyus' astounding imagination and 

creativity.Temples are rectangular buildings called 'Gandhakuti' (a 

perfumed chamber for the Buddha) at the base with a pagoda on terraces 

above. The temples found in Śrikṣhetra have long been weather-torn and 

include Be'Be', Payahtaung, Rahantā, East Zegu and West Zegu. 

Be'Be' cave temple is a square building on which a square terrace 

and an undecorated pagoda with a stunted banana bud are built. The only 

entrance into the temple, situated in the eastern direction, leads to a rock 

slab with the carved Buddha image. Although in ruined condition, the top 

pagoda still suggests that it was most likely very similar to that of Phayamā 

and Phayagyi stūpas. 

Laymyethna Cave Temple (Four-Entrance Temple), as its name 

indicates, has an entrance each at a cardinal point. The ground floor 

building is somewhat square-shaped with a central pillar in the middle. The 

central pillar is decorated on its four sides with the relief Buddha images on 

four stone slabs. The remaining squarish terrace indicates the possibility of 

a banana-bud-like bulbous stūpa a top.
2
 The temples have a single archway 

or four archways leading into the buildings, thus perhaps serving as the 

prototypes of the temples in Bagan. 

So far, a brief account of such stūpas on the ground in Śrikṣhetra as 

Bawbawgyi. Besides this type of stūpas, Buddhist temples are also found in 

the old city. Buddhist temples are sometimes called „shrine-based pagodas‟ 

or „brick-house pagodas‟ since in this type a pagoda is built on the 

rectangular or square-shaped brick shrine.  

 

The Types of Stupas and Temples in Bagan 

The temples in Śrikṣhetra are then followed by those in Bagan 

region. A lot of evidence still remains in Bagan for those who want to study 

the stūpas and temples in Bagan, ranging from the pagodas in good 

conditions or in ruins through the stone inscriptions that have recorded the 

construction of these pagodas to the mural paintings and stuccos that have 

embellished the beauty of the pagodas. Bagan, situated southwest of 

                                                 
1
  Shwe(RIT),Maung,1968,80. 

2
  Aung Thaw,U,1972,55.  
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Nyaung-Oo, has a lot of Buddhist edifices since it has been the cradle of 

Buddhist civilization in Myanmar. The stūpas and temples in Bagan are 

mainly of four types. 

 

Cylindrical Type or a Bulbous dome 

This type was obviously influenced by Pyu Buddhist architecture, 

suggesting that Myanmar architects of Bagan Period most likely learned art 

and architecture from Pyu masters who had moved to Bagan after the 

destruction of their Pyu City of Śrikṣhetra. Bupaya, Ngakywenataung and 

the like thus maintain the Pyu simple style of stūpas.  

The Bupaya, commonly attributed to King Pyusawhtee, is perched 

high on the bank of the Ayeyarwady river. A flight of stairs on the eastern 

part of pagoda leads to the octagonal terrace which serves as the base of the 

cylindrical stūpa.  The bulbous sanctum has an embossed part equivalent to 

the hāmika topped by an embossed ring. Without the htee or umbrella of 

the pagoda, which was hoisted only in the later periods, the Bupaya looks 

almost identical to the Bawbawgyi of Śrikṣhetra. The present Bupaya is a 

reconstructed one as the original stūpa was collapsed into the river during 

the 1975 earthquake. 

The Ngakywenataung is built on the high terrace with the sanctum a 

bit bigger at the top. Originally, the stūpa may have had the phaung-yit (an 

embossed ring) and htee-taw (umbrella) on top of it. Damage can be seen at 

the upper and lower parts of the stūpa. The shape of the Ngakywenataung, 

though bigger in shape at the upper part, is similar to that of Bupaya in its 

simplicity and structure. Its cracks appeared after the earthquake of 1975. 

The Lokananda stupa is also similarly shaped like Ngakywenataung and 

Bupaya.
1
 Similar to Lokananda in shape are Myingaba stūpa and Inn Paya. 

 

Stūpas with Relic Chamber Hāmika on Top  

The early form of stūpa of India has the sanctum in the form of a 

hemisphere built on the circular terraces. At the top of the stūpa are the 

cubic enshrinement and chattaravalī. Starting from the tenth century, its 

style was followed with some minor modifications by such stūpas in Bagan 
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as East and West Phetleik, Seinnyet Nyima Paya, Paypinkyaung Paya and 

Sapada stūpas. 

The architectural styles of the two Phetleik stūpas are very similar – 

pagoda built on the central square pillar surrounded by corridors with 

arched vestibules in the four cardinal directions. Compared to the East 

Phetleik, a greater part of the West Phetleik can still be studied. Around the 

central pillar of each stūpa and on the opposite walls are decorated the 

Jātaka scenes on tiles. The aṇḍa (Body of the stūpa) is built of the roof 

over the corridor with the zigzagging cornered Hāmika (Relic Chamber) on 

top of it. The embossed rings and the umbrella are added on to the Hāmika, 

and circular belts around the aṇḍa on which four Buddha are placed in 

niches at cardinal point.
1
 

The Seinnyet Nyima stūpa is among the many having zigzag-

cornered relic chambers in Bagan, suggesting the architectural style that 

gained popularity in the old kingdom. Since the squarish relic chambers 

were first modified with zigzag corners in India in the tenth century, 

temples in Bagan must have derived this style from Pāla stūpas of India. 

 

Stūpas built based on the above, built in Myanmar style 

This style of stūpas built on terraces is a Myanmar unique 

modification by adding terraces of different shapes to the ancient styles. 

Originally, the plain circular terraces were changed to squares and were 

added layers upon layers together with such beautiful decorations as 

satellite stūpas, kalasā pots, floral motifs and figures of lions, ogres and 

kinnarās figures. Built-in stairways and niches were also added on the four 

directions only in the later periods for the purpose of going up the terraces.  

The Somingyi stūpa is the representative of a stūpa-like structure 

without stairways. It was influenced by the stūpas of Taxila (Gandhara) in 

Northern India.  The bell-shaped stūpa of the Somingyi is built on the high 

terraced levels which resemble a kalasā pot. Embellishments like strings of 

pearls and floral motifs around the stūpa are beautiful stucco works. The 

three terraced levels, though simple and straight in distant appearance, have 

zigzagged corners. The bell-shaped stūpa and embossed rings are built on 

the round plinth of brick above these levels. There is no stairway to climb 

the terraced levels. Examples of stūpas built in Myanmar style include the 
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Shwezigon, Shwesandaw, Dhammarājika and Chapada. These stūpas serve 

as the evidence of Buddhist relation between Myanmar and Ceylon. 

 

Gū or Cave or Temple  

Temples are rectangular buildings called 'Gandhakuti' (a perfumed 

chamber for the Buddha) at the base with a pagoda on terraces above. The 

stūpas built on the temples include Ānandā, Nandamaññā, Alotawpye and 

other pagoda having four or five faces are the examples.
1
 Ānandā Temple, 

similar to the Hindu temples in the upper structure, is characterized by three 

cave-like structures inside, giving the oasis-like cooling effect to the 

pilgrims in the tropical region and serving a good light filtration and 

ventilation system through the use of perforated walls in the outermost and 

innermost corridors. This temple also represents a true Myanmar character. 

 

Findings 

In summary, the stupūs and temples in Śrikshetra are found three 

types (1) cylindrical stūpas or (2) Tapering stūpas like the plantain bud 

spire (3) Cave-temples or Squarish Hāmika on the Sanctum. The temples 

have a single archway or four archways leading into the buildings, thus 

perhaps serving as the prototypes of the temples in Bagan. 

In Bagan, the art of painting, sculpture and architecture are found. 

Stūpas or Cetiyas are solid structures which enshrine a sacred relic or a 

Buddha image. The stūpas of Bagan may be classified into four types. (1) 

an early form has a bulbous dome (2) the second type has stūpas with relic 

chamber hāmika on top (3) the third type, based on the above, built in 

Myanmar style (4) the fourth type is ‘gū’, or cave or temple. 

In addition, Buddha images, stūpas and temples, monasteries 

ordination halls and libraries are the evidences for the expansion of 

Theravāda Buddhism in Myanmar.  

 

Discussion 

In India, although King Aśoka had built 84,000 Buddhist 

architectures for enshrinement of Buddha‟s relics, a long period of time left 
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none of them in original form for us to study. The research of the 

Archaeological Department of India revealed that Sanchī and Barhut had 

the Buddhist art and architecture that, in spite of the later additions on them, 

date back to King Aśoka‟s time and 200 years after his time.  

However, the original plans of the stūpas can still be found under 

the ruined layers of bricks, with reliefs of some stūpas remaining to show 

us their shapes. The simplest form started with a hemispheric „aṇḍa‟ topped 

by a box-like relic chamber and a pillar with umbrellas (chattaravalī). 

Fences and walls were added to the structure, followed by the niches in 

which the Buddha images were placed after the development of stone-

carving arts. The decline in the popularity of Buddhism in India was 

marked by the stupas turned into the shapes of Hindu temples. 

The stupūs and temples in Śrikshetra are found three types and the 

stūpas of Bagan may be classified into four types. The stūpas are classified 

according to their development of types such as stūpas with bulbous dome, 

stūpas with multi-terraced, stūpas with cylindrical-shaped, stūpas with 

corner zigzags, stūpas with relic chamber hāmika on top, Sinhalese type 

stūpas (Myanmar style) and cave-temples. Most of the stūpas with  bulbous 

shape, relic chamber hāmika on top , based on the above, built in Myanmar 

style, gū, or cave or temple in the Bagan period were evolution  from the 

hemispherical stūpa like Sanchī and Amaravatī of India. Myanmar had 

most impressed on features and their own style from the Indian style. 

 

Conclusion 

Together with Buddhism, the Buddhist art and architecture spread 

out to Ceylon and Myanmar. The earliest form of Buddhist stūpa in 

Myanmar had a lot of resemblance to Dhammarājika Ceti, which was built 

in Sarnath in remembrance of the Buddha‟s first sermon. The original plans 

of the stūpas can still be found under the ruined layers of bricks, with reliefs 

of some stūpas remaining to show us their shapes. The simplest form 

started with a hemispheric „aṇḍa‟ topped by a box-like relic chamber and a 

pillar with umbrellas (chattaravalī). Fences and walls were added to the 

structure, followed by the niches in which the Buddha images were placed 

after the development of stone-carving arts. The decline in the popularity of 

Buddhism in India was marked by the stūpas turned into the shapes of 

Hindu temples.  
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Indeed, the Myanmar type of stūpa derived from the „aṇḍa‟ and 

„chattaravalī‟ of the Indian stupas, but of Myanmar origins were such parts 

as the terrace, lotus flower, satellite stūpas, kalasā pots, staircases and 

arched doorways, smaller pagodas and man-like lions (manussiha). Later, 

the modifications were seen on the stūpas in representation of the 31 planes 

of existence and Mount Meru. Therefore, the point out the stūpa based on 

India and the stūpa in Śrikṣhetra are followed by those in Bagan region. 

The evolution is made between types of stūpa in India, Śrikṣhetra and 

Bagan to show its contribution to the Buddhist arts and architectures.  
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Marriage Systems of Zomi Ethnic Group in Siangsawn 

Model Village, Tedim Township, Chin State, Myanmar 
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Abstract 

Marriage is one of the social customs in every society. The aim of this 

research is to explore the relationship between religion and the marriage 

system of Zomi people who live in Siangsawn Model Village, Tedim 

Township, Chin State. The ethnographic research design from the 

qualitative research method was applied in this study. Key informant 

interviews and in-depth interviews were conducted with elders, religious 

leaders, and single and married people. There are three types of marriage 

systems in the Siangsawn village. Those are related to their religious 

beliefs. They are “Persian Elected Marriage System”, “Clean Siangsawn 

Religious Marriage System” and “Siangsawn Religious Marriage 

System”. The elected marriage is a kind of marriage based on religious 

belief. All the young people who are about to get married and their 

parents and grandparents value the elected marriage system as a noble 

and honorable marriage over the other two. Elected marriage is not only 

to build a marriage and a family but also to serve the religion from its 

place and to further develop the religion. Therefore, it is a strong belief, 

that by marrying God's chosen one, after death and returning to heaven, 

one can be blessed more than other types of marriage. And then, this 

couple will be able to understand and forgive, be kind to each other, be 

happier, and divorce will be less. 

Keywords: Zomi ethnic group, marriage system, religion, culture,     

      tradition 

 

Introduction 

Marriage is one of the universal social customs established to 

control and regulate the life of mankind. The term "marriage" refers to the 

social institution that provides the recognized form for entering into 

matrimony. The institution of marriage has different implications in 

different cultures however; its functions and forms may differ from society 

to society and at present in every society it is used to regulate family system 

(Horton P.B, 1984). 
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There are more than 100 ethnic groups inhabit in Myanmar. 

Depending on the location, each ethnic group has its own traditional culture 

and customs, language, literature, traditional music, traditional dance, 

festivals, traditional costumes, traditional food and traditional beliefs. The 

number of the Chin ethnic group has about 53 sub-tribes. Each of these 

ethnic groups has different religious beliefs and different customs. Most of 

the Chin people follow Christianity. The aim of this research was to study 

the influence of religion on the marriage systems of the Zomi people which 

is a sub-ethnic group of the Chin national living in Siangsawn Model 

Village, Tedim Township, Chin State, Myanmar". 

The specific objectives are 1) to describe how Zomi people choose 

their marriage partners, 2) to explore the preferences in the customs of 

marriage practiced by the Zomi people 3) to investigate the relationship 

between the religious beliefs and their marriage system. This paper argues 

that religious belief is a key to a successful marriage. In this paper, firstly 

the relationship between religious beliefs and the marriage system written in 

some literature is reviewed, and then research methods conducted in this 

research are explained. After that, the religious background and marriage 

systems of the studied population are illustrated. In the discussion, it is 

pointed out that religious beliefs influence successful marriage in 

Siangsawn Model Village and finally it was concluded that there is a clear 

correlation between religious belief and marriage in Siangsawn Model 

Village. 

 

Review of Literature 

The Chin tribe held the marriage feast based on traditional custom 

and rituals in the pre-Christian era. In recent years, the marriage of the 

Chins has been changing because of the forces of the advent of Christianity, 

modernization and western education like any other society (Ram Kyin 

Khaing and Zhan Bei Bei, 2019). 

 

Religious Belief and Marriage System 

Religion is a dominant social institution which affects every sphere 

of human life. In any society, religion determines people’s day to day life 

and find a phenomenon which is totally out of its domain. Marriage norms, 

food habits, dressing customs, festivities, politics, and people’s way of 
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adaptation to their environment are some among others which are 

influenced by religion (Onedera, J. D, 2008). 

According to the Mehmet Ali, the relationship between religious 

values and marriage is a sensitive issue in Turkish society. He mentioned 

that the religion is an important determinant of the choice of a spouse for 

nine out of ten people in Turkish society. The relationship between religion 

and marriage has received attention not only in Turkey but also in various 

countries around the world (Mehmet Ali, 2014).  

In connection with the dimension of religious community, Larson 

and Goltz (1989) found that religious participation is correlated with higher 

commitment to marriage and increased family satisfaction consistent with 

earlier findings (Stinnett,1983). Additionally, a review of the religion and 

marriage literature by Bahr and Chadwick found that religious affiliation 

and activity have a modest positive impact on marriage and family life. Due 

to the religious differences between the husband and the wife and the 

related tension and conflict as they become more religious, the spouses’ 

religious participation decreases after marriage. Likewise, interreligious 

married couples have higher rates of divorce compared to same faith-

couples (Bahr and Chadwick, 1985). 

Another aspect of marriage that was influenced by religious beliefs 

is divorce. As couples’ religious beliefs get stronger, rate of divorce 

decreases (Vaaler et al., 2009). In their study, Tulane et al. (2011) found 

that religious beliefs of Turkish married couples who defined their 

marriages as successful, have effects on their marriages and they did not 

consider divorcing due to believing in God. A study by Judith A. Nelson et 

al states that people who want to follow God's instructions for marriage and 

believe their marriage is part of God's will increase positive marital 

outcomes and decrease the likelihood of negative interactions. 

 

Research Methodology 

The study area is Siangsawn Model Village, Tedim Township, Chin 

State, Myanmar. The study period is from October 2020 to September 2022. 

This research focuses on Zomi people who believe in Siangsawn religion. 

The qualitative method was used to examine the marriage system of Zomi 

ethnic community. In particular, the information was collected using Key 

Informant Interviews (KII) and In-depth Interviews (IDI). Key-informant-
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interview (KII) was performed with religious leaders and elder persons in 

the village and In-depth interview (IDI) was conducted with single and 

married person.  

Study populations were religious leaders, elder persons, single and 

married persons. Religious leaders and elder persons were interviewed 

about religious beliefs and marriage system. Those who are singles were 

interviewed about their preferences in choosing the marriage partner. And, 

the married couples were asked about their beliefs and perception they had 

made for marriage, and the duties and responsibilities they serve for the 

religion. A total of thirty-five informants were interviewed in this study. 

 

The Religious background of Zomi People 

The Zomi people are a sub-ethnic of the Chin ethnic group. Zomi 

people living in Siangsawn village is the follower of Siangsawn religion. 

The Siangsawn model village stands three miles away east of Tedim 

Township, Falam District, the Northern Chin State, Myanmar. It is adjacent 

to Tedim. The word “Siangsawn” means “more purified”. In the whole 

country, only Chin State has a total of less than 2,000 people who follow 

the Siangsawn religion. There are more than twenty villages that follow 

Siangsawn religion, but all the villagers of Siangsawn model village follow 

Siangsawn religion only. The one who established the Siangsawn religion 

was Pau Cin Hau. The Lord of Heaven, the creator of everything, Father 

Pasian, sent Pau Cin Hau to the human world.  

Before the coming of Pau Cin Hau, Chins were fully influenced by 

the evil spirit called Dawi, the devil. In 1938, the Prophet Pau Cin Hau 

leading his eight-follower families, who believed in his teachings, founded 

Pasian Siangsawn religious group at Lailui village near Tedim township. In 

1948, Pau Cin Hau rested in peace in heaven (Maung Maung, 2019). Then, 

U Kam Suan Mang, whom was ordained by Pasian, started preaching the 

discourse of re-teaching to purify the religion. On December 12, 2004, Pau 

Cin Hau’s Siangsawn Pasian religious team was restored.  

 

Marriage Systems of Zomi People in Siangsawn Village 

The Zomi people in Siangsawn village set the age of marriage at 18. 

There are three types of marriage system which were introduced around 
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1996. These are Elected marriage system, Clean Siangsawn religious 

marriage system and Siangsawn religious marriage system. 

 

Elected Marriage System  

Elected marriage refers to the marriage of a boy and a girl arranged 

by the Prophet under the instructions of the Pasian. The Persian instructed 

the Prophet by voice or sight if necessary. It is also assumed that the 

married couple arranged by the Persian has to work for the Siangsawn 

religion. Elected marriage is allowed only within the Pasian Siangsawn 

religion. It means that only those who believe in Pasian Siangsawn religion 

are allowed to marry each other. The time when the Prophet informed the 

people whom he designated for the marriage differed from couple to couple. 

Though Pasian makes the priest know suitable persons for marriage, the 

Prophet waits for some time to see if there are some faults such as having a 

lower or having immoral characters in the two.  Only when he can find no 

faults. Firstly, he inquired the two concerned persons whether they would 

accept it or not. When the persons concerned agree, he continues asking 

their parents whether they agree or disagree. Only when the parents agree, 

he lets the marriage continue. There were some people who got married 

only when the Prophet said them the second time at the time, they had come 

of age though they had already been selected since childhood, and there 

were others who were selected four or five years ahead of marriage.  

Then, the Prophet met with the elected couple, and asked if they 

accepted the elected marriage. Only when both parties agree, the Prophet 

himself choose the date to ask for the bride. On the wedding day, the 

Prophet himself has the couple marry. According to the interviews, the 

unmarried people in the Siangsawn model village want to get married just 

by elected marriage. They believe that only the elected marriage is 

honorable and noble. The youths also pray for getting the chance to get 

married by elected marriage. They value and adore the marriage partners 

selected by Pasian. Even if they have lovers, most of them do not choose 

their lovers, but accept just elected marriage. Regarding that, a 36-year-old 

man said,  

"If the marriage partner is selected by the Prophet, everybody accepts it 

with satisfaction". 

He continued as follows.  
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“When I decided to get married, I thought about the long-term 

consequences. I believed that if I get married to the person whom the 

Prophet elected, it would bring great benefits - for my own life, for 

others, for my generations, and for the world.” 

A common belief among the youth is that they will have a perfect 

life by marrying a life partner elected by the Pasian. Therefore, they 

willingly accepted whoever the Persians had chosen for them. Though there 

are people who do not accept the elected marriage because of having a 

lover, they are just a few. About two-thirds of the number of married 

couples in the village are those who get married by elected by marriage.  

Parents also wanted their children to be get married by elected 

marriage. To be an elected marriage, they do pray, sharing benevolence and 

urging. They believe that they will be blessed if they get married in front of 

the God with the one whom the God prefer.  

Those who married by elected marriage have to serve not only for 

the benefit of Siangsawn religion but also for the world without any charge. 

Those who married by elected marriage were to perform their duties on 

executive functions such as agriculture, animal husbandry, trading, 

education, health and construction. And, they had a card where their duties 

were written on it. They carried out the duties not only for the believers of 

Siangsawn religion, but also for the welfare of any others.  

 

Marriage Ceremony 

Engagement and ask-for-bride ceremony are performed before the 

marriage ceremony. Engagement for Zomi people in the Siangsawn village 

was the inquiry made by the Prophet to the two persons concerned whether 

they agree the marriage or not. In Chin tradition, engagement and asking for 

getting permission of marriage is to give Khaung Yae. However, because 

drinking alcohol was no more a tradition in the Siangsawn village, Khaung 

Yae was replaced with condensed milk and sugar.  

At the ask-for-bride ceremony, though the fiancé did not need to put 

up money, he had to offer garments to fiancée’s parents as parental fee 

according Chin tradition. According to the customs of Siangsawn village, 

the fiancé had to pay the costs of ask-for-bride ceremony in all three types 

of ceremonies.  
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In Siangsawn village, the 1
st
 of December is designated by Prophet 

as (Persian) Elected Marriage Day. The day is to honour couples who were 

married by (Pasian) elected marriage. The ceremony of elected marriage 

day held on the 1
st
 of December was observed only in the Siangsawn model 

village, under Siangsawn religion. On that day, the couples of elected 

marriages donated the profits that they earned from the economic activities. 

In other words, it is the religious day on which all people gather together 

and eat together.  

(Persian) Elected marriages are held continuously starting from 2
nd 

December. In 2022, there were three couples under Pasian elected marriage. 

The couples of elected marriages had to take responsibility for cooking and 

serving all the ceremonies that started on 1
st
 December. Except for the 

elected marriage, the time for marriage by any other means is not time-

limited, and the marriage can be done any time of the year. 

The bride and bridegroom of the elected marriage were married by 

the Prophet (See figure 1). During the wedding, both bride and bridegroom 

had to wear white costumes, and while serving the guests, they had to wear 

blue-green costumes. As the glory of Persia must be praised, it is necessary 

to wear a white dress called the Heavenly Robe. The blue-green dress is to 

work in agriculture, which is more sustainable than other businesses, and to 

serve God. 

  

Figure 1. The Prophet giving marriage to a couple chosen by Pasian 

 

Clean Siangsawn Religious Marriage System  

It was found in the clean Siangsawn religious marriage system that 

there are two types of marriage such as love marriage between those who 

like each other, and marriage with the consent of parents. In this type of 
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marriage, the Siangsawn religion allowed both same-faith (marriage within 

own religion) and interfaith (marriage with other religions). It means that 

believers of Siangsawn religion could marry not only the believers of 

Siangsawn religion, but also to the believers of other religions. The stages 

of engagement and of asking for the bride are the same as the first stage of 

elected marriage. The differences are dating for engagement and for asking 

for the bride, i.e., the first stage of elected marriage, is designated by the 

prophet, while the engagement date is set by the parents of both sides in the 

clean Siangsawn religious marriage system. If the financial situation is not 

so good, wedding can be finished just by asking for the bride. 

The Reverend Bishop himself leads the couple to marry. The bride 

and bridegroom have to wear two costumes at a wedding, similar to that of 

the elected marriage. They have to wear white costumes during wedding 

and another costumes, sewed by their parents, during serving the guests. 

Though the Prophet attends wedding, only the ordained priest leads the 

couple to marry. At that wedding ceremony, their parents have to arrange 

for entertainment and for serving the guests. 

 

Siangsawn Religious Marriage System 

Wedding in Siangsawn religion means the marriage between lovers 

as the result of the premarital relationship. Because that type of marriage 

commits the sin of living together before marriage. Therefore, only the 

eleven messengers give marriage to purify the sin.  The ways they perform 

such ceremonies as engagement, asking for the bride and wedding are the 

same as those in the clean Siangsawn religious marriage system. At the 

wedding, the bride and bridegroom are allowed to wear only one pair of 

comfortable costume adorned by their parents. They can wear a costume 

with any color costume except the white. It is because the white costume 

worn at the wedding is regarded as the heavenly costume. Parents decided 

everything related to Siangsawn religious marriage ceremony. Without 

holding the engagement ceremony, they mostly hold just the ceremony of 

asking-for-bride, and sometimes they hold just a brief marriage. 

 

The Relation between ndggrdrg dMa egarrraM 

According to the interviews not only young people who are about to 

get married, but also all parents and grandparents willingly value the elected 

marriage system. Because they follow whatever the prophet says, they hope 
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that everything including economic, social and health affairs will be fine. 

Religious belief appears to be a very influential factor in choosing a spouse 

in the Siangsawn religion. They believe that marriage is sacred, and they 

trust God's will. Because of the God’s will, they can experience only good 

things in marriage. Therefore, they want to follow God's guidelines for 

marriage and believe that their marriage is part of God's will. It is believed 

that if one prays for the need to be blessed by marrying God's chosen one, it 

can be more effective than any other type of marriage.  

If people of the same religion get married, there is no need to teach 

them about their religious beliefs and rules to be followed, so they can 

understand each other better in marriage. Before they get married, they 

consider that if they marry the marriage partner chosen by God, they must 

be able to understand forgive and be merciful each other. Therefore, they 

believe that this marriage will be happier and divorce will be less.  

 

Discussion 

Zomi people living in Siangsawn village, Tedim township, Chin 

State, are the believers of Siangsawn religion. There are three types of 

marriage system in the Siangsawn religion. (Pasian) elected marriage 

system is the marriage of boy and girl designated by the prophet as 

instructed by Pasian. After marriage, the couple need to serve the Pasian. 

The elected marriage system allows the marriage only among the believers 

of Siangsawn religion.  

According to Mehmet Ali, religion is an important determinant of 

the choice of a spouse for nine out of ten people in Turkish society, and the 

Siangsawn (Pasian) religion of the Zomi people strongly influences the 

marriage system. The singles and parents in the Siangsawn model village 

believed that only the elected marriage is honorable and noble, they wanted 

to get married just by elected marriage. It shows that Zomi people of the 

Siangsawn village value the elected marriage. The maidens and unmarried 

singles in the Siangsawn model village believed that only the elected 

marriage was honorable and noble, they wanted to get married just by 

elected marriage. Moreover, they believe that those whoever strictly follows 

the teachings of the Prophet will have a comfortable social life and will 

reach heaven in the next life, while those who did not will become demons. 

Those who married by elected marriage had to take responsibility in village 

activity and they performed those activities not only for followers of 
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Siangsawn religion, but also for any other persons. Therefore, it is found 

that elected marriage is related to other sociocultural factors because it is 

not only just marriage but also performs executive duties such as 

agriculture, animal husbandry, trading, education, health, and construction 

to serve for Siangsawn religion and the benefits of others. It was found in 

clean Siangsawn religious marriage system that there are two types of 

marriage such as love marriage between those who love each other, and 

marriage with the consent of parents. In that marriage system, it was 

allowed not only same-faith or marriage within the Siangsawn religion, but 

also interfaith or marriage with other religions. Though the Prophet attends 

the wedding, only the ordained priest leads the couple to marry. 

As Judith A. Nelson's study states that married people who follow 

God's instructions increase positive marital outcomes and reduce the 

likelihood of negative interactions, Zomi ethnic people in the Siangsawn 

village considered the elected marriage as a noble marriage, and they 

believed that they will have a perfect life by marrying a life partner elected 

by the Pasian. In Siangsawn religion, 1
st
 December is the (Persian) Elected 

Marriage Day that honor couples who are married by (Pasian) elected 

marriage. Elected marriage ceremonies are held continuously starting from 

2
nd

 of December.  

The study of Waite and Lehrer also point out that spouses were 

more effective and had less conflict if they shared the same religious 

beliefs. Also, in the Siangsawn model village, people of the same religion 

get married, and there is no need to teach them about their religious beliefs 

and rules to be followed, so they can understand each other better in 

marriage. 

Another aspect of marriage influenced by religious beliefs is 

divorce. Tulane found that religious beliefs of married couples who defined 

their marriages as successful, have effects on their marriages and they did 

not consider divorcing due to believing in God. In the same way, because 

Zomi ethnic people in Siangsawn village believe in the religion as well as 

valued and adored the marriage partners selected by Pasian, although few 

cases of social problems and divorce were observed.  
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Conclusion 

In conclusion, the elected husband and wife by the order of the 

Parsian are under the influence of religious beliefs, and they not only 

perform the duties assigned by the venerable prophet but also serve for the 

benefit of the religion, the people, and the country. By doing so, they 

strongly believe that they will be awarded blessings when they arrive at 

heaven. The Siangsawn (Pasian) religion of the Zomi people has a strong 

influence on the marriage system. The maidens and unmarried singles in the 

Siangsawn model village believed that only the elected marriage was 

honorable and noble, they wanted to get married just by elected marriage. 

Therefore, about two-thirds of married couples in the Siangsawn model 

village are married by elected by marriage. This fact shows that the Zomi 

ethnic groups of the Siangsawn village value the elected marriage.  The 

Zomi people follow the instructions of the Persians and value religion and 

belief, so they believe that social, economic, and health are also smooth. 
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